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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully
before you use the product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.

Accessories supplied may vary for different products.

Warnings

Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB
charger provided with the product.

This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is
damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your
country (see 'Warranty and support').

Keep adapters and chargers away from water.

After cleaning, make sure the adapters, chargers, and travel cases are
completely dry before connecting to power.

This appliance can be used by children and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
product.

Do not clean any part of the product in the dishwasher unless otherwise
instructed in the Cleaning section.

Do not use adapters and chargers outdoors or near heated surfaces.

If the power adapter, the USB charger or cable is damaged, stop using it
and replace with a new one.

This appliance has only been designed for cleaning teeth and gums.
Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.
Stop using a brush head with crushed or bent bristles.

Rinse the handle, especially the brush head connection. Gently clean
around the rubber seal.

Make sure brush head and toothbrush are dry before storing in travel case.
Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil.
Contact may result in bristles dislodging.

The maximum altitude of use is 4500 meters.
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- Information on REACH substances, contained in Philips products, can be
found on www.philips.com/REACH

Medical warnings

- Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive or
prolonged bleeding occurs after use, or if you experience discomfort or
pain during use.

- If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or
the manufacturer of the implanted device prior to use.

- This appliance is a personal care device and is not intended to be shared by
multiple users.

Battery safety instructions

This appliance contains batteries that are only removable by skilled
persons.

- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to
direct sunlight or high temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if
charging takes longer than usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery
to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the
battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see
section on Recycling.

- Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, safety approved IPX4
adapters with input ratings (100-240 V~; 50/60 Hz; 3.5 W) and output
ratings (5 V dc; 2.5 W). For the list of adapters, please see
www.philips.com/support.

- Charge and use the product at a temperature between 0 °C and 40 °C
(32 °Fand 104 °F).

Storage and transportation conditions
Temperature -20 °C to +60 °C (-4 °F to 140 °F).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.
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LIST OF SYMBOLS USED

The following symbols may appear on the product:

This symbol means read the instructions for use, before using the appliance.

D1 K

XXXXXX

This symbol means to use the indicated power supply.

Intended use

This Sonicare power toothbrush is intended to remove adherent plaque and
food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain
oral health. This Sonicare power toothbrush is intended for consumer home
use. Use by children should be with adult supervision.

Your Philips Sonicare (Fig 1.)
Brush head cap

Brush head(s)

Handle

Power on/off button

Battery indicator

USB charger (wall adapter not included)
Travel case

Note: Accessories included may vary based on the model purchased.

NOoO U WN —
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Getting started
Attaching the brush head

O
1 Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front
of the handle.

A

2 Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go
any further.
Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the
handle.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first time, it is normal to feel
more vibration than when using a non-electric toothbrush. It is common for
first time users to apply too much pressure. Only apply gentle pressure and let
the toothbrush do the brushing for you. Please follow brushing instructions
below for the best experience.

To help you transition to your new Sonicare power toothbrush, it comes with
the EasyStart feature activated. This feature gradually increases the power over
the first 14 brushing sessions to help you adapt to brushing with your Sonicare
toothbrush.
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Brushing instructions

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), pressing gently to make the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.
3 Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.

Ze

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your
teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the
teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle.

Note: The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as
you would with a manual toothbrush.
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5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-
upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each
tooth.

Note: To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide your
mouth into 4 sections using the QuadPacer feature (see chapter ‘Features’).

6 Begin brushing in section 1 (outside upper teeth) and brush for 30 seconds
before you move to section 2 (inside upper teeth). Continue brushing in
section 3 (outside lower teeth) and brush for 30 seconds before you move
to section 4 (inside lower teeth).

7 After you have completed the brushing cycle, you can spend additional
time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining
occurs. You can also brush your tongue, with the toothbrush turned on or
off, as you prefer.

Your Philips Sonicare toothbrush should be safe to use on braces (brush
heads wear out sooner when used on braces) and dental restorations
(fillings, crowns, veneers) if they are properly adhered and not
compromised. If a problem occurs, please follow up with a dental
professional.

Note: When using the Philips Sonicare toothbrush in clinical studies, operate it
at high intensity setting with the handle fully charged and the EasyStart
feature deactivated.

Intensities

Intensity settings

Your power toothbrush comes with 2 different intensites:
- High intensity
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- Low intensity
Note: We recommend high intensity for best results.
To manually select your desired intensity, press the power button within 2

seconds of starting or resuming the brushing when the toothbrush is on , to
toggle between the options.

Features

- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically
switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day.
Note: If you press the power on/off button after you started the brushing
cycle, the toothbrush pauses. If you press the on/off button within 30 seconds,
the timer resumes to allow you to finish your brushing cycle. After a pause of
30 seconds, the SmarTimer resets.

QuadPacer

The QuadPacer is an interval timer that has a short beep and pause to remind
you to brush the 4 sections of your mouth evenly and thoroughly. This Philips
Sonicare toothbrush comes with the QuadPacer feature activated.

EasyStart

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart feature activated. The

EasyStart feature gently increases the power over the first 14 brushing sessions

to help you get used to brushing with the Philips Sonicare.

To activate or deactivate EasyStart, follow the instructions below:

1 Place the handle on the plugged-in charger.

2 Pressand hold the power on/off button while the handle remains on the
charger.
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3 Keep the power on/off button pressed until you hear three short beeps
(after 3 seconds).

4 Release the power on/off button.

- Triple tone of low-med-high means the EasyStart feature has been
activated. The battery level indicator light will also blink green 2 times to
confirm activation.

- Triple tone of high-med-low means the EasyStart feature has been
deactivated. The battery level indicator light will blink amber 1 time to
confirm deactivation.

Charging and battery status

This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide on average 28 brushing
sessions, each session lasting 2 minutes (14 days if used twice per day) on a
fully charged battery. The battery indicator shows the battery status when you
complete the 2-minute brushing session, when you pause the toothbrush, or
while it is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the battery before first use, but
you can use the Philips Sonicare toothbrush before it is fully charged.

Charging
1 Attach the USB charging cord to a wall adapter, plug the wall adapter into
an electrical wall outlet.

2 Place the handle on the charger.

3 Two short beeps are emitted to confirm that the handle is placed properly.

4 The flashing green light of the battery indicator shows that the toothbrush
is charging.

5 Once the battery is fully charged, the green light remains solid for 30
seconds and then turns off.

Battery status (when handle is on plugged-in charger)

When the handle is plugged into the charger, the battery indicator at the
bottom of the handle shows the battery level.

Battery status LED color
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Low Flashing green
Partially full Flashing green
Full Solid green for 30 seconds and then

switches off

Battery status (when handle is not on plugged-in charger)
When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the
handle shows the battery level.

Battery status LED color

Full Solid green

Partially full Solid green

Medium low Flashing green

Low Flashing amber and 3 beeps after
brushing

Empty Flashing amber and 2 sets of 5 beeps

Note: To save energy, the battery indicator will switch off when no longer
charging.

Note: When the battery is completely empty, the toothbrush switches off. Plug
the toothbrush into the charger to charge it.

Note: To keep the battery fully charged at all times, you may keep your
toothbrush plugged into the charger when not in use.

Cleaning
Toothbrush handle

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm water.
Make sure you remove any residual toothpaste on the handle and around
the buttons at least once a week, but preferably after each use.
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Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft or around the
buttons with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.

Caution: Do not tap the handle on the sink or counter to remove excess
water.

3 Dry the handle with a soft cloth or towel.
Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use and allow to air dry.
Remove the brush head from the handle and rinse the brush head
connection with warm water at least once a week.

Charger

1 Unplug the charger before you clean it.

2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.

3 Dry the charger with a soft cloth or towel.

Travel case

Rinse with warm water and use a damp cloth to clean the travel case and allow
to air dry.

Storage

If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug
it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away
from direct sunlight.

Replacement

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal
results. Use only Philips Sonicare replacement brush heads.

Locating the model number

The model number begins with “HX" (e.g. HX123A) and can be found on the
bottom of your toothbrush.
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This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support and insert your model
number for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care

Center in your country.
Problem

Possible Cause

Solution

I cannot fully attach the
brush head. There is a
gap between the brush
head and handle.

This gap is normal and is
needed for the brush
head to vibrate
appropriately. The brush
head must be able to
move to create the right
amount of vibrations.

My Philips Sonicare
toothbrush vibration is
less powerful than
before.

The brush head is too
close to the body of
the toothbrush or the
toothbrush needs to
be charged.

Remove the brush head
from the handle and re-
set it on the metal shaft
leaving a small gap. (1-2
mm).

When charging, make
sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

| charged my
toothbrush, but it only
works for a short time.

The base of the
toothbrush is not
placed flat on the
charger when

attempting to charge.

Make sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

Warranty and support

Please visit www.philips.com/support and enter the model number located
at the bottom of your device in the search bar in order to obtain more
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information on how to register your device, warranty information, and other
frequently visited support topics.

For all product support, power consumption details, and the EU Declaration of
Conformity, please visit www.philips.com. After searching for your device,
you can find information on your product's features, technical specifications,
as well as available accessories.

Warranty exclusions

What is not covered under warranty:

- In mouth attachments including brush heads and nozzles.

- Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized
brush heads.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized
repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration
or fading.

Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products
and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

- CONTAINS LITHIUM-ION RECHARGEABLE CELL. MUST BE RECYCLED OR
DISPOSED OF PROPERLY.

- The built-in rechargeable battery can be removed for disposal. If you are
not comfortable disassembling electronics, please seek professional
assistance at your local electronics recycling or repair shop.

- Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on
www.philips.com/support. Use the Philips support home search bar to
enter the toothbrush model number and find your product. The model
number begins with “HX" (e.g. HX123A) and can be found on the bottom
of your toothbrush The battery removal instructions are in the
Troubleshooting and Repair section of the product’s support page.
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If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If
this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.
When you handle batteries, make sure that your hands, the product and
the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let
battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins,
rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or
put batteries in a plastic bag before you discard them.
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Giris

Alis-verisiniz Gclin sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz deyirik! Philips-in
taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmagq tg¢tin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinda geydiyyatdan kegirin.

Tahlikasizlikls bagh vacib malumat

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifada edin. Mahsulu va onun batareya,
aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu malumatlari diggatla oxuyun va
galacakda istinad etmak Uglin saxlayin. Yanlis istifads tahlUkalars va ya ciddi
xasaratlara sabab ola bilar.

Verilan aksesuarlar muxtalif mahsullar tglin fargli ola bilar.

Xabardarhglar

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak materiallarindan istifads
edin. Yalniz mahsulun tzarinda verilan USB doldurma gabini istifada edin.

- Bucihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar yoxdur. Cihaz
zadalanibss, ondan istifadani dayandirin va 6lkanizdaki Mustariya Xidmat
Moarkazi ils alaga saxlayin (bax "Zamanat va dastak").

- Adapterlari va sarj cihazlarini sudan uzagda saxlayin.

- Temizlikdan sonra adapterlar, sarj cihazlari va portariv gablarin enerhi
tachizatina gosmazdan avval tam qurudugundan amin olun.

- Bucihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli gabiliyyatlari zaif olan, yaxud
cihazin istifadasi ils bagli tacriibs va biliyi olmayan insanlar tarafindan o
zaman istifads oluna bilar ki, onlara cihazin tahlUkasiz istifadasina dair
talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani tamin etmak Uglin nazarat altinda
olacaqglar, yaxud salagadar tahlikalar barada malumatlandiriliblar. Nozarat
olmadan usaglara tamizlik va ya istifadaci baximini hayata kegirmak icazasi
verilmamalidir.

- Moahsulla oynamamalari Gclin usaglar nazarat altinda olmalidirlar.

- Tomizlama bdélmasinda aks gostarisin verildiyi hallar istisna olmagla,
mahsulun hec bir hissasini gabyuyan masinda tamizlamayin.

- Adapterlar va sarj cihazlarindan ¢olda va ya isti sathlarin yaxinliginda
istifada etmayin.

- Enerji adapteri, USB sarj cihazi va ya kabel zadalanibss, ondan istifadani
dayandirin va yenisi ila avazlayin.

- Bucihaz yalniz dislari va damagi tamizlamak tctin hazirlanib.

- Kéhnalma alamatlari Giza ¢ixsa, firca bashigini har 3 aydan bir va ya daha
tez-tez dayisdirin. Firca bashdinin xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan
istifadani dayandirin.

- Tutacad, xtsusan da firca bashiginin taxildigr hissani yuyun. Rezin mohurin
atrafini ehmalca tomizlayin.
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Portativ gabda saxlamazdan avval firca baslidinin va dis fircasinin quru
oldugundan amin olun.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yadi olan mahsullarla birbasa tamasdan
¢akinin. Bu clr tamas tuklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
Maksimum istifads hindurliyt 4500 metrdir.

Philips mahsullarinda olan REACH maddalari hagqinda malumatlari
www.philips.com/REACH saytinda tapa bilarsiniz.

Tibbi xabardarliglar

istifadsdan sonra haddindan artiq va ya uzunmuddatli ganaxma bas
verarsa va ya istifade zamani narahatliq va ya agri hiss olunarsa, cihazdan
istifadani dayandirin va stomatoloqunuz/hakiminizls maslahatlasin.

9gar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya edilmis cihaz varsa,
istifads etmazdan avval hakiminizls va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalcisi ila alaga saxlayin.

Bu cihaz saxsi baxim cihazidir va bir nega istifadaci tarafindan paylasiimasi
nazarda tutulmayib.

Batareya tahliikasizliyina dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacrlibali saxslar tarafindan cixarila bilan batareyalar var.
Mshsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari birbasa gtinas isigi
va ya ylksak temperatura maruz goymayin.

Mahsul anormal sakilda qizar va ya goxu galarsa, rangini dayisar va ya sarj
normaldan daha uzun middat davam edarsa, mahsulu istifada etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ila alaga saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba va ya induksiyali
ocaqglara goymayin.

Batareyalarin gizmamasi va ya zaharli, tahltkali maddalar buraxmamasi
Uclin mahsulu va ya batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sokmayin. Batareyanin gisa gapanmasina, haddindan
artiq va ya aks sarj edilmasina yol vermayin.

Bu cihazda tamir oluna bilan hissalar yoxdur. Batareyanin istismar muddati
basa catdigda, cihaz lazimi gaydada atilmalidir (Takrar emal bélmasina
baxin).

Yalniz giris reytinglari (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) va cixis reytinglari
(5Vdc; 2,5 W) olan Philips WAA1001, WAA2001, tahltkasizliyi
tasdiglanmis IPX4 adapterlariila sarj edin. Adapterlarin siyahisi Gclin
www.philips.com/support sahifasina daxil olun.

Mahsulu 0 °Cva 40 °C araliginda olan temperaturda sarj edin va istifada
edin.
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Saxlama va dasinma sartlari
Temperatur -20 °C - +60 °C.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromagnit sahalarin tasirina maruz galma ils alagadar
butln tatbig olunan standartlar va gaydalara uygundur.

iSTIFAD® OLUNMUS SIMVOLLARIN SiYAHISI

Mahsulda asagidaki simvollar gériina bilar:

Bu simvol cihazi istifade etmazdan avval istifads Gcln talimatlar oxumali
oldugunuzu bildirir.

D1 K

XXXXXX

Bu simvol gostarilan enerji tachizatindan istifada etmali oldugunuzu bildirir.

istifada Tayinati

Bu Sonicare elektrikli dis fircasi dis ¢clrimasini azaltmaq va agiz saglamhgini
yaxsilasdirmaq va qorumaq magsadila dislardan arpi va gida galiglarini
tamizlamak Uclin nazarda tutulub. Bu Sonicare elektrikli dis fircasi
istehlakcilarin evda istifadasi Giglin nazarda tutulub. Usaqlar boydklarin
nazarati altinda istifada etmalidir.

Philips Sonicare (Sak. 1.)
Firca bashginin gapagi

Firca bashgi

Tutacaq

Yandirin/sondurin ddymasi

A wWN —
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5 Batareya gostaricisi
6 USB doldurma cihazi (divar adapteri daxil deyil)
7 Portativ gab

Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis models gors farglana
bilar.

Baslamaq

Olava edilmis firca bashgi

\g:f
1 Firca bashigini ela dizun ki, tikclklar tutacagin gabaq hissasi ila eyni
istigamata yonalsin.

A

2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin Gizarina méhkam basin.

Qeyd: Firca bashgi ils tutacagin arasinda kigik boslugun gériinmasi
normaldir.

Philips Sonicare dis fircasindan istifada

Sonicare dis fircanizi ilk dafs istifada edirsinizsa, elektriksiz dis fircasindan
istifads etdikdan daha cox vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dsfs
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz yumsaq sakilds tazyiq
tatbiq edin va dis firgasinin sizin yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha
yaxs! tacriba Ugln asagida gostarilan fircalama ils bagh talimatlara amal edin.
Yeni Sonicare elektrik dis fircaniza kegmaya kémak etmak Uclin o, EasyStart
xUsusiyyati ila tachiz olunub. Bu funksiya Sonicare dis fircaniz ila fircalamaga
uygunlasmaniza komak etmak tgtin ilk 14 fircalama seansi arzinds guci
tadrican artirir.
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Fircalama talimatlar

2 Disfircasinin xovunu dislarin Gzarinds kicik bucaq altinda (45 daraca)
yerlasdirin, xovun dis atina va ya dis atinin altina catmasi Gc¢ln yingul
tazyiqla basin.

Qeyd: Hamisa fircanin markazinin dislar ils tamas etdiyindan amin olun.
3 Philips Sonicare-i yandirmagq tctin yandirin/séndurin diymasina basin.

4 TukcUklari dislara va dis atina yerlasdirilan yumsaq bir sakilda tutun.
Dislarinizi yingul irali-geri harakatlarla fircalayin ki, daha uzun xovlar
dislarinizin arasina cata bilsin. Buttn fircalama muddati arzinda bu harakati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idara olunan dis fircasi ila
etdiyiniz kimi ovusdurmag tévsiya olunmur.
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5 Ondiglarin icari sathlarini tamizlemak tctin firca tutacagini yari saquli
sakilda ayin va har disin Uzarinda Ust-Usta dusan bir ne¢a saquli fircalama
vuruslarr edin.

Qeyd: Buttin dislarin barabar fircalandigindan amin olmagq tictin QuadPacer
funksiyasi vasitasila agiz boslugunuzu 4 hissaya bolun. ("Xususiyyatlar"
faslina baxin).

6 1-ci hissada (yuxari dislarin xarici sathi) fircalamaga baslayin va 2-ci hissaya
kecmazdan avval (yuxari dislarin i¢ari sathi) 30 saniya fircalayin. 3-cl
hissada (yuxari dislarin xarici sathi) fircalamaga davam edin va 4-cU hissaya
kecmazdan avval (asagi dislarin icari sathi) 30 saniya fircalayin.

7 Fircalama muiddati tamamladigdan sonra dislarinizin ceynama sathlarini va
lakalarin meydana galdiyi yerlari fircalamagq tclin slava vaxt sarf eds
bilarsiniz. istadiyiniz kimidis fircasi yanili va ya sénili vaziyystds dilinizi
firalaya bilarsiniz.

Philips Sonicare dis fircaniz diizgun barkidildikda va zadali olmadiqda
breketlards (firca basliglari breketlards istifads olundugda daha tez
kohnalir) va dis doldurmalari (plomblar, dis taclar, vinirlar) tahlikasiz
sokilda istifada oluna bilar. Problem yaranarsa, bununla bagli dis hakimina
miuraciat edin.

Qeyd: Kliniki tadgigatlarda Philips Sonicare dis fircasindan istifada edarkan,
fircani tam sarj olunmus tutacaqli va EasyStart funksiyasi deaktiv edilmis halda
yUksak intensivlik rejiminda isladin.

intensivliklar

intensivlik parametrlari
Guclu dis fircaniz 2 fargli intensivliya malikdir:
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- Yuksak saviyyada intensivlik
- Asagi saviyyada intensivlik

Qeyd: ©n yaxsi naticalar Gglin yuksak intensivliyi tovsiys edirik.
istadiyiniz intensivliyi alls secmak magsadils secimlar arasinda kecid etmak
Ucln dis fircasi yandigda fircalamada basladigdan va ya davam etdikdan sonra
2 saniya arzinda isasalma diymasini basin.

Xususiyyatlar

- SmarTimer

- QuadPacer funksiyasi
- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer fircalama muddatinin sonunda dis fircasini avtomatik séndirmakla
fircalama muddatinin tamamlandigini gostarir.

Dis hakimlari dislari ginda iki dafs an azi 2 daqiga fircalamadi tévsiya edirlar.
Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra yandirib/sondirma diymasini
bassaniz, dis fircasi fasila veracak. 30 saniya arzinda yandirma/sondirma
duymasini bassaniz, taymer fircalama mdddatinizi tamamlamaga imkan
vermak Uclin davam edacak. 30 saniyalik fasiladan sonra SmarTimer yenidan
isa dusur.

QuadPacer funksiyasi

QuadPacer funksiyasi agzinizin 4 hissasini barabar va hartarafli fircalamagi
xatirlatmag Uclin gisa sas signali va fasila olan interval taymeridir. Bu Philips
Sonicare dis fircasi aktivlasdirilmis QuadPacer funksiyasi ila tachiz olunmusdur.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli aktivlasdirilmis EasyStart xUsusiyyati ila tachiz
olunmusdur. Philips Sonicare-in fircalama guiciina dyrasmayiniza kémak etmak
Ucln EasyStart xUsusiyyati ilk 14 fircalama seansi zamani glict ehmalca artirir.
EasyStart aktivlasdirmak va ya deaktivlasdirmak tclin asagidaki talimatlara
amal edin:

1 Tutacagr gosulmus sarj cihazina yerlasdirin.
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2 Tutacaq doldurma cihazinda galdigi muddatds yandir/sondur diymasini
basib saxlayin.

3 Ucqisa sas signali esidana gadar (3 saniyadan sonra) yandir/séndir
duymasini basib saxlayin.

4 Yandir/sondur diymasini buraxin.

- Asagi-orta-yuksak Ugli ton EasyStart xUsusiyyatinin isa salindigini bildirir.
Aktivlasdirmani tasdiglamak tclin batareya saviyyasinin gostarici isigi da 2
dafa yasil rangda yanib-sonacak.

- Yuksak-orta-asadi UclU ton EasyStart xUsusiyyatinin deaktiv edildiyini
bildirir. Deaktivasiyani tasdiglamak UGglin batareya saviyyasinin gostarici isigi
1 dafa sari rangda yanib-sdnacak.

Doldurma va batareya statusu

Bu Philips Sonicare dis fircasi tam doldurulmus batareya ils har sessiya 2 dagiga
davam edan orta hesabla 28 fircalama sessiyasi tamin etmak U¢lin nazarda
tutulmusdur (guinds iki dafa istifada edildikda 14 giin). Batareya saviyyasinin
gOstaricisi siz 2 dagigalik fircalama sessiyasini tamamladiginiz, tutacagi
dayandirdiginiz zaman va ya sarj edilarkan batareyanin statusunu gostarir.
Qeyd: Batareyanin ilk dafa tam sarj olunmasi 24 saata gadar davam eda bilar,
lakin Philips Sonicare dis fircasini tam sarj etmadan da istifada eda bilarsiniz.

Doldurma

1 USB doldurma kabelini divar adapterina qosun, divar adapterini elektrik
rozetkasina taxin.

2 Tutacagi doldurma cihazinin Gizarina yerlasdirin.

3 Tutacagin dizgln yerlasdirildiyini tasdiglomak tgln 2 qgisa signal sasi ¢ixir.

4 Batareya gostaricisinin yanib-sonan yasil isigi dis fircasinin sarj edildiyini
gOstarir.

5 Batareya tam sarj olunduqdan sonra yasil isig 30 saniys arzinda sabit galir
Vo sonra sonur.
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Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina taxilmis sarj
alatinin Gzarinda olduqda)

Tutacagq sarj cihazina gosulu oldugu zaman onun asagisindaki batareya isigi
batareyanin saviyyasini gostaracak.

Batareya vaziyyati LED isigin rangi
Asagi Yanib-sonan yasil
Qisman dolu Yanib-sonan yasil
Dolub 30 saniya arzinda sabit yasil rangda

isiq yanir va sonra sonur

Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina taxilmis sarj
alatinin Gzarinda olmadiqda)

Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya isigi batareyanin
vaziyyatini gostaracak.

Batareya vaziyyati LED isigin rangi

Dolub Sabit yasil

Qisman dolu Sabit yasil

Orta asadi Yanib-sénan yasil

Asagi Fircalamadan sonra narinci isiq yanib-
sondr va 3 dafa sas ¢ixarir.

Bos Narinci rangli yanib-sénan va 2 dafs 5
sas signal

Qeyd: Enerjiya ganaat etmak Uclin daha sar olunmadigda batareyanin
gOstaricisi sonacak.

Qeyd: Batareya tamamila bosaldigda, dis fircasi sénur. Dis fircasini sarj etmak
Uclin onu sarj cihazina taxin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam sarj olunmus saxlamaq Ucun istifada
etmadiyiniz zaman dis fircanizi sarj cihazina taxili saxlaya bilarsiniz.
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Tomizlik

Dis fircasinin tutacagi
L

WAL

1 Flrgé bashgini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ils yuyun. ©n azi haftada
bir dafs, lakin yaxsi olardi ki, har istifadadan sonra dis macunu galiglarini
tutacaqdan va diymalarin atrafindan tamizlamayi unutmayin.

Diqqat: Metal valin Gzarindaki va diiymalarin atrafindaki rezin méhurd iti
cisimlarla italamayin, ¢linki bu, zadalanmaya sabab ola bilar.

2 Tutacagin buttn sathini nam bir parca ila silin.

Diqqgat: Artiq suyu ¢ixarmaq ugclin ¢canagi ve ya saygaci tutacaga
toxundurmayin.

3 Tutacagi yumsaq bir parca va ya dasmal ila qurudun.

Firca bashdgi

U

vz ﬁ/‘r

1 Hoaristifadadan sonra firca bashgini va tiikctklari yaxalayin, havada
qurumasina sarait yaradin.

2 Firca bashgini tutacagdan ¢ixarin va firca bashgini an azi haftads bir daofa
ilig su ila yuyun.

Doldurma cihazi

1 Tamizlamazdan avval doldurma cihazini sobakadan ayirin.
2 Doldurma cihazinin bittn sathini nam bir parca ils silin.

3 Sarj cihazini yumsaq bir parca va ya dasmal ila qurudun.

Portativ qab

Portativ gabini tamizlamak Gclin isti su ila yuyun va nam parca istifads edin va
havada qurumasini gézlayin.



28 Azerbaycanca

Saxlanma

Mahsulu uzun muddat istifada etmayacaksinizsa, onu elektrik rozetkasindan
¢ixarin, tamizlayin va birbasa gtinas isiginin dusmadiyi sarin va quru yerda
saxlayin.

Dayisdirma

Optimal natica alda etmak Ucln Philips Sonicare firca bagsliglarini har 3 aydan
bir dayisdirin. Firca basliglarini dayisdirmak tctin yalniz Philips Sonicare istifads
edin.

Model némrasinin yerlasmasi
Model némrasi "HX" ila (masalan, HX123A) baslayir va dis fircasinin altinda
yerlasir.

Nasazliglarin aradan galdiriimasi

Bu fasilda cihazda qarsilasa bilacayiniz an tmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eda bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Gclin www.philips.com/support sahifasina bas ¢cakin va model
némranizi daxil edin va ya élkanizds olan istehlakgilara Yardim Markazi ils
alaga saxlayin.

Problem Mimkiin sabab Hall yolu

Firca bashgini tam Bu boslug normaldir va
baglaya bilmiram. Firca firca bashidinin muvafig
bashgr ila tutacagin sakilda titramasi Uclin
arasinda kigik boslug lazimdir. Fir¢a bashgi
var. lazimi migdarda titrayis

yaratmagq tcln harakat
eds bilmalidir.
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Problem Miimkiin sabab Hall yolu

Philips Sonicare dis Firca bashgi dis Firca bashgini tutacaqdan
fircamin titrayisi fircasinin korpusuna ¢ixarib kicik boslug
avvalkindan daha az cox yaxindir va ya dis buraxarag metal valin
gulcludar. fircasi sarj olunmalidir. ~ Gzarins yenidan

qurasdirin. (1-2mm).

Sarj edarkan dis fircasini
sarj cihazina
yerlasdirmazdan avval sarj
cihazinin elektrik
sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha qoyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icaza verin.

Dis fircami sarj etmisam, Sarj etmaya cahd
ancaq gisa muddat edarkan dis fircasinin
islayir. bazasi sarj cihazinin

Uzarina duz goyulmur.

Dis fircasini sarj cihazina
yerlasdirmazdan avval sarj
cihazinin elektrik
sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha goyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icazs verin.

Zamanat va dastak

Lutfan, www.philips.com/support saytina daxil olun va cihazinizi neca
geydiyyata almag, zamanat malumati va tez-tez baxilan digar dastak movzulari
haqginda atrafli malumat alds etmak Uclin axtaris zolagina cihazinizin asagdi

hissasinda yerlasan model némrasini daxil edin.

Butlin mahsullar Gizra dastak, enerji sarfiyyati tafarriatlan va Al Uygunlug
Bayannamasi lcln www.philips.com vebsaytina daxil olun. Cihazinizi
axtardigdan sonra siz mahsulunuzun xUsusiyyatlari, texniki xtsusiyyatlari, elaca
da moévcud aksessuarlar hagginda malumat tapa bilarsiniz.

Zamanat mahdudiyyatleri
Zamanata daxil olmayan hallar:

- Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi basliglari va ucluglar.
- Icaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icaza verilmayan baslglarin

istifadasi naticasinda dayan ziyan.
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- Yanlsistifads, sui-istifada, lageydlik, dayisikliklar va ya icazasiz tamir
naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma daxil olmagla normal
kéhnalma.

Tokrar emal

- Busimvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal maisat tullantilari ils
birlikda atilmamali oldugunu bildirir.

- Ayri-ayn elektrik mahsullari va batareyalarin toplanmasi tgln 6lkanizin
gaydalarina amal edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalarn takrar

doldurmaym
TORKIBIND® LITIUM-ION OLAN TOKRAR DOLDURULA BiLSN ELEMENT VAR.
DUZGUN QAYDADA TOKRAR EMAL OLUNMALI VO YA UTILIZASIYA
EDILMOLIDIR.

- Daxili takrar sarj edils bilan batareya atilma tglin ¢ixarila bilar. Elektronik
hissalari sokmak sizin Gclin rahat deyilss, yerli elektronikanin takrar emali va
ya tamiri sexindan pesakar dastak alds edin.

- Daxili sarj edils bilan batareyalarin ¢ixarilmasina dair talimatlari
www.philips.com/support vebsaytinda tapa bilarsiniz. Dis fircanizin
model ndmrasini daxil etmak va mahsulunuzu axtarmaq tcin Philips
dastak asas sohife panelindan istifads edin. Model nomrasi "HX" ila
(masalan, HX123A) baslayir va dis fircasinin altinda yerlasir Batareyanin
¢ixariimasi talimatlari mshsulun dastak sshifssinin Nasazliglarin aradan
galdiriimasi va Tamir bélmasindadir.

- Batareyalar zadalanarsa va ya sizdirarsa, onlarin dari va ya gozls
tamasindan ¢akinin. Bu bas verarsa, darhal su ila yaxsica yuyun va hakima
muraciat edin.

- Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va batareyalarin quru
oldugundan amin olun.



Azarbaycanca 31

Batareyalarin cixarildigdan sonra ani gisagapanmanin garsisini almagq tciin
batareya terminallarinin metal asyalarla (masalan, sikkalar, sac tokalar,
UzUklar) tamas etmasina yol vermayin. Batareyalari aliminium folga ila
bukmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval onlari bantlayin va
plastik torbalara qoyun.



32 Cestina

Uvod

Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat vsech
vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svj vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je uréen. Pfed pouZzitim vyrobku
a jeho baterif a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku s informacemi

a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti mize byt nebezpecné,
v jeho dlsledku mize dojit k vdznému poranéni.

Dodané pfislusenstvi se mlze pro réizné vyrobky lisit.

Varovani

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo spotfebni materidl znacky
Philips. Pouzivejte pouze USB nabijec¢ku dodavanou s vyrobkem.

- Tento pfistroj neobsahuje zadné uzivatelsky opravitelné soucasti. Pokud
dojde k jeho poskozeni, prestarite ho pouzivat a obratte se na stfedisko
péce o zakazniky ve své zemi (viz ,Zaruka a podpora”).

- Adaptéry a nabijecky chrarite pred kontaktem s vodou.

- Po cisténi zkontrolujte, zda jsou adaptéry, nabijecky a cestovni pouzdra
Uplné suché, nez je pripojite k napajeni.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
ptistroje a rozumi viem riziklim spojenym s pouzivanim pfistroje. Déti
nesmi provadét bez dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, ze si s vyrobkem nebudou
hrat.

- Neni-li v &sti Cigténi uvedeno jinak, nemyjte zadnou ¢ast pfistroje v mycce
nadobi.

- Nepouzivejte adaptéry a nabijecky ve venkovnim prostoru ani blizko
horkych povrchd.

- Pokud jsou napéjeci adaptér, nabijecka USB nebo kabel poskozené,
prestante je pouzivat a vyménte je za nové.

- Tento pfistroj je uréen pouze k ¢isténi zubd a dasni.

- Hlavici kartacku ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi znamky
opotiebeni—i castéji. Jsou-li vidkna na hlavici kartdcku poskozend nebo
ohnutd, prestante hlavici pouzivat.

- Omyjte rukojet s dlirazem na oblast pfipojeni hlavice kartacku. Okoli
gumového tésnéni jemné odistéte.
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Nez hlavici kartdcku a zubnfi kartacek ulozite do cestovniho pouzdra,
ujistéte se, Ze jsou suché.

Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty, které obsahuiji
esencialni oleje nebo kokosovy olej. Kontakt mtze zpUsobit uvolnéni
vldken.

Mozno pouzivat do nadmofrské vysky 4 500 metrd.

Udaje o latkach, na které se vztahuje nafizeni REACH a které jsou obsazené
ve vyrobcich Philips, najdete na strdnce www.philips.com/REACH

Zdravotni varovani

Prestarite pfistroj pouzivat a poradte se se svym zubnim Iékafem / |ékatem,
pokud po pouziti dojde k nadmérnému nebo dlouho trvajicimu krvaceni,
nebo pokud zaznamendate nepfijemné pocity nebo bolest béhem
pouzivani.

Pokud mate kardiostimuldtor nebo jiné implantované zatizeni, poradte se
s lékafem nebo s vyrobcem implantovaného zatizeni, nez pfistroj pouzijete.
Tento spottebic je zafizeni pro osobni péci a neni urcen ke sdilenf vice
uzivateli.

Bezpecnostni pokyny k bateriim

Tento pfistroj obsahuje baterie, jejichZ vyjmuti smi provadét pouze
kvalifikovana osoba.

Vyrobek a baterie udrzujte mimo dosah ohné a nevystavujte pfimému
slunecnimu svétu ani vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zdpach, zméni barvu nebo
pokud nabijeni trvda mnohem déle nez obvykle, prestante vyrobek pouzivat
nebo nabijet a obratte se na spolecnost Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni
sporaky.

Vyrobek ani baterie neotevirejte, neupravujte, nepropichujte, neposkozujte
ani nerozebirejte ve snaze zabranit prehfivani baterii nebo uvolfiovani
jedovatych &i nebezpecnych latek. Zabrante zkratovani, prebijeni nebo
zameéné pold baterii.

Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny k vyméné. Kdyz je baterie na
konci své Zivotnosti, je nutné zafizeni fadné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

Nabijejte pouze pomoci adaptérd Philips WAA1001, WAA2001

s bezpecnostni certifikaci IPX4 se jmenovitymi vstupy (100-240 V~;

50/60 Hz; 3,5 W) a vystupnimi hodnotami (5 V DC; 2,5 W). Seznam
adaptérl naleznete na strdnce www.philips.com/support.

Vyrobek nabijejte a pouZzivejte pfi teploté mezi 0 °C a 40 °C.
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Skladovaci a pfepravni podminky
Teplota —20 °Caz 60 °C.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistm tykajicim
se elektromagnetickych poli.

SEZNAM POUZITYCH SYMBOLU

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:

Tento symbol znamena: Pred pouzitim pfistroje si prectéte pokyny k pouZiti.

D1 HC

XXXXXX

Tento symbol znamenad, Ze mate pouzit uvedeny napajeci zdroj.

Zamyslené pouziti

Tento elektricky zubni kartacek Sonicare je urcen k odstranovani uchyceného
plaku a zbytkd potravy ze zubU. Snizuje tak riziko zubniho kazu a zlep3uje

a udrzuje zdravi Ustni dutiny. Tento elektricky zubni kartacek Sonicare je urcen
k domacimu pouziti. Déti by je mély pouzivat pod dozorem dospélé osoby.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)
Krytka hlavice kartacku

hlavice kartacku

Rukojet

Vypinac

Indikator baterie

Nabijecka USB (adaptér do zasuvky neni soucasti baleni)

AU WN —



Cestina 35

7 Cestovni pouzdro

Poznamka: Dodavané prislusenstvi se maze lisit v zavislosti na zakoupeném
modelu.

7

Zaciname

Nasazeni kartackové hlavice

@
1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vidkna natocena stejnym smérem jako
predni strana rukojeti.

A

2 Hlavici kartacku pevné zasurite na kovovou hfidel rukojeti az na doraz.

Pozndmka: Mald mezera patrnd mezi hlavou kartacku a rukojeti je
normalni.

Pouziti zubniho kartacku Philips Sonicare

Pokud zubnf kartacek Sonicare pouzivate poprvé, je normalni, kdyz citite vice
vibraci nez pfi pouzivani bézného zubniho kartacku. Je bézné, ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek prilis tlacit. Na zubni kartacek vyvijejte pouze
jemny tlak a nechte jej, aby zuby distil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich
vysledkd, postupujte podle nize uvedenych pokynt pro cisténi zub(.

Elektricky zubni kartacek Sonicare se dodava s aktivovanou funkci EasyStart,
kterd vdm pomuze s pfechodem na novy typ kartacku. Tato funkce béhem
prvnich 14 cykld Cisténi postupné zvysuije silu, abyste si na ¢isténi se zubnim
kartdckem Sonicare zvykli.
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Pokyny k ¢isténi zubl

2 Prilozte vldakna zubniho kartacku k zubdm pod mirnym tGhlem (45 stupnid)
a jemné pritisknéte. VIdkna se diky tomu dostanou k okraji dasni nebo
mirné pod okraj dasn.

Poznamka: Udrzujte stfed kartacku ve stalém kontaktu se zuby.
3 Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti.

Ze

4 DrZte kartacek tak, aby se Stétiny jemné dotykaly zubd a okrajd dasni.
Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem a tam, aby se §tétiny dostaly
mezi zuby. Tento pohyb opakujte v prabéhu celého cyklu ¢isténi.
Poznamka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat. Nedoporucuje se
drhnout stejné, jako s manualnim zubnim kartackem.
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5 Chcete-li vydistit vnitini plochu pfednich zubd, naklonte rukojet kartacku
napul svisle a na kazdém zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se
tahl kartackem.

Poznamka: Abyste rovnomeérné vycistili vsechny zuby, rozdélte dstni dutinu
pomoci funkce QuadPacer na 4 &asti (viz kapitola ,Funkce”).

6 Zacnéte s cisténim v ¢asti 1 (horni zuby z vnéjsku), Cistéte po dobu
30 sekund a poté prejdéte na ¢ast 2 (vnitfni strana hornich zubd).
Pokracujte s Cisténim v ¢asti 3 (spodni zuby z vnéjsku), Cistéte po dobu
30 sekund a poté prejdéte na ¢ast 4 (vnitfni strana spodnich zub).

7 Podokonceni cyklu ¢isténi mizete stravit chvili ¢isténim Zvykacich ploch
zubU a mist, kde se vyskytuji skvrny. MUzete si vycistit i jazyk, a to
se zapnutym nebo vypnutym karta¢kem, podle toho, co vam vyhovuje.
Zubni kartacek Philips Sonicare by mélo byt bezpecné pouzivat na zubni
rovnatka (hlavice kartacku se pfi pouziti na rovnatka opotfebovava rychleji)
a zubni nadhrady (vyplné, korunky, fazety), pokud jsou fadné pripevnény
a nejsou poskozeny. Pokud se objevi néjaky problém, obratte se na
odbornika ve stomatologii.

Poznamka: Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare pouziva v klinickych
studiich, musf se pouzivat pfi vysoké intenzité s pIné nabitou rukojeti
a deaktivovanou funkci EasyStart.

Urovné intenzity

Nastaveni intenzity

Elektricky zubni karta¢ek umoznuje nastavit 2 rlizné intenzity:
- Vysoka intenzita

- Nizkd intenzita
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Poznamka: Pro dosazeni nejlepsich vysledkd se doporucuje vysoka
intenzita.
Chcete-li si pozadovanou intenzitu zvolit ru¢né, stisknéte béhem chodu
zubniho kartacku vypinac do 2 sekund od zahajeni nebo obnoveni ¢isténi
zuba.

Funkce

- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

Funkce SmarTimer signalizuje dokonceni cyklu ¢isténi tim, ze na konci cyklu
cisténi zubni kartacek automaticky vypne.

Zubni specialisté doporucuji ¢istit zuby dvakrat denné po dobu nejméné

2 minut.

Poznamka: Pokud po spusténi cyklu cisténi stisknete vypina¢, zubni kartacek se
pozastavi. Pokud vypinac stisknete do 30 sekund, ¢asovac se obnovi a umozni
vam dokoncit cyklus cisténi zub(. Po 30sekundové pauze se funkce SmarTimer
resetuje.

QuadPacer

Funkce QuadPacer je intervalovy casovac, ktery vas pomoci kratkého pipnuti

a pozastaveni upozorni na rovhomérné a diikladné vycisténi vsech 4 ¢asti Ustni
dutiny. Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava s aktivovanou funkci
QuadPacer.

EasyStart

Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava s aktivovanou funkci
EasyStart. Funkce EasyStart béhem prvnich 14 cykll cisténi postupné zvysuje
silu, abyste si na ¢isténi s kartdckem Philips Sonicare zvykli.

Chcete-li funkci EasyStart aktivovat nebo deaktivovat, postupujte podle
nasledujicich pokyn:

1 Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.
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2 Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte a podrzte tlacitko pro
zapnuti/vypnuti.

3 Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud neuslysite tfi kratka
pipnuti (po 3 sekundach).

4 Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

- Trojity vzristajici ton znamena, ze funkce EasyStart byla aktivovana.
Aktivaci navic potvrdi indikdtor stavu baterie dvojim zelenym bliknutim.

- Trojity klesajici tdn znamena, ze funkce EasyStart byla deaktivovana.
Deaktivaci potvrdi indikator stavu baterie jednim oranzovym bliknutim.

Nabijeni a stav baterie
Tento model zubniho karta¢ku Philips Sonicare umoznuje pfi pIné nabité

baterii primérné 28 cykll cisténi, pricemz kazdé cisténi trva 2 minuty (14 dni,
pokud se pouziva dvakrat denné). Indikator baterie ukazuje stav baterie, kdyz
dokoncite 2minutovy cyklus cisténi, kdyz zubni kartdcek pozastavite nebo kdyz
se nabiji.

Poznémka: Uplné nabiti baterie pfed prvnim pouZitim m@ze trvat az 24 hodin,
avsak zubni kartacek Philips Sonicare mizete pouzit jesté predtim, nez se plné
nabije.

Nabijeni

1 Pripojte nabijeci kabel USB k ndsténnému adaptéru a zapojte nasténny
adaptér do elektrické zasuvky.

Postavte rukojet na nabijecku.
Rukojet vyda dveé kratkd pipnuti na potvrzeni, Ze je umisténa spravné.
Blikajici zelené svétlo kontrolky baterie ukazuje, Ze se zubnf kartacek nabiji.

Po pIném nabiti baterie z(istane zelené svitit po dobu 30 sekund a poté
zhasne.

u b WN

Stav baterie (kdyz je rukojet na zapojené nabijecce)
Kdyz je rukojet zapojena do nabijecky, kontrolka baterie na spodni ¢asti
rukojeti zobrazuje stav baterie.

Stav baterie Barva diod
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Malo nabita blikajici zelena
¢astecné nabita blikajici zelena
Nabita Sviti zelené po dobu 30 sekund

a potom zhasne.

Stav baterie (kdyz rukojet neni na zapojené nabijecce)
KdyZ je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na spodni ¢asti rukojeti
zobrazuje stav baterie.

Stav baterie Barva diod

Nabitd svitici zelena

Castecné nabita svitici zelena

stfedné nabita blikajici zelena

Malo nabita blikajici oranzova barva a 3 pipnuti
po cisténi zubd

vybitd blikajici oranzova barva a 2 série po 5
pipnutich

Poznamka: Z dlvodu Uspory energie se kontrolka baterie vypne, kdyz se
kartacek jiz nenabiji.

Pozndmka: Kdyz je baterie zcela vybitd, zubni kartacek se vypne. Zapojte zubni
kartacek do nabijecky, aby se nabil.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete zubni karta¢ek nechavat
zapojeny do nabijecky, kdyz ho nepouzivate.

Cisténi

Rukojet zubniho kartacku
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1 Sundejte kartackovou hlavici a kovovou hfidel opldchnéte teplou vodou.
Alespon jednou tydné, nejlépe viak po kazdém pouziti, dlsledné odstrante
zbytky zubni pasty z rukojeti a okoli tlacitek.

Upozornéni: Na gumové tésnéni na kovové htideli ani na plochu kolem
tlacitek netlacte ostrymi predméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Upozornéni: Neklepejte rukojeti o umyvadlo nebo o kuchyriskou desku,
abyste odstranili prebyte¢nou vodu.

3 Ususte rukojet mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.

Hlavice kartacku

1 Hlavici kartdcku a vldkna oplachnéte po kazdém pouziti a nechte je
uschnout na vzduchu.

2 Alespori jednou za tyden vyjméte hlavici kartdcku z rukojeti a oplachnéte
konektor hlavice kartacku teplou vodou.

Nabijecka

1 Pred cisténim nabijecku odpojte ze sité.

2 Cely povrch nabijecky utfete vihkym hadfikem.

3 Ususte nabijecku mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.

cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro oplachnéte teplou vodou, ocistéte jej vihkym hadiikem
a nechte jej uschnout na vzduchu.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej z elektrické zasuvky,
ocistéte jej a uloZte na chladném a suchém misté mimo dosah slunec¢nich
paprska.
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Vyména

Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé 3 mésice. Tak dosdhnete
optimalnich vysledkd. Pouzivejte pouze nadhradni hlavice kartacku Philips
Sonicare.

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu za¢in pismeny ,HX" (napt. HX123A) a najdete ho na spodnf
strané zubniho kartacku.

Reseni problému

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd, se kterymi se mizZete

u tohoto pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodafi problém vyresit za pomoci
nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support a zadejte
Cislo modelu, ¢imZ se dostanete k seznamu odpovédi na nejcastéjsi dotazy.
Pripadné kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Mozna pfi¢ina Regeni

Hlavici kartacku se mi Tato mezera je normaini a
nedafi pIné pfipojit. je nezbytna k tomu, aby
Mezi hlavici kartacku hlavice kartacku spravné
a rukojeti je mezera. vibrovala. Hlavice

kartacku musi byt
schopna pohybu, aby
vytvarela spravné vibrace.

Zubni kartacek Philips  Hlavice kartacku je Sejméte hlavici kartacku
Sonicare vibruje s mensi  pfilis blizko téla z rukojeti a znovu ji
intenzitou nez dfive. zubniho karta¢ku nebo nasadte na kovovou

je tfeba kartacek nabit. hridel tak, ze ponechate
malou mezeru (1-2 mm).
Pfi nabijeni se pred
umisténim zubniho
kartacku na nabijecku
ujistéte, ze je nabijecka
zapojena do napajeciho
zdroje a umisténa na
rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.
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Problém Mozna pficina Reseni

Zubnf kartacek je Zéakladna zubniho Pred umisténim zubniho

nabity, ale fungujejen  kartacku nenf pfi kartdcku na nabijecku se

kratce. pokusu o nabijeni ujistéte, ze je nabijecka
poloZzena naplocho na  zapojena do napdjeciho
nabijecce. zdroje a umisténa na

rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.

Zaruka a podpora

Navstivte stranku www.philips.com/support a do vyhleddvaciho pole zadejte
Cislo modelu umisténé ve spodni ¢asti vaseho zatizeni, abyste ziskali dalsi
informace o tom, jak zafizeni zaregistrovat, ¢i informace o zaruce a dalsich
Casto navstévovanych tématech podpory.

Veskerou podporu k vyrobkdm, podrobné Udaje o spotfebé energie

a prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie naleznete na adrese
www.philips.com. Po vyhledani vaseho zafizeni mlizete najit informace o
funkcich, technickych specifikacich a také dostupném prislusenstvi vaseho
produktu.

Vylouceni zaruky

Na co se zaruka nevztahuje:

- Ustni nastavce veetn& hlavic karta¢ku a trysek.

- Poskozeni zpUsobené neopravnénou vyménou soucasti nebo
nepovolenymi hlavicemi kartacku.

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, imysiné poskozent,
nedostatecnou péci, Upravy nebo neopravnéné opravy,

- bézné opotriebeni, naptiklad odstipnuti, Skrdbance, odérky, odbarveni nebo
vyblednuti.

Recyklace

- Tento symbol znamen3, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt
likvidovany spolecné s béznym domacim odpadem.
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- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného shéru odpadnich
elektrickych vyrobk( a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

- OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVY DOBIJECI CLANEK. MUSI BYT RECYKLOVANA
NEBO RADNE ZLIKVIDOVANA.

- Integrovanou dobfjeci baterii je mozné z vyrobku vyjmout, aby mohla byt
zlikvidovana. Pokud mate obavy ohledné rozebirdni elektroniky, vyhledejte
profesionalni pomoc v nejblizsi opravné elektroniky nebo prodejné, ktera
nabizi recyklaci elektroniky.

- Pokyny pro vyjmuti vestavénych dobijecich akumulator naleznete na
adrese www.philips.com/support. Do vyhleddvaciho pole na domovské
strdnce podpory Philips zadejte ¢islo modelu zubniho kartacku a najdéte
svij vyrobek. Cislo modelu za¢in pismeny ,HX" (nap¥. HX123A) a najdete
ho na spodni strané zubniho kartacku Pokyny k vyjmuti baterie naleznete
v ¢sti Redeni problémi a opravy na strance podpory produktu.

- Pokud jsou baterie poSkozené nebo z nich cokoli unikd, vyhnéte se
kontaktu takové baterie s k(zi nebo oc¢ima. Pokud by k nécemu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.

- Pfimanipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate suché ruce a ze vyrobek
i baterie jsou suché.

- Zabrante nezdmérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku:
nedovolte, aby se poly baterie dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové félie. Pred
likvidaci pdly baterii prelepte paskou nebo je umistéte do plastového sacku.
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Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den
support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse oplysninger
omhyggeligt igennem, inden produktet og tilherende batterier og tilbeher
tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan
medfere fare eller alvorlig personskade.

Det medfelgende tilbeheor kan variere for forskellige produkter.

Advarsler

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -forbrugsprodukter. Brug kun USB-
opladeren, der felger med produktet.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis
apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte
Philips-kundecenteret i dit land (se "Reklamationsret og support").

- Hold adaptere og opladere vaek fra vand.

- Nar du har rengjort adapterne, opladerne og rejseetuierne, skal du serge
for, at de er helt terre, inden du tilslutter stremmen.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Bornskal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

- Rengor ikke nogen del af produktet i opvaskemaskinen, medmindre andet
er angivet i afsnittet Rengering.

- Adaptere og opladere ma ikke bruges udendears eller teet pa varme
overflader.

- Hvis stromadapteren, USB-opladeren eller kablet er beskadiget, skal du
stoppe med at bruge dem og udskifte dem med en ny.

- Apparatet er kun beregnet til renholdelse af teender og tandked.

- Udskift berstehovedet hver 3. maned, eller sa snart de forste tegn pa slitage
viser sig. Stop med at bruge et berstehoved, der har gdelagte eller bgjede
berstehar.

- Skyl handtaget, seerligt forbindelsen til barstehovedet. Renger forsigtigt
rundt om gummisamlingen.

- Serg for, at berstehovedet og tandbarsten er torre, for de kommes i
rejseetuiet.
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- Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder aeteriske olier eller
kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af barsten.

- Den maksimale hgjde for brug er 4500 meter.

- Oplysninger om REACH-stoffer, der findes i Philips-produkter, kan findes pa
www.philips.com/REACH

Medicinske advarsler

- Stop med at bruge enheden, og kontakt din tandlaege/lzege, hvis der
opstar overdreven eller langvarig bledning efter brug, eller hvis du oplever
ubehag eller smerter under brug.

- Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din
laege eller producenten af implantatet inden brug.

- Denne enhed er en enhed til personlig pleje og er ikke beregnet til at blive
delt af flere brugere.

Sikkerhedsinstruktioner vedr. batterier

- Dette apparat indeholder batterier, der kun kan udskiftes af kompetente
personer.

- Hold produktet og batterierne veek fra ild, og udseet dem ikke for direkte
sollys eller hoje temperaturer.

- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugter, aendrer farve, eller
opladningen tager lzengere end normalt, skal du ophgre med at bruge og
oplade produktet og kontakte Philips.

- Placer ikke produkter og batterier i mikrobglgeovne eller pa
induktionskomfurer.

- Produktet eller batteriet ma ikke abnes, zendres, punkteres, beskadiges
eller adskilles for at forhindre batterierne i at blive overophedede eller
frigive giftige eller farlige stoffer. Du ma ikke kortslutte, overoplade eller
vende polerne pa batterier.

- Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriets
har naet enden af sin levetid, skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se
afsnittet om genanvendelse.

- Oplad kun med Philips WAA1001, WAA2001, sikkerhedsgodkendte
IPX4-adaptere med inputvaerdier (100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) og
outputveerdier (5 V jeevnstrom, 2,5 W). Du kan finde en liste over adaptere
pa www.philips.com/support.

- Oplad og brug produktet ved en temperatur mellem 0 °C og 40 °C.

Opbevarings- og transportbetingelser
Temperatur -20 °Ctil +60 °C.
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Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gezeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

LISTE OVER BRUGTE SYMBOLER

Felgende symboler kan forekomme pa produktet:
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Dette symbol betyder, at brugsanvisningen skal laeses, inden apparatet tages i

brug.
D+
XXXXXX

Dette symbol betyder, at den angivne stremforsyning skal bruges:

Beregnet anvendelse

Denne Sonicare-eltandbarste er beregnet til at fjerne plak og madrester fra
taenderne for at reducere skader pa teenderne og forbedre og opretholde
mundhygiejnen. Denne Sonicare-eltandberste er beregnet til hjemmebrug.

Borns brug af tandbersten skal altid ske under opsyn af en voksen.

Din Philips Sonicare (Fig. 1.)

Berstehovedhaette

Barstehoved(er)

Handgreb

On/off-knap

Indikator for batteriniveau

USB-oplader (veegadapter medfalger ikke)
Rejseetui

NOoOuUTh WN —
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Bemeerk: Medfelgende tilbeher kan variere alt efter den kebte model.

Kom godt i gang

Montering af barstehovedet

1 Placér barstehovedet saledes, at bgrsteharene vender i samme retning som
skaftets front.

A

2 Tryk berstehovedet fast ned pa handtagets metalskaft, indtil det ikke vil
laengere.

Bemeerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum mellem berstehovedet og
grebet.

Sadan bruger du Philips Sonicare-tandbgarsten

Hvis det er forste gang, du bruger din Sonicare-tandberste, er det helt normalt
at opleve flere vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandberste. Det er
normalt, at ferstegangsbrugere trykker for hardt. Anvend kun et blidt tryk, og
lad tandbgrsten klare barstningen for dig. Felg nedenstaende
berstevejledning for at opna den bedste oplevelse.

Din nye Sonicare-eltandberste leveres med aktiveret EasyStart-funktion for at
hjeelpe dig med overgangen til den. Denne funktion @ger gradvist styrken i
lobet af de forste 14 borstesessioner, sa du kan vaenne dig til berstning med
din Sonicare-tandbaorste.
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Barstevejledning

2 Placer bgrsteharene mod teenderne i en lille vinkel (45 grader), og tryk
forsigtigt ind, sa berstehdrene rammer tandkadsranden eller lige under
tandkedsranden.

Bemaerk: Serg for, at bersten hele tiden har kontakt med teenderne.
3 Tryk pa on/off-knappen for at teende for Philips Sonicare.

Ze

4 Hold forsigtigt bersteharene mod teender og tandkadslinje. Barst dine
teender med sma bevaegelser frem og tilbage, s& barsteharene treenger ind
mellem teenderne. Fortsaet med denne bevaegelse under berstningen.
Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at bevaege sig frit. Det anbefales
ikke at skrubbe, som du ville ggre med en manuel tandbgrste.
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Nar du skal barste bagsiden af fortaenderne, skal du vippe berstehandtaget
til halvvejs lodret position og foretage flere lodrette, overlappende
barstebevaegelser pa hver tand.

Bemeaerk: For at sikre en ensartet barstning i hele munden kan du inddele
munden i 4 omrader og bruge QuadPacer-funktionen (se afsnittet
"Funktioner").

Start med at barste sektion 1 (ydersiden af overmunden), og berst i 30
sekunder, for du fortseetter til sektion 2 (indersiden af overmunden).
Fortseet med at barste sektion 3 (ydersiden af undermunden), og berst i 30
sekunder, for du fortseetter til sektion 4 (indersiden af undermunden).

Nar du har berstet teender i to minutter, kan du bruge yderligere tid pa at
berste dine tyggeflader og de omrader, hvor der opstar misfarvning. Du
kan ogsa berste tungen med tandbersten teendt eller slukket, alt efter hvad
du foretraekker.

Din Philips Sonicare-tandberste bor veere sikker at bruge pa bgjler
(barstehoveder slides hurtigere, nar de anvendes pa bgijler) og
tandreparationer (fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt
og ikke er kompromitteret. Hvis der opstar et problem, skal du kontakte en
tandlzege eller tandplejer.

Bemaerk: Nar Philips Sonicare-tandbersten anvendes til kliniske undersagelser,
skal den betjenes med hgj intensitetsindstilling med skaftet fuldt opladet og
EasyStart-funktionen deaktiveret.

Styrker

Indstillinger for intensitet
Din eltandberste har to forskellige intensitetstilstande:
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- Hgjintensitet
- Lavintensitet

Bemezerk: Vi anbefaler hgj intensitet for det bedste resultat.
Veelg din @nskede intensitet manuelt ved at trykke pa knappen teend/sluk
inden for to sekunder efter start eller genoptagelse af berstning, nar
tandbersten er teendt, for at skifte mellem indstillingerne.

Funktioner
- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

Vores SmarTimer-funktion indikerer, at barstningen er fuldfert ved automatisk
at slukke tandbersten efter endt berstecyklus.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters borstetid to gange
dagligt.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du har startet
barstecyklussen, gar tandbersten pa pause. Hvis du trykker pa teend/sluk-
knappen inden for 30 sekunder fortseetter timeren, s& du kan feerdiggere
barstecyklussen. Efter en pause pa 30 sekunder nulstilles SmarTimer.

QuadPacer

QuadPacer er en intervaltimer, der med et kort bip og en pause minder dig om
at borste de 4 sektioner i munden lige meget og grundigt. Denne Philips
Sonicare-tandberste leveres med QuadPacer-funktionen aktiveret.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-funktionen aktiveret.
EasyStart-funktionen eger langsomt styrken i lobet af de forste 14
berstesessioner for at hjaelpe dig med at vaenne dig til berstning med Philips
Sonicare.

Folg nedenstaende vejledning for at aktivere eller deaktivere EasyStart:

1 Anbring skaftet i den tilsluttede oplader.
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Hold on/off-knappen, mens skaftet sidder i opladeren.

Hold on/off-knappen nede, indtil der hares tre korte bip (efter 3 sekunder).
Slip on/off-knappen.

En tredobbelt tone med lav, mellem og hgj tone betyder, at EasyStart-
funktionen er aktiveret. Lampen pa batteriniveauindikatoren blinker grent
to gange for at bekraefte aktiveringen.

- Entredobbelt tone med hgj, mellem og lav tone betyder, at EasyStart-
funktionen er deaktiveret. Lampen pa batteriniveauindikatoren blinker gult
én gang for at bekraefte deaktivering.

A WN

Opladning og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tandbegrste er udviklet til i gennemsnit at give 28
baerstecyklusser, som hver varer to minutter (14 dages brug ved anvendelse to
gange dagligt) med et fuldt opladet batteri. Indikatoren for batteriet viser
batteristatus, nar du har fuldfert en 2-minutters berstecyklus, nar du seetter
tandbearsten pad pause, eller nar tandbgarsten oplades.

Bemazerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet helt, inden du tager
det i brug, men du kan bruge Philips Sonicare-tandbersten, fer den er fuldt
opladet.

Opladning

1 Seet USB-opladerkablet i en vaegadapter, og seet veegadapteret i en
stikkontakt.

2 Saetskaftetiopladeren.
3 Der udsendes to korte bip for at bekraefte, skaftet er placeret korrekt.

4 Det blinkende grenne lys pa batteriindikatoren viser, at tandbgrsten
oplades.

5 Nar batteriet er fuldt opladet, lyser den grenne lampe konstant i 30
sekunder og slukker derefter.

Batteristatus (nar skaftet er tilsluttet opladeren)

Nar tandberstehandtaget er tilsluttet opladeren, viser batteriindikatoren i
bunden af skaftet batteriniveauet.
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Batteristatus LED-farve

Lav Blinkende grgn

Delvist opladet Blinkende grgn

Fuldt Lyser grent i 30 sekunder og slukker
herefter

Batteristatus (nar skaftet ikke er sluttet til opladeren)
Nar tandbgrsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i bunden af skaftet status
for batteriniveauet.

Batteristatus LED-farve

Fuldt Konstant gren

Delvist opladet Konstant gren

Mediumlav Blinkende grgn

Lav Blinker gult og 3 bip efter barstning
Afladet Blinker gult og 2 gange med 5 bip

Bemaerk: For at spare strom slukkes batterilampen, nar tandbersten ikke
laengere oplades.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten. Slut tandbearsten til
opladeren for at oplade den.

Bemaerk: Du kan holde batteriet fuldt opladet hele tiden ved at lade
tandbersten veere sluttet til opladeren, nar den ikke er i brug.

Rengering
Tandbarstens skaft
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1 Tag berstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt vand. Serg for at fjerne
eventuel resterende tandpasta fra handtaget og omkring knapperne
mindst én gang om ugen, men helst efter hver brug.

Forsigtig: Tryk ikke pa gummiforseglingen pa metalskaftet eller omkring
knapperne med skarpe genstande, da dette kan forarsage skade.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets overflade.

Forsigtig: Bank ikke handtaget mod vasken eller bordpladen for at fjerne
overskydende vand.

3 Tor skaftet med en blad klud eller et handklaede.

Barstehoved

o
1 Skyl borstehovedet og bersterne efter hver brug, og lad dem lufttorre.

2 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets forbindelsesstykke
mindst én gang om ugen i varmt vand.

Oplader

1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren rengeres.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

3 Toropladeren med en blgd klud eller et handklzede.

Rejseetui
Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at rengere rejseetuiet, og lad
det lufttorre.

Opbevaring

Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere periode, skal du tage det ud af
stikket, rengere det og opbevare det pa et kaligt, tert sted, hvor det ikke
udseettes for direkte sollys.

Udskiftning

Udskift Philips Sonicare-barstehovederne hver 3. maned for at opna det bedste
resultat. Brug kun Philips Sonicare-berstehoveder.
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Placering af modelnummer

Modelnummeret begynder med "HX (f.eks. HX123A) og findes pa bunden af
din tandbaorste.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, sa
besag www.philips.com/support, og indtast dit modelnummer for at se en
liste med ofte stillede spargsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem Mulig arsag Losning

Jeg kan ikke fastgere Dette mellemrum er helt
borstehovedet helt. Der normalt, da det er

er et mellemrum nedvendigt, for at
mellem borstehovedet berstehovedet kan

og skaftet. vibrere korrekt.

Borstehovedet skal kunne
beveaege sig, for at der kan
skabes den korrekte
maengde vibrationer.

Min Philips Sonicare- Borstehovedet er for Fjern berstehovedet fra
tandberste vibrerer ikke teet pa tandberstens handtaget, og seet det
ligesa kraftfuldt som krop, eller tandbgrsten tilbage pa metalskaftet.
tidligere. skal oplades. Efterlad et lille

mellemrum. (1-2 mm).
Nar du oplader, skal du
sorge for, at opladeren er
tilsluttet en
stremforsyning og
placeret pa en flad
overflade, for du placerer
tandbarsten pa
opladeren. Lad
tandbersten oplade i 24
timer.
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Problem Mulig arsag Losning

Jeg har opladet min Basen af tandbersten  Serg for, at opladeren er
tandbgrste, men den er ikke placeret fladt tilsluttet en

virker kun i kort tid. pa opladeren, nardu  stremforsyning og

forseger at oplade.

placeret pa en flad
overflade, for du placerer
tandbersten pa
opladeren. Lad
tandbersten oplade i 24
timer.

Reklamationsret og support

Ga til www.philips.com/support, og indtast modelnummeret i bunden af din
enhed i sggefeltet for at fa flere oplysninger om, hvordan du registrerer din
enhed, garantioplysninger og andre ofte sagte supportemner.

Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om stremforbrug og EU-
overensstemmelseserklaeringen pa www.philips.com. Nar du har segt efter
din enhed, kan du finde oplysninger om produktets funktioner, tekniske

specifikationer samt tilgaengeligt tilbeher.

Undtagelser fra garantien
Hvad er ikke daekket af garantien:

- Tilbeher til brug i munden, inklusive berstehoveder og mundstykke.
- Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede reservedele eller

barstehoveder.

- Skader, der opstar som felge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller

uautoriserede aendringer.

- Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
- Felg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske

produkter og batterier.
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Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

INDEHOLDER GENOPLADELIG LITIUM-ION-CELLEBATTERI. SKAL
GENANVENDES ELLER BORTSKAFFES KORREKT.

Det indbyggede genopladelige batteri kan fjernes i forbindelse med
bortskaffelse. Hvis du ikke er tryg ved at skille elektronik ad, skal du sege
professionel hjeelp hos dit lokale genanvendelsessted eller din
elektronikbutik.

Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes
pa www.philips.com/support. Brug segebjaelken pa Philips-supports
hjemmeside til at indtaste tandberstens modelnummer og finde dit
produkt. Modelnummeret begynder med "HX (f.eks. HX123A) og findes pa
bunden af din tandberste Anvisninger til fjernelse af batteriet findes i
afsnittet Fejlfinding og Reparation pa produktets supportside.

Hvis batterierne er gdelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og
ojne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege leege.
Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender, produktet og
batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, ma du
ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks.
menter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Seet tape pa batteripolerne, eller laeg batterierne i en plastikpose, for du
kasserer dem.
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Einfihrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
UnterstUtzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur flr den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese
Informationen vor dem Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf. Ein
Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen fiihren.
Das mitgelieferte Zubehor kann fur verschiedene Produkte variieren.

Warnhinweise

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -Verbrauchsmaterialien von
Philips. Verwenden Sie nur das USB-Ladegerat, das im Lieferumfang des
Produkts enthalten ist.

- Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer repariert werden
kénnen. Wenn das Gerat beschadigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und
wenden Sie sich bitte an das Service-Center in lhrem Land (siehe ,Garantie
und Support”).

- Halten Sie Adapter und Ladegerate von Wasser fern.

- Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die Adapter, Ladegerate
und Reiseetuis vollstandig trocken sind, bevor Sie sie an das Stromnetz
anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf
von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt spielen.

- Reinigen Sie kein Teil des Produkts in der Spulmaschine, sofern im
Abschnitt ,Reinigung” nichts anderes angegeben ist.

- Verwenden Sie die Adapter und Ladegerate nie im Freien oder in der Nahe
von heiBen Oberflachen.

- Wenn das Netzteil, das USB-Ladegerat oder das Kabel beschadigt ist,
verwenden Sie es nicht mehr, und ersetzen Sie es durch ein neues.

- Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von Zdhnen und Zahnfleisch
gedacht.
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Ersetzen Sie den Birstenkopf alle 3 Monate oder friher, falls Anzeichen
von Abnutzung auftreten. Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdrlickten Borsten zu verwenden.

Spulen Sie das gesamte Handstiick, insbesondere die Verbindung zum
Burstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig die Gummidichtung.

Stellen Sie sicher, dass Burstenkopf und Zahnburste trocken sind, bevor Sie
sie in der Reisebox aufbewahren.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die dtherische Ole oder
Kokosnussol enthalten. Der Kontakt kann zum Ldsen von Borsten fuhren.
Die maximale Hohe der Nutzung betragt 4500 Meter.

Informationen zu in Philips-Produkten enthaltenen REACH-Stoffen finden
Sie unter www.philips.com/REACH.

Medizinische Warnhinweise

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren
Zahnarzt/Arzt, wenn UbermaBiges oder langer anhaltendes
Zahnfleischbluten auftritt oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder
Schmerzen versptren.

Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers oder eines anderen
Implantats vor der Verwendung dieses Gerats an Ihren Arzt oder den
Hersteller des implantierten Gerates.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen Mundpflege und nicht fir die
Verwendung durch mehrere Benutzer vorgesehen.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Dieses Gerat verwendet Akkus, die nur von fachkundigen Personen
entfernt werden durfen.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie
nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich heiB wird, einen ungewohnlichen
Geruch entwickelt, die Farbe dndert oder wenn das Laden viel langer
dauert als tblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Legen Sie die Produkte und Akkus nicht in die Mikrowelle oder auf
Induktionsherde.

Offnen, modifizieren, durchstechen, beschidigen oder zerlegen Sie das
Produkt oder den Akku nicht, um zu verhindern, dass sich die Akkus
erhitzen oder giftige oder geféhrliche Substanzen freisetzen. SchlieBen Sie
Akkus nicht kurz, Gberladen Sie sie nicht und laden Sie sie nicht mit
verkehrter Polaritat.
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- Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar sind. Wenn der Akku
das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgeman
entsorgt werden (siehe Abschnitt ,Recycling”).

- Laden Sie nur mit den Philips Adaptern WAA1001, WAA2001, den
sicherheitsgepriften IPX4-Adaptern mit Eingangsleistung (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) und Ausgangsleistung (5 V Gleichspannung; 2,5 W) auf.
Die Liste der Adapter finden Sie unter www.philips.com/support.

- Benutzen und laden Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0 °C und
40 °C.

Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport
Temperatur -20 °C bis +60 °C.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Regelungen beziglich der
Exposition in elektromagnetischen Feldern.

LISTE DER VERWENDETEN SYMBOLE

Die folgenden Symbole kénnen auf dem Produkt erscheinen:

1
7

Dieses Symbol bedeutet: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die
Gebrauchsanweisung durch.

D1 K

XXXXXX

Dieses Symbol bedeutet, dass nur das angegebene Netzteil zu verwenden ist.
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Vorgesehener Verwendungszweck

Diese elektrische Zahnburste von Philips Sonicare ist zur Beseitigung von
Plaque und Speiseresten von den Zdhnen, zur Reduzierung von Karies sowie
zur Verbesserung und Aufrechterhaltung der Mundgesundheit vorgesehen.
Diese elektrische Zahnbirste von Philips Sonicare ist flr den privaten Gebrauch
durch Verbraucher vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss unter
Aufsicht Erwachsener erfolgen.

lhre Philips Sonicare (Abb. 1)

Burstenkopfkappe

Burstenkopf(kopfe)

Griff

Ein-/Ausschalter

Akkuanzeige

USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten)
Reiseetuie

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile kénnen je nach
Modell variieren.

NOoOuUTh, WN —

Vorbereitungen
Den Biirstenkopf befestigen

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten in die gleiche Richtung
wie die Vorderseite des Handstucks zeigen.

A

2 Dricken Sie den Burstenkopf bis zum Anschlag auf den Metallschaft des
Handsticks.
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Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen Burstenkopf und Handsttick
ist normal.

So benutzen Sie lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Wenn Sie lhre Sonicare Zahnburste zum ersten Mal verwenden, ist es normal,
dass Sie mehr Vibrationen spuren als mit einer nicht-elektrischen Zahnbirste.
Bei der ersten Verwendung Uben Benutzer haufig zu viel Druck aus. Wenden
Sie nur leichten Druck an und lassen Sie die Zahnbdrste das Zahneputzen fur
Sie erledigen. Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur optimale
Ergebnisse.

Um Ihnen die Umstellung auf Ihre neue elektrische Zahnburste von Sonicare zu
erleichtern, wird diese mit aktivierter Easy-Start-Funktion geliefert. Diese
Funktion erhoht die Intensitat Gber die ersten 14 Putzzyklen schrittweise,
damit Sie sich an das Putzen mit einer Philips Sonicare Zahnbdrste gewohnen.

Putzanleitung

2 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem leichten Winkel (45 Grad)
auf die Zahne, und wenden Sie leichten Druck an, sodass die Borsten den
Zahnfleischrand oder den Bereich etwas unter dem Zahnfleischrand
erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Birste jederzeit im Kontakt mit den
Zéhnen.

3 Driicken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den Ein-/Ausschalter.
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4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zahnen und in der Zahnfleischlinie.
Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen Vorwarts- und Ruckwartsbewegungen,
damit die Borsten in die Zahnzwischenraume gelangen. Verfahren Sie auf
diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen. Es wird nicht
empfohlen, wie mit einer Handzahnburste zu schrubben.

5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen Sie das Handstlck
halb aufrecht, und fuhren Sie an jedem Zahn mehrere vertikale,
Uberlappende Burstenkopfbewegungen aus.

Hinweis: Damit alle Zahne gleichmaBig geputzt werden, teilen Sie Ihren
Mund mit der Quadpacer-Funktion in vier Abschnitte auf (siehe
,Produktmerkmale”).

6 Beginnen Sie mit dem Putzen des 1. Abschnittes (duBere obere Zédhne) und
putzen Sie flr 30 Sekunden, bevor Sie zum 2. Abschnitt (innere obere
Zahne) Ubergehen. Fahren Sie mit dem Putzen des 3. Abschnitts (duBere
untere Zéhne) fort und putzen Sie fur 30 Sekunden, bevor Sie zum 4.
Abschnitt (innere untere Zdhne) Gbergehen.
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7 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, kénnen Sie zusatzlich noch
die Kauflachen und Bereiche, in denen Verfarbungen auftreten, putzen. Sie
kénnen auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder ausgeschalteter
Zahnbrste putzen.

Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann normalerweise sicher auf
Zahnspangen (Burstenkdpfe nutzen sich bei Verwendung auf
Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz (Fillungen, Kronen,
Verblendschalen) verwendet werden, wenn diese fest sitzen und nicht
beschadigt sind. Sollte ein Problem auftreten, wenden Sie sich bitte an
einen Zahnarzt.

Hinweis: Wenn die Philips Sonicare Zahnbdurste fur klinische Studien eingesetzt

wird, sollte sie auf hoher Intensitatsstufe mit vollstandig geladenem Handstlick

und ausgeschalteter EasyStart-Funktion verwendet werden.

Intensitatsstufen

Intensitatsstufen
Ihre elektrische Zahnblrste verfugt Gber 2 verschiedene Intensitaten:
- Hohe Intensitat
- Niedrige Intensitat
Hinweis: Wir empfehlen eine hohe Intensitat, um die besten Ergebnisse zu
erzielen.
Um Ihre gewinschte Intensitdt manuell zu wahlen, driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste innerhalb von 2 Sekunden nach dem Start des Putzvorgangs. So kénnen
sie zwischen den Optionen wechseln.

Produktmerkmale

- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist, indem die Zahnbirste
nach beendetem Putzzyklus automatisch ausgeschaltet wird.
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Zahnérzte empfehlen, die Zdhne zweimal taglich mindestens 2 Minuten lang
zu putzen.

Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem Start des Putzzyklus
driicken, pausiert die Zahnbtrste. Wenn Sie den Ein-/Ausschalter innerhalb
von 30 Sekunden betatigen, lauft der Timer weiter, so dass Sie lhren Putzzyklus
beenden kénnen. Nach einer Pause von 30 Sekunden wird der SmarTimer
zurlickgesetzt.

QuadPacer

Der QuadPacer ist ein Intervalltimer mit einem kurzen akustischen Signal
gefolgt von einer Pause, damit die 4 Bereiche des Mundes griindlich und
gleichmaBig geputzt werden. Bei dieser Philips Sonicare Zahnburste ist die
QuadPacer-Funktion aktiviert.

EasyStart

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter EasyStart-Funktion

geliefert. Mit der EasyStart-Funktion wird die Intensitat wahrend der ersten

14 Putzzyklen schrittweise erh6éht, damit Sie sich leichter an das Putzen mit der

Philips Sonicare gewohnen.

Zum Aktivieren oder Deaktivieren von EasyStart befolgen Sie die

nachfolgenden Anweisungen:

1 Stellen Sie das HandstUlick in das an das Stromnetz angeschlossene
Ladegerat.

2 Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt, wahrend das Handstlck im
Ladegerat verbleibt.

3 Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrlckt, bis Sie (nach 3 Sekunden) drei
kurze Signaltone horen.

4 Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

- Ein aufsteigender Dreifachton bedeutet, dass die EasyStart-Funktion
aktiviert wurde. Die Akkustandanzeige blinkt ebenfalls zweimal griin, um
die Aktivierung zu bestatigen.

- Ein absteigender Dreifachton bedeutet, dass die EasyStart-Funktion
deaktiviert wurde. Die Akkustandanzeige blinkt einmal gelb, um die
Deaktivierung zu bestatigen.
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Laden und Akkustatus

Die Philips Sonicare Zahnburste kann bei vollstandig aufgeladenem Akku fur
durchschnittlich 28 Putzzyklen verwendet werden, die jeweils 2 Minuten
dauern (14 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die
Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den 2-mindtigen
Putzzyklus beenden oder die Zahnbrste anhalten, sowie wahrend des
Aufladens.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu 24 Stunden dauern, bis der
Akku vollstandig aufgeladen ist. Sie konnen die Philips Sonicare Zahnburste
aber bereits verwenden, bevor sie vollstandig aufgeladen ist.

Laden

1 SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil an, und stecken Sie das
Netzteil in eine Steckdose.

2 Stellen Sie das Handstuick auf das Ladegerat.

3 Zwei kurze Signaltone betatigen, dass das Handstlck ordnungsgemaf
eingesetzt ist.

4 Die blinkende grtine Akkustandanzeige zeigt an, dass die Zahnburste
geladen wird.

5 Sobald der Akku vollstandig geladen ist, leuchtet das griine Licht 30
Sekunden lang und erlischt anschlieBend.

Batteriestatus (wenn das Handstiick an ein angeschlossenes
Ladegerat angeschlossen ist)

Wenn das Handstlick an das Ladegerat angeschlossen ist, zeigt die
Ladeanzeige unten am Handstlck den Akkustand an.

Batteriestatus LED-Farbe
Niedrig Blinkt griin
Teilweise voll Blinkt griin
Vollstandig Leuchtet 30 Sekunden lang

kontinuierlich griin und erlischt dann
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Batteriestatus (wenn das Handstick nicht an ein
angeschlossenes Ladegerat angeschlossen ist)

Wenn die Zahnbirste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige unten am Handstick den
Akkustand an.

Batteriestatus LED-Farbe

Vollstandig Leuchtet griin

Teilweise voll Leuchtet grliin

Mittel bis niedrig Blinkt griin

Niedrig Blinkt gelb und 3 Signaltone nach
dem Putzen

Leer Blinkt gelb und 2 Sets von

5 Signalténen

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige, wenn die Aufladung
beendet ist.

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich die Zahnburste aus.
Stecken Sie die Zahnburste in das Ladegerat ein, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt, kénnen Sie die
Zahnbrste in das Ladegerat eingesteckt lassen, wenn sie nicht verwendet
wird.

Reinigung
Handstlick der Zahnbirste

ﬁu‘}\ (L

1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und spulen Sie den Bereich des
Metallschafts mit warmem Wasserx ab. Achten Sie darauf, dass Sie
mindestens einmal pro Woche, im Idealfall aber nach jedem Gebrauch, die
Reste der Zahnpaste am Handsttck und um die Knépfe herum entfernen.
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Achtung: Druicken Sie nicht mit scharfkantigen Gegenstanden auf die
Gummidichtung um den Metallschaf oder die Tasten, da dies zu
Beschadigungen fiihren kann.

2 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem feuchten Tuch ab.
Achtung: Klopfen Sie das Handstlick zur Entfernung tberflissigen
Wassers nicht gegen das Waschbecken oder die Tischplatte.

3 Trocknen Sie das Handstlick mit einem weichen Lappen oder Handtuch ab.

Biirstenkopf

1 Spulen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem Gebrauch unter
flieBendem Wasser ab, und lassen Sie ihn an der Luft trocknen.

2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den Burstenkopf vom
Handstuck, und spulen Sie die Verbindung zwischen Burstenkopf und
Handsttck mit warmem Wasser ab.

Ladegerat

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den Netzstecker aus der
Steckdose.
2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch ab.

3 Trocknen Sie das Ladegerat mit einem weichen Lappen oder Handtuch ab.

Reiseetui

Spulen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab und verwenden Sie ein
feuchtes Tuch zum Reinigen. Lassen Sie es anschlieBend an der Luft trocknen.

Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt Gber einen langeren Zeitraum nicht verwenden, trennen
Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Ersatz

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips Sonicare
Burstenkopfe spatestens nach 3 Monaten aus. Benutzen Sie ausschlieBlich
entsprechende Philips Sonicare Ersatzburstenkopfe.



Die Modellnummer finden

Die Modellnummer beginnt mit ,HX" (z. B. HX123A) und befindet sich auf der
Unterseite Ihrer Zahnbdrste.

Fehlerbehebung
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In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere
Website unter www.philips.com/support und geben Sie Ihre Modellnummer
an, um eine Liste fur ,Haufig gestellte Fragen” anzuzeigen, oder wenden Sie
sich an den Philips Kundendienst in Ihrem Land.

Problem

Mogliche Ursache

Lésung

Ich kann den
Burstenkopf nicht

vollstandig befestigen.

Zwischen dem
Burstenkopf und dem
Handstuck bleibt eine
Lucke.

Diese Llcke ist normal
und wird benétigt, damit
der Burstenkopf
entsprechend vibrieren
kann. Der Burstenkopf
muss sich frei bewegen
kénnen, um die nétigen
Vibrationen zu erzeugen.

Meine Philips Sonicare
Zahnbrste vibriert
weniger als zuvor.

Der Burstenkopf sitzt
zu nah auf dem
Handstlck der
Zahnburste, oder die
Zahnburste muss
aufgeladen werden.

Nehmen Sie den
Burstenkopf vom
Handstlck ab, und setzen
Sie ihn erneut auf den
Metallschaft, wobei Sie
einen kleinen Spalt lassen.
(1-2mm).

Vergewissern Sie sich
beim Aufladen, dass das
Ladegerat mit einer
Stromversorgung
verbunden und auf einer
ebenen Oberfléche steht,
bevor Sie die Zahnbdirste
in das Ladegerat stellen.
Lassen Sie die Zahnburste
24 Stunden lang
aufladen.
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Problem Mogliche Ursache L6ésung

Ich habe meine Die Unterseite der Vergewissern Sie sich,
Zahnbrste geladen, sie  Zahnburste steht beim  dass das Ladegerat mit
funktioniert aber nur Laden nicht flach auf ~ einer Stromversorgung
flr eine kurze Zeit. dem Ladegerat. verbunden ist und auf

einer ebenen Oberflache
steht, bevor Sie die
Zahnbdrste in das
Ladegerat stellen. Lassen
Sie die Zahnbdrste

24 Stunden lang
aufladen.

Garantie und Support

Besuchen Sie www.philips.com/support und geben Sie die Modellnummer
unten auf lhrem Gerat in der Suchleiste ein, um weitere Informationen zur
Registrierung lhres Gerats, zu Garantieinformationen und anderen haufig
aufgerufenen Service-Themen zu erhalten.

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum Energieverbrauch sowie
die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter www.philips.com. Nachdem
Sie Ihr Gerat gefunden haben, kénnen Sie sich Gber die Produktmerkmale,

t

echnischen Daten sowie verfligbares Zubehor informieren.

Ausschluss von Garantieleistungen
Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

Aufsatze, die im Mund verwendet werden, einschlieBlich Blrstenkopfe und
Dusen.

Schaden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteilen oder
Burstenkopfe.

Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlassigkeit,
Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte.

Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer,
Abschirfungen, Entfarbungen und Verblassen.
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Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit
dem normalen Hausmll entsorgt werden dirfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Ricknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.
Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdaten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Ruckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien
und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind,
sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies
gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet
(d.h. funktionstuichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-
ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im Handel méglich. Informationen
Uber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Ricknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens
400 m? fur Elektro- und Elektronikgeréate sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.
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- bis zu drei kleine Altgeréate (keine auBere Abmessung gréBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur

1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kihl-

/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geradten sowie die

0:1-Rucknahme mussen Versandhandler Rickgabemaoglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips

Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die

Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind Mitglied

beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und

Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts

erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme.

Flr Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria GmbH und

die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim Sammel- und

Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

ENTHALT AUFLADBARE LITHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS DEM RECYCLING
ZUGEFUHRT ODER ORDNUNGSGEMASS ENTSORGT WERDEN.

- Derintegrierte Akku kann fur die Entsorgung entnommen werden. Wenn
Sie sich nicht zutrauen, elektronische Geréate zu zerlegen, wenden Sie sich
bitte an einen Fachmann, der Ihnen beim Recycling oder bei der Reparatur
von elektronischen Geraten hilft.

- Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter
www.philips.com/support. Verwenden Sie die Home-Suchleiste des
Philips Supports, um die Modellnummer der Zahnburste einzugeben und
Ihr Produkt zu finden. Die Modellnummer beginnt mit ,HX" (z. B. HX123A)
und befindet sich auf der Unterseite lhrer Zahnburste. Die Anweisungen
zum Entfernen des Akkus finden Sie im Abschnitt Fehlerbehebung und
Reparatur auf der Support-Seite des Produkts.

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt
mit der Haut oder den Augen. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische
Hilfe.
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Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das
Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem Entfernen zu
vermeiden, durfen die Batterieanschliisse nicht mit Metallobjekten in
Kontakt kommen (z. B. Mlinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die
Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel,
bevor Sie sie entsorgen.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute
kasutamist lugege see teave hoolikalt labi ning hoidke edaspidiseks
kasutamiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tsiseid
vigastusi.

Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel toodetel olla erinevad.

Hoiatused

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi kulutarvikuid. Kasutage ainult
toote komplekti kuuluvat USB-laadijat.

- Sellel seadmel ei ole Gihtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud,
|6petage selle kasutamine ja votke Ghendust kohaliku
klienditeeninduskeskusega (vaadake ,Garantii ja tootetugi”).

- Kaitske adaptereid ja laadijaid vee eest.

- Parast puhastamist veenduge, et adapterid, laadijad ja reisivutlarid on enne
nende Uhendamist toiteallikaga taiesti kuivad.

- Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste, vaimsete voi meelepuuetega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks selle tootega.

- Arge puhastage thtegi toote osa néudepesumasinas, kui jaotises
Puhastamine pole ¢eldud teisiti.

- Arge kasutage adaptereid ja laadijaid 6ues ega kuumade pindade
ldheduses.

- Kuitoiteadapter, USB-laadija voi juhe on kahjustatud, [6petage selle
kasutamine ja asendage see uuega.

- Seeseade on ette nahtud vaid hammaste ja igemete puhastamiseks.

- Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).
Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud voi
paindunud.

- Loputage kéepidet, eriti harjapea Ghendust. Puhastage 6rnalt
kummitihendi Gimbert.

- Veenduge, et harjapea ja kdepide oleksid enne reisivutlarisse panemist
kuivad.
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Valtige kokkupuudet eeterlike 6lide vi kookosdliga. Kokkupuute tagajarjel
voivad harjased paigalt nihkuda.

Seadme kasutamise maksimaalne kérgus merepinnast on 4500 m.

Teave REACH ainete kohta, sisalduvad Philipsi toodetes, leiab aadressilt
www.philips.com/REACH

Meditsiinilised hoiatused

Lopetage seadme kasutamine ja konsulteerige oma hambaarstiga, kui
parast kasutamist tekib liigne voi kauakestev veritsemine voi kui tunnete
kasutamise ajal ebamugavust voi valu.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud implantaatseadet, votke enne
hambaharja kasutamist Ghendust arsti voi implantaadi tootjaga.

See seade on isikliku hoolduse seade ja ei ole moeldud mitme kasutaja
jaoks.

Aku ohutusjuhised

See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada ainult asjatundjad.
Valtige toote ja aku sattumist lahtise tule ldhedusse ning arge laske neil
kokku puutuda otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuriga.

Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist [6hna,
muudab varvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega, |[dpetage
toote kasutamine ja laadimine ning votke thendust Philipsiga.

Arge asetage toodet ega akut mikrolaineahju ega induktsioonipliidi peale.
Et valtida aku kuumenemist voi toksiliste voi ohtlike ainete vabastamist,
arge avage, muutke, labistage, kahjustage ega demonteerige toodet voi
akut. Akut ei tohi lUhistada, Ule laadida ega vale polaarsusega laadida.
See seade sisaldab akut, mida ei saa vahetada. Kui aku eluiga hakkab
|6ppema, tuleb seade nduetekohaselt kasutusest korvaldada, vt jaotist
Ringlussevott.

Laadige ainult Philipsi poolt kontrollitud IPX4 adapteritega WAA1001,
WAA2001, mille sisendparameetrid on (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) ja
valjundparameetrid (5 V DC; 2,5 W). Adapterite loendi leiate veebilehel
www.philips.com/support.

Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus 0 °Cja 40 °C.

Sailitamis- ja transportimistingimused
Temperatuur —20 kuni +60 °C.
Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste valjadega
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Gigusnormidele.
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KASUTATUD SUMBOLITE LOEND

Tootel voivad olla jargmised stimbolid:

See simbol tdhendab, et enne seadme kasutamist tuleb labi lugeda
kasutusjuhised.

D1 HC

XXXXXX

See siimbol tdhendab, et kasutada tuleb ettendhtud toiteallikat.

Ettendhtud kasutamine

See Sonicare elektriline hambahari on méeldud hambakatu ja toidujaakide
eemaldamiseks hammastelt, et vahendada nende kulumist ning parandada ja
sdilitada suuddne tervist. See Sonicare elektriline hambahari on méeldud
kliendile koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada Uksnes
taiskasvanute jarelevalve all.

Teie Philips Sonicare (joonis 1)
Harjapea kork

Harjapea(d)

Kéepide

Toitenupp

Aku naidik

USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)
Reisivutlar

Mérkus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda vastavalt ostetud mudelile.

NOoO U WN —
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Alustamine

Harjapea kinnitamine

\O
1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kdepideme esikiljega samas

2 Vajutage harjapea tugevasti ja 16puni kdepideme metallvdllile.
Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu on normaalne.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine

Kui kasutate Sonicare’i hambaharja esimest korda, on normaalne, et tunnete
suuremat vibratsiooni kui mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et
need, kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda, vajutavad liiga
kovasti. Seega vajutage ornalt ja laske hambaharjal enda eest harjata. Parima
tulemuse saamiseks jargige allpool esitatud harjamisjuhiseid.

Et aidata teid uuele Sonicare’i elektrilisele hambaharjale tleminekul, on
hambaharjal EasyStarti funktsioon aktiveeritud. See omadus suurendab
sujuvalt voimsust esimese 14 hambapesu kaigus, et aidata teil kohaneda oma
Sonicare hambaharjaga.

Harjamisjuhised
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1 Tehke hambaharja harjased mérjaks ja pange neile vaike kogus
hambapastat.

2 Paigutage hambaharja harjakesed vastu hammast nurga all (nt 45 kraadi),
suruge ornalt harjakesi igeme vastu voi veidi igeme alla.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.
3 Philips Sonicare'i sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

4 Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril. Puhastage oma hambaid
vaikeste edasi-tagasi liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu harjamiststkli jooksul.
Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. H66rumine, nagu tavalise
hambaharjaga harjates, ei ole soovitatav.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja
kaepide poolpustisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

Markus. Uhtlase harjamise tagamiseks jaotage suu QuadPaceri funktsiooni
abil neljaks osaks (vt peattikki ,Omadused”).
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6 Alustage harjamist 1. osast (Ulemiste hammaste valispind) ja harjake 30
sekundit. Seejarel puhastage 2. osa (Ulemiste hammaste sisepind). Jatkake
harjamist 3. osas (alumiste hammaste valispind) ja harjake 30 sekundit.
Seejarel puhastage 4. osa (alumiste hammaste sisepind).

7 Parast harjamist voite Ule harjata hammaste malumispinnad ja tumedamad
alad. Voite harjata ka keelt, kasutades harja soovikohaselt kas sisse- voi
valjalulitatult.

Teie Philips Sonicare hambaharja peaks olema ohutu kasutada
hambaklambrite kandjatel (harja pead kuluvad sel juhul kiiremini) ja
parandatud hammastel (taidised, kroonid,kattekihid), kui need on
korralikult tehtud ega ole kahjustatud. Probleemide esinemisel poérduge
hambaarsti poole.

Markus. Kui kasutate Philips Sonicare'i hambaharja kliinilistes uuringutes, tuleb
seda kasutada korgel intensiivsusel, kdepide peab olema taielikult laetud ja
EasyStarti funktsioon valja lulitatud.

Kiirused

Intensiivsuse seadistused
Teie elektrilisel hambaharjal on kaks intensiivsust:
- Koérge intensiivsus
- Madal intensiivsus
Markus. Parimate tulemuste jaoks soovitame korget intensiivsust.
Soovitud intensiivsuse kasitsi valimiseks vajutage toitenuppu hambaharja
to6tamise ajal 2 sekundi jooksul parast hambapesu alustamist voi jatkamist, et
valida erinevate valikute vahel.
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Omadused

- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer annab marku harjamiststkli I6petamisest, lUlitades hambaharja
harjamiststkli 16pus automaatselt vélja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt kaks minutit kaks korda
paevas.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist toitenuppu, siis hambahari
seiskub. Kui vajutate sisse-/valjaltlitamise nuppu 30 sekundi jooksul, jatkab
taimer samast kohast, et saaksite oma harjamiststkli Idpule viia. Parast 30
sekundi pikkust pausi SmarTimer ldhtestatakse.

QuadPacer

QuadPacer on pausidega taimer, mis tuletab Ithikese helisignaali ja pausiga
meelde, et harjaksite Ghtlaselt ja pohjalikult suu neli osa. Sellel Philips
Sonicare'i hambaharjal on ostes QuadPaceri funktsioon sisse ltlitatud.

EasyStart

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon sisse lulitatud.

EasyStarti funktsioon suurendab jark-jargult esimese 14 hambapesu jooksul

voimsust, et aidata teil harjuda Philips Sonicare'iga.

EasyStarti sisse- ja valjaltlitamiseks jargige jargmisi juhiseid:

1 Pange kdepide vooluvorku Ghendatud laadijale.

2 Vajutage toitenuppu, kui kdepide on laadijal.

3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kostab kolm lthikest piiksu (3
sekundi parast).

4 Vabastage toitenupp.

- Madal-keskmine-kérge toon tdhendab, et EasyStarti funktsioon on sisse
lUlitatud. SisselUlitamise kinnitamiseks vilgub ka aku laetuse naidik kaks
korda roheliselt.
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- Kolmekordne (kdrge-keskmine-madal) toon tdhendab, et EasyStarti
funktsioon on vélja lulitatud. Valjaltlitamise kinnitamiseks vilgub aku
laetuse naidik korraks kollaselt.

Laadimine ja aku laetustase

Seda Philips Sonicare'i taislaetud hambaharja saab kasutada keskmiselt 28
kaheminutilise puhastamisseansi jooksul (14 paeva, kui kasutatakse kaks korda
paevas). Aku margutuli nditab aku laetust parast kaheminutilise harjamisseansi
|[dpetamist, hambaharja pausi peale panemisel voi laadimise ajal.

Markus. Enne esmakordset kasutamist voib aku taislaadimiseks kuluda kuni 24
tundi, kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on
taielikult laetud.

Laadimine

1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga, ihendage seinaadapter
pistikupesaga.

Pange kaepide laadijale.
Kaks luhikest piiksu kostavad, kui kdepide on asetatud digesti.
Aku laetuse roheline vilkuv margutuli naitab, et hambaharja laetakse.

Kui aku on tais laetud, jaab roheline tuli 30 sekundiks pdlema ja lulitub
seejarel vélja.

u b WN

Aku laetus (kui kdepide on vooluvérku Ghendatud laadijal)

Kui kdepide on Ghendatud laadijaga, naitab selle allosas olev ndidik aku
laetust.

Aku olek LED-i varv

Madal Vilkuv roheline

Osaliselt tais Vilkuv roheline

Tais Pidev roheline 30 sekundit ja lUlitub

siis valja.




82 Eesti

Aku laetus (kui kdepide ei ole vooluvérku Ghendatud laadijal)
Kui hambahari on sisse lulitatud, naitab kdepideme allosas olev aku margutuli
aku laetust.

Aku olek LED-i varv

Tais Poleb roheliselt

Osaliselt tais Poleb roheliselt

Keskmine madal Vilkuv roheline

Madal Vilkuv kollane tuli ja 3 piiksu parast
harjamist

Tahi Vilkuv kollane tuli ja 2 viiepiiksulist
jada

Markus. Kui akut ei laeta, ltlitub selle naidik energia saastmiseks valja.

Markus. Kui aku on téiesti tihi, siis lGlitub hambahari vélja. Uhendage
hambahari laadimiseks laadijaga.

Markus. Aku pideva taieliku laetuse tagamiseks voite hambaharja, mida
parasjagu ei kasutata, hoida Ghendatuna laadijaga.

Puhastamine

Hambaharja kdepide
L

WA

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvdlli sooja veega. Puhastage
hambapasta jaagid kdepidemelt ja nuppude juurest vahemalt kord
nadalas. Eelistatavalt soovitame seda teha parast iga kasutamist.

Ettevaatust! Arge vajutage teravate esemetega metallvarda
kummitihendit voi nuppude juurest, kuna see voib seadet kahjustada.

2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.
Ettevaatust! Arge I66ge hambaharja kdepidet vastu kraanikaussi liigse vee
eemaldamiseks.
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3 Kuivatage kdepide pehme lapi voi kateratiga.

Harjapea

1 Loputage harjapead péarast igat kasutamist ja laske sellel kuivada.

2 Votke véhemalt kord nadalas harjapea kdepideme otsast dra ja loputage
Uhenduskohta sooja veega.

Laadija

1 Ennelaadija puhastamist votke laadija seinakontaktist valja.

2 Puhkige laadija pinda niiske lapiga.

3 Kuivatage laadija pehme lapi voi kateratiga.

Reisivutlar

Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlarit niiske lapiga ning laske éhu
kdes kuivada.

Hoiustamine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see
seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta,
eemale otsesest padikesevalgusest.

Osade vahetamine

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i harjapead iga kolme
kuu jarel. Kasutage Uksnes Philips Sonicare'i varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht

Mudeli number algab tdhtedega ,HX" (nt HX123A) ja selle leiate oma
hambaharja alt.

Torked ja nende kérvaldamine

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil
seadmega tekkida voivad. Kui teil ei dnnestu alljargneva teabe abil probleemi
lahendada, kilastage veebilehte www.philips.com/support ja sisestage oma
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mudeli number, et ndha loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke
Uhendust oma riigi klienditoega.

Torge

Voéimalik pohjus

Lahendus

Ma ei saa harjapead
[6puni otsa lUkata.
Harjapea ja kdepideme
vahele jaab vahe.

See vahe on normaalne ja
vajalik harjapea
korralikuks vibreerimiseks.
Harjapea peab saama
liikuda, et tekitada diges
koguses vibratsioone.

Minu Philips Sonicare'i
hambahari ei vibreeri
nii tugevalt kui varem.

Harjapea on
hambaharja
kaepidemele liiga
lahedal voi hambahari
vajab laadimist.

Eemaldage harjapea
kdepidemelt ja pange
metallvollile tagasi nii, et
jaaks vaike vahe.

(1-2 mm).

Laadima hakates
veenduge, et laadija on
Uhendatud elektripesaga
ja asetatud tasasele
pinnale enne, kui
paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.

Laadisin hambaharja,
aga see tootab vaid
[Ghikest aega.

Laadimist alustades ei
ole hambahari
laadimisalusele
korralikult asetatud.

Veenduge, et laadija on
Uhendatud elektripesaga
ja asetatud tasasele
pinnale enne, kui
paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.

Garantii ja tootetugi
Lisateabe saamiseks seadme registreerimise, garantii ja muude sageli

kulastatud tugiteemade kohta vaadake veebilehte

www.philips.com/support ja sisestage otsinguribale seadme allosas asuv

mudelinumber.

Kogu tootetoe, energiatarbe Uksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni jaoks
vaadake veebilehte www.philips.com. Parast seadme leidmist leiate teavet
toote omaduste, tehniliste kirjelduste ja saadaolevate lisatarvikute kohta.
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Garantiiga seotud piirangud
Garantii ei hélma jargmist:

Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja otsakud.

Tootja heakskiiduta varuosade voi harjapeade kasutamisest pohjustatud
kahjustused.

Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele mittevastav voi vale
kasutamine, hooldamata jatmine, muutmine voi volitamata parandamine.
Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hoordumine, varvimuutused voi luitumine.

Taaskasutus

See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.

Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

SISALDAB TAASLAETAVAT LITIUM-IOON ELEMENTI. TULEB NOUDEID
JARGIDES RINGLUSSE VOTTA VOI KASUTUSEST KORVALDADA.
Sisseehitatud akut saab utiliseerimiseks eemaldada. Kui te ei oska
elektroonikaseadmeid lahti votta, poérduge professionaalse abi saamiseks
kohaliku elektroonika imberto6tiemis- voi remonditdokoja poole.
Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt
www.philips.com/support. Kasutage Philipsi veebilehe otsingut,
sisestades hambaharja mudeli number, et leida oma toode. Mudeli number
algab téahtedega ,HX" (nt HX123A) ja selle leiate oma hambaharja alt. Aku
eemaldamise juhised leiate toote tugilehe jaotisest Torkeotsing ja remont.
Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha
voi silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega
ja pooérduge arsti poole.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid oleksid
kuivad.
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Juhusliku lUhisesse sattumise valtimiseks parast patareide eemaldamist
arge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksendelad, sérmused). Arge méhkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist katke patareide klemmid teibiga
vOi pange patareid kilekotti.
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Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto
en www.philips.com/welcome.

Informacion de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el
producto y sus baterias y accesorios, lea atentamente esta informaciény
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede
provocar peligros o lesiones graves.

Los accesorios suministrados pueden variar segun los diferentes productos.

Advertencias

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice
solo el cargador USB suministrado con el producto.

- Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato
estd daflado, deje de usarlo y pdngase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de su pais (consulte "Garantia y asistencia").

- Mantenga los adaptadores y cargadores alejados del agua.

- Después de limpiar los adaptadores, cargadores y estuches de viaje,
asegurese de que estén completamente secos antes de conectarlos a la
toma de corriente.

- Este aparato puede ser usado por nifos y personas con capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y
la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del
uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervision.

- Asegurese de que los nifos no jueguen con el producto.

- No limpie ninguna pieza del producto en el lavavajillas, a menos que se
indique lo contrario en la seccién de Limpieza.

- No utilice los adaptadores ni los cargadores al aire libre ni cerca de
superficies calientes.

- Siel adaptador de alimentacién, el cargador USB o el cable estan dafados,
deje de usarlos y cdmbielos por unos nuevos.

- Este aparato ha sido disefiado Unicamente para limpiar los dientes y las
encias.

- Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos
de desgaste. No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o
curvadas.
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Enjuague el mango, especialmente la conexion con el cabezal de cepillado.
Limpie cuidadosamente alrededor de la junta de goma.

Asegurese de que el cabezal de cepillado y el cepillo de dientes estén secos
antes de guardarlos en el estuche de viaje.

Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites
esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento
de las cerdas.

La altitud maxima de uso es de 4500 metros.

Puede encontrar informacién sobre las sustancias REACH que contienen los
productos Philips en www.philips.com/REACH

Advertencias médicas

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce
un sangrado excesivo o prolongado después del uso o si experimenta
molestias o dolor durante el uso.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte
con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el
aparato.

Este aparato es un dispositivo de cuidado personal y no se ha disefiado
para que lo compartan varios usuarios.

Instrucciones de seguridad sobre las baterias

Este aparato contiene baterias que solo deben extraerlas personas
cualificadas.

Mantén el producto y las baterias alejados del fuego y no los expongas a la
luz solar directa ni a temperaturas elevadas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor, cambia de color o
tarda mas de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase
en contacto con Philips.

No coloques aparatos ni pilas en hornos microondas ni sobre placas de
induccion.

No abras, modifiques, perfores, dafies ni desmontes el producto ni las
baterias para evitar que se sobrecalienten o emitan sustancias téxicas o
peligrosas. No generes un cortocircuito, sobrecargues ni cargues de forma
inversa las baterias.

Las baterias que contiene este aparato no se pueden sustituir. Al finalizar la
vida util de la bateria, se debe desechar el producto correctamente
(consulte la seccién sobre Reciclaje).

Cargue solamente con adaptadores Philips WAA1001, WAA2001 IPX4 con
certificaciones de seguridad y con calificaciones de entrada (100 V-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W)y de salida (5 VCCy 2,5W). Para ver la lista de
adaptadores, consulte www.philips.com/support.
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- Cargay utiliza el producto a una temperatura de 0 °Ca 40 °C.

Condiciones de almacenamiento y transporte
Temperatura de -20 °C a 60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables sobre
exposicién a campos electromagnéticos.

LISTA DE SIMBOLOS UTILIZADOS

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el producto:

1
7

Este simbolo significa que es necesario leer las instrucciones de uso antes de
empezar a utilizar el aparato.

D1 K

XXXXXX

Este simbolo significa que es necesario utilizar la fuente de alimentacion
indicada.

Uso indicado

Este cepillo de dientes eléctrico Sonicare esta disefiado para eliminar la placa
dental y los restos de alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries
dental y de mejorar y mantener la higiene bucal. Este cepillo de dientes
eléctrico Sonicare esta disefiado para uso doméstico. Los ninos deben usarlos
bajo la supervision de un adulto.

Su Philips Sonicare (Fig 1.)

1 Tapa del cabezal del cepillo
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Cabezal(es) de cepillado

Mango

Botdn de encendido/apagado

Indicador de bateria

Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
Estuche de viaje

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar seguin el modelo adquirido.

~NoulhkhwN

Antes de empezar

Cémo fijar el cabezal de cepillado

N
1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas apunten en la misma
direccion que la parte frontal del mango.

A

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal de cepillado sobre el eje
metalico hasta que deje de avanzar.

Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre el cabezal de cepillado
y el mango.

Uso del cepillo de dientes Philips Sonicare

Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es normal sentir mas
vibraciéon que al usar un cepillo de dientes no eléctrico. Es comun que quienes
lo utilizan por primera vez apliquen demasiada presién. Aplique solo una
presién ligeray deje que el cepillo de dientes haga el cepillado por usted. Siga
las instrucciones de cepillado que se indican a continuacion para la mejor
experiencia.

Para ayudarte en el cambio a tu nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare,
este viene con la funcion EasyStart activada. Esta caracteristica aumenta
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gradualmente la potencia a lo largo de las 14 primeras sesiones de cepillado
para ayudarte a acostumbrarte al cepillo de dientes Sonicare.

Instrucciones de cepillado

2 Coloca las cerdas del cepillo de dientes sobre los dientes formando un
angulo de 45 grados y presiona suavemente para que las cerdas alcancen
la linea de la encia o queden ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cepillo en contacto con los dientes en
todo momento.

3 Pulse el botdn de encendido/apagado para encender Philips Sonicare.

4 Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en la linea de la encia.
Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un
pequefo movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que las cerdas
mas largas lleguen a los espacios interdentales. Contintie con este
movimiento durante el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No se recomienda
frotar como lo harfa con un cepillo de dientes manual.



5

6

Para limpiar la superficie interior de los dientes anteriores, incline el mango
del cepillo y coléquelo en posicién semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

Nota: Para asegurar un cepillado uniforme de toda la boca, divide la
cavidad bucal en cuatro secciones mediante la funcion QuadPacer
(consulta el capitulo "Caracteristicas").

Comience el cepillado en la seccion 1 (cara exterior de los dientes
superiores) y cepille durante 30 segundos antes de pasar a la seccion 2
(cara interna de los dientes superiores). Continte con la seccién 3 (cara
externa dientes inferiores) y cepillela durante 30 segundos antes de pasar a
la seccidn 4 (cara interna de los dientes inferiores).

7

Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo adicional para
cepillar la superficie de masticacién de los dientes y las zonas donde se
forman manchas. También puede cepillarse la lengua, con el cepillo
encendido o apagado, como prefiera.

El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare deberia ser seguro sobre
aparatos correctores (los cabezales de cepillado se desgastan antes cuando
se utilizan sobre aparatos correctores) o restauraciones dentales (empastes,
coronas, carillas), siempre que estén bien adheridos y no se hayan puesto
en peligro. Si se produce algun problema, consulte a un dentista.
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Nota: Cuando utilices el cepillo de dientes Philips Sonicare en estudios clinicos,
hazlo con un ajuste de intensidad alta, el mango completamente cargadoy la
funcion EasyStart desactivada.

Intensidades

Ajuste de intensidad
El cepillo de dientes eléctrico incluye 2 intensidades diferentes:
- Intensidad alta
- Intensidad baja
Nota: Recomendamos la intensidad alta para obtener los mejores
resultados.
Para seleccionar manualmente la intensidad deseada, pulse el botén de
encendido a los 2 segundos de empezar o retomar el cepillado cuando el
cepillo de dientes estd encendido, para cambiar entre las opciones.

Funciones

- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

El temporizador SmarTimer indica que el ciclo de cepillado se ha completado
apagando de forma automatica el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de
cepillado.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo durante dos minutos dos
veces al dia.

Nota: Si pulsa el boton de encendido una vez iniciado el ciclo de cepillado, el
cepillo de dientes se detiene. Si pulsa el botdn de encendido/apagado antes
de 30 segundos, el temporizador sigue con la marcha para que pueda finalizar
el ciclo de cepillado. Tras una pausa de 30 segundos, la funcién SmarTimer se
restablecera.

QuadPacer
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QuadPacer es un temporizador de intervalos que utiliza un pitido corto y una
pausa para recordarle que debe cepillarse las cuatro secciones de la boca de
forma uniforme y profunda. Este modelo de Philips Sonicare se suministra con
la funcidon QuadPacer activada.

EasyStart

Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la funcion EasyStart activada.

La funcién EasyStart aumenta progresivamente la potencia a lo largo de las 14

primeras sesiones de cepillado para ayudarte a acostumbrarte al cepillado con

Philips Sonicare.

Para activar o desactivar EasyStart, sigue las instrucciones que figuran a

continuacion:

1 Coloque el mango en el cargador enchufado.

2 Mantenga pulsado el botén de encendido mientras el mango permanece
en el cargador.

3 Mantén pulsado el botén de encendido hasta que oigas tres pitidos cortos
(después de 3 segundos).

4 Suelte el boton de encendido.

- Un triple tono bajo, medio y alto, significa que se ha activado la funcién
EasyStart. El indicador de carga de la bateria también parpadeara en verde
2 veces para confirmar la activacion.

- Un triple tono alto, medio y bajo, significa que se ha desactivado la funcién
EasyStart. El indicador de carga de la bateria parpadeara en ambar una vez
para confirmar la desactivacién.

Carga y estado de la bateria

Este cepillo de dientes Philips Sonicare esta disefiado para durar una media de
28 sesiones de cepillado de 2 minutos cada una (14 dias si se utiliza dos veces
al dia) con una bateria totalmente cargada. El indicador del nivel de carga de la
bateria muestra el estado de la bateria cuando completa la sesion de cepillado
de 2 minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o mientras se carga.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en cargarse totalmente antes del
primer uso, pero el cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de
gue se haya cargado por completo.

Carga
1 Conecte el cable de carga USB a un adaptador de pared y enchufe el
adaptador de pared a una toma de corriente eléctrica.
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3 Se emiten dos pitidos cortos para confirmar que el mango estd bien

colocado.

4 Elpiloto del indicador de la bateria parpadea en verde para indicar que el

cepillo de dientes se esta cargando.

5 En cuanto la bateria esta totalmente cargada, la luz verde se mantiene
encendida durante 30 segundos y luego se apaga.

Estado de la bateria (cuando el mango esta colocado en el

cargador enchufado)

Cuando el mango estéd enchufado en el cargador, el indicador de la bateria de
la parte inferior del mango muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria

Color de piloto LED

Baja

Verde intermitente

Parcialmente cargado

Verde intermitente

Totalmente cargado

Verde fijo durante 30 segundos y
después se apaga

Estado de la bateria (cuando el mango no esta colocado en el

cargador enchufado)

Cuando el cepillo de dientes estd activo, el indicador de la bateria de la parte
inferior del mango muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria

Color de piloto LED

Totalmente cargado

Verde fijo

Parcialmente cargado

Verde fijo

Entre media y baja

Verde intermitente

Baja

Ambar parpadeante y 3 pitidos
después del cepillado
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Vacio Ambar parpadeante y 2 series de 5
pitidos

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se apagara cuando deje
de cargarse.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el cepillo de dientes se
apaga. Enchufa el cepillo de dientes en el cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en todo momento, puedes
mantener el cepillo de dientes enchufado al cargador cuando no lo utilices.

Limpieza

Mango del cepillo de dientes

i

1 Quite el cabezal de cepillado y enjuague la zona del eje metdlico con agua
tibia. Asegurate de eliminar los residuos de pasta de dientes del mango'y
alrededor de los botones al menos una vez a la semana, pero
preferiblemente después de cada uso.

Precaucion: No empuije la junta de goma del eje metalico ni alrededor de
los botones con ningun objeto afilado, ya que ello podria causar dafos.

2 Utilice un pafo humedo para limpiar la superficie del mango.

Precaucién: No golpee el mango contra el fregadero ni la encimera para
eliminar el exceso de agua.

3 Seque el mango con un pafo suave o una toalla.

Cabezal de cepillado
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1 Enjuaga el cabezal de cepillado y las cerdas después de cada uso y déjelos
secar al aire.

2 Extraiga el cabezal de cepillado del mango y enjuague la conexion del
cabezal de cepillado con agua tibia al menos una vez a la semana.

Cargador

1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.

2 Limpie la superficie del cargador con un pafio himedo.
3 Seque el cargador con un pafo suave o una toalla.

Estuche de viaje
Enjuaga con agua tibia y utiliza un pafio humedo para limpiar el estuche de
viaje y deja que se seque al aire.

Almacenamiento

Si no va a utilizar el producto durante un periodo de tiempo prolongado,
desenchufelo de la toma de corriente, limpielo y guardelo en un lugar fresco,
secoy alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion

Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para conseguir unos
resultados 6ptimos. Utilice solo los cabezales de cepillado de recambio de
Philips Sonicare.

Cémo localizar el nUmero de modelo

El nimero de modelo comienza con "HX" (p. ej., HX123A) y se encuentra en la
base del cepillo de dientes.

Resolucién de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
vea a www.philips.com/support e introduzca el niimero de modelo para
consultar una lista de preguntas frecuentas o contacte con el servicio de
atencién al cliente en su pais.
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Problema

Causa posible

Solucion

No puedo terminar de
colocar el cabezal de
cepillado. Hay un
pequeno espacio entre
el cabezal de cepillado
y el mango.

Este espacio es normal y
necesario para que el
cabezal de cepillado vibre
correctamente. El cabezal
de cepillado tiene que
poder moverse para
generar la cantidad
adecuada de vibraciones.

La vibracion del cepillo
de dientes Philips
Sonicare es menos
potente que antes.

El cabezal de cepillado
estd demasiado cerca
del cuerpo del cepillo
de dientes o es
necesario cargar el
cepillo de dientes.

Quite el cabezal de
cepillado del mangoy
vuelva a acoplarlo en el
eje metélico dejando un
pequeno espacio.

(1-2 mm).

Al cargarlo, asegurate de
que el cargador esta
enchufado a una fuente
de alimentacion y de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.

He cargado el cepillo de
dientes, pero solo
funciona muy poco
tiempo.

La base del cepillo de
dientes no esta
colocada plana en el
cargador cuando se
intenta cargarlo.

Asegurate de que el
cargador estd enchufado
a una fuente de
alimentacion y de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.

Garantia y asistencia

Visita www.philips.com/support e introduce en la barra de busqueda el
numero de modelo que se encuentra en la parte inferior del dispositivo para
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obtener mas informacién sobre el registro del dispositivo, la informacién de la
garantia y otros temas de soporte consultados con frecuencia.

Para obtener soporte para cualquier producto, informacién sobre el consumo
de energia y la Declaracion de conformidad de la UE, visita www.philips.com.
Después de buscar el dispositivo, puede encontrar informacion sobre las
caracteristicas del producto, las especificaciones técnicas y los accesorios
disponibles.

Exclusiones de la garantia

No estan cubiertos por la garantia:

- Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los cabezales de cepillado y
las boquillas.

- Deterioros causados por piezas de repuesto no autorizadas o cabezales de
cepillado no autorizados.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias,
alteraciones o reparaciones no autorizadas.

- Desgaste normal, incluidos arafiazos, desportilladuras, abrasiones,
decoloraciones o pérdida gradual del color.

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar.

- Sigala normativa de su pais sobre recoleccion selectiva de productos
eléctricos y baterias.

Peso con pila incluida.

Eliminacién de la bateria recargable incorporada

- CONTIENE UNA BATERIA DE ION LITIO RECARGABLE. DEBE RECICLARSE O
DESECHARSE ADECUADAMENTE.

- Labateria recargable se puede extraer. Si tienes alguin problema para
desensamblar la parte electrdnica, busca asistencia profesional en tu centro
local de reciclaje o reparacion de aparatos electrénicos.
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Puede consultar las instrucciones de eliminacién de baterias recargables
incorporadas en www.philips.com/support. Utilice la barra de busqueda
de la pagina de soporte de Philips para introducir el nimero de modelo del
cepillo de dientes y buscar su producto. El nimero de modelo comienza
con "HX" (p. ej., HX123A) y se encuentra en la base del cepillo de dientes
Las instrucciones para la retirada de la bateria estan en la seccion de
Resolucion de problemasy reparacién de la pagina de soporte del
producto.

Silas baterias estdn dafadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o
los ojos. Si esto ocurre, enjuaga la zona con agua de forma inmediata y
consulta con tu médico.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el producto y las
baterfas estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la
extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva
las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales
de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de
desecharlas.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans |'univers Philips | Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est destiné. Lisez attentivement
ces renseignements avant d'utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et
conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre
dangereuse ou entrainer des blessures graves.

Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.

Avertissements

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables
Philips d'origine. Utilisez uniquement le chargeur USB fourni avec le
produit.

- Cet appareil ne contient aucune piéce réparable par I'utilisateur. Si
I'appareil est endommagé, cessez de I'utiliser et contactez le Service
Consommateurs de votre pays (voir « Garantie et assistance »).

- Gardez les adaptateurs et chargeurs a I'écart de I'eau.

- Apres les avoir nettoyés, assurez-vous que les adaptateurs, chargeurs et
coffrets de voyage sont complétement secs avant de les brancher sur
secteur.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Lesenfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne s'amusent pas
avec le produit.

- Ne nettoyez aucune piece du produit au lave-vaisselle sauf instructions
contraires dans la section « Nettoyage ».

- N'utilisez pas les adaptateurs et chargeurs a I'extérieur ou pres de surfaces
chauffantes.

- Sil'adaptateur secteur, le chargeur USB ou le cable est endommagé, cessez
de l'utiliser et remplacez-le par un neuf.

- Cetappareil a été concu uniquement pour le brossage des dents et des
gencives.
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Remplacez la téte de brosse tous les 3 mois ou plus tot si vous constatez
des signes d'usure. Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont
écrasés ou tordus.

Rincez le manche, en particulier la connexion de la téte de brosse. Nettoyez
délicatement autour de I'anneau.

Assurez-vous que la téte de brosse et la brosse a dents sont seches avant de
les ranger dans le coffret de voyage.

Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles
essentielles ou de I'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la
brosse a dents.

L'altitude d'utilisation maximale est de 4 500 metres.

Les informations sur les substances REACH présentes dans les produits
Philips sont disponibles a I'adresse www.philips.com/REACH

Mises en garde d'ordre médical

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de
saignement excessif ou prolongé aprés utilisation, ou si vous ressentez une
géne ou une douleur pendant I'utilisation.

Sivous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté,
consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d'utiliser
cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné a étre partagé par
plusieurs utilisateurs.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

Cet appareil contient une batterie qui ne peut étre remplacée que par des
personnes qualifiées.

Tenez le produit et la batterie a I'abri du feu et ne les exposez pas
directement aux rayons du soleil ou a des températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de
couleur ou si la charge prend plus de temps que d'habitude, cessez
d'utiliser et de charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas le produit et sa batterie dans un four a micro-ondes ou sur
une table de cuisson a induction.

N'ouvrez pas, ne modifiez pas, ne percez pas, n'endommagez pas ou ne
démontez pas le produit ou la batterie pour éviter que cette derniere ne
chauffe ou ne dégage des substances toxiques ou dangereuses. Ne court-
circuitez pas la batterie, ne la chargez pas trop et n'inversez pas la charge.
Cet appareil contient une batterie non remplagable. Lorsque la batterie est
en fin de vie, I'appareil doit étre mis au rebut de maniere adéquate (voir la
section sur le recyclage).
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- Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips WAA1001
ou WAA2001 homologués IPX4 (valeurs nominales d'entrée : 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W —valeurs nominales de sortie : 5V cc; 2,5 W). Pour
consulter la liste des adaptateurs, rendez-vous sur
www.philips.com/support.

- Chargez et utilisez le produit a une température comprise entre 0 °C et
40 °C.

Conditions de stockage et de transport :

Température : de -20 °C a +60 °C (de -4 °F a 140 °F).

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

LISTE DES SYMBOLES UTILISES

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :

1
7

Ce symbole signifie que vous devez lire le mode d’emploi avant de commencer
a utiliser I'appareil.

D1 K

XXXXXX

Ce symbole signifie que vous devez utiliser I'alimentation électrique indiquée.

Usage prévu

Cette brosse a dents électrique Sonicare élimine la plaque dentaire et les
résidus alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé
bucco-dentaire. Cette brosse a dents électrique Sonicare est destinée a une
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utilisation a domicile. Leur utilisation par les enfants doit étre faite sous la
surveillance d’un adulte.

Votre Philips Sonicare (Fig. 1)

Capuchon de téte de brosse

Téte(s) de brosse

Manche

Bouton marche/arrét

Indicateur de charge

ghargeur USB (adaptateur mural non fourni)

Etui de voyage

Remarque : les accessoires peuvent varier selon le modele acheté.

Nouh wN —

Préparation

Fixation de la téte de brosse

O
1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans le méme axe que
I'avant du manche.

A

2 Appuyez fermement la téte de brosse sur la tige de métal du manche
jusqu'a ce qu'elle s'arréte.
Remarque : Le léger interstice existant entre la téte de brosse et le manche
est normal.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare
Sivous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare pour la premiére fois, il est
normal de ressentir plus de vibrations qu‘avec une brosse a dents manuelle. Il
est fréquent d'exercer une trop grande pression au début. N'exercez qu'une
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pression |égére et laissez faire la brosse a dents. Pour une expérience optimale,
suivez les instructions de brossage ci-dessous.

Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle brosse a dents électrique
Philips Sonicare, celle-ci est vendue avec la fonction EasyStart activée. Cette
fonction augmente progressivement la puissance lors des 14 premiers
brossages pour vous permettre de vous habituer a votre brosse a dents
Sonicare.

Instructions de brossage

2 Placezles brins de la brosse sur les dents, Iégerement de biais (45 degrés),
en appuyant doucement pour qu'ils touchent les gencives ou se placent
|égerement sous les gencives.

Remarque : Maintenez le centre de la brosse en contact avec les dents en
tout temps.

3 Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton
marche/arrét.

4 Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon gingival. Brossez-vous les
dents en faisant un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant
tout le cycle de brossage.
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Remarque : Les brins doivent [égerement s'évaser. Il n'est pas recommandé
de frotter fort comme avec une brosse a dents manuelle.

5 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la
brosse a dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs
mouvements de brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de les
faire se chevaucher.

Remarque : Pour assurer un brossage uniforme, divisez votre bouche en

4 sections a I'aide de la fonction QuadPacer (voir le
chapitre « Caractéristiques »).

6 Brossez chaque section pendant 30 secondes : commencez par la section 1
(dents de la machoire supérieure, a 'extérieur), suivie de la section 2 (dents
de la machoire supérieure, a l'intérieur), puis de la section 3 (dents de la
machoire inférieure, a I'extérieur) et enfin de la section 4 (dents de la
machoire inférieure, a l'intérieur).

7 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du temps
supplémentaire au brossage de la surface de mastication des dents et
insister sur les zones propices aux taches. Vous pouvez également brosser
votre langue avec la brosse a dents en marche ou arrétée.

Votre brosse a dents Philips Sonicare peut étre utilisée en toute sécurité sur
des appareils orthodontiques (notez toutefois que les tétes de brosse
s'usent alors plus rapidement) et des restaurations dentaires (amalgames,
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couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées et non fragilisées.

En cas de probleme, consultez un professionnel de la santé bucco-dentaire.
Remarque : Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare est utilisée dans le cadre
d'études cliniques, il convient d'utiliser le réglage haute intensité avec le
manche complétement chargé et la fonction EasyStart désactivée.

Intensités

Réglages d’intensité
Votre brosse a dents posseéde deux intensités différentes :
- Intensité élevée
- Intensité faible
Remarque : Nous recommandons la haute intensité pour obtenir les
meilleurs résultats.
Pour sélectionner manuellement I'intensité souhaitée, appuyez sur le bouton
marche/arrét dans les 2 secondes qui suivent le début ou la reprise du
brossage lorsque la brosse a dents est en marche, pour alterner entre les
options.

Caractéristiques
- SmarTimer

- Fonction QuadPacer
- Fonction EasyStart

SmarTimer

La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage est terminé en
arrétant automatiguement la brosse a dents a la fin du cycle.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire recommandent un brossage
d'au moins 2 minutes deux fois par jour.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét apres avoir lancé le
cycle de brossage, la brosse a dents se met en pause. Si vous appuyez sur le
bouton marche/arrét dans les 30 secondes, le minuteur reprend pour vous
permettre de terminer votre cycle de brossage. Apres une pause de

30 secondes, la fonction SmarTimer se réinitialise.
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QuadPacer

La fonction QuadPacer est un minuteur a intervalles qui émet un bref signal
sonore et suspend le cycle pour vous rappeler de brosser les 4 sections de votre
bouche de maniére uniforme et efficace. La fonction QuadPacer est activée par
défaut sur la brosse a dents Philips Sonicare.

EasyStart

La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a dents

Philips Sonicare. La fonction EasyStart augmente progressivement la puissance
lors des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.

Pour activer ou désactiver la fonction EasyStart, suivez les instructions ci-
dessous :

1 Placez le manche sur le chargeur préalablement branché.

2 Sansretirer le manche du chargeur, appuyez sur le bouton marche/arrét et
maintenez-le enfoncé.

3 Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé jusqu’a entendre trois courts
bips (au bout de 3 secondes).

4 Relachez le bouton marche/arrét.

- Une triple tonalité d'un niveau faible, moyen puis élevé est émise lorsque la
fonction EasyStart est activée. Le voyant de niveau de charge clignote
également deux fois en vert pour confirmer l'activation.

- Une triple tonalité d'un niveau élevé, moyen puis faible est émise lorsque la
fonction EasyStart est désactivée. Le voyant de niveau de charge clignote
en orange 1 fois pour confirmer la désactivation.

Charge et niveau de la batterie

Cette brosse a dents Philips Sonicare est concue pour fournir en moyenne
28 sessions de brossage de 2 minutes chacune (14 jours si elle est utilisée
deux fois par jour) avec une batterie completement chargée. L'indicateur de
batterie indique I'état de la batterie lorsque vous terminez la séance de
brossage de 2 minutes, lorsque vous mettez la brosse a dents en pause ou
lorsqu’elle est en charge.
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Remarque : Une charge compléte peut prendre jusqu’a 24 heures avant la
premiére utilisation, mais vous pouvez utiliser la brosse a dents Philips Sonicare
avant qu'elle soit complétement chargée.

Charge
1 Fixez le cordon de charge USB a un adaptateur mural, branchez
I'adaptateur mural sur une prise murale électrique.

2 Placez le manche sur le chargeur.

3 2 signaux sonores brefs confirment que le manche est correctement
positionné.

4 Levoyant de la batterie clignote en vert pour indiquer que la brosse a dents
esten charge.

5 Lorsque la batterie est complétement chargée, le voyant reste allumé en
vert pendant 30 secondes, puis s'éteint.

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un
chargeur)

Lorsque le manche est branché dans le chargeur, I'indicateur de batterie situé
au bas du manche affiche I'état de la batterie.

Etat de la batterie Couleur du voyant

Faible Vert clignotant

Partiellement pleine Vert clignotant

Pleine Vert fixe pendant 30 secondes, puis
s'éteint

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un
chargeur)

Lorsque la brosse a dents est allumée, I'indicateur de batterie situé au bas du
manche affiche I'état de la batterie.

Etat de la batterie Couleur du voyant

Pleine Vert fixe
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Partiellement pleine Vert fixe

Moyen bas Vert clignotant

Faible Orange clignotant et 3 bips apres le
brossage

Vide Orange clignotant et 2 séries de

5 bips sonores

Remarque : pour économiser de I'énergie, |'indicateur de batterie s'éteint
lorsque la charge est terminée.

Remarque : Lorsque la batterie est completement vide, la brosse a dents
s'éteint. Branchez la brosse a dents sur le chargeur pour la charger.

Remarque : pour que la batterie reste chargée en permanence, vous pouvez
laisser votre brosse a dents sur le chargeur lorsque vous ne |'utilisez pas.

Nettoyage

Manche de la brosse a dents

) Al

1 Retirez la téte de brosse et rincez la zone de la tige métallique a I'eau
chaude. Veillez a éliminer tous les résidus de dentifrice sur le manche et
autour des boutons au moins une fois par semaine, mais de préférence
apres chaque utilisation.

Attention : N'appuyez pas sur le systeme de fermeture en caoutchouc sur

le manche métallique ou autour des boutons avec des objets pointus, sous

peine de les endommager.

2 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Attention : Ne tapez pas le manche sur le lavabo ou son support pour

retirer I'excédent d’'eau.

3 Séchez le manche avec un chiffon doux ou une serviette.
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Téte de brosse

(% /

1 Rincez la téte de brosse et les brins aprés chaque utilisation et laissez-les
sécher a l'air libre.

2 Retirez |a téte de brosse du manche et rincez la base de la téte de brosse a

I'eau chaude au moins une fois par semaine.

Chargeur

1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

2 Nettoyez la surface du chargeur a I'aide d'un chiffon humide.
3 Séchez le chargeur avec un chiffon doux ou une serviette.

Etui de voyage
Rincez le coffret de voyage a I'eau chaude et nettoyez-le avec un chiffon
humide et laissez-le sécher a l'air libre.

Rangement

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée,
débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit
frais et sec, a I'abri de la lumiére.

Remplacement

Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les tétes de brosse Philips
Sonicare au moins tous les 3 mois. Utilisez uniquement des tétes de brosse de
rechange Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modéle

Le numéro de modéle commence par « HX » (par exemple, HX123A) et se
trouve au bas de votre brosse a dents.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec I'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
|"aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et indiquez la référence de votre modéle et
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consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le
Service Consommateurs de votre pays.

Probléeme

Cause possible

Solution

Je n'arrive pas a fixer
totalement la téte de
brosse. Le léger
interstice entre la téte
de brosse et le manche
est normal.

Il permet a la téte de
brosse de vibrer
correctement. La téte de
brosse doit pouvoir
bouger pour créer la
quantité appropriée de
vibrations.

Les vibrations de ma
brosse a dents
Philips Sonicare sont
moins puissantes
qu’auparavant.

La téte de brosse est
trop proche du corps
de la brosse a dents ou
la brosse a dents doit
étre chargée.

Retirez la téte de brosse
du manche et replacez-la
sur la tige métallique en
laissant un petit espace.
(1a2mm).

Lors de la charge, assurez-
vous que le chargeur est
branché sur une
alimentation électrique et
situé sur une surface
plane avant de placer la
brosse a dents sur celui-ci.
Laissez charger la brosse a
dents pendant 24 heures.

J'ai chargé ma brosse a
dents, mais elle ne
fonctionne qu'un court
laps de temps.

La base de la brosse a
dents n'est pas placée
a plat sur le chargeur
lorsque vous essayez
de la charger.

Assurez-vous que le
chargeur est branché sur
une alimentation
électrique et situé sur une
surface plane avant de
placer la brosse a dents
sur celui-ci. Laissez
charger la brosse a dents
pendant 24 heures.

Garantie et assistance

Consultez la page www.philips.com/support et entrez le numéro de modele
situé au bas de votre appareil dans la barre de recherche pour obtenir plus
d'informations sur I'enregistrement de votre appareil, les informations de
garantie et d'autres sujets d'assistance fréquemment abordés.

Pour I'assistance produit, les détails de la consommation électrique et la
déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne, rendez-vous
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sur le site www.philips.com. Apres avoir recherché votre appareil, vous
trouverez des informations sur les fonctionnalités de votre produit, les
spécifications techniques, ainsi que les accessoires disponibles.

Exclusions de garantie
Ne sont pas couverts par la garantie :

Les accessoires buccaux, y compris les tétes de brosse et les canules.

Les dommages causés par 'utilisation de piéces de rechange ou les tétes de
brosse non autorisées ;

Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, une
négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.
L'usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la
décoloration ou I'affadissement des couleurs.

Recyclage

Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas
étre jetées avec les ordures ménageres.

Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective
des produits électriques et des piles.

j A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, J \
cordons et batteries Y ' ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-ION. DOIT ETRE
RECYCLEE OU JETEE CORRECTEMENT.

Vous pouvez retirer la batterie rechargeable intégrée pour la mettre au
rebut. Si vous ne vous sentez pas capable de démonter des appareils
électroniques, faites appel a I'assistance professionnelle d'un centre de
recyclage ou de réparation local.
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- Lesinstructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont
disponibles a I'adresse www.philips.fr/support. Utilisez la barre de
recherche de I'assistance Philips pour entrer le numéro de modele de la
brosse a dents et trouver votre produit. Le numéro de modéle commence
par « HX » (par exemple, HX123A) et se trouve au bas de votre brosse a
dents Les instructions de retrait de la batterie se trouvent dans la section
Dépannage et réparation de la page d'assistance du produit.

- Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux
ou la peau. Si cela se produit, rincezimmédiatement et abondamment avec
de I'eau et consultez un médecin.

- Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a bien sécher vos mains, le
produit et la batterie.

- Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles aprées leur retrait, ne
laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets
métalliques (pieéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les
emballez pas dans du papier d'aluminium. Collez les bornes des piles avec
du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les
jeter.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe
uredaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno procitajte ove
informacije te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moZze dovesti do
opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite proizvode.

Upozorenja

Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrosni materijal tvrtke
Philips. Upotrebljavajte samo USB punjac isporucen uz proizvod.

Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Ako je uredaj
ostecen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (vidi ,Jamstvo i podrska”).

Adaptere i punjace drzite dalje od vode.

Nakon ¢iscenja provjerite jesu li adapteri, punjaci i putne torbice u
potpunosti suhi prije nego Sto ih ponovno spojite na napajanje.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala proizvodom.

Nemojte prati niti jedan dio proizvoda u perilici posuda osim ako nije
drugacije navedeno u odjeljku Ci¢enje.

Adaptere i punjace nemojte upotrebljavati na otvorenom ni u blizini
grijanih povrsina.

Ako je adapter za napajanje, USB punjac ili kabel ostecen, prestanite ga
upotrebljavati i zamijenite novim.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo ¢iscenju zuba i desni.

Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi
istrosenosti. Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome
ili saviju.

Isperite drsku, posebice prikljucak za glavu Cetkice. Lagano odistite oko
gumenog zatvaraca.

Prije spremanja u putnu kutiju provjerite jesu li glava Cetkice i Cetkica za
zube suhe.
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Izbjegavaijte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze esencijalna ulja il
kokosovo ulje. Kontakt moze rezultirati uklanjanjem vlakana.
Uporabljivdo maksimalne visine od 4500 metara.

Informacije o tvarima koje podlijezu uredbi REACH i sadrzane su u
proizvodima Philips moZete pronaci na adresi www.philips.com/REACH

Upozorenja medicinske naravi

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa svojim
stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe dode do prekomjernog ili
produljenog krvarenja te ako osjetite nelagodu ili bol tijekom uporabe.
Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uredaj, prije uporabe
obratite se svojem lijecniku ili proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ovaj uredaj je uredaj za osobnu njegu i nije namijenjen dijeljenju izmedu
vise korisnika.

Sigurnosne upute za baterije

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje smiju ukloniti samo obucene osobe.
Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i nemojte ih izlagati izravnoj
suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja
boju ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na
indukcijske Stednjake.

Nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili rastavljati proizvod ili
bateriju kako se baterije ne bi zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari.
Baterije nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada je baterija pri kraju
vijeka trajanja, uredaj treba pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak
Recikliranje.

Punite samo s pomocu proizvoda Philips WAA1001, WAA2001, sigurnosno
odobrenih IPX4 adaptera s nazivnom ulaznom snagom (100-240 V~; 50/60
Hz; 3,5 W) iizlaznom nazivnom snagom (5 V istosmjerne struje; 2,5 W).
Popis adaptera potrazite na web-mjestu www.philips.com/support.
Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.

Uvjeti pohrane i transporta
Temperatura od =20 °C do +60 °C.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima povezanima s izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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POPIS UPOTRIJEBLJENIH SIMBOLA

Na proizvodu se mogu pojaviti sliededi simboli:

Ovaj simbol znadi da prije upotrebe uredaja morate procitati upute za
upotrebu.

D1 HC

XXXXXX

Ovaj simbol znaci da morate upotrijebiti naznaceno napajanje.

Namjena

Ova elektri¢na Cetkica za zube Sonicare namijenjena je za uklanjanje naslaga i
ostataka hrane sa zuba kako bi se smanjio karijes te poboljsalo i odrzavalo
oralno zdravlje. Ova elektri¢na Cetkica za zube Sonicare namijenjena je za
kuénu uporabu. Djeca Cetkicu trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Vas Philips Sonicare (Slika 1)

Poklopac glave cetkice

glave Cetkice

Drska

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator baterije

USB punjac (zidni adapter nije ukljucen)
Putna kutija

NouhwN —

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.
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Pocetak koristenja

Postavljanje glave cetkice

\O
1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu okrenuta u istom smjeru kao
prednja strana drske.

A

2 Glavu cetkice ¢vrsto pritisnite prema dolje na metalnu osovinu drske sve do
kraja.

Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu glave cetkice i drske.

Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare, normalno je da osjecate
viSe vibracija nego pri upotrebi Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri
prvoj uporabi ¢esto primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago pritisnite i
Cetkanje prepustite Cetkici za zube. Za najbolje iskustvo slijedite upute za
Cetkanje u nastavku.

Da biste se jednostavnije naviknuli na novu elektri¢nu Cetkicu za zube Sonicare,
ona se isporucuje s aktiviranom znacajkom EasyStart. Ta znacajka postupno
povecava snagu tijekom prvih 14 sesija cetkanja kako bi vam pomogla da se
priviknete na cetkanje ¢etkicom za zube Sonicare.

Upute za cetkanje
\
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1 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

2 Vlakna Cetkice stavite na zube pod blagim kutom (45 stupnjeva), njezno
pritis¢uci kako bi vlakna dosegnula liniju desni ili malo ispod linije desni.

Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drZite u kontaktu sa zubom.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili cetkicu
Philips Sonicare.

4 Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni. Cetkajte zube
kratkim pokretima naprijed i natrag tako da vlakna dosegnu izmedu zubi.
Nastavite s tim kretanjem tijekom cijelog ciklusa cetkanja.

Napomena: Vlakna cetkice bi se trebala lagano rasiriti. Ne preporucuje se
trljanje na nacin na koji to radite obicnom cetkicom za zube.

Coo?
5 Kako biste ocistili unutarnje povrsine prednjih zubi, nagnite drsku cetkice

poluuspravno i izvrsite nekoliko vertikalnih preklapajucih pokreta na
svakom zubu.

Napomena: Kako biste osigurali ujednaceno cetkanje svih zuba u ustima,

podijelite svoja usta u 4 dijela pomocu funkcije QuadPacer (pogledajte
poglavlje ,Funkcije”).
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6 Pocnite Cetkati u dijelu 1 (vanjski dio gornjih zubi) i ¢etkajte 30 sekundi prije
nego predete na dio 2 (unutarnji dio gornjih zubi). Nastavite ¢etkati u dijelu
3 (vanjski donji zubi) i ¢etkajte 30 sekundi prije nego nastavite na dio 4
(unutarnji dio donjih zubi).

7 Nakon sto dovrsite ciklus cetkanja, moZzete provesti dodatno vrijeme na
Cetkanje povrsina za Zvakanje Vasih zubi i podrudja gdje se nalaze mrlje.
Mozete takoder ocetkati svoj jezik uklju¢enom ili isklju¢enom cetkicom za
zube, kako Zelite.

Cetkica za zube Philips Sonicare trebala bi biti sigurna za uporabu na
aparati¢ima (glave Cetkica pojacano se trose kad se upotrebljavaju na
aparati¢ima) i zubnim nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako
pravilno prianjaju i nisu otkrivene. Ako nastane problem, obratite se
stomatologu.

Napomena: Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u klini¢kim

studijama, upotrebljavajte je s postavkom visokog intenziteta i potpuno

napunjenom drskom te isklju¢enom znacajkom EasyStart.

Jacine

Postavke jacine

Elektri¢na Cetkica za zube ima 2 razlicita intenziteta:
- visok intenzitet
- nizak intenzitet

Napomena: za najbolje rezultate preporucujemo visok intenzitet.

Kako biste ru¢no promijenili Zeljeni intenzitet, pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 2 sekunde nakon pocetka ili nastavka
Cetkanja dok Cetkica radi kako biste se prebacivali izmedu opcija.
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Znacajke
- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

Automatskim iskljucivanjem cetkice za zube na kraju ciklusa cetkanja znacajka
SmarTimer oznacava da je ciklus Cetkanja zavrsen.

Stomatolozi preporucuju Cetkanje dvaput dnevno u trajanju od najmanje 2
minute.

Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja pritisnete tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje, cetkica za zube ce se privremeno zaustaviti. Ako
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 30 sekundi, mjerac
vremena ponovno Ce se aktivirati kako biste mogli dovrsiti ciklus cetkanja.
Nakon stanke od 30 sekundi, SmarTimer vratit ¢e se na zadane postavke.

QuadPacer

QuadPacer intervalni je mjerac vremena koji vas kratkim zvucnim signalom i
stankom podsjeca na ujednaceno i temeljito Cetkanje 4 odjeljka u ustima. Ova
Cetkica za zube Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom znacajkom
QuadPacer.

EasyStart

Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom znacajkom EasyStart

(polagano pokretanje). Znacajka EasyStart postupno povecava snagu prvih 14

sesija Cetkanja kako bi vam pomogla da se naviknete na Cetkanje ¢etkicom za

zube Philips Sonicare.

Kako biste aktivirali ili deaktivirali znacajku EasyStart, slijedite upute u

nastavku:

1 Stavite drsku na ukopcani punjac.

2 Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje dok drska stoji na
punjacu.

3 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim dok ne zacujete tri
kratka zvucna signala (nakon 3 sekunde).
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4 Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

- Trostruki zvucni signal (nizak, srednji, visok) oznacava da je znacajka
EasyStart (polagano pokretanje) aktivirana. Svjetlo indikatora razine
napunjenosti baterije takoder ¢e dva puta trepnuti u zelenoj boji za
potvrdu aktivacije.

- Trostruki zvucni signal (visok, srednji, nizak) oznacava da je znacajka
EasyStart (polagano pokretanje) deaktivirana. Svjetlo indikatora razine
napunjenosti baterije trepnut ¢e jednom u narancastoj boji za potvrdu
deaktivacije.

Punjenje i stanje baterije

Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena je za prosje¢no 28 sesija ¢etkanja,
od kojih svaka traje 2 minute (14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno) s
potpuno napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje stanje
napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu sesiju ¢etkanja, kada
privremeno zaustavite cetkicu za zube ili dok se puni.

Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve upotrebe moze potrajati do
24 sata, ali se Cetkicom za zube Philips Sonicare moZete koristiti i prije nego $to
se potpuno napuni.

Punjenje

1 Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni adapter, a zidni adapter u
elektri¢nu uti¢nicu.

2 Stavite drzak na punjac.

3 Emitirat ce se dva kratka zvucna signala kao potvrda da je drska pravilno
postavljena.

4 Treperenje svjetla indikatora stanja baterije u zelenoj boji pokazuje da se
Cetkica puni.

5 Kada se baterija potpuno napuni, svjetlo zelene boje neprekidno ce svijetliti
30 sekundi, a potom ce se iskljuditi.

Stanje baterije (kada se drska nalazi na priklju¢enom punjacu)

Kad je drska prikljucena u punja¢, indikator baterije na donjem dijelu drske
prikazuje razinu napunjenosti baterije.
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Stanje baterije Boja LED indikatora

slaba treperi u zelenoj boji

djelomi¢no puna treperi u zelenoj boji

puna Neprestano svijetli u zelenoj boji 30

sekundi, a zatim se iskljucuje

Stanje baterije (kada drska nije na priklju¢enom punjacu)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije na donjem dijelu
drske prikazuje razinu napunjenosti baterije.

Stanje baterije Boja LED indikatora

puna postojana zelena boja

djelomi¢no puna postojana zelena boja

srednje puna do slaba treperi u zelenoj boji

slaba treperi narancasto i Cuju se 3 zvucna

signala nakon cetkanja

prazna treperi narancasto i 2 puta se ¢uju 5
zvucnih signala

Napomena: radi ustede energije indikator baterije iskljucit ¢e se kad se vise ne
puni.

Napomena: kada je baterija potpuno prazna, cetkica za zube ce se iskljuciti.
Kako biste cetkicu napunili, ukljucite je u punjac.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom trenutku,
Cetkicu za zube moZete drzati ukopcanu u punjac dok nije u uporabi.

Ciséenje

Drska ¢etkice za zube
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1 Odvojite glavu Cetkice i isperite prostor oko metalne osovine toplom
vodom. Najmanje jednom tjedno, a po mogucnosti nakon svake uporabe,
obavezno uklonite svu preostalu zubnu pastu s drske i oko tipki.

Oprez: Gumenu brtvu na metalnoj osovini i podrudja oko tipki nemojte
pritiskati oStrim predmetima jer to moze prouzrociti ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Oprez: nemojte lupkati drSkom po umivaoniku ili pultu kako biste uklonili
visak vode.

3 Posusite drsku mekom krpom ili ru¢nikom.

Glava Cetkice

(7 /
1 Glavuce
zraku.

2 Odvojite glavu Cetkice od dr3ke i mjesto spajanja glave Cetkice operite

toplom vodom barem jednom tjedno.

|
tkice i vlakna isperite nakon svake uporabe i pustite da se osusi na

Punjac

1 Iskopcajte punjac prije ¢iscenja.

2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.
3 Posusite punja¢ mekom krpom ili ru¢nikom.

Putni etui

Putni etui isperite toplom vodom i ocistite vlaznom krpom te ostavite da se
osusi na zraku.

Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopcajte
ga iz elektri¢ne uticnice, odistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od
izravnog sunceva svjetla.
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Zamjena dijelova

Mijenjajte glave za cetkanje Philips Sonicare svaka 3 mjeseca da biste postigli
optimalne rezultate. Koristite iskljucivo zamjenske glave Cetkice za Sonicare
tvrtke Philips.

PronalaZenje broja modela

Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a nalazi se na dnu cetkice
za zube.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s kojima se mozete
susresti. Ako ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim informacijama,
posjetite www.philips.com/support i upisite broj svog modela kako biste
dobili popis najcescih pitanja ili se obratite Centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj je razmak normalan i
pricvrstiti glavu Cetkice. potreban je kako bi glava
lzmedu glave Cetkice i Cetkice vibrirala na

drske postoji razmak. odgovarajudi nacin. Glava

Cetkice mora se modi
pomicati kako bi
generirala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.

Vibracija Cetkice za Glava Cetkice je Odvojite glavu cetkice od

zube Philips Sonicare preblizu tijelu cetkice  drske i ponovno je

slabija je nego prije. za zube ili se Cetkica postavite na metalnu
mora napuniti. osovinu ostavljajuci mali

razmak. (1 -2 mm).
Tijekom punjenja
provjerite je li punjac
priklju¢en na napajanjei
postavljen na ravnu
povrsinu prije nego sto
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Pustite Cetkicu za
zube da se puni 24 sata.
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Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Cetkica za zube je Baza cetkice za zube Provjerite je li punjac

napunjena, ali radi nije ravno postavljena  priklju¢en na napajanje i

samo kratko vrijeme. na punjac pri pokusaju  postavljen na ravnu
punjenja. povrsinu prije nego sto

Cetkicu za zube stavite na
punjac. Pustite Cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Jamstvo i podrska

Posjetite web-mjesto www.philips.com/support i unesite broj modela koji se
nalazi na dnu vaseg uredaja u traku za pretrazivanje kako biste dobili vise
informacija o nacinu registracije uredaja, informacijama o jamstvu i drugim
Cestim temama podrske.

Podrsku za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji energije i EU izjavu o
sukladnosti potraZite na web-mjestu www.philips.com. Nakon $to potrazite i
pronadete svoj uredaj, naci cete informacije o znacajkama proizvoda,
tehnickim specifikacijama, kao i dostupnoj dodatnoj opremi.

Isklju¢enja jamstva

Sto nije obuhvacdeno jamstvom:
Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili glavama
Cetkice.

- Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje, ukljucujudi otkrhnuda, ogrebotine, guljenje, gubitak
boje ili izblijedenost.

Recikliranje

- Ovajsimbol znaci da se elektric¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati
zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom.

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i
baterija.
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Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITI-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA SE RECIKLIRATI ILI
ODLOZITI U OTPAD NA ODGOVARAJUCI NACIN.

Ugradena punjiva baterija moze se izvaditi radi zbrinjavanja. Ako niste vi¢ni
rastavljanju elektronike, potraZite stru¢nu pomoc u lokalnoj radionici za
recikliranje ili popravak elektronike.

Upute za uklanjanje ugradenih punjivih baterija moZete pronaci na web-
mjestu www.philips.com/support. Na traci za pretrazivanje na pocetnoj
stranici podrske tvrtke Philips unesite broj modela cetkice za zube i
pronadite svoj proizvod. Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr.
HX123A), a nalazi se na dnu Cetkice za zube Upute za vadenje baterije
nalaze se u odjeljcima Rjesavanje problema i Popravak na stranici podrske
za proizvod.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili
ocima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lije¢nika.

Vodite racuna da vam tijekom rukovanja baterijama ruke, proizvod i
baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj baterija, nemojte
dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s metalnim predmetima (npr.
novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju.
Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu
vredicu.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto,
le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio puod causare
pericoli o lesioni gravi.

Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.

Avvertenze

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate
solo il caricatore USB fornito con il prodotto.

- Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se
I'apparecchio € danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro
Assistenza Clienti del vostro Paese (vedere "Garanzia e assistenza").

- Tenere gli adattatori e i caricatori lontani dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi che gli adattatori, i caricatori e le custodie da
viaggio siano completamente asciutti prima di collegarli all'alimentazione.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con il
prodotto.

- Non lavate nessuna parte del prodotto in lavastoviglie, salvo diversa
indicazione nella sezione Pulizia.

- Non utilizzate i caricatori all'aperto o in prossimita di superfici calde.

- Se l'adattatore di alimentazione, il caricatore USB o il cavo sono
danneggiati, non usateli e sostituiteli.

- Questo apparecchio e destinato esclusivamente alla pulizia di denti e
gengive.

- Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di
segni di usura. Non utilizzate I'apparecchio in presenza di setole rovinate o
piegate.

- Sciacquate il manico, soprattutto I'attacco della testina. Pulite
delicatamente intorno alla guarnizione in gomma.
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Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti siano asciutti prima di
riporli nella custodia da viaggio.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di

cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.

L'altitudine massima di utilizzo e di 4.500 metri.

Informazioni sulle sostanze REACH, contenute nei prodotti Philips, sono
disponibili su www.philips.com/REACH

Avvertenze mediche

Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro
dentista/medico in caso di sanguinamento eccessivo o prolungato dopo
|'uso, o se avvertite fastidio o dolore durante l'uso.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono
consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima
dell'uso.

Questo apparecchio e un dispositivo per la cura personale e non &
destinato alla condivisione tra piu utenti.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie che possono essere rimosse solo da
persone esperte.

Tenere il prodotto e le batterie lontano dal fuoco e non esporli alla luce
diretta del sole o a temperature elevate.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano,
cambia colore o se la ricarica richiede piu tempo del solito, interrompete
I'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocare i prodotti e le batterie in forni a microonde o su fornelli a
induzione.

Non aprire, modificare, forare, danneggiare o smontare il prodotto o le
batterie per evitare il surriscaldamento di queste ultime o il rilascio di
sostanze tossiche o pericolose. Non provocare cortocircuiti, sovraccarichi o
inversione della carica delle batterie.

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Smaltite in modo
adeguato I'apparecchio quando la batteria & esaurita. Consultate la sezione
Smaltimento.

Ricaricate solo con adattatori Philips WAA1001, WAA2001, con
certificazione di sicurezza IPX4 e valori nominali di ingresso (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) e valori nominali di uscita (5 V cc; 2,5 W). Per I'elenco
degli adattatori, visitate il sito www.philips.com/support.

Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura compresa tra 0 °C e
40 °C.
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Condizioni di stoccaggio e trasporto
Temperatura da -20 °C a +60 °C (da -4 °Fa 140 °F).

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

LISTA SIMBOLI

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:

Questo simbolo indica che e necessario leggere le istruzioni per I'uso prima di
cominciare a utilizzare I'apparecchio.

D1 K

XXXXXX

Questo simbolo indica di utilizzare I'alimentazione indicata.

Uso previsto

Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare sono stati progettati per rimuovere dai
dentila placca e i residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della carie
e migliorare e mantenere la salute orale. Questo spazzolino da denti elettrico
Sonicare & destinato all'uso in ambiente domestico. L'uso da parte dei bambini
deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.

Philips Sonicare (Fig. 1)
1 Cappuccio della testina

2 Testine

3 Impugnatura

4 Pulsante on/off
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5 Indicatore batteria
6 Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
7 Custodia da viaggio

Nota: gli accessori inclusi possono variare in base al modello acquistato.

Messa in funzione

Inserimento della testina

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le setole siano orientate
verso il lato anteriore dell'impugnatura.

A

| ‘
2 Premete saldamente la testina sulla parte metallica del manico finché non
si arresta.

Nota: & normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina e il manico.

Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima volta, &€ normale
avvertire pill vibrazioni rispetto all'utilizzo di uno spazzolino da denti non
elettrico. Al primo utilizzo, gli utenti tendono a esercitare una pressione
eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che lo spazzolino da
denti lavori per voi. Per ottenere i migliori risultati, sequite le istruzioni di
spazzolamento riportate di seguito.

Per facilitare il passaggio al nuovo spazzolino da denti elettrico Sonicare,
I'apparecchio viene fornito con la funzione EasyStart attivata. Questa funzione
aumenta gradualmente la potenza per le prime 14 sessioni di spazzolamento
per consentirvi di abituarvi all'uso dello spazzolino da denti Sonicare.
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Istruzioni di spazzolamento

2 Posizionate le setole dello spazzolino sui denti con una leggera
angolazione (45 gradi), premendo delicatamente affinché raggiungano le
gengive o il bordo gengivale.

Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a contatto con i denti.
3 premere il pulsante on/off per accendere lo spazzolino Philips Sonicare.

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo gengivale con
delicatezza. Lavate i denti eseguendo dei piccoli movimenti avanti e
indietro, affinché le setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.

Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si sconsiglia di strofinare
come si farebbe con uno spazzolino da denti manuale.
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5 Per pulire le superfici interne degli incisivi centrali, inclinate I'impugnatura
dello spazzolino in posizione semiverticale e spazzolate varie volte ogni
dente.

Nota: per assicurare una corretta pulizia di tutti i denti, dividete la bocca in
4 sezioni utilizzando la funzione QuadPacer (vedere capitolo
"Caratteristiche").

6 Iniziate a spazzolare la sezione 1 (parte superiore esterna) per 30 secondi
prima di passare alla sezione successiva 2 (parte superiore interna).
Procedete quindi con la sezione 3 (parte inferiore esterna) e continuate per
30 secondi prima di passare alla sezione 4 (parte inferiore interna).

7 Altermine del ciclo di pulizia, & possibile dedicare alcuni secondi alla
superficie orizzontale dei denti e alle zone che tendono a macchiarsi.
Potete inoltre spazzolare la lingua con lo spazzolino acceso o spento, a
seconda delle vostre preferenze.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere utilizzato in sicurezza su
apparecchi ortodontici (ma in tal caso le testine si consumeranno pil
rapidamente) e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché
correttamente aderenti e non compromessi. Se si verifica un problema,
contattate un professionista dentale.

Nota: se usate lo spazzolino da denti Philips Sonicare in studi clinici,
selezionate un'intensita elevata con il manico completamente carico e la
funzione EasyStart disattivata.

Intensita

Impostazioni dell'intensita
Lo spazzolino da denti e dotato di 2 differenti intensita:
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- Altaintensita
- Bassaintensita

Nota: Per risultati ottimali, si consiglia un'intensita elevata.

Per selezionare manualmente I'intensita desiderata, premere il pulsante di
accensione entro 2 secondi dall'avvio o dalla ripresa dello spazzolamento
quando lo spazzolino da denti e acceso, per alternare tra le opzioni.

Caratteristiche
- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart

SmarTimer

La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo spazzolino da denti alla
fine del ciclo di spazzolamento per indicare che & stato completato.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti per almeno 2 minuti
due volte al giorno.

Nota: Premendo il pulsante on/off dopo aver avviato il ciclo di spazzolamento,
lo spazzolino da denti si mette in pausa. Premendo il pulsante on/off entro 30
secondi, il timer riprende per consentire di concludere il ciclo di
spazzolamento. Dopo una pausa di 30 secondi, la funzione SmarTimer si
azzera.

QuadPacer

La funzione QuadPacer e un timer che emette un breve segnale acustico e
interrompe il funzionamento per ricordarvi di spazzolare correttamente e a
fondo le 4 sezioni della dentatura. Questo spazzolino da denti Philips Sonicare
viene fornito con la funzione QuadPacer attivata.

EasyStart

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la funzione EasyStart
attivata. La funzione EasyStart aumenta leggermente la potenza per le prime
14 sessioni di spazzolamento per agevolare la familiarizzazione con I'uso dello
spazzolino da denti Philips Sonicare.
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Per attivare o disattivare EasyStart, seguite le istruzioni riportate di seguito:

1 Posizionate il manico sul caricabatterie collegato alla presa di corrente.

2 Tenete premuto il pulsante on/off mentre il manico si trova sul caricatore.

3 Tenete premuto il pulsante on/off, finché non udite tre brevi segnali
acustici (dopo 3 secondi).

4 Rilasciate il pulsante on/off.

- Tretoniin sequenza (basso-medio-alto) indicano che la funzione EasyStart
& stata attivata. Anche I'indicatore del livello della batteria lampeggera in
verde 2 volte per confermare |'attivazione.

- Tretoniin sequenza (alto-medio-basso) indicano che la funzione EasyStart
& stata disattivata. L'indicatore del livello della batteria lampeggera in giallo
1 volta per confermare la disattivazione.

Ricarica e stato della batteria

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare é stato sviluppato per garantire in
media 28 sessioni di spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna
(equivalenti a 14 giorni, se utilizzato due volte al giorno) con la batteria
completamente carica. L'indicatore del livello della batteria mostra lo stato
della batteria una volta completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti,
quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o durante la ricarica.
Nota: per caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo
potrebbero essere necessarie fino a 24 ore. Tuttavia lo spazzolino da denti
Philips Sonicare puo essere utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.

Come ricaricare il dispositivo
1 Collegate il cavo di ricarica USB a un adattatore a parete, quindi collegate
|'adattatore a parete a una presa elettrica a muro.

2 Posizionate il manico sul caricatore.

3 Due brevi segnali acustici confermano che il manico e stato inserito
correttamente.

4 Quando lo spazzolino da denti € in carica, la spia verde della batteria inizia
a lampeggiare.
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5 Non appena la batteria € completamente carica, la luce verde rimane fissa
per 30 secondi e poi si spegne.

Stato della batteria (quando il manico é sul caricatore
collegato all'alimentazione)

Quando il manico e collegato al caricatore, la spia della batteria nella parte
inferiore mostra il livello di carica.

Stato della batteria Colore del LED

Bassa Verde lampeggiante

Parzialmente carica Verde lampeggiante

Carica Si accende in verde per 30 secondi,

quindi si spegne

Stato della batteria (quando il manico non é collegato al
caricatore)

Quando lo spazzolino da denti € acceso, la spia della batteria nella parte
inferiore del manico mostra il livello di carica della batteria.

Stato della batteria Colore del LED

Carica Verde fisso

Parzialmente carica Verde fisso

Medio basso Verde lampeggiante

Bassa Luce gialla lampeggiante e 3 segnali

acustici dopo lo spazzolamento

Scarica Luce gialla lampeggiante e 2 serie di
5 segnali acustici

Nota: per risparmiare energia, la spia si spegne, quando la batteria non & piu in
carica.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo spazzolino da denti si
spegne. Per ricaricarlo, collegare lo spazzolino da denti al caricatore.

Nota: quando non lo usate, vi consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti
collegato al caricatore per mantenere la batteria sempre completamente
carica.
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Manico dello spazzolino da denti

1 Rimuovete la testina e sciacquate la parte metallica con acqua calda.
Assicuratevi di rimuovere eventuali residui di dentifricio sul manico e
attorno ai pulsanti almeno una volta alla settimana, ma preferibilmente
dopo ogni utilizzo.
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Attenzione: Non utilizzate oggetti appuntiti sulla guarnizione in gomma
sull'asta metallica o attorno ai pulsanti, al fine di evitare danneggiamenti.

2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un panno umido.

Attenzione: Non battete il manico sul lavandino o sul tavolo per eliminare

I'acqua in eccesso.
3 Asciugate il manico con un asciugamano o un panno morbidi.

Testina

o2

1 Risciacquate la testina e le setole dopo I'uso lasciandole asciugare
all'asciutto.

2 Rimuovere la testina dal manico e sciacquare con acqua calda l'attacco
almeno una volta a settimana.

Caricatore

1 Scollegate il caricatore prima di pulire I'apparecchio.

2 Pulite I'intera superficie del caricatore con un panno umido.

3 Asciugate il caricatore con un asciugamano o un panno morbidi.
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Custodia da viaggio

Sciacquare con acqua calda e utilizzare un panno umido per pulire la custodia
da viaggio. Lasciare asciugare all'aria.

Conservazione

Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo,
disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e
asciutto lontano dalla luce diretta del sole.

Sostituzione

Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips Sonicare ogni 3 mesi.
Utilizzate solo testine Philips Sonicare di ricambio originali.

Individuazione del numero del modello

I numero del modello inizia con "HX" (ad es. HX123A) e si trova sul fondo dello
spazzolino da denti.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piti comuni che potreste riscontrare con
I'apparecchio. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni
riportate sotto, visitate il sito www.philips.com/support e inserite il numero
del vostro modello per un elenco di domande frequenti. Oppure, contattate il
Centro assistenza clienti del vostro Paese.

Problema Possibile causa Soluzione

Non riesco a inserire Questo spazio & normale
completamente la ed e necessario affinché la
testina. Tra la testina e il testina vibri in modo
manico & presente un appropriato. La testina
piccolo spazio. deve potersi muovere per

creare la giusta quantita
di vibrazioni.




Problema

Possibile causa
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Soluzione

La vibrazione del mio
spazzolino da denti
Philips Sonicare € meno
potente di prima.

La testina & troppo
vicina al corpo dello
spazzolino oppure lo
spazzolino deve essere
ricaricato.

Rimuovete la testina dal
manico e riposizionatela
sull'asta metallica
lasciando un piccolo
spazio. (1-2 mm).
Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.

Ho caricato lo
spazzolino da denti, ma
si scarica dopo poco
tempo.

La base dello
spazzolino non &
appoggiata in piano
sul caricabatterie
quando si tenta la
ricarica.

Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.

Garanzia e assistenza

Visitate www.philips.com/support e digitate nella barra di ricerca il numero
del modello che si trova nella parte inferiore dell'apparecchio al fine di
ottenere ulteriori informazioni sulla registrazione dell'apparecchio, sulla
garanzia e su altri argomenti richiesti frequentemente.

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo energetico e la
Dichiarazione di conformita UE, visitate il sito www.philips.com. Dopo aver
cercato il vostro apparecchio, potete trovare informazioni sulle caratteristiche
del prodotto, sulle specifiche tecniche e sugli accessori disponibili.

Esclusioni dalla garanzia
Esclusioni dalla presente garanzia:

- Inrelazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.
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- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o testine non

autorizzate.

- ldanni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o

riparazioni non autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o

alterazione dei colori.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici.
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto

vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile

al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici

superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative

per I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative istruzioni

Materiali di imballaggio in carta o
cartone:

Materiali di imballaggio in plastica:

PAP  PAP  PAP

A
AW AA

LDPE PET OTHER

Raccolta carta*

Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.
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Rimozione della batteria ricaricabile integrata

CONTIENE UNA PILA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO. DEVE ESSERE
RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.

La batteria ricaricabile incorporata puo essere rimossa per essere smaltita.
Se non si ha familiarita con lo smontaggio di apparecchiature elettroniche,
si consiglia di richiedere assistenza professionale presso il centro di
riciclaggio o riparazioni della propria zona.

Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono
disponibili all'indirizzo www.philips.com/support. Utilizzate la barra di
ricerca della home page del supporto Philips per inserire il numero del
modello dello spazzolino da denti e trovare il vostro prodotto. Il numero
del modello inizia con "HX" (ad es. HX123A) e si trova sul fondo dello
spazzolino da denti Le istruzioni per la rimozione della batteria si trovano
nella sezione Risoluzione dei problemi e riparazione della pagina di
supporto del prodotto.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitare il contatto
con la pelle o gli occhi. Se cid dovesse accadere, sciacquare
immediatamente con acqua e rivolgersi a un medico.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le
batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione,
assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con
oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie
in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le
batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms produkta, t& bateriju
un piederumu lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus un smagus
savainojumus.

Komplekta ieklautie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bridinajumi

Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai paligmaterialus.
Izmantojiet tikai izstradajuma komplekta ietverto USB ladétaju.

Sai iericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja ierice ir bojata,
partrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti
(sk. "Garantija un atbalsts").

Nenovietojiet adapteri un ladétaju tdens tuvuma.

Pabeidzot tirisanu, pirms adaptera, ladétaja vai ceJojuma futrala
pievienosanas barosanas avotam, parliecinieties, vai tie ir pilniba sausi.

So ierici var izmantot bérni un personas ar ierobeZotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst
tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

Raugieties, lai bérni nerotalajas ar So ierici.

Nevienu izstradajuma dalu netiriet trauku mazgajama masing, ja vien
nodala Tirisana nav noradits citadi.

Neizmantojiet adapteru un ladétajus ara un karstu virsmu tuvuma.

Ja stravas adapteris, USB ladétajs vai kabelis ir bojats, partrauciet to lietot
un nomainiet pret jaunu.

Stierice ir paredzéta tikai zobu un smaganu tirisanai.

Nomainiet zobu birstes uzgali ik péc 3 méenesiem vai agrak, ja tam ir
redzamas nolietojuma pazimes. Partrauciet lietot zobu birstes uzgali, ja tas
sari ir saspiesti vai saliekti.

Noskalojiet rokturi, jo Tpasi birstes uzgala savienojumu. Uzmanigi notiriet
apkart gumijas blivei.

Pirms ievietosanas celojuma futrali parliecinieties, ka birstes uzgalis un zobu
birste ir sausi.
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Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur éteriskas ellas vai
kokosriekstu ellu. Saskare ar e|lu var sekmét sarinu izkrisanu.
Maksimalais lietosanas augstums ir 4500 metri.

Informaciju par REACH regula paredzétajam vielam, ko satur Philips
produkti, var atrast timek|a vietné www.philips.com/REACH

Ar veselibu saistiti bridinajumi

Partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar savu zobarstu/arstu, ja péc
lietosanas rodas parmeériga vai ilgstosa asinosana vai ja lietosanas laika jutat
diskomfortu vai sapes.

Jajums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta ierice, pirms
lietosanas konsultéjieties ar arstu vai implantétas ierices razotaju.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta lietosanai vairakiem
lietotajiem.

Bateriju drosibas noradijumi

Saja iericé ir baterijas, kuras nomainit drikst tikai kvalificéts specialists.
Uzglabajiet ierici un tas baterijas drosa attaluma no liesmam un
nepakjaujiet tas tiesu saules staru iedarbibai vai augstas temperatdras
apstakliem.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek
ilgak neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties
ar vietéjo Philips izplatitaju.

Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovijnu krasnis vai uz
indukcijas plitim.

Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet ierici un
bateriju ar noltku novérst bateriju uzkarsanu vai iztecinat toksiskas vai
bistamas vielas. Neveidojiet isslégumus, neparladéjiet vai neladéjiet
baterijas, izmantojot citas ierices.

Saja iekarta ieklautas baterijas, kas nav nomainamas. Kad baterija ir
nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no ierices, skatiet sadalu Parstrade.
Uzladésanai izmantojiet tikai Philips WAA1001, WAA2001, drosus un
apstiprinatus IPX4 adapterus ar sadam ievades vértibam (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) un sadam izvades vértibam (5 V dc; 2,5 W). Adapteru
sarakstu skatiet timekla vietné www.philips.com/support.

Uzladégjiet un lietojiet ierici no 0 °C lidz 40 °C temperatura.

Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi
Temperattra: no -20 °C lidz +60 °C.
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Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

SIMBOLU SARAKSTS

Uz izstradajuma var paradities sadi simboli:

Sis simbols norada, ka pirms ierices lietoganas ir jaizlasa lietodanas instrukcija.

D1 HC

XXXXXX

Sis simbols norada, ka jaizmanto noradrtais barosanas avots.

Paredzéta lietosana

Si Sonicare elektriska zobu birste ir paredzéta, lai nonemtu no zobiem
aplikumu un partikas atliekas, lai mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un
uzturétu mutes dobuma veselibu. ST Sonicare elektriska zobu birste ir
paredzéta lietosanai patérétajiem majas apstak|os. Bérniem tas jalieto
pieauguso uzraudziba.

Philips ierice Sonicare (1. attels)

Birstes uzgala vacins

Zobu birstes uzgalis(-]i)

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga

Baterijas indikators

USB ladétajs (sienas adapteris nav iek|auts komplekta)
Celojuma futralis

NOoOuUTh WN —



LatvieSu 145

Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties atkariba no iegadata
modea.

Darba saksana

Birstes uzgala uzlikSana

N\
1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari bdtu versti taja pasa virziena, kada vérsta
roktura priekSpuse.

A

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, lidz tas vairs
neparvietojas.
Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi.

Philips Sonicare zobu sukas lietoSana

Ja Sonicare zobu birsti izmantojat pirmo reizi, jus varat sajust vairak vibraciju
neka neelektriskas zobu birstes lietosanas laika. BieZi vien jaunie lietotaji spiez
ar parak lielu speku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un |aujiet zobu birstei
tirit zobus jUsu vieta. Lai iegUtu vislabakos rezultatus, Gdzu, ievérojiet talak
sniegtos zobu tirisanas noradijumus.

Lai atvieglotu jums pareju uz jauno Sonicare elektrisko zobu suku, jau sakotnéji
tai ir aktivizéta EasyStart funkcija. ST funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo
14 tirsanas reizu laika, laujot jums pielagoties zobu tirisanai ar Sonicare zobu
suku.
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Zobu tirisanas noradijumi

2 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem nedaudz slipi (45 gradi), maigi
piespiezot, lai sari sniegtos lidz smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar zobiem.
3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici Philips Sonicare.

s

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu linijas. Tiriet zobus,
sukas uzgali Iéni virzot gar zobiem turp un atpakal, lai garakie sari
aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet so kustibu visa zobu tirisanas cikla.
Piezime. Sariem jabit nedaudz ieliektiem. So birsti nav ieteicams berzét ta,
ka jas to daritu ar manualo zobu birsti.

>
~ 2
Lovvsil

5 Laiiztiritu priekSzobu iekséjas virsmas, daléji paceliet birstes rokturi uz
augsu un veiciet vairakas vertikalas tirisanas kustibas uz katra zoba.
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Piezime. Lai nodrosinatu vienmeérigu zobu tirisanu, sadaliet muti 4 dalas,
izmantojot Quadpacer funkciju (skatiet nodalu “Funkcijas”).

6 Saciettirisanu 1. sekcija (augszobu arpusé) un tiriet 30 sekundes, péc tam
parejiet uz 2. sekciju (augszobu iekspusé). Turpiniet tirisanu 3. sekcija
(apakszobu arpusé) un tiriet 30 sekundes, péc tam parejiet uz 4. sekciju
(apakszobu iekspuse).

7 Péctirisanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu laiku, lai notiritu zobu
kos|ajamas virsmas un zonas, kur rodas aplikums. Varat ari notirit méli ar
ieslegtu vai izslégtu zobu suku, ka vélaties.

Jasu Philips Sonicare zobu birstei jabat drosi lietojamai uz breketém (zobu
birstes uzgali atrak nolietojas, ja tas tiek izmantotas breketém) un zobu
restauracijam (plombam, kroniem, veniriem), ja tas ir ciesi nofiksétas un nav
kustigas. Ja rodas probléma, l0dzu, sazinieties ar zobarstu.

Piezime. Izmantojot Philips Sonicare zobu suku kliniskajos pétijumos, ta

jaizmanto ar lielas intensitates iestatijumu, rokturim ir jabat pilniba uzladétam

un funkcijai EasyStart jabut deaktivizétai.

Intensitates iestatijumi

Intensitates iestatijumi
Jasu elektriskajai zobu birstei ir 2 dazadi intensitates iestatijumi:
- Augsta intensitate
- Zema intensitate
Piezime. Vislabakajam rezultatam iesakam lielu intensitati.

Lai manuali atlasitu velamo intensitati, nospiediet ieslegsanas/izslegsanas
pogu 2 sekunzu laika péc tirisanas sakuma vai atsaksanas, kad zobu birste ir
ieslegta, manuali parslédzot starp opcijam.
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Funkcijas
- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer
SmarTimer norada, ka jusu tirisanas cikls ir pabeigts, automatiski izslédzot zobu

birsti tirisanas cikla beigas.

Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 mindtes divreiz diena.

Piezime. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad ir sakts tirisanas cikls,
zobu birste partrauc darbibu. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu

30 sekunzu laika, tiek atsakts taimeris, lai varat pabeigt tirisanas ciklu. Péc

30 sekunzu pauzes SmarTimer tiek atiestatits.

QuadPacer

QuadPacer ir intervala taimeris ar isu pikstiena signalu un pauzi, kas atgadina
jums iztirit 4 mutes segmentus vienmérigi un rupigi. Sai Philips Sonicare zobu
birstei funkcija QuadPacer ir aktivizéta.

EasyStart

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart funkcija. EasyStart funkcija

pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tirisanas sesiju laika, lai jds pierastu pie

tirisanas ar Philips Sonicare.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu EasyStart, izpildiet talakas norades.

1 Novietojiet rokturi uz pievienota ladétaja.

2 Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, kamér
rokturis atrodas ladétaja.

3 Turiet nospiestu ieslégsanas/izslegsanas pogu, lidz dzirdat tris isus
pikstienus (péc 3 sekundém).

4 Atlaidiet ieslegsanas/izslégsanas pogu.

- Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka EasyStart funkcija ir
aktivizeta. Akumulatora limena indikators ari 2 reizes iemirgosies zala krasa,
lai apstiprinatu aktivizésanu.
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- Triskarss augsts—vidéjs—zems tonis norada, ka EasyStart funkcija ir
deaktivizéta. Akumulatora limena indikators 1 reizi iemirgosies dzintara
krasa, lai apstiprinatu deaktivizaciju.

Akumulatora statuss un uzladesana

ST Philips Sonicare zobu suka caurméra ir paredzéta 28 tirisanas reizém, ja
katras tirisanas reizes ilgums ir 2 minttes (14 dienai, ja tiek izmantota divreiz
diena) un akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora indikators rada
akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 minGsu tiriSanas sesiju, kad partraucat
lietot zobu suku vai kamér notiek uzlade.

Piezime. Akumulatora pilniga uzlade pirms pirmas lietosanas reizes var ilgt lidz
pat 24 stundam, bet Philips Sonicare zobu suku var lietot, pirms ta ir pilniba
uzladeta.

Uzlade

1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim, pievienojiet sienas
adapteri sienas kontaktligzdai.

2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz 1adétaja.

3 Tiek atskanoti divi isi pikstieni, apstiprinot, ka rokturis ir ievietots pareizi.

4 Baterijas indikatora zala krasa mirgojosa lampina norada, ka zobu birste
tiek uzladéta.

5 Kad baterija ir pilniba uzladéta, zala gaismina vienmerigi deg 30 sekundes
un tad nodziest.

Akumulatora statuss (kad rokturis ir novietots uz pieslégta
ladétaja)

Kad rokturis ir pievienots ladétajam, akumulatora indikators roktura apaksa
rada akumulatora uzlades limeni.

Baterijas statuss Gaismas diodes krasa

Reti Mirgo zala krasa

Daléji uzladéts Mirgo zala krasa
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Uzladéts Deg zala krasa 30 sekundes un péc
tam izslédzas

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz pieslégta
ladetaja)

Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura apaksa rada
akumulatora uzlades limeni.

Baterijas statuss Gaismas diodes krasa

Uzladéts Deg zala krasa

Daléji uzladets Deg zala krasa

Vidéjs-zems Mirgo zala krasa

Reti Mirgo dzintara krasa un izdod 3
pikstienus péc zobu tirisanas

Tukss Mirgo dzintara krasa un izdod 2
pikstienu kombinacijas pa 5
pikstieniem

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators izsledzas, kad ierice
vairs netiek ladéta.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu suka izsledzas. Pievienojiet zobu
suku ladétajam, lai to uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts, kad neizmantojat zobu
suku, varat glabat to pievienotu ladéetajam.

Tirisana

Zobu birstes rokturis

1 Nonemiet birstes uzgali un noskalojiet metala varpstas zonu ar siltu Gdeni.
Vismaz vienreiz nedéla, bet vélams péc katras lietoSanas nonemiet zobu
pastas atlikumus no roktura un ap pogam.
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levéribail Nespiediet gumijas blivi uz metala ass vai ap pogam ar asiem
priekSmetiem, jo ta var to sabojat.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

levéribai! Nesitiet rokturi pret izlietni vai virsmu, lai nokratitu adeni.
3 Nosusiniet rokturi ar mikstu dranu vai dvieli.

Birstes uzgalis

(g /

1 Péckatras lietoSanas reizes noskalojiet zobu birstes uzgali un sarus un
atstajiet nozat.

2 Nonemiet birstes uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedéla noskalojiet
birstes uzgala savienojumu ar siltu tdeni.

Ladéetajs

1 Pirms ladétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.
2 Noslaukiet adétaja virsmu ar mitru dranu.

3 Nosusiniet ladétaju ar mikstu dranu vai dvieli.

Celojuma futralis

Lai notiritu ceJojumu futrali, noskalojiet to ar siltu Gdeni, notiriet ar mitru dranu
un atstajiet nozat.

Glabasana

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu, atvienojiet to no elektriskas
stravas, notiriet un uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tieSas
saules gaismas iedarbibai.

Nomaina
Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc 3 ménesiem, lai iegttu
optimalus rezultatus. Izmantojiet tikai Philips Sonicare sukas uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs sakas ar “"HX" (pieméram, HX123A) un ir noradits zobu sukas
apaksa.
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Problému novérsana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $o
ierici. Ja problému nevar novérst, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support un ievietojiet savu modela numuru,
lai skatitu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu

apkalposanas centru sava valsti.
Probléma lespéjamais célonis

Risinajums

Es nevaru pilniba
piestiprinat birstes
uzgali. Starp birstes
uzgali un rokturi ir

Sada sprauga tur ir
paredzéta, lai birstes
uzgalis varétu atbilstosi
vibrét. Zobu birstes

sprauga. uzgalim ir nepiecieSsama
kustibas iespéja, lai iegUtu
pienacigu vibraciju
apjomu.
Philips Sonicare zobu Zobu birstes uzgalis Nonemiet uzgali no
birstes vibracija nav tik  atrodas parak tuvu roktura un atkartoti
spéciga ka ieprieks. zobu birstes korpusam  uzlieciet to uz metala ass,
vai ari zobu birste ir atstajot nelielu atstarpi.
jauzlade. (1-2 mm).
Uzlades laika
parliecinieties, vai ladétajs
ir pievienots barosanas
avotam un novietots uz
lidzenas virsmas, pirms
novietojat uz ladetaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties
24 stundas.
Esmu uzladéjis zobu Méginot uzladét zobu  Parliecinieties, vai ladétajs
suku, tacu ta darbojas  suku, tas pamatne nav ir pievienots baroSanas
tikai1slaicigi. novietota horizontali  avotam un novietots uz
uz ladéetaja. [idzenas virsmas, pirms

novietojat uz ladétaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.
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Garantija un atbalsts

Lai iegUtu plasaku informaciju par ierices registrésanu, garantijas informaciju
un citam biezi apmeklétam atbalsta témam, Udzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support un meklésanas josla ievadiet ierices apaksdala
es050 modeja numuru.

Informaciju par visu produktu atbalstu, enerdijas patérinu un ES atbilstibas
deklaraciju skatiet vietné www.philips.com/support. Péc ierices meklésanas
varat atrast informaciju par produkta funkcijam, tehniskajam specifikacijam, ka
ari pieejamajiem piederumiem.

Garantijas piemérosanas iznémumi

Garantija netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

- Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

- Ja bojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas rezerves dalas vai zobu
sukas uzgalus.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, |Jaunpratigas lietosanas, nolaidibas,
parveidojumu vai neatlauta remonta dél.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi, skrapéjumi,
svikas, krasas izbalésana vai izmainas.

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju
savaksanu.

lebuvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

- SATUR LADEJAMU LITIJA JONU BATERIJU. ATBILSTOSI JAPARSTRADA VAI
JAIZMET.

- lebuveto atkartoti uzladéjamo akumulatoru var iznemt, lai to utilizétu. Ja
nevélaties pasrocigi izjaukt elektroniku, izmantojiet profesionalu palidzibu
vietéja elektronikas parstrades punkta vai remontdarbnica.
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- Noradijumus par iebuveto uzladéjamo akumulatoru iznemsanu var atrast
vietné www.philips.com/support. Izmantojiet Philips atbalsta sakuma
meklésanas joslu, lai ievaditu zobu sukas modela numuru un atrastu savu
produktu. Modela numurs sakas ar “HX" (pieméram, HX123A) un ir
noradits zobu sukas apak3a. Baterijas iznem3anas norades ir pieejamas
produkta atbalsta lapas sadala Problému novérsana un remonts.

- Jabaterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplUde, izvairieties no saskares ar
adu vai acim. Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar Gdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

- Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan art
izstradajums un baterijas ir sausi.

- Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet bateriju
kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzem, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat,
aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas
maisina.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa
,Philips” siloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries naudodami produkta ir
akumuliatorius bei priedus atidziai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba rimtus suzeidimus.
Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.

Ispéjimai

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar eksploatacines medziagas.
Naudokite tik su produktu pateikiama USB jkrovikl].

- Siame prietaise néra daliy, kuriy priezidirg galéty atlikti naudotojas. Jei
prietaisas apgadintas, nustokite jj naudoti ir susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (Zr. ,Garantija ir pagalba”).

- Adapterius ir jkroviklius laikykite toliau nuo vandens.

- I3vale adapterius, jkroviklius ir kelioninius déklus jsitikinkite, kad jie visiskai
sausi, ir tik tada juos prijunkite prie maitinimo saltinio.

- §j prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimaiyra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezitra.

- Vaikai turi bati priziarimi, kad baty uztikrinta, kad jie nezaisty su produktu.

- Nevalykite jokiy gaminio daliy indaplovéje, nebent Valymo skiltyje
nurodyta kitaip.

- Adapteriy ir jkrovikliy nenaudokite lauke arba salia jkaitusiy pavirsiy.

- Jei maitinimo adapteris, USB jkroviklis arba kabelis yra pazeistas,
nebenaudokite jo ir pakeiskite nauju.

- Sis prietaisas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti.

- Sepeteélio galvute keiskite kas 3 ménesius arba dazniau, jei atsiranda
susidéveéjimo pozymiy. Nebenaudokite Sepetélio galvutés, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke.

- I3skalaukite visg rankenéle, ypac $epetélio galvutés jungtj. Svelniai
nuvalykite apie guminj sandariklj.

- Pries laikydami kelioniniame dékle, jsitikinkite, kad Sepetélio galvuté ir
danty Sepetélis yra sausi.

- Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eteriniy aliejy arba
kokosy aliejaus. Kontaktas gali lemti Seriy atsiskyrima.
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- Galima naudoti daugiausia 4 500 metry aukstyje.

- Informacija apie ,Philips” gaminiuose esancias chemines medziagas,
kurioms taikomas REACH, pateikiama interneto svetainéje
www.philips.com/REACH

Mediciniai jspéjimai

- Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po
naudojimo pasireiskia per didelis ar uzsiteses kraujavimas, arba jei
naudojimo metu jaudiate diskomfortg ar skausma.

- Jeijums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.

- Sis prietaisas yra asmeninés prieZitros jrenginys ir néra skirtas naudoti
keliems vartotojams.

Baterijos saugos instrukcijos

- Siame prietaise jdétos baterijos, kurias is$imti turi tik jgude asmenys.

- Laikykite gaminj ir baterijas atokiai nuo ugnies ir tiesioginiy saulés spinduliy
bei saugokite nuo aukstos temperatlros.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauc¢iamas kvapas, pasikeicia
spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti
produkta bei kreipkités j ,Philips”.

- Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines
virykles.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepradurkite, nepazeiskite ir neisardykite
gaminio ar baterijos, kad baterijos nejkaisty ar is ju nesklisty nuodingy ar
pavojingy medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo, neperkraukite ir
nebandykite jkrauti baterijy atvirk3¢iai.

- Siame prietaise yra nekeitiamy baterijy. Kai baigiasi baterijos naudojimo
laikas, prietaisa bdtina tinkamai salinti, Zr. skyriy apie perdirbima.

- Jkraukite tik su Philips WAA1001, WAA2001, saugos patvirtintais IPX4
adapteriais, turinciais jvesties ir (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) iSvesties
jvertinimus (5 V dc; 2.5 W). Adapteriy sarasa rasite
www.philips.com/support.

- Jkraukite ir naudokite produkta nuo 0 °C iki 40 °C temperatlroje.

Laikymo ir gabenimo salygos
Temperattra: nuo =20 °C iki +60 °C.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.
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NAUDOJAMUY SIMBOLIY SARASAS

Ant gaminio gali bati Sie simboliai:

Sis simbolis reikia, kad prie$ naudodami prietaisg turite perskaityti naudojimo
instrukcijas.

D1 HC

XXXXXX

Sis simbolis reikia, kad reikia naudoti nurodyta maitinimo $altin;.

Paskirtis

Sis ,Sonicare” elektrinis danty $epetélis yra skirtas prilipusioms apnasoms ir
maisto liku¢iams pasalinti nuo danty siekiant sumazinti danty éduonyj ir
pagerinti bei palaikyti burnos sveikata. ,Sonicare” elektrinis danty Sepetelis yra
skirtas naudoti namie. Vaikai turi naudoti prizirint suaugusiajam.

«Philips Sonicare” naudojimas (1 pav.)
Sepetélio galvutés dangtelis

Sepetélio galvuté (-és)

Rankena

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas

Baterijy indikatorius

USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)
Kelioninis déklas

NouhwN —

Pastaba. Priedai gali bati skirtingi, priklausomai nuo nupirkto modelio.
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Pradzia

Sepetélio galvutés uzdéjimas

@)
1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai bty toje pacioje puséje, kaip ir
priekiné rankenélés dalis.

A

2 Sepetélio galvute tvirtai iki galo uzspauskite ant rankenélés metalinio
velenélio, kol toliau neis.

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali blti matomas mazas
tarpelis.

Jasy ,Philips Sonicare” danty Sepetélio naudojimas

Jei ,Sonicare” danty Sepetélj naudojate pirma karta, jprasta jausti daugiau
vibracijos nei naudojant neelektrinj danty Sepetélj. Naudojant pirma karta
jprasta per daug paspausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty Sepetéliui
valyti dantis uz jus. Norédami iSgauti geriausiag patirtj vadovaukités toliau
pateikiamomis instrukcijomis.

Kad jums buty lengviau pereiti prie naujojo ,Sonicare” elektrinio danty
Sepetélio, jis pateikiamas su jjungta ,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14
danty valymo seansy si funkcija palaipsniui didina galinguma, kad
prisitaikytumeét prie danty valymo naudojant savo ,Sonicare” danty Sepetél].
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Danty valymo nurodymai

2 Danty Sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir pasuke nedideliu kampu
(45 laipsniais) spauskite Svelniai, kad Sepetélio Sereliai siekty danteny linija
arba buty Siek tiek Zemiau danteny linijos.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras visada liesty dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad jjungtuméte ,Philips

Sonicare”.

4 Sepetélio Serelius $velniai spauskite prie danty ir danteny. Dantis valykite
nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius.
Teskite Siuos judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti. Nerekomenduojama trinti, kaip
tai darote rankiniu danty Sepetéliu.
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5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse, pakreipkite Sepetélio
rankenéle j beveik vertikalig padétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis
vertikalius persidengiancius valymo judesius.

Pastaba. Kad tolygiai iSvalytumete visus dantis, padalykite burna j 4 dalis
naudodami ,QuadPacer” funkcija (zr. skyriy ,Funkcijos”).

6 Valyti pradékite 1 dalyje (virsutiniy danty iSoréje) ir valykite 30 sekundziy,
paskui pereikite prie 2 dalies (virsutiniy danty vidaus). Paskui valykite 3 dalj
(apatiniy danty iSore) ir valykite 30 sekundziy, paskui pereikite prie 4 dalies
(apatiniy danty vidaus).

7 Kai baigsite valymo cikla, galite skirti papildomo laiko ir nuvalyti kramtomajj
danty pavirsiy bei vietas, kur kaupiasi apnasos. Taip pat galite nuvalyti
liezuvj jjungtu ar iSjungtu Sepetéliu — kaip jums labiau patinka.

Jasy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj turéty bati saugu naudoti su
kabémis (Sepeteéliy galvutés greiciau susidevi, kai naudojamos ant kabiy) ir
danty restauracijy (plombuy, vainikeéliy, tilty), jei jis laikomas tinkamai ir
nepazeidzia tokiy daliy. Jei kyla problemy, susisiekite su odontologu.

Pastaba. ,Philips Sonicare” danty sepetélj naudojant klinikiniams tyrimams,

naudokite jj didelio intensyvumo nustatymu, rankenélé turi bati visiSkai jkrauta

ir isjungta ,EasyStart” funkcija.

Intensyvumas

Intensyvumo nustatymai

Jasy elektrinis danty Sepetélis turi 2 skirtingus intensyvumo lygius:
- Didelis Intensyvumas

- Mazas intensyvumas
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Pastaba. Norint gauti geriausia rezultata rekomenduojama rinktis didelj
intensyvuma.
Norédami pasirinkti norima intensyvuma rankiniu badu, paspauskite
maitinimo mygtuka per 2 sekundes nuo valymo pradzios arba pratesimo, kai
Sepetélis veikia, taip persijungsite tarp galimy intensyvumo lygiy.

Funkcijos

- ,SmarTimer”
,QuadPacer”

- EasyStart

~SmarTimer”

,SmarTimer” nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus valymo ciklui danty
Sepetélis iSsijungia automatiskai.

Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du kartus per diena, ne
trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Jei pradéje danty valymo ciklg paspausite jjungimo ir isjungimo
mygtuka, dantu Sepetélis bus pristabdytas. Jei jjungimo ir iSjungimo mygtuka
paspausite per 30 sekundziy, laikmatis vél pradés veikti, kad valymo cikla
galétuméte uzbaigti. Po 30 sekundziy ,SmarTimer” nustatomas i$ naujo.

~QuadPacer”

,QuadPacer” yra intervalo laikmatis, kuris pypteli ir trumpam sustoja, kad
priminty jums vienodai ir kruopsciai iSvalyti 4 burnos dalis. Sis ,Philips
Sonicare” danty Sepetélis tiekiamas su jjungta ,QuadPacer” funkcija.

EasyStart

Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su jjungta ,EasyStart” funkcija. Per
pirmasias 14 danty valymo sesijy,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma,
kad priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare".

Norédami jjungti arba iSjungti ,EasyStart”, vadovaukités toliau pateikiamomis
instrukcijomis.

1 |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.
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2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka
rankenélei esant ant jkroviklio.

3 Laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka nuspausta, kol i3girsite
tris trumpus pypteléjimus (po 3 sekundziy).

4 Atleiskite maitinimo jjungimo ir i§jungimo mygtuka.

- Trigubas Zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia, kad ,EasyStart” funkcija
jjungta. Baterijos lygio indikatoriaus lemputé taip pat 2 kartus sumirksi
zaliai, kad patvirtinty jjungima.

- Trigubas aukstas-vidutinis-zemas tonas reiskia, kad ,EasyStart” funkcija
iSjungta. Baterijos lygio indikatoriaus lemputé sumirksi oranzine spalva 1
karta, kad patvirtinty iSjungima.

Jkrovimas ir baterijos busena

Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis su visi¢kai jkrauta baterija skirtas
vidutiniskai 28 valymo seansams, kuriy kiekvieno trukmeé 2 minutés (14 d., jei
Sepetélis naudojamas du kartus per dieng). Baterijos indikatorius rodo baterijos
busena, kai baigiate 2 minuciy valymo seansa, pristabdote danty Sepetélj arba
jkraunate.

Pastaba. Pries naudojant pirma kartg baterijos visiskas jkrovimas gali trukti iki
24 valanduy, bet jUs galite naudotis ,Philips Sonicare” danty Sepetéliu pries jj
visiskai jkraunant.

lkrovimas
1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio adapterio ir jjunkite sieninj
adapterj j elektros lizda.

2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.

3 Pasigirs du trumpi pypteléjimai, patvirtindami, kad rankenélés padétis
tinkama.

4 Mirksinti zalia baterijos indikatoriaus lemputé informuoja apie vykstantj
danty Sepetélio krovima.

5 Baterija visiSkai jkrovus, zalia lemputé Sviecia 30 sekundziy ir issijungia.
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Baterijos busena (kai rankenélé yra uzdéta ant prijungto
jkroviklio)

Kai rankenéle yra uzdéta ant jkroviklio, baterijos indikatorius danty rankenéles
apacioje rodo baterijos jkrovos lygj.

Baterijos basena Sviesos diodo spalva

Zemas Mirksi zaliai

I$ dalies visiskai Mirksi zaliai

Visiskai 30 sekundiiq Sviecia zaliai ir tada
igjungiama

Baterijos busena (kai rankenélé néra uzdéta ant prijungto
jkroviklio)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty rankenélés apacioje
rodo baterijos lyg;.

Baterijos bisena Sviesos diodo spalva

Visiskai Nuolat sviecia zaliai

I$ dalies visiSkai Nuolat sviecia Zaliai

Nuo vidutinio iki Zemo Mirksi zaliai

Zemas Po valymo Sepetéliu sumirksi geltona

spalva ir pasigirsta 3 pypteléjimai

Tuscia Sumirksi geltona spalva ir 2 kartus
pasigirsta 5 pypteléjimai

Pastaba. Kad blty taupoma energija, baterijos indikatorius iSsijungs, kai ji
nebéra kraunama.

Pastaba. Kai baterija visiskai iseikvojama, danty Sepetélis issijungia. Uzdékite
danty Sepetélj ant kroviklio, kad jj jkrautumeéte.

Pastaba. Kad baterija visada buty visiskai jkrauta, nenaudojama danty Sepetélj
galite palikti uzdéta ant jkroviklio.
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Valymas

Danty Sepetélio rankenélé

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj velenélj nuskalaukite $iltu
vandeniu. Nuo rankenélés ir nuo srities aplink mygtukus bent kartg per
savaite, taciau geriausia kiekviena kartg baige naudotis, batinai pasalinkite
visus danty pastos likucius.

Atsargiai! Metalinio velenélio guminio tarpiklio arba srities aplink
mygtukus nespauskite astriais daiktais, nes galite sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna sluoste.

Atsargiai! Nebaksnokite rankenélés j plautuve arba vonios spintele, kad
pasalintuméte vandens pertekliy.

3 Rankenéle nusausinkite minksta Sluoste arba ranksluosciu.

Sepetélio galvuté

1 Sepetélio galvute ir Serelius isskalaukite ir leiskite jiems nudziati kiekviena
karta panaudoje.

2 Bentkarta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenélés ir
nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj siltu vandeniu.

Jkroviklis

1 Jkroviklj atjunkite pries valydami.

2 Jkroviklio pavirsiy nuvalykite drégna sluoste.

3 |kroviklj nusausinkite minksta sluoste arba ranksluosciu.
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Kelioninis déklas
Kelioninj dékla nuskalaukite Siltu vandeniu ir nuvalykite drégna sluoste, tada
leiskite isdziti ore.

Laikymas

Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj, atjunkite jj nuo elektros
lizdo, nuvalykite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Pakeitimas

Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips Sonicare” Sepetélio
galvutes keiskite kas 3 ménesius. Naudokite tik ,Philips Sonicare” kei¢iamas
Sepetélio galvutes.

Kaip rasti modelio numerj
Modelio numeris prasideda raidémis ,HX" (pvz., HX123A) ir nurodytas danty
Sepetélio apacioje.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite
susidurti naudodami prietaisa. Jei naudojantis toliau pateikta informacija
problemos iSspresti nepavyks, apsilankykite www.philips.com/support ir
jveskite modelio numerj, kad perziGrétumeéte dazniausiai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Negaliu visiskai Sis tarpas yra normalus ir
pritvirtinti Sepetélio reikalingas tam, kad
galvutés. Tarp Sepetélio sepetélio galvute
galvutés ir rankenélés tinkamai vibruoty.

yra tarpelis. Sepetélio galvuteé turi

turéti galimybe laisvai
judéti, kad galéty sukurti
pakankama vibracija.
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Problema Galima priezastis Sprendimas

Mano ,Philips Sonicare” Sepetélio galvuté yra Sepetélio galvute

danty Sepetélio per arti danty Sepetélio nuimkite nuo rankenélés

vibracija yra ne tokia korpuso arba danty ir vel uzdékite ant

stipri kaip anksciau. Sepetélj reikia jkrauti.  metalinio velenélio,
palikdami maza tarpelj.
(1-2 mm.)

|kraudami jsitikinkite, kad
ikroviklis yra prijungtas
prie maitinimo saltinio ir
padétas ant lygaus
pavirsiaus, pries dédami
danty Sepetélj ant
jkroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Danty $epetélj jkroviau, Sepetélio pagrindas Jsitikinkite, kad jkroviklis

bet jis veikia tik trumpa  néra padétas ploksciai  yra prijungtas prie

laika. ant jkroviklio, bandant  maitinimo Saltinio ir

ikrauti. padétas ant lygaus

pavirsiaus, pries dédami
danty Sepetélj ant
jkroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Garantija ir pagalba

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip uzregistruoti prietaisa,
garantijos informacija ir kitas daznai lankomas pagalbos temas, apsilankykite
www.philips.com/support ir paieskos juostoje jveskite jrenginio apacioje
esantj modelio numer;j.

Visa informacija apie gaminiy palaikyma, issamius elektros energijos
suvartojimo duomenis ir ES atitikties deklaracija rasite apsilanke svetainéje
www.philips.com. Atlike prietaiso paieska, galite rasti informacijos apie
gaminio funkcijas, technines specifikacijas ir pasiekiamus priedus.

Garantijos iSimtys

Kam garantija netaikoma:

- burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir antgalius;

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba
nepatvirtintas Sepetélio galvutes;
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- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nertpestingumo, keitimo ar neteiséto remonto;

- jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus, jbrézimus, nutrynimus, spalvos
pakitima ar isblukima.

Perdirbimas

- Sis simbolis reikia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati
iSmetami su buitinémis atliekomis.

- Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy
surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

YRA LICIO JONUY BATERIJA. BUTINA PERDIRBTI ARBA SALINTI TINKAMAI.

- Jmontuota jkraunamaja baterija galima iSimti ir iSmesti. Jei nesate tikri, kad
elektroninj prietaisa pavyks isardyti, dél profesionalios pagalbos susisiekite
su vietos elektronikos perdirbimo arba remonto jmone.

- Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas bakterijas, pateikiamos
www.philips.com/support. Norédami jvesti danty sepetélio modelio
numerj ir rasti savo gaminj, naudokite paieSkos juosta ,Philips” palaikymo
pradzios tinklalapyje. Modelio numeris prasideda raidémis ,HX" (pvz.,
HX123A) ir nurodytas danty Sepetélio apacioje Baterijos isémimo
instrukcijas rasite gaminio palaikymo puslapio skyriuje , Trikciy nustatymas,
salinimas ir remontas”.

- Jeibaterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip
atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

- Prie$ tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos, produktas ir baterijos
yra sausi.

- Norédamiisvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo, saugokite
baterijy gnybtus nuo salycio su metaliniais objektais (pvz., monetomis,
plauky segtukais, ziedais). Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Prie$ salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite
baterijas j plastikinj maiselj.
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Bevezetés

K6szonjik, hogy Philips terméket vasarolt, és tidvozoljik a Philips vildgaban! A
Philips altal biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készuléket mindig rendeltetésszerlien hasznalja. A termék, illetve
akkumulatorainak és tartozékainak hasznalata el&tt olvassa el figyelmesen
ezeket az informdcidkat, és érizze meg éket. A nem rendeltetésszerli hasznalat
veszélyes lehet, illetve sulyos sériléseket okozhat.

A kilonb6zd termékekkel szallitott tartozékok eltérhetnek.

Figyelmeztetés

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket hasznaljon. Csak a
termékhez kapott USB-t6ltét hasznalja.

- Akészilék nem tartalmaz a felhasznald altal javithato alkatrészt. Ha a
készllék meghibasodott, ne haszndlja tovédbb, hanem Iépjen kapcsolatba
az orszagaban illetékes tigyfélszolgalattal (lasd: ,Garancia és
terméktamogatas”).

- Az adaptereket és a toltéket nem érheti viz.

- Tisztitds utdn, a halézathoz vald csatlakoztatdsuk elétt ellendrizze, hogy az
adapterek, a toltdk és az utazdtokok teljesen megszaradtak-e.

- Akészuléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezé, vagy a készulék miikodtetésében jaratlan
személyek is hasznélhatjék, amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos muikodtetésének mddjat és az azzal jaro
veszélyeket. A tisztitast és a felhasznald éltal is végezhetd karbantartast
nem végezhetik gyermekek felligyelet nélkul.

- Agyermekekre vigyazni kell, hogy ne jatsszanak a termékkel.

- Ne tisztitsa a termék egyetlen részét sem mosogatdgépben, hacsak a
Tisztitas fejezetben mas utasitds nem szerepel.

- Ne hasznalja az adaptereket és a toltéket kiiltéren vagy felmelegedett
fellletek kozelében.

- Haa halézati adapter, az USB-t6lt6 vagy a kdbel megsérilt, ne hasznaélja
tovabb, és cserélje ki egy Ujra.

- Akészlléket kizardlag a fogak és a foginy tisztitasara tervezték.

- 3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje. Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték torottek
vagy hajlottak.

- Oblitse le a nyelet, kiilénésen a kefefej csatlakozojat. A gumitémités kordili
részt 6vatosan tisztitsa.
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Miel6tt az utazétokba helyezné, bizonyosodjon meg arrél, hogy a fogkefe
és a fogkefefej is szaraz.

Ne hasznélja illéolajat vagy kokuszolajat tartalmazé termékekkel. Az ilyen
termékekkel valo érintkezés a sorték kihulldsdhoz vezethet.

A termék legfeljebb 4500 méteres tengerszint feletti magassagban
hasznalhato.

A Philips termékekben taldlhaté REACH-anyagokra vonatkozd informaciok
a www.philips.com/REACH oldalon taldlhatok.

Orvosi figyelmeztetések

Ha a készllék haszndlata utan tulzott vagy hosszan tarté vérzés jelentkezik,
illetve ha kellemetlen érzést vagy fajdalmat tapasztal, hagyja abba a
hasznalatat, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett gydgyaszati eszkdze van,
hasznalat elétt forduljon a kezeléorvosdhoz vagy a gydgyaszati eszkdz
gyartdjahoz.

A készilék a személyes higiénia fenntartasanak eszkdze, és nem arra
szolgadl, hogy tobb felhasznaldval kdzdsen hasznalja.

Az akkumuldtorok/elemek biztonsdgos hasznalatanak
szabalyai

Ez a készulék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak
szakképzett személyek tavolithatnak el.

Tartsa a terméket és az akkumulatorokat/elemeket tavol a t(iztdl, és ne
tegye ki 6ket kdzvetlen napfénynek vagy magas hdmérsékletnek.

Ha a termék abnormadlisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat ki, vagy
ha a toltés a szokdsosnal sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja és
ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Ne helyezze a terméket és az akkumuldtorokat/elemeket mikrohulldmu
sUtébe vagy indukcids fé6z6lapra.

Ne nyissa ki, ne médositsa, ne szurja at, ne sértse meg és ne szerelje szét a
terméket vagy az akkumuldtorokat/elemeket. Ezzel megakadalyozhatja,
hogy az akkumulatorok/elemek felmelegedjenek, vagy mérgezé vagy
veszélyes anyagot oldjanak ki. Ne zarja rovidre, ne toltse tul és ne téltse az
akkumulatorokat/elemeket forditott polaritassal.

A készulék a felhasznalo altal nem cserélhetd elemet tartalmaz. Az
akkumuldtor élettartamanak végén a készuléket megfelelSen kell a
hulladékba helyezni — ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznosités
cimu részt.
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- Csak a Philips WAA1001, WAA2001, biztonsagi mindsitéssel rendelkezé
IPX4 adapterekkel télthetd, bemeneti teljesitmény: (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) és kimeneti teljesitmény (5 V dc; 2,5 W). Az adapterek listajaért
ldtogasson el a www.philips.com/support oldalra.

- Akészuléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmeérsékleten toltse és haszndlja.

Tarolasi és szallitasi feltételek

Hémeérséklet: =20 °C és +60 °C kozott.

Elektromagneses mez&k (EMF)

Ez a Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd
szabvanynak és el&irasnak megfelel.

SZIMBOLUMOK LISTAJA

A terméken a kévetkezé szimbolumok lehetnek lathatdk:

1
7

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a készulék hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el a hasznalati Utmutatot.

D1 K

XXXXXX

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy hasznalja a meghatarozott tdpegységet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a Sonicare elektromos fogkefe arra szolgél, hogy eltavolitsa a fogakrél a
megmaradt lepedéket és ételmaradékot, és hogy csokkentse a fogszuvasodast,
a szaj egészségének javitasa és fenntartdsa érdekében. Ez a Sonicare
elektromos fogkefe otthoni hasznalatra valé. Gyermekek &ltali hasznalatuk
csak felndtt felligyeletével engedélyezett.
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A Philips Sonicare fogkefe (1. dbra)

Fogkefefej kupakja

Kefefej(ek)

Markolat

Be-/kikapcsoléd gomb

Akkumulator jelz&fény

USB-t01t6 (a haldzati adapter nem tartozék)

Utazdtok

Megjegyzés: A csomagban talalhatdé tartozékok a megvasarolt modelltdl
fliggden eltéréek lehetnek.

NOoOuUTh WN —

El6készités
A fogkefefej felhelyezése

1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat elllsé felével
megegyezd irdnyba mutassanak.

A

2 Nyomija ra hatdrozottan a fogkefe fejét a markolat fémtengelyére
Utkozésig.
Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél
kozott.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Amikor elsé alkalommal hasznélja a Sonicare fogkefét, akkor normalis, hogy
erésebb rezgést érez, mint nem elektromos fogkefe hasznalatakor. Altaldnos
jelenség, hogy elsé alkalommal a felhasznaldk tul nagy nyomast alkalmaznak.
Elegendd enyhe nyomast alkalmaznia, és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon
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On helyett. A fogkefe aldbbi hasznalati Utmutatojat kdvetve érheti el a legjobb
eredményt.

A gyarilag aktivalt Easy-start funkcié segiti az Uj Sonicare elektromos fogkefére
vald attérést. Ez a funkcid fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé

14 fogmosds soran, hogy hozzdszokhasson a Sonicare fogkefével vald
fogmosashoz.

Utasitasok fogmosashoz

2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogdhoz kissé (45 fokban) megdontve,
gyengéden nyomja a fogkefét az inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal al3,
hogy a sorték hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kdzepét a fogakon.
3 Abe- éskikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare készlléket.

4 Ovatosan tartsa a sértéket a fogakon és a foginy peremén. Mosson fogat a
fogkefefej finom el6ére-hdtra mozgatdsaval, hogy a sérték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi ciklus alatt.
Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk. Nem ajanlott strolni a
fogakat, mint ahogy azt egy kézi fogkefével tenné.
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5 Azelsé fogak belsé feltletének megtisztitasahoz tartsa a fogkefe
markolatdt félig figgdlegesen, majd fliiggdleges tisztitdmozdulatokkal
haladjon at az 6sszes fogon.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosds egyenletes legyen a szajlireg minden
részén, ossza fel a szdjlureget 4 részre a QuadPacer funkciéval (lasd a
JFunkciok” cimU fejezetet).

6 Kezdje a fogmosast az 1. résszel (felsé fogsor kulsé része), és mossa 30
masodpercig, miel&tt a 2. résszel folytatja (felsé fogsor belsd része).
Folytassa a 3. résszel (alsé fogsor kilsé része), és mossa 30 masodpercig,
miel&tt a 4. résszel folytatja (alsé fogsor belsé része).

7 Afogmosasi ciklus befejezése utdn tovabbi idét fordithat a fogak
ragofelileteinek és a foltos fellletek mosasara. A nyelv tetszés szerint ki-
vagy bekapcsolt fogkefével is megtisztithato.

A Philips Sonicare fogkefe biztonsadggal hasznalhatoé fogszabalyozoé esetén
(bar a fogkefefej hamarabb elhasznalddik fogszabalyozén vald
hasznalatkor) és javitott fogaknal (tomések, korondk, fogpdtlasok) is, ha a
potlasok nem sériltek, és rogzitésik megfeleld. Ha probléma merul fel,
forduljon fogorvoshoz.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe klinikai kutatdsokhoz valé hasznalata

esetén magas intenzitasi beallitassal kell hasznalni, a nyélnek teljesen feltoltott

allapotban kell lennie, és ki kell kapcsolni az EasyStart funkciot.
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Intenzitasok

Intenzitasbeallitasok
Ez az elektromos fogkefe 2 kiilonb6zé intenzitast kinal:
- Magas intenzitas
- Alacsony intenzitas
Megjegyzés: A legjobb eredmény eléréséhez a magas intenzitas
hasznalatat javasoljuk.
A kivant intenzitas kézi kivalasztasdhoz és a lehetéségek kozotti valtogatashoz
nyomja meg a bekapcsoldgombot a fogmosas megkezdése utan 2
maéasodpercen belll, amikor a fogkefe be van kapcsolva.

Jellemzok

- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

A SmarTimer a fogmosasi ciklus végén a fogkefe automatikus kikapcsoldsaval
jelzi, hogy a fogmosasi ciklus befejezédott.

A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tarté fogmosast ajanlanak.
Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditasa utan lenyomja a fékapcsoldt, a
fogkefe ledll. Ha 30 masodpercen beltl megnyomja a be/kikapcsolé gombot,
az idézité Ujraindul, hogy befejezhesse a fogmosasi ciklust. 30 masodperc
szlinet utdn a SmarTimer Ujrainditja az id6zitést.

QuadPacer

A QuadPacer egy idézité, amely egy rovid sipold hangjelzéssel és ledllassal
emlékezteti, hogy szdja mind a 4 régidjdban egyenletesen és alaposan mossa
meg fogait. A Philips Sonicare fogkefénél gyarilag be van kapcsolva a
QuadPacer funkcid.
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Easy-start

Ezen a Philips Sonicare modellen gyarilag be van kapcsolva az EasyStart

funkcid. Az EasyStart funkcio fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé 14

fogmosas soran, hogy hozzdszokhasson a Philips Sonicare termékkel vald

fogmosashoz.

Az EasyStart be- vagy kikapcsoldsdhoz kovesse az aldbbi utasitdsokat:

1 Helyezze a nyelet a halézatra csatlakoztatott toltére.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolot Ugy, hogy a nyél a toltén
maradjon.

3 Tartsa lenyomva a fékapcsoldt, amig harom rovid hangjelzés nem hallhato
(3 masodperc mulva).

4 Engedje el a fékapcsoldt.

- Harom, alacsony-kézepes-magas sorrendli hangjelzés szélal meg, jelezve,
hogy bekapcsolta az EasyStart funkcidt. Az akkumulator toltottségi
szintjének jelz8ldampdja kétszer zolden villan, megerdsitve a bekapcsolast.

- Harom, magas-kdzepes-alacsony sorrend(i hangjelzés szolal meg, jelezve,
hogy kikapcsolta az EasyStart funkciét. Az akkumulator toltottségi
szintjének jelz8lampaja egyszer sargan villan, megerdsitve a kikapcsolast.

Toltés és akkumulatorallapot

Teljes feltoltés utan a Philips Sonicare fogkefével dtlagosan 28, egyenként

2 perces fogmosas végezhetd (napi kétszeri fogmosassal szamolva ez 14 napos
Uzemidé6t jelent). Az akkumuldtor toltottségi szintjének jelzéldmpaja a 2 perces
fogmosasi ciklus befejezésekor, a fogmosas szlineteltetésekor vagy toltés
kdzben mutatja az akkumulator toltéttségi dllapotat.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb 24 érat vesz igénybe
az elsé hasznalat elétt, de a Philips Sonicare fogkefe a teljes feltoltottség
elérése el6tt is hasznalhato.

Toltés
1 Csatlakoztassa az USB-toltékabelt egy hdldzati adapterhez, és
csatlakoztassa az adaptert egy konnektorhoz.

2 Helyezze a nyelet a toltéegységre.
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3 Kétrovid hangjelzés jelzi, hogy a nyelet megfeleléen helyezte ra a téltére.

4 Az akkumulator toltottségi szintjének villogd zold jelzése mutatja, hogy a
fogkefe toltédik.

5 Amikor az akkumulator teljesen feltélt6dott, a zold fény 30 masodpercig
vildgit, majd kialszik.

Akkumulator toltottségi dllapota (amikor a nyél a bedugott
toltére helyezve)

Amikor a nyél be van dugaszolva a téltébe, akkor az aljan taldlhatdé jelzéldampa
megmutatja az akkumulator toltottségét.

Akkumulator allapota LED szine

Alacsony Villogd zéld fény

Részlegesen feltoltve Villog6 zold fény

Feltoltve 30 masodpercig folyamatosan
vilagitd zold fény, amely ezt kovetden
kialszik

Akkumulator toltottségi allapota (amikor a nyél nincs
bedugott toltére helyezve)

Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan talalhaté jelzéldmpa
megmutatja az akkumulator toltottségét.

Akkumulator allapota LED szine

Feltoltve Folyamatos zéld fény
Részlegesen feltoltve Folyamatos zold fény
Kozepesen alacsony Villogé zéld fény

Alacsony Villogo sarga fényjelzés és 3

hangjelzés fogmosas utan

Lemerult Villogd borostyan fényjelzés és 2
sorozatban 5-5 hangjelzés

Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az akkumulator jelzélampaja
kikapcsol, amikor a késztlék mar nem toltédik.

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemertl, a fogkefe kikapcsol. A
feltoltéshez dugaszolja be a fogkefét a toltdbe.
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Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen feltoltott allapotban legyen
a fogkefe, tarolja a toltéegységbe bedugaszolva, amikor éppen nem hasznélja.

Tisztitas

Fogkefe nyele

A

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd oblitse le a fémtengely terlletét meleg
vizzel. Hetente legaldbb egyszer, de lehetéleg minden hasznalat utan
tavolitsa el a nyélen és a gombok koril maradt fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen vagy a gombok korul lévé
gumitomitést éles targgyal, mert azzal sérulést okozhat.

2 A markolat teljes feltletét nedves ruhaval torolje le.

Figyelem! A felesleges viz eltavolitasahoz ne lGtégesse a nyelet a
mosogatéra vagy a pultra.

3 Széritsa meg a nyelet puha ruhaval vagy torélkozével.

Fogkefefej
1

1 Minden hasznalat utan oblitse ki a fogkefefejet és a sortéket, majd hagyja a
levegdn megszaradni.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a markolatrdl, és a
fogkefefej csatlakozasat oblitse le meleg vizzel.

Tolté

1 Tisztitas el6tt hizza ki a tolté hadldzati dugdjat a fali aljzatbol.
2 Atolté feluletét torolje le nedves ruhdval.

3 Szaritsa meg a toltét puha ruhéval vagy torolkozével.
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Utazotok

Az utazdtokot Ugy tisztitsa meg, hogy ledbliti meleg vizzel, majd attorli nedves
kenddvel, és hagyja megszaradni a levegén.

Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, hizza ki a fali csatlakozébal,
tisztitsa meg, majd tegye hiivos, széraz, kozvetlen napfénytdl védett helyre.

Csere

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket a megfelel$
eredmény elérése érdekében. Kizardlag Philips Sonicare csere fogkefefejeket
hasznaljon.

A modellszam helye
A modellszam ,HX" betlvel kezdédik (pl. HX123A) és a fogkefe aljan talalhato.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Osszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertld
problémadkat. Ha nem tudja elharitani a hibat az aldbbi Utmutatd segitségével,
ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra, és adja meg a
készllék modellszamat a gyakran felmertlé kérdések listdjahoz vagy forduljon
az On orszadgdban mikods tgyfélszolgélathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem tudom teljesen Ez a rés normalis, és
csatlakoztatni a szlUlkséges ahhoz, hogy a
fogkefefejet. Van egy fogkefefej megfeleléen
kis rés a fogkefefej és a rezegjen. A fogkefefejnek
nyél kozott. képesnek kell lennie

mozogni a megfeleld
mennyiségu rezgés
létrehozasahoz.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A Philips Sonicare A fogkefefej tul kozel — Tavolitsa el a fogkefefejet
fogkefe rezgése van a fogkefe a nyélrél, és helyezze
kevésbé erés, mint nyeléhez, vagy a vissza a fémtengelyre Ugy,
korabban. fogkefét fel kell tolteni. hogy legyen kozottik egy

kis rés. (1-2 mm).
Toltéskor gyéz6djon meg
arrél, hogy a toltd be van-
e dugva a tdpegységbe,
és hogy sima fellletre
helyezte-e, miel6tt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 éran

at tolteni.
Feltoltottem a fogkefét, A fogkefe alja nem Gy6z6djon meg arrdl,
de csak rovid ideig fekszik ra a toltére, hogy a toltd be van-e
mukodik. amikor megprobalja dugva a tdpegységbe, és
feltolteni. hogy sima feltletre

helyezte-e, miel6tt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 éran
at tolteni.

Garancia és terméktamogatas

Kérjuk, latogasson el a www.philips.com/support oldalra, és irja be a
készulék aljan taldlhaté modellszdmot a keresésavba, hogy tovabbi
informacidkat kapjon a készulék regisztralasardl, a garanciardl és mas gyakran
ldtogatott tdmogatasi témakrol.

Terméktamogatasért, az energiafogyasztasi adatokért és az EU-megfeleléségi
nyilatkozatért Idtogasson el a www.philips.com weboldalra. A készllék
megkeresése utan informaciokat taldlhat a termék jellemzéirdl, muszaki
specifikacioirdl, valamint a rendelkezésre all6 tartozékokrol.

Kizarasok a garancia hatalya aldl

Mit nem fedez a garancia:

- Aszdjluregben hasznalt tartozékok, ideértve a fogkefefejeket is.

- Anem engedélyezett cserealkatrészek vagy fogkefefejek hasznalatabol
eredd kar.

- Helytelen hasznalatbdl, rongaldsbdl, gondatlansagbdl, médositasbél vagy
illetéktelen javitasbol adddo kar.
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- Természetes elhasznalddas, tobbek kozott letorés, karcolas, kopas,
elszinez8dés vagy szinvesztés.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy az elektromos készulékeket és
akkumuldtorokat nem szabad haztartasi hulladékként kezelni.

- Tartsa be az elektromos készilékek és akkumuldtorok kilon torténd
gyUjtésére vonatkozd orszagos eléirdsokat.

A beepltett akkumulator eltavolitasa

UJRATOLTHETO LITIUMION-AKKUMULATORT TARTALMAZ. A MEGFELELO
MODON KELL UJRAHASZNOSITANI VAGY ARTALMATLANITANI.

- Abeépitett Ujratolthetd akkumuldtor eltdvolithato a leselejtezéshez. Ha
nem jartas az elektronikus eszkdzok szétszerelésében, kérjuk, forduljon
szakemberhez egy helyi, elektronikus eszk6zok Ujrahasznositasaval vagy
javitasaval foglalkozo szervizben.

- Abeépitett akkumulatorok eltdvolitdsara vonatkozo utasitasok a
www.philips.com/support oldalon taldlhatdk. Hasznélja a Philips
tdmogatas kezdélapjanak keresésavjat a fogkefe modellszamanak
megadasahoz, és keresse meg a terméket. A modellszdm ,HX" bettvel
kezdddik (pl. HX123A) és a fogkefe aljan talalhaté Az akkumulator
eltdvolitdsara vonatkozd utasitdsokat a termék tdmogatasi oldaldnak
Hibaelharitas és javitas részében talalja.

- Ha az elem/akkumuldtor sérult vagy szivarog, kerulje a bérrel vagy
szemekkel valo érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal 6blitse le bé
vizzel, és forduljon orvoshoz.

- Az elemek/akkumuldtorok hasznalatakor tgyeljen arra, hogy a keze, a
termék és az elemek/akkumuldtorok szérazak legyenek.

- Az elemek/akkumuldtorok véletlen rovidre zarasanak elkertlése érdekében
eltavolitasuk utdn Ggyeljen arra, hogy érintkezdik ne érjenek
fémtérgyakhoz (példaul érme, hajtl, gy(rd). Ne tekerje az
elemeket/akkumulatorokat alufélidba. Miel6tt leselejtezi az
elemeket/akkumulatorokat, ragassza le érintkezdiket, vagy tegye éket
muUanyag zacskéba.
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Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie
zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.

De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.

Waarschuwingen

- Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips.
Gebruik alleen de USB-oplader die bij het product is geleverd.

- Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd
kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en
neem contact op met de Klantenservice in uw land (zie 'Garantie en
ondersteuning').

- Houd adapters en opladers uit de buurt van water.

- Controleer na het reinigen of de adapters, opladers en reisetuis volledig
droog zijn voordat u ze op het stroomnet aansluit.

- Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder
toezicht.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het product gaan
spelen.

- Reinig geen onderdelen van het product in de vaatwasser, tenzij anders
aangegeven in het hoofdstuk Reiniging.

- Gebruik adapters en opladers niet buitenshuis of in de buurt van hete
oppervlakken.

- Indien de stroomadapter, de USB-oplader of de kabel beschadigd is, dient
u deze niet meer te gebruiken en te vervangen door een nieuw exemplaar.

- Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging uw gebit en tandvlees.

- Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen
van slijtage vertoont. Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn.
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Spoel het handvat af, met name het deel waarop de opzetborstel moet
worden geplaatst. Maak het gebied rond de rubberen afdichting
voorzichtig schoon.

Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel droog zijn voordat u ze
in het reisetui opbergt.

Vermijd direct contact met producten die essentiéle olién of kokosolie
bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.
De maximale hoogte waarop het product kan worden gebruikt, is 4500
meter.

Informatie over REACH-substanties in Philips-producten vindt u op
www.philips.com/REACH

Medische waarschuwingen

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als
er na gebruik sprake is van overmatig bloeden of als u tijdens het gebruik
van het apparaat ongemak of pijn ervaart.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd apparaat hebt, neemt u voor
gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het
geimplanteerde apparaat.

Dit apparaat is een apparaat voor persoonlijke verzorging en is niet
bedoeld om door meerdere gebruikers te worden gebruikt.

Velllgheldsmstructles voor batterijen

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakkundige personen mogen
worden verwijderd.

Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet
bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur
verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.
Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op
een inductiekookplaat.

Open, wijzig, doorboor, beschadig of demonteer het product of de batterij
niet. Zo voorkomt u dat batterijen oververhit raken of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven. Laad batterijen niet te lang op, veroorzaak geen
kortsluiting en ontlaad ze niet.

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij het
einde van de levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de juiste
wijze worden afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over recycling.
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- Laad alleen op met Philips WAA1001, WAA2001, op veiligheid
goedgekeurde IPX4-adapters met ingangsclassificaties (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) en uitgangswaarden (5 V dc; 2,5 W). Ga naar
www.philips.com/support voor de lijst met adapters.

- Laad het product op en gebruik het bij een temperatuur tussen 0 °C en
40 °C.

Omstandigheden voor opslag en transport

Temperatuur -20 °C tot +60 °C.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

LIJST MET GEBRUIKTE SYMBOLEN

De volgende symbolen kunnen op het product voorkomen:

Dit symbool betekent dat u de gebruiksaanwijzing moet lezen voordat u het
apparaat gebruikt.

D1 HC

XXX XXX

Dit symbool betekent dat u de aangegeven voeding moet gebruiken.

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de Sonicare-serie zijn bedoeld om tandplak en
voedselresten van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden. Deze elektrische
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Sonicare-tandenborstel is bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik door kinderen
moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.

De Philips Sonicare (fig. 1)

Dop opzetborstel

Opzetborstel(s)

Handvat

Aan/uit-knop

Batterij-indicator

USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)
Reisetui

Nouh wN —

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren, afhankelijk van het
model.

Het apparaat in gebruik nemen

De opzetborstel bevestigen

A\
1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de borstelharen in dezelfde
richting wijzen als de voorzijde van het handvat.

A

2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas, totdat deze niet
verder kan.
Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening zit tussen de
opzetborstel en het handvat.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken

Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt, is het normaal datu
meer trilling voelt dan wanneer u een niet-elektrische tandenborstel gebruikt.
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Mensen die voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken, oefenen
vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk uit en laat de tandenborstel
het werk doen. Volg de onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.
Voor een soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare elektrische tandenborstel
is de EasyStart-functie bij levering standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert deze functie de poetskracht geleidelijk op om u te laten
wennen aan het poetsen met uw Sonicare-tandenborstel.

Poetsinstructies

2 Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte hoek (45 graden)
tegen de tanden. Oefen zachte druk uit, zodat de haren tegen de
tandvleesrand of vlak daaronder komen.

Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd in contact is met de
tanden.

3 Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te schakelen.

4 Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand van uw tandvlees.
Borstel uw tanden met kleine heen-en-weerbewegingen zodat de haren
tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.
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Opmerking: De borstelharen horen tijdens het poetsen licht uit elkaar te
staan. Het wordt afgeraden om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.

5 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de voortanden het handvat
van de tandenborstel iets meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

Opmerking: Om ervoor te zorgen dat u overal even goed poetst, verdeelt u
uw mond in 4 kwadranten met behulp van de QuadPacer (zie hoofdstuk
'Functies').

6 Begin met het poetsen van kwadrant 1 (buitenkant boventanden) en poets
30 seconden voordat u naar kwadrant 2 (binnenkant boventanden) gaat.
Poets vervolgens kwadrant 3 (buitenkant ondertanden) en poets 30
seconden voordat u naar kwadrant 4 (binnenkant ondertanden) gaat.

7 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd besteden aan het
poetsen van de kauwvlakken van uw kiezen en plaatsen met verkleuring. U
kunt ook uw tong poetsen met de tandenborstel in- of uitgeschakeld,
afhankelijk van uw voorkeur.

Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te gebruiken op beugels
(opzetborstels slijten eerder bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties
(vullingen, kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn beschadigd.
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Als er zich een probleem voordoet, moet u contact opnemen met een
tandheelkundige.
Opmerking: Wanneer u de Philips Sonicare-tandenborstel in klinische studies
gebruikt, dient u deze op de hoogste intensiteit te gebruiken met een volledig
opgeladen handvat en de EasyStart-functie uitgeschakeld.

Intensiteit

Intensiteitsstanden
Uw elektrische tandenborstel beschikt over 2 verschillende
intensiteitsinstellingen:
- Hoge intensiteit
- Lage intensiteit

Opmerking: Voor de beste resultaten raden we de hoge intensiteit aan.
U kunt handmatig de gewenste intensiteit selecteren door binnen 2 seconden
na het starten of hervatten van het poetsen op de aan/uit-knop te drukken.
Op deze manier kunt u tussen de opties schakelen.

Eigenschappen
- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart

SmarTimer

De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid door de tandenborstel
aan het eind van de poetsbeurt automatisch uit te schakelen.

Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2 minuten te poetsen.
Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de aan-uitknop drukt,
wordt de tandenborstel onderbroken. Als u binnen 30 seconden op de
aan/uit-knop drukt, wordt de timer hervat zodat u de poetsbeurt kunt
voltooien. Na een pauze van 30 seconden wordt de SmarTimer gereset.

QuadPacer
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De QuadPacer is een timer die een kort piepje laat horen en de poetsbeurt kort
onderbreekt om u eraan te herinneren elk van de 4 kwadranten in uw mond
even lang en grondig te poetsen. Bij deze Philips Sonicare-tandenborstel is de
QuadPacer-functie standaard ingeschakeld.

EasyStart

Bij dit Philips Sonicare-model is de EasyStart-functie standaard ingeschakeld.

Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetsbeurten

geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met de Philips Sonicare.

Volg de onderstaande instructies om EasyStart in of uit te schakelen:

1 Plaats het handvat op de op netspanning aangesloten oplader.

2 Houd de aan/uit-knop ingedrukt terwijl het handvat op de oplader staat.

3 Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat u drie korte piepjes hoort (na 3
seconden).

4 Llaatde aan/uit-knop los.

- Drie piepjes van laag naar hoog volume geven aan dat de EasyStart-functie
isingeschakeld. Het indicatielampje voor het batterijniveau knippert ook 2
keer groen om de activering te bevestigen.

- Drie piepjes van hoog naar laag volume geven aan dat de EasyStart-functie
is uitgeschakeld. Het indicatielampje voor het batterijniveau knippert 1
keer oranje om deactivering te bevestigen.

Opladen en batterijstatus

De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat gemiddeld

28 poetsbeurten van elk 2 minuten mee (14 dagen bij tweemaal daags
gebruik), mits de batterij volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator
geeft de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2 minuten voltooit,
wanneer u de tandenborstel pauzeert of terwijl deze wordt opgeladen.
Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de batterij voor het eerste
gebruik volledig is opgeladen, maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel
al eerder gebruiken.

Opladen

1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een wandadapter en sluit de
wandadapter aan op een stopcontact.
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3 Erklinken twee korte piepjes om te bevestigen dat het handvat correct is

geplaatst.

4 Hetgroen knipperende lampje van de batterij-indicator geeft aan dat de

tandenborstel wordt opgeladen.

5 Als de batterij volledig is opgeladen, blijft het groene lampje 30 seconden

branden en gaat dan uit.

Batterijstatus (wanneer het handvat op de oplader is

aangesloten)

Wanneer het handvat op de oplader wordt aangesloten, geeft de batterij-
indicator aan de onderkant van het handvat het batterijniveau aan.

Batterijstatus

Ledkleur

Bijna leeg

Knippert groen

Gedeeltelijk vol

Knippert groen

Vol

Continu groen gedurende 30
seconden, wordt daarna
uitgeschakeld

Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de oplader is

aangesloten)

Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de batterij-indicator
onderaan het handvat het batterijniveau weer.

Batterijstatus

Ledkleur

Vol

Brandt groen

Gedeeltelijk vol

Brandt groen

Gemiddeld tot laag

Knippert groen

Bijna leeg

Knipperend oranje lampje en 3
piepjes na het poetsen
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Leeg Knipperend oranje lampje en 2 sets
van 5 piepjes

Opmerking: Om energie te besparen, wordt de batterij-indicator
uitgeschakeld wanneer het opladen is voltooid.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt de tandenborstel
uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel in de oplader om deze op te laden.

Opmerking: Om de batterij te allen tijde volledig opgeladen te houden, kunt u
uw tandenborstel in de oplader laten zitten wanneer u deze niet gebruikt.

Reinigen

Handvat van tandenborstel

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen aandrijfas af met warm
water. Zorg ervoor dat u achtergebleven tandpasta op het handvat en rond
de knoppen ten minste één keer per week maar bij voorkeur na elk
poetsbeurt wegveegt.

Let op: Duw niet met scherpe voorwerpen op de rubberen afdichting rond

de metalen aandrijfas of rond de knoppen omdat u hiermee die afdichting

kan beschadigen.

2 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige doek.

Let op: Tik niet met het handvat tegen de wastafel of het aanrecht om
overtollig water te verwijderen.

3 Droog het handvat met een handdoek of andere zachte doek.

Opzetborstel
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1 Spoel de opzetborstel en de borstelharen na iedere poetsbeurt onder de
kraan af en laat ze aan de lucht drogen.

2 Verwijder minimaal één keer per week de opzetborstel van het handvat en
spoel het aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.

Oplader

1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.

3 Droog de oplader met een handdoek of andere zachte doek.

Reisetui

Spoel het reisetui af met warm water, reinig het met een vochtige doek en laat
het aan de lucht drogen.

Opbergen

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van
het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het
product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

Vervanging
Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3 maanden voor een optimaal
resultaat. Gebruik alleen vervangende opzetborstels van Philips Sonicare.

Locatie van het modelnummer

Het modelnummer begint met 'HX' (bijv. HX123A) en vindt u op de onderkant
van uw tandenborstel.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als
u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande
informatie, gaat u naar www.philips.com/support en voert u uw
modelnummer in voor een lijst met veelgestelde vragen. U kunt ook contact
opnemen met de klantenservice in uw land.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Ik kan de opzetborstel
niet volledig
bevestigen. Er zit een
opening tussen de
opzetborstel en het
handvat.

Dit is normaal en is nodig
om de opzetborstel op de
juiste manier te laten
trillen. De opzetborstel
moet kunnen bewegen
om de juiste hoeveelheid
trillingen te creéren.

De trillingen van mijn
Philips Sonicare-
tandenborstel zijn
minder krachtig dan
voorheen.

De opzetborstel
bevindt zich te dicht bij
de behuizing van de
tandenborstel of de
tandenborstel moet
worden opgeladen.

Verwijder de opzetborstel
van het handvat en plaats
deze zodanig weer op de
metalen aandrijfas dat er
nog een kleine ruimte
overblijft. (1-2 mm).

Zorg er tijdens het
opladen voor dat de
oplader is aangesloten op
een stopcontact en op
een vlakke ondergrond is
geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.

Ik heb mijn
tandenborstel
opgeladen, maar deze
werkt slechts een korte
tijd.

De onderkant van de
tandenborstel zit niet
recht op de oplader
wanneer u
tandenborstel
probeert op te laden.

Zorg er tijdens het
opladen voor dat de
oplader is aangesloten op
een stopcontact en op
een vlakke ondergrond is
geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.

Garantie en ondersteuning

Ga naar www.philips.com/support en voer het modelnummer onderaan uw
apparaat in de zoekbalk in voor meer informatie over het registreren van uw
apparaat, garantie-informatie en andere veelgestelde ondersteuningsvragen.
Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de EU-
conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com. Nadat u uw
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apparaat hebt gevonden, kunt u informatie vinden over de functies en
technische specificaties van uw product, evenals beschikbare accessoires.

Garantie-uitsluitingen

Wat valt niet onder de garantie:

- In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en spuitkoppen.

- Schade als gevolg van het gebruik van vervangende onderdelen of
opzetborstels van derden.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing,
wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of
verbleking.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen
met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.

- Volg dein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

- BEVAT EEN OPLAADBARE LITHIUM-IONKNOOPCEL. MOETEN WORDEN
GERECYCLED OF OP DE JUISTE MANIER WORDEN WEGGEGOOID.

- Deingebouwde oplaadbare batterij kan worden verwijderd. Als u niet
vertrouwd bent met het demonteren van elektronica, zoek dan
professionele hulp bij een plaatselijk recyclingbedrijf of
reparatiewerkplaats voor elektronica.

- Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn
te vinden op www.philips.com/support. Gebruik de zoekbalk op de
startpagina van de Philips-ondersteuningswebsite om het modelnummer
van de tandenborstel in te voeren en uw product te vinden. Het
modelnummer begint met 'HX' (bijv. HX123A) en vindt u op de onderkant
van uw tandenborstel De instructies voor het verwijderen van de batterij
vindt u in het gedeelte Problemen oplossen en repareren op de
ondersteuningspagina van het product.
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- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of
ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in
als het product toch in contact komt met de huid of ogen.

- Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de
batterijen hanteert.

- Leterop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met
metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak
de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat
u ze weggooit.
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Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer produktet pa
www.philips.com/welcome for a dra full nytte av statten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les neye gjennom denne
informasjonen for du bruker produktet samt batteriene og tilbehoret, ta vare
pa den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko eller
alvorlige skader.

Hvilket tilbeher som felger med, kan variere for de ulike produktene.

Advarsler

Bruk kun originale tilbehars- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk kun den
medfelgende USB-laderen.

Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom
apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i
det landet (se 'Garanti og stette') du bori.

Hold adaptere og ladere unna vann.

Kontroller etter rengjering at adaptere, ladere og reiseetuier er helt tarre
for du kobler dem til stremnettet.

Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.
Ikke la barn rengjare eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med produktet.

Med mindre noe annet er angitt i avsnittet "Rengjering", far ingen deler av
produktet vaskes i oppvaskmaskin.

Ikke bruk adaptere og ladere utenders eller naer varme overflater.

Ved skader pa stremadapteren, USB-laderen eller kabelen ma denne tas ut
av bruk og erstattes med en ny.

Dette apparatet er ment a skulle brukes til & pusse tenner og tannkjott.
Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis du ser tegn pa
slitasje. lkke bruk berstehoder med knekte eller beyde har.

Skyll handtaket, og spesielt berstehodefestet. Vask skansomt rundt
gummitetningen.

Pass pa at berstehodet og tannbarsten er torre for du oppbevarer dem i
reiseetuiet.

Unnga direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller
kokosolje. Ved kontakt kan berstehar lasne.

Produktet kan brukes ved maks 4500 meter over havet.
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Du finner mer informasjon om REACH-stoffene i Philips-produkter pa
www.philips.com/REACH

Medisinske advarsler

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med tannlegen/legen din dersom
det oppstar stor eller langvarig bledning etter bruk, eller hvis du opplever
ubehag eller smerter under bruk.

Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bor du ta kontakt
med legen eller produsenten av den implanterte enheten for bruk.

Dette apparatet er en enhet for personlig pleie og er ikke beregnet pa a
skulle brukes av flere.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

Dette apparatet inneholder batterier som bare kan fjernes av personer med
opplaering.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys
eller hoye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller bruker
unormalt lang tid pa a lade seg opp, avbryter du bruken og oppladingen
og kontakter naermeste Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobalgeovn eller pa en
induksjonskokeplate.

Ikke apne, endre, punktere, skade eller demontere produktet eller batteriet
for & forhindre at batteriene varmes opp eller avgir giftige eller farlige
stoffer. Ikke kortslutt, overlad eller foreta omvendt lading av batterier.
Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes. Nar batteriet er
pa slutten av levetiden, skal apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se
delen om resirkulering.

Skal kun lades med Philips WAA1001, WAA2001, sikkerhetsgodkjente
IPX4-adaptere med inngangsspesifikasjoner (100-240 V~, 50/60 Hz og

3,5 W) og utgangsspesifikasjoner (5 V DC og 2,5 W). Du finner en liste over
adaptere pa www.philips.com/support.

Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa mellom 0 °C og 40 °C.

Lagring og transport
Temperatur -20 °C til +60 °C.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.
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OVERSIKT OVER SYMBOLENE SOM ER BRUKT

Det kan hende produktet er merket med felgende symboler:

Dette symbolet betyr at bruksanvisningen skal leses for apparatet tas i bruk.

D1 K

XXXXXX

Dette symbolet betyr at den indikerte stramforsyningen skal brukes.

Tiltenkt bruk

Denne elektriske Sonicare-tannbersten er ment a fjerne plakk og matrester fra
tennene for a redusere tannrate og forbedre og opprettholde god munnhelse.
Denne elektriske Sonicare-tannbersten er ment til hjemmebruk. Nar
tannbersten brukes av barn ber dette skje under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare (Fig. 1).
Hette til berstehode

Barstehode(r)

Handtak

Av/pa-knapp

Batteriindikator

USB-lader (veggadapter medfelger ikke)
Reiseveske

Merk: Inkludert tilbehor kan variere basert pa modellen du kjgpte.

NOoO U WN —
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Komme i gang

Sette pa berstehodet

O
1 Hold berstehodet slik at barstehdrene peker i samme retning som fronten
pa handtaket.

A

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen pa handtaket til det ikke
kommer lenger ned.

Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom bgrstehodet og
handtaket.

Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten

Hvis du bruker Sonicare-tannbarsten for farste gang, er det normalt a kjenne
mer vibrasjon enn nar du bruker en ikke-elektrisk tannberste. Det er vanlig at
brukeren bruker for mye trykk for ferste gang. Bruk bare lett trykk og la
tannbersten gjere pussingen for deg. Folg pusseinstruksjonene nedenfor for a
fa den beste opplevelsen.

Den leveres med EasyStart-funksjonen aktivert for & hjelpe deg med a ga over
til din nye Sonicare-tannbgrste. Denne funksjonen gker gradvis barstekraften i
lopet av de forste 14 pussesktene, slik at du skal bli vant til & pusse tennene
med en Sonicare-tannberste.
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Pusseinstruksjoner

2 Plasser tannbgrsteharene mot tennene med en liten vinkel (45 grader), og
trykk forsiktig slik at berstehdrene nar frem til tannkjettranden eller litt
under tannkjgttranden.

Merk: Hold midten av bersten inntil tennene hele tiden.
3 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa Philips Sonicare.

Ze

4 Hold bersteharene mot tennene og tannkjgttet. Puss tennene med sma
frem-og-tilbake-bevegelser slik at barsteharene kommer til mellom
tennene. Fortsett med disse bevegelsene gjennom hele pusseakten.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke anbefalt a skrubbe som du
ville gjort med en manuell tannberste.

5 For arengjere baksiden av fortennene ma du vippe bearstehandtaket
nesten helt opp og berste hver tann flere ganger vertikalt.
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Merk: Del munnen inn i 4 soner for a vaere sikker pa at du pusser jevnt i hele
munnen ved a bruke QuadPacer-funksjonen (se avsnittet Funksjoner).

6 Begynn med & pusse isone 1 (utsiden av tennene oppe), og puss i
30 sekunder for du flytter tannbersten til sone 2 (innsiden av tennene
oppe) Fortsett med a pusse i sone 3 (utsiden nede), og puss i 30 sekunder
for du flytter tannbersten til sone 4 x(innsiden av tennene nede).

7 Nardu er ferdig med barstegkten, bar du bruke litt tid til 8 pusse
tyggeflatene og omrader som er utsatt for flekkdannelse. Du kan ogsa
barste tungen med tannbersten av eller pa, alt etter hva du foretrekker.
Philips Sonicare-tannbersten skal vaere trygg a bruke pa tannregulering
(barstehodene slites fortere ut nar de brukes pa tannreguleringer) og
reparerte tenner (fyllinger, kroner, skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil.
Hvis det oppstar et problem, ma du felge opp med en tannlege.

Merk: Ved bruk av Philips Sonicare-tannbearsten i kliniske studier ma den kjeres

pa en hey intensitetsinnstilling med handtaket fulladet og EasyStart-

funksjonen deaktivert.

Intensiteter

Innstillinger for intensitet
Tannbersten din har 2 forskjellige intensiteter:
- Hoy intensitet
- Lavintensitet
Merk: Vi anbefaler & bruke hey intensitet for et best mulig resultat.
Du kan velge gnsket intensitet manuelt ved a trykke pa av/pa-knappen innen 2
sekunder etter at du har slatt pa tannbersten eller gjenopptatt pussingen etter
en pause, og deretter velge gnsket innstilling.
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Funksjoner
- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer angir at pussegkten er fullfert ved at den automatisk slar av
tannbersten pa slutten av okten.

Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to minutter to ganger
daglig.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har startet gkten, settes
tannbarsten pa pause. Hvis du trykker pa av/pa-knappen innen 30 sekunder,
vil timeren fortsette slik at du kan fullfere pussesyklusen. Etter en pause pa
30 sekunder, tilbakestiller SmarTimer seg.

QuadPacer

QuadPacer er en intervalltimer som har et kort pip og pause for 8 minne deg
pa a pusse de fire sonene i munnen jevnt og naye. Denne Philips Sonicare-
tannbersten leveres med QuadPacer-funksjonen aktivert.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-funksjonen aktivert.

EasyStart-funksjonen oker gradvis berstekraften i lopet av de forste 14

pusseoktene, slik at du skal bli vant til & pusse tennene med Philips Sonicare.

Folg instruksjonene under for & aktivere eller deaktivere EasyStart:

1 Plassere handtaket pa den tilkoblede laderen.

2 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen mens handtaket fortsatt star i
laderen.

3 Holdinne av/pa-knappen til du herer tre korte pipetoner (etter 3
sekunder).

4 Slipp av/pa-knappen.

- Trippeltone med frekvensene lav, medium og hey betyr at EasyStart-
funksjonen er aktivert. Indikatorlampen for batteriniva blinker ogsa grent
to ganger for a bekrefte aktiveringen.
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- Trippeltone med frekvensene hay, medium og lav betyr at EasyStart-
funksjonen er deaktivert. Indikatorlampen for batteriniva blinker gult én
gang for a bekrefte deaktiveringen.

Lading og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tannbegrsten er utformet for & gi i gjennomsnitt 28
pussegkter, der hver gkt varer i 2 minutter (14 dager hvis den brukes to ganger
per dag), pa et fulladet batteri. Indikatoren for batteriniva viser batteristatusen
nar du fullferer den to minutter lange pussegkten, nar du setter barstehodet
pa pause, eller mens den lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer a lade batteriet helt opp fer ferste gangs bruk,
men Philips Sonicare-tannbearsten kan brukes for den er fulladet.

Lading
1 Fest USB-ladeledningen til en veggadapter, og koble veggadapteren til et
stromuttak.

2 Plasser handtaket pa laderen.
3 To korte pipetoner bekrefter at handtaket er riktig plassert.

Det blinkende grenne lyset pa batteriindikatoren viser at tannbersten
lades.

5 Nar batteriet er fulladet, vil den grenne lampen lyse videre i 30 sekunder og
deretter slukne.

Batteristatus (nar handtaket er koblet til laderen)

Nar handtaket er koblet til laderen, vil batteriindikatoren pa bunnen av
handtaket vise batterinivaet.

Batteristatus LED-farge

Lav Blinkende grgnt

Delvis fulladet Blinkende gront

Fulladet Lyser grent i 30 sekunder og slar seg

deretter av
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Batteristatus (nar handtaket ikke er koblet til laderen)
Nar du slar pa tannbearsten, vil batteriindikatoren pa bunnen av handtaket vise
batterinivaet.

Batteristatus LED-farge

Fulladet Kontinuerlig grent

Delvis fulladet Kontinuerlig gront

Middels lav Blinkende gront

Lav Lampen blinker gult og det hgres 3

pipetoner etter pussing

Tomt Lampen blinker gult og det kommer
2 serier med 5 pipetoner

Merk: Nar ladingen er avsluttet, vil batteriindikatoren slukne for & spare strom.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbersten seg av. Koble tannbgrsten til
laderen for & lade den.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid, kan du la tannbegrsten
veere koblet til laderen nar du ikke bruker den.

Rengjering

Tannbarstehandtak

WA

1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt vann. Serg for & fijerne
eventuelle tannkremrester pa handtaket og rundt knappene minst én gang
i uken, og helst etter hver bruk.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander pa gummiforseglingen pa

metallskaftet eller rundt knappene, da dette kan gjere at den gdelegges.

2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Forsiktig: Ikke sla handtaket mot vasken eller benken for a fjerne

overfledig vann.
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3 Tork av handtaket med en myk klut eller et handkle.

Borstehode

e

1 Skyll berstehodet og bersteharene etter hver bruk, og la dem luftterke.

2 Fjern borstehodet fra handtaket, og skyll koblingen mellom begrstehodet og
handtaket med varmt vann minst én gang i uken.

Lader

1 Trekk utladeren for du rengjor den.

2 Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.

3 Tork avladeren med en myk klut eller et handkle.

Reiseveske

Skyll med varmt vann, bruk en fuktig klut til a rengjere reiseetuiet og la
lufttarke.

Oppbevaring

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre periode, trekk
stopselet ut av stikkontakten, rengjer den og lagre den pa et kjolig og tert sted
uten direkte sollys.

Utskiftning

Bytt Philips Sonicare-berstehoder hver tredje maned for a fa best mulig
resultat. Bruk kun Philips Sonicare utskiftbare barstehoder.

Finne modellnummeret

Modellnummeret begynner med «HX» (f.eks. HX123A) og star pa undersiden
av tannbgrsten.

Feilsgking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp av informasjonen
nedenfor, kan du ga til www.philips.com/support og legge inn
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modellnummeret ditt for a se en liste over vanlige spersmal. Alternativt kan du
kontakte forbrukerstotten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Jeg kan ikke feste

barstehodet helt. Det er

et mellomrom mellom
berstehodet og
handtaket.

Dette mellomrommet er
normalt og er nedvendig
for at berstehodet skal
vibrere pa riktig mate.
Borstehodet ma kunne
bevege seg for a skape
riktig mengde vibrasjon.

Vibrasjoner fra Philips
Sonicare-tannbgrsten
er mindre kraftig enn
for.

Berstehodet er for
neerme tannbarsten,
eller tannbarsten ma
lades opp.

Ta berstehodet av
handtaket og sett det
tilbake pa metallskaftet
med et lite mellomrom.
(1-2 mm).

Nar du skal lade
tannbersten, ma du
kontrollere at laderen er
koblet til et stremuttak og
plassert pa et flatt
underlag fer du setter
tannbarsten pa laderen.
La tannbersten lades i 24
timer.

Jeg har ladet
tannbgrsten, men den
virker bare en kort
stund.

Sokkelen pa
tannbarsten er ikke
plassert flatt pa
laderen nar du prover
alade den.

Kontroller at laderen er
koblet til et stremuttak og
plassert pa et flatt
underlag, for du setter
tannbersten pa laderen.
La tannbersten lades i 24
timer.

Garanti og stotte

Apne sokefeltet p& www.philips.com/support og legg inn modellnummeret
som star nederst pa enheten. Det kommer da opp garantiinformasjon,
veiledninger for hvordan du registrerer enheten, samt andre aktuelle

hjelpeartikler.

Ga til www.philips.com for a fa produktstotte, finne informasjon om
stremforbruk og lese EU-samsvarserkleeringen. Etter & ha sekt opp enheten
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din, kan du finne informasjon om produktfunksjonene, tekniske
spesifikasjoner og tilgjengelig tilbeher.

Unntak fra garantien
Folgende dekkes ikke av garantien:

Redskaper til munnen, inkludert barstehoder og munnstykker.

Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte
berstehoder.

Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse, endringer eller
uautorisert reparasjon.

Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av
elektriske produkter og batterier.

Fjernmg av innebygd oppladbart batteri

INNEHOLDER OPPLADBART LITIUMIONBATTERI. MA GJENVINNES ELLER
KASTES PA RIKTIG MATE.

Det innebygde oppladbare batteriet kan tas ut for kassering. Hvis du er
usikker pa hvordan du demontere elektronikk, kontakter du et lokalt
verksted for elektronikkgjenvinning eller reparasjon.
Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du pa
www.philips.com/support. Legg inn modellnummeret til tannbersten din
i sokefeltet pa Philips-stattesiden for & finne produktet ditt.
Modellnummeret begynner med «HX» (f.eks. HX123A) og star pa
undersiden av tannbersten | delen om feilsgking og reparasjon pa
produktstettesiden finner du anvisninger for hvordan du fjerner batteriet.
Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa at du ikke far
batterivaeske pa huden eller i gynene. Hvis dette skulle skje, ma du
oyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet og batteriene er i torr
stand nar du handterer batteriene.
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Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i kontakt med
metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da dette kan fere til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over
batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.
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Mugaddima

Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush kelibsiz! Philips
tagdim etadigan imtiyozlardan to'liq foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro’yxatdan o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda uning
batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu
axborotni digqat bilan o'qib chiging va keyinchalik murojaat qilish uchun uni
saqglab go'ying. Noto’g'ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib
kelishi mumkin.

Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda o’zaro farglanishi
mumkin.

Ogohlantirishlar

- Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning.
Fagat mahsulot bilan birga yetkazib berilgan USB quvvatlash moslamasidan
foydalaning.

- Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan gismlarga ega. Agar jihoz
shikastlangan bo'lsa, undan foydalanishni to'xtating va mamlakatingizdagi
(garang "Kafolat va go'llab-quvvatlash") Mijozlarga xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling.

- Adapterlar va quvvatlagichlarni suvga yaginlashtirmang.

- Tozalashdan keyin adapterlar, quvvatlagichlar va sayohat qutilari quvvatga
ulanishdan avval to'lig quriganini tekshiring.

- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajriba va bilimga ega bo’'Imagan shaxslar tomonidan,
agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular undan kelib chigishi
mumkin bo‘lgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz amalga
oshirmasliklari lozim.

- Bolalar mahsulot bilan o'ynamasliklari nazorat ostida bo'lishi lozim.

- Tozalash bo'limida boshgacha ko'rsatma bo’Imasa, mahsulotning hech bir
gismini idish yuvish mashinasida tozalamang.

- Adapterlar va quvvatlagichdan tashgarida yoki isitiladigan yuzalar yaginida
foydalanmang.

- Quvvat adapteri, USB quvvatlagich yoki kabel shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to'xtating va yangisi bilan almashtiring.

- Jihoz fagat tishlar va milklarni tozalash uchun ishlab chigilgan.
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Cho'tka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo'lsa
—undan ham tezroq almashtiring. Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka
kallagidan foydalanishni to'xtating.

Dastani, aynigsa, cho’tka kallagi ulanadigan joyni chaying. Rezina
zichlagich atrofini ohista tozalang.

Cho'tka kallagi va tish cho'tkasini sayohat g'ilofiga solishdan oldin ularning
qurugligini tekshiring.

Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo’lgan mahsulotlarning bevosita
teginishidan saglaning. Teginish — cho’tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

Foydalanishning maksimal balandligi — 4500 metr.

Philips mahsulotlari tarkibida mavjud REACH moddalari hagida
ma'lumotlarni www.philips.com/REACH saytida topish mumkin

Tibbiy ogohlantirishlar

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi kuzatilsa yoki noqulaylik
va og'rig his gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqga qurilma implantatsiya gilingan
bo'lsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan
qurilma ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Bu qurilma shaxsiy parvarishlash qurilmasi bo'lib, uni bir nechta
foydalanuvchilar bilan baham ko'rish uchun mo‘ljallanmagan.

Batareya xavfsizligi ko'rsatmalari

Bu jihozda fagat malakali shaxslar chigara oladigan batareyalar mavjud.
Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yugori
harorat ta'sirida qoldirmang.

Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chigarsa yoki rangini
o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni
va quvvatlashni to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.
Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli pechga yoki induksiyali
plitaga go’ymang.

Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish
uchun jihozni yoki batareyani ochmang, o'zgartirmang, teshmang,
shikastlamang yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisqga tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari
quvvatlanishiga yo'l go'ymang.

Bu jihozda almashtirib bo’'lImaydigan batareyalar mavjud. Batareya xizmat
muddatining oxiriga yetganida jihoz tegishli tarzda chigindiga tashlanishi
kerak, Qayta ishlash bo’limiga garang.
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- Fagat Philips WAA1001, WAA2001, kirish darajasi (100-240 V~; 50/60 Gts;
3,5 Vt) va chigish darajalari (5 V dc; 2,5 Vt) bo'lgan xavfsizlik bilan
tasdiglangan IPX4 adapterlari bilan quvvatlang. Adapterlar ro’yxati bilan
www.philips.com/support sahifasi orgali tanishib chigish mumkin.

- Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda quvvatlang va ishlating.

Saqlash va tashish sharoitlari
Harorat -20 °Cto +60 °C (-4 °F dan 140 °F gacha) gacha.

Elektromagnit maydonlar (EMF)
Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta'siriga taallugli, amaldagi barcha
standartlar va normalarga mos keladi.

FOYDALANILGAN BELGILAR RO'YXATI
Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:

1
7

Bu belgi jihozni ishlatishdan oldin foydalanish yo'rignomalarini o'qib
chigishingiz kerakligini anglatadi.

D1 K

XXXXXX

Bu belgi ko'rsatilgan quvvat ta'minotidan foydalanishni anglatadi.

Foydalanish maqgsadi

Sonicare motorli tish cho'tkalari tishlar yemirilishini kamaytirish va og'iz
bo’shlig’ining salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib golgan tosh
gatlami va ovgat qoldiglarini olib tashlashga mo'ljallangan. Sonicare motorli
tish cho'tkasi iste’'molchining uy sharoitida ishlatishiga mo’ljallangan.
Bolalarning foydalanishi, kattalarning nazorati ostida bo'lishi lozim.
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Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)
Cho'tka kallagi gopgog'i

Cho'tka kallagi(lari)

Dasta

Yogish/o'chirish tugmachasi

Batareya indikatori

USB quvvatlash moslamasi (devor adapteri tagdim etilmaydi)
Sayohat g'ilofi

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga garab farglanishi
mumkin.

Ishni boshlash
Cho'tka kallagini biriktirish

NOoOuUTh WN —

1 Cho'tka tukiari dastaning old gismi bilan bir xil yo'nalishda bo'lishi uchun
cho'tka kallagini tekislang.

A

2 Cho'tka kallagini u boshga kirmagunigacha metall valga gattiq bosing.

Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish ko'rinishi — normal holat.

Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish

Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta foydalanayotgan bo’lsangiz,
elektr bo'Imagan tish cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proqg
tebranish sezish normal holat. Odatda birinchi marta foydalanayotgan
foydalanuvchilar ortiqcha bosim beradi. Fagat yumshoq bosib bering va tish
cho'tkasi siz uchun tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun tish
tozalash ko'rsatmalariga amal qiling.
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Yangi Sonicare motorli tish cho'tkasiga o'tishingizga yordam berish uchun
EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holatda tagdim etiladi. Bu funksiya Philips
Sonicare tish cho'tkasi bilan tozalashingizga ko'nikishingiz uchun ilk 14 ta
tozalash davomida dastaning quvvatini asta-sekin oshirib boradi.

Tish tozalash ko'rsatmalari

2 Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja) burchak ostida tuting va
cho'tkalar milk chizig'iga yoki uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.
Izoh: Cho'tka markazini tishlarga doimi to'liq tekkizib turing.

3 Philips Sonicare yoqilishi uchun yogish/o’chirish tugmachasini bosing.

4 Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing. Cho'tkalar tishlar
orasiga kirishi uchun cho'tka kallagini oldinga-orgaga kichik harakatlar
bilan tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash siklingiz
yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish cho'tkasi bilan
gilinadigan kabi ishgalash tavsiya etilmaydi.
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5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani yarim-vertikal gilib
ushlang va har bir tishni bir necha vertikal harakatlar bilan birma-bir
tozalab chiging.

Izoh: Og'izni bir tekisda tozalash magsadida og'zingizni QuadPacer
funksiyasi yordamida 4 gismga bo'ling (“Funksiyalar” bo’limiga garang).

6 1-bo’limni (tashqi yugori tishlar) tozalashni boshlang va 2-bo’limga (ichki
yuqori tishlar) o'tishingizdan oldin 30 soniya tozalang. 3-bo’limni (tashqi
pastki tishlar) tozalashda davom eting va 4-bo'limga (ichki pastki tishlar)
o'tishingizdan oldin 30 soniya tozalang.

7 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin tishlaringizning chaynash yuzalari
va qoldiglar qoladigan hududlarni tozalashga qo’shimcha vaqt ajratishingiz
mumbkin. Xohishingizga garab tish cho'tkasi o’chirilgan yoki yogilgan
holatda tilingizni tozalashingiz ham mumkin.

Philips Sonicare tish cho'tkangizdan breketni (breketlarga ishlatilganida
cho'tka kallaklari tezroq eskiradi) va tuzatilgan tishlarni (plombalar, tojlar,
vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va shikastlanmagan bo’lsa, xavfsiz
tozalashda foydalanish mumkin bo’lishi kerak. Agar muammo yuzaga
kelsa, stomatologga murojaat qgiling.

Izoh: Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgigotlarda ishlatilganda, dasta

to'liq quvvatlangan va EasyStart funksiyasi faolsizlantirilgan holda yugori

jadallik sozlamasida ishlating.
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Intensivlik

Jadallik sozlamalari
Motorli tish cho’tkangiz 2 turdagi jadallikda ishlaydi:
- Yugqorijadallik
- Past jadallik
Izoh: Biz eng yaxshi natijalar uchun yugori jadallikdan foydalanishni tavsiya
gilamiz.
Kerakli jadallikni oddiy usulda tanlash uchun, tish chotkasi yonigligida ikki
jadallikdan birini tanlash uchun tish tozalash boshlanganidan yoki davom
ettirilganidan keyin 2 soniya ichida quvvat tugmasini bosing.

Funksiyalar
- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish cho'tkasini avtomatik ravishda
o'chirish orgali tozalash siklingiz yakunlanganini bildiradi.

Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiga tish tozalashni tavsiya etadi.
Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin quvvatni yogish/o’chirish
tugmasini bossangiz, tish cho'tkasi pauza gilinadi. Agar yogish/o’chirish
tugmasini 30 soniya ichida bossangiz, taymer sizga tozalash siklini tugatish
imkonini berish uchun davom etadi. 30 soniyalik pauzadan keyin SmarTimer
asliga gaytariladi.

QuadPacer

QuadPacer gisqa ovozli signal va pauzaga ega bo’lgan intervalli taymer bo'lib,
0g'zingizning 4 gismini tekis va yaxshilab cho'tkalashni eslatadi. Philips
Sonicare tish cho'tkasi QuadPacer funksiyasi faollashtirilgan holatda tagdim
etiladi.
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EasyStart

Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holatda tagdim

etiladi. EasyStart funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz uchun ilk

14 ta tozalash seansi davomida quvvatni asta-sekin oshirib boradi.

EasyStart funksiyasini faollashtirish yoki faolsizlantirish uchun quyidagi tartibga

amal qiling:

1 Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash moslamasiga go'ying.

2 Dasta quvvatlash moslamasi turgan holatda quvvatni yogish/o’chirish
tugmasini bosib turing.

3 Uch marta gisga signalni eshitguningizgacha (3 soniyadan keyin) quvvatni
yoqish/o’chirish tugmasini bosib turing.

4 Quvvatni yogish/o’chirish tugmasini go'yib yuboring.

- Past-o'rtacha-yuqori uchtalik ohang EasyStart funksiyasi faollashtirilganini
anglatadi. Batareya darajasi indikatori chirog'i ham faollashtirishni
tasdiglash uchun 2 marta yashil rangda o’chib yonadi.

- Yugqori-o'rtacha-past uchtalik ohang EasyStart funksiyasi
faolsizlantirilganini anglatadi. Batareya darajasi indikatori chirog'i ham
faollashsizlantirishni tasdiglash uchun 1 marta gahrabo rangda o’chib
yonadi.

Quvvatlash va batareya maqomi

Bu Philips Sonicare tish cho'tkasi to'liq quvvatlangan batareyada o'rtacha 28 ta
tozalash seansini taqdim etish uchun mo'ljallangan, har bir seans 2 daqgiga
davom etadi (agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 14 kun). Batareya indikatori 2
dagigalik tozalash jarayonini tugatganingizda, tish cho'tkasini pauza
gilganingizda yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.

Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya to'liq quvvatlanishiga 24
soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips Sonicare tish pastasidan to’liq
quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumkin.

Quvvatlash
1 USB quvvatlash kabelini devor adapteriga biriktiring, devor adapterini
elektr manbaiga ulang.

2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.
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3 Dastato'g'ri o'rnatilganini tasdiglash uchun ikki marta gisga signal
chalinadi.

4 Batareyaning miltillovchi yashil indikatori tish cho'tkasi
guvvatlanayotganini bildiradi.

5 Batareya to'liq quvvatlangach, yashil chirog 30 soniya yonib turadi va keyin
o'chadi.

Batareya holati (dasta quvvatlagichga qo’yilganida)
Dasta quvvatlagichga ulangan bo'lsa, dasta ostidagi batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati LED rang

Past Miltillovchi yashil

Qisman to’lgan Miltillovchi yashil

To'lgan 30 soniya yaxlit yashil rangda yonib

turadi va keyin o’chadi

Batareya holati (dasta tarmoqqga ulangan quvvatlagichga
go'yilmaganida)

Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya darajasini
aks ettiradi.

Batareya holati LED rang

To'lgan Yaxlit yashil

Qisman to'lgan Yaxlit yashil

O'rtacha past Miltillovchi yashil

Past Tishni tozalagandan so’ng och sariqg

rangda chagnash va 3 marta signal

Bo'sh Och sariq chagnash va 5 martalik
signaldan 2 seriya

Izoh: Energiya tejash uchun ortiq quvvatlamayotgan bo'lsa, batareya indikatori
o'chadi.

Izoh: Batareya to'liq bo’shlig'ida tish cho'tkasi o’chadi. Tish cho’tkasini
guvvatlash uchun uni quvvatlagichga kiriting.
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Izoh: Batareyani har doim to’liq quvvatlangan holda saglash uchun tish
cho'tkasidan foydalanmayotgan paytda uni quvvatlagichga ulab go'yishingiz
mumkin.

Tozalash
Tish cho’tkasi dastasi

\(\/1/
IE
1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini iliq suv bilan yuving.

Dasta va tugmalar atrofidagi tish pastasi goldiglarini haftada kamida bir
marta, lekin yaxshisi har foydalanishdan keyin tozalang.

Ogohlantirish: Metall valdagi yoki tugmalar atrofidagi rezina zichlagichni
o'tkir narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib kelishi mumkin.

2 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Ogohlantirish: Ortigcha suvni yo'qotish uchun dastani chanoq yoki stolga
urmang.

3 Dastani yumshog mato yoki sochiq bilan quriting.

Cho’tka kallagi

(g /|

1 Harfoydalanishdan keyin cho'tka kallagi va cho’tkalarini yuving va havoda
quriting.

2 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho'tka kallagi ulanish gismini

kamida haftada bir marta ilig suv bilan yuving.

Quvvatlash moslamasi

1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.

2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato bilan artib oling.
3 Quvvatlagichni yumshog mato yoki sochiq bilan quriting.
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Sayohat g'ilofi

llig suv bilan yuving va sayohat g'ilofini tozalash uchun nam matodan
foydalaning va havoda quriting.

Xotira

Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan bo'lsangiz, uni elektr
tarmog'idan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga
olib go'ying.

Almashtirish

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare cho'tka kallagini har 3 oyda
almashtiring. Fagat Philips Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.

Model ragamini aniglash

Model ragami “HX" bilan boshlanadi (masalan, HX123A) va uni tish
cho'tkangiz ost gismida topish mumkin.

Muammolarni bartaraf qilish

Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng ko'p targalgan
muammolar sanab o'tilgan. Agar siz muammoni quyidagi axborot bilan hal
gila olmasangiz, eng ko'p beriladigan savollar ro’yxatini ko'rish uchun
www.philips.com/support manziliga kiring va model ragamingizni kiriting
yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat markaziga murojaat giling.

Muammo Ehtimoliy sababi Yechim

Cho'tka kallagini to'liq Bu tirgish normal va
biriktira olmayapman. cho'tka kallagi mos
Cho'tka kallagi va dasta ravishda tebranishi uchun
orasida tirgish bo'lishi zarur. Cho'tka kallagi
normal holatdir. kerakli migdordagi

tebranishlarni yaratish
uchun harakatlana olishi
kerak.
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Yechim

Philips Sonicare motorli
tish cho'tkam tebranish
kuchi oldingiga
nisbatan kamaygan.

Cho'tkaning kallagi
tish cho'tkasi tanasiga
juda yaqin yoki tish
cho’tkasini quvvatlash
kerak.

Dastadan cho'tka
kallagini chigaring va
kichik bo'shlig goldirgan
holda metall valga gayta
o'rnating. (1-2 mm).
Quvvatlanayotganda, tish
cho'tkasini quvvatlash
qurilmasiga qo'yishdan
oldin quvvatlash
qurilmasining quvvat
manbaiga ulanganiga va
tekis yuzaga qo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.

Tish cho’tkamni
quvvatladim, lekin u
fagat gisqa vaqt
davomida ishlaydi.

Quvvatlamoqchi
bo’lsangiz tish
cho'tkasining asosi
quvvatlash qurilmasiga
tekis joylashtirilmaydi.

Tish cho'tkasini
quvvatlash qurilmasiga
go'yishdan oldin
quvvatlash qurilmasining
quwvat manbaiga
ulanganiga va tekis
yuzaga qo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash
Qurilmani ro'yxatdan o'tkazish, kafolat axboroti va boshqga ko'p gidiriladigan
dastak mavzulari hagida batafsil ma’lumot uchun www.philips.com/support
saytiga kiring va gidiruv gatorida qurilmangizning quyi gismida joylashgan

model ragamini kiriting.

Mahsulotni gqo’llab-quvvatlash, quvvat sarfi tafsilotlari va YI muvofiglik
deklaratsiyasi kabi barcha masalalar yuzasidan www.philips.com saytiga
tashrif buyuring. Qurilmangizni gidirganingizdan so'ng, mahsulotingizning
funksiyalari, texnik xususiyatlari, shuningdek, mavjud aksessuarlar hagidagi
axborotlarni topishingiz mumkin.

Kafolat istisnolari

Bular kafolat bilan goplanmaydi:
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0Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va uchliklari.

Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat berilmagan cho'tka kallaklari
sababli yetkazilgan zararlar.

Noto’g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo foydalanish, o'zgartirish yoki
uchinchi tomon ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang o'zgarishi yoki rang
o'chishi.

Qayta ishlash

Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni odatiy maishiy
chigindilar bilan birga yo'q qilish mumkin emasligini anglatadi.
Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida
to'plash goidalariga amal giling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyani chigarib
olish

TARKIBIDA LITIY-IONLI QAYTA QUVVATLANADIGAN BATAREYA MAVIJUD.
TEGISHLI TARTIBDA QAYTA ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI
KERAK.

Ichki o'rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareya chigitga chigarish uchun
yechib olinishi mumkin. Agar elektron qurilmani gismlarga ajratishni
xohlamasangiz, mahalliy elektron qurilmalarni gayta ishlash yoki ta’'mirlash
do'konidan professional yordam oling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo’yicha
ko’rsatmalarni www.philips.com/support manzilida topish mumkin. Tish
cho'tkasi model ragamini kiritish va mahsulotingizni topish uchun Philips
yordam xizmati asosiy sahifasidagi qidiruv qatoridan foydalaning. Model
ragami “HX" bilan boshlanadi (masalan, HX123A) va uni tish cho'tkangiz
ost gismida topish mumkin Batareyani chigarish ko'rsatmalari mahsulot
yordam xizmati sahifasining Nosozliklarni aniglash va tuzatish bo'limida
berilgan.

Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik sizib chigsa, teri yoki ko'z
bilan teginishdan saglaning. Agar bu sodir bo’lgan bo'lsa, suv bilan
yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat giling.
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Batareyani qo'lga olganingizda, qo'llaringiz, mahsulot va batareyalar quruq
ekanligiga ishonch hosil qiling.

Batareyani ajratib olgandan so'ng, gisga tutashuv sodir bo’lmasligi uchun
batareya klemmalariga metall buyumlar (masalan, tanga, soch gadagich,
uzuk) teginishiga yo'l go'ymang. Batareyalarni zarqog'ozga o'ramang.
Batareyani chigindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan
o'rang yoki batareyani paketga soling.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips! Aby
w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem. Przed uzyciem produktu
oraz akumulatoréw i akcesoriéw do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura
informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢. Niewtasciwe stosowanie urzadzenia
moze powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do powaznych obrazen.
Akcesoria dostepne w zestawie moga sie rézni¢ w zaleznosci od produktu.

Ostrzezenia

Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i elementéw eksploatacyjnych
firmy Philips. Stosuj wytacznie tadowarke USB dostarczona z urzadzeniem.
To urzadzenie nie zawiera elementoéw, ktére mozna samodzielnie
wymienic lub naprawi¢. Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nie uzywaj go i
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (patrz ,Gwarancja i
pomoc techniczna”).

Trzymaj adaptery i tadowarki z dala od wody.

Po zakonczeniu czyszczenia i przed podtagczeniem do gniazdka
elektrycznego upewnij sie, ze zasilacze, tadowarki i etui podrézne sa
catkowicie suche.

Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku
doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia bylty zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

Nie myj zadnej czesci produktu w zmywarce, o ile w rozdziale Czyszczenie
nie stwierdzono inaczej.

Nie uzywaj zasilaczy lub fadowarek na wolnym powietrzu ani w poblizu
nagrzanych powierzchni.

Jesli zasilacz, tadowarka USB lub kabel sa uszkodzone, przestan ich uzywac
i wymien je na nowe.

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do czyszczenia zebdw i dzigset.
Wymieniaj gtdwke szczoteczki co 3 miesiace lub czesciej, gdy widoczne sa
slady zuzycia. Nie uzywaj gtéwki z potamanym lub wygietym wiosiem.
Optucz caty uchwyt, zwitaszcza miejsce podtaczenia koncowki. Okolice
gumowej uszczelki czys¢ delikatnie.
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Przed wlozeniem glowki szczotkujacej i szczoteczki do zebdw do etui
podrdznego upewnij sie, ze sa suche.

Unikac kontaktu z produktami zawierajacymi olejki eteryczne lub olej
kokosowy. Kontakt moze spowodowac wypadniecie wtosia.
Maksymalna wysokos¢ uzytkowania wynosi 4500 metrow n.p.m.
Informacje dotyczace substancji REACH, zawartych w produktach Philips,
mozna znalez¢ na stronie www.philips.com/REACH

Ostrzezenia medyczne

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i skonsultowac sie

z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu wystgpi nadmierne lub dfugotrwate
krwawienie, lub jesli w trakcie uzytkowania wystepuje dyskomfort lub bdl.
Jesdli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urzadzenie, przed uzyciem
skontaktuj sie z lekarzem lub producentem tego urzadzenia.

To urzadzenie jest urzadzeniem do higieny osobistej i nie jest przeznaczone
do wspdtuzytkowania przez wielu uzytkownikdw.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z
akumulatoréw

To urzadzenie zawiera akumulatory, ktére moze wyjmowac jedynie
odpowiednio przeszkolona osoba.

Produkt i akumulatory nalezy chroni¢ przed ogniem i nie wystawiac ich na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.
Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach,
zmienia kolor lub jesli fadowanie trwa znacznie dfuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z
firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w kuchenkach mikrofalowych
lub na kuchenkach indukcyjnych.

Nie wolno otwiera¢, modyfikowac, przektuwac, uszkadzac ani
rozmontowywac produktu lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
przegrzania albo uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych substancji.
Nie wolno doprowadza¢ do zwarcia, przetadowywac ani tadowac
akumulatoréow w odwrotnym ustawieniu.

To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy skoriczy sie czas
eksploatacji akumulatora, urzadzenie nalezy w odpowiedni sposéb
zutylizowac, zob. punkt dotyczacy recyklingu.

Do fadowania uzywaj tylko zasilaczy Philips WAA1001 lub WAA2001 firmy
Philips z certyfikatem bezpieczenstwa IPX4 o odpowiednich parametrach
wejsciowych (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i wyjsciowych (5 V DC; 2,5 W).
Lista zasilaczy znajduje sie na stronie www.philips.com/support.

taduj produkt i uzywaj go w zakresie temperatur od 0 °C do 40 °C.
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Warunki przechowywania i transportu
Temperatura: od -20 °C do +60 °C.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

LISTA UZYTYCH SYMBOLI

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:

Ten symbol oznacza, ze nalezy zapoznad sie z instrukcja obstugi przed
rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.

D1 K

XXXXXX

Ten symbol oznacza, ze nalezy uzywac wskazanego zasilacza.

Przeznaczenie

Szczoteczka elektryczna Sonicare jest przeznaczona do usuwania przylegajacej
ptytki bakteryjnej i resztek jedzenia z zebow w celu ograniczenia préchnicy
zebow oraz poprawy i utrzymania higieny jamy ustnej. Szczoteczka elektryczna
Sonicare jest przeznaczona do uzytku domowego. Dzieci moga korzystac z
urzadzenia tylko pod nadzorem oséb dorostych.

Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)
1 Nasadka gtéwki szczotkujacej

2 Koncdédwka myjaca

3 Uchwyt

4 Przycisk wiaczania / wytaczania
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5 Wskaznik poziomu natadowania
6 tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest dotaczony)
7 Etuipodrézne

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie rozni¢ w zaleznosci od zakupionego
modelu.

Czynnosci wstepne

Zaktadanie koncowki

O
1 Dopasuj gltdwke szczoteczki tak, aby wiosie skierowane byto w tym samym
kierunku, co przéd uchwytu.

A

2 Mocno (do oporu) docisnij gtowke szczotkujaca do metalowego trzonka.

Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujaca a uchwytem jest niewielka przerwa —
jest to zgodne z projektem urzadzenia.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy, normalne jest
odczuwanie wiekszych wibracji niz podczas uzywania nieelektrycznej
szczoteczki do zebdw. Zwykle zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy stosuja
zbyt mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie dociskac szczoteczke, pozwalajac,
by sama myta zeby za Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektéw postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi szczotkowania zgbdw.

Aby utatwic¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do nowej elektrycznej
szczoteczki do zebdw Sonicare, jest ona dostarczana z wtaczona funkcja
EasyStart. Funkcja ta stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji
mycia zebdéw, aby pomadc uzytkownikowi przyzwyczaic sie do mycia zebdw
szczoteczka do zebdw Sonicare.
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Instrukcje dotyczace mycia zebow

2 Umie$¢ widkna szczoteczki w jamie ustnej tak, aby dotykaty zebdw pod
niewielkim katem (45 stopni). Nacisnij lekko tak, aby widkna dotknety linii
dziagset lub nieco ponizej linii dzigset.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caly czas dotykac zebSw.

3 nacisnij wytacznik zasilania, aby wiaczy¢ szczoteczke Philips Sonicare.

Ze

4 Delikatnie przytéz wtosie do zebdw na linii dzigset. Szczotkuj zeby krotkimi
ruchami do przodu i do tytu, tak aby wtosie mogto dotrze¢ miedzy zeby.
Wykonuj te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Widkna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca sie szorowania w
sposéb, w jaki robi sie to szczoteczka manualna.
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5 Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich zebdw, przechyl
uchwyt szczoteczki do pofowy odlegtosci do pozycji pionowej i na kazdym
zebie wykonaj kilka pionowych, naktadajacych sie ruchdw szczotkujacych.
Uwaga: aby doktadnie umy¢ wszystkie zeby, podziel jame ustna na 4 czesdi,
korzystajac z funkcji QuadPacer (patrz rozdziat ,Funkcje”).

6 Rozpocznij szczotkowanie czesci 1 (zewnetrzna czesc gornych zebdw) i
czysc je przez 30 sekund, zanim przejdziesz do czesci 2 (wewnetrzna czesc
gornych zebdw). Kontynuuj szczotkowanie czesci 3 (zewnetrzna czesc
dolnych zebow) i czysc je przez 30 sekund, zanim przejdziesz do czesci 4
(wewnetrzna czes¢ dolnych zebow).

7 Po zakoniczeniu cyklu szczotkowania mozna przeznaczy¢ dodatkowy czas
na czyszczenie powierzchni zujacych zebdw oraz miejsc, gdzie powstaja
przebarwienia. Mozna réwniez szczotkowac jezyk wtaczona lub wytaczona
szczoteczka, w zaleznosci od preferencji.

Szczoteczka do zebdw Philips Sonicare mozna bezpiecznie czysci¢ aparaty
korekcyjne (koricowki zuzywaja sie wczesniej, gdy sg uzywane na
aparatach korekcyjnych) oraz wypetnienia dentystyczne (plomby, korony,
licowki), jesli przylegaja prawidtowo i sg szczelne. W razie wystapienia
problemu nalezy skonsultowac sie ze stomatologiem.

Uwaga: W przypadku uzywania szczoteczki do zebdw Philips Sonicare

w badaniach klinicznych, nalezy z niej korzystac na wysokim poziomie

intensywnosci, uchwyt musi by¢ catkowicie natadowany, a funkcja EasyStart

musi by¢ wytaczona.
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Poziomy intensywnosci

Ustawienia intensywnosci
Ta elektryczna szczoteczka do zebdw ma dwa rézne poziomy intensywnosci:
- Wysoki poziom intensywnosci
- Niski poziom intensywnosci
Uwaga: Zalecamy korzystanie z wysokiego poziomu intensywnosci w celu
uzyskania najlepszych rezultatow.
Aby recznie wybrac zadany poziom intensywnosci, przy wigczonej szczoteczce
nacisnij przycisk wigczania w ciagu 2 sekund od rozpoczecia lub wznowienia
mycia zebdw w celu przetaczenia opdji.

Funkcje

- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

Funkcja SmarTimer automatycznie wylacza szczoteczke po zakonczeniu cyklu
szczotkowania, sygnalizujac, ze cykl zostat zakoriczony.

Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebow dwa razy dziennie przez co
najmniej 2 minuty.

Uwaga: Jezeli po rozpoczeciu cyklu mycia zebdw zostanie przycisk
wigczania/wytaczania zasilania, dziafanie szczoteczki do zebdw zostanie
wstrzymane. Jezeli przycisk wiaczania/wytaczania zostanie nacisniety w ciagu
30 sekund, regulator czasu wznowi dziatanie i umozliwi dokonczenie cyklu
mycia zebéw. Po 30-sekundowej pauzie funkcja SmarTimer zostanie
zresetowana.

QuadPacer

QuadPacer to zegar, ktdry co okreslony czas emituje sygnaty dzwiekowe i na
krétko wstrzymuje dziatanie szczoteczki, aby przypomniec uzytkownikowi o
réwnomiernym i doktadnym szczotkowaniu czterech czesci jamy ustnej. Ten
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model szczoteczki do zebdw Philips Sonicare jest dostarczany z wigczona
funkcja QuadPacer.

EasyStart

Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest dostarczany z wigczong funkcja

EasyStart. Aby umozliwi¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do korzystania ze

szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo zwieksza moc

podczas pierwszych 14 sesji szczotkowania.

Aby wiaczyc lub wylgczyc funkcje EasyStart, nalezy postepowac zgodnie

z ponizszymi instrukcjami:

1 Umiesc¢ uchwyt na podtgczonejtadowarce.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie zdejmujac uchwytu z tadowarki.

3 Przytrzymaj przycisk zasilania wcisniety, az ustyszysz trzy krotkie sygnaty
dzwiekowe (po 3 sekundach).

4 Zwolnij przycisk zasilania.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekdw o rosnacej tonacji oznacza, ze
funkcja EasyStart zostata wigczona. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na zielono 2 razy, aby potwierdzi¢ wigczenie.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekéw o malejacej tonacji oznacza, ze
funkcja EasyStart zostata wytaczona. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na bursztynowo 1 raz, aby potwierdzi¢ wytaczenie.

tadowanie i stan akumulatora

Ta szczoteczka do zebow Philips Sonicare zostata zaprojektowana tak, aby
zapewnic $rednio 28 dwuminutowych sesji szczotkowania (14 dni

w przypadku uzywania dwa razy dziennie) po catkowitym natadowaniu
akumulatora. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora pokazuje stan
akumulatora po zakonczeniu 2-minutowej sesji mycia zebdw, po wstrzymaniu
dziafania szczoteczki do zebdw lub podczas jej tadowania.

Uwaga: Petne natadowanie akumulatora przed pierwszym uzyciem moze
potrwac do 24 godzin, ale szczoteczki do zebdw Philips Sonicare mozna uzy¢
przed petnym natadowaniem.

tadowanie
1 Podfacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego i podfacz zasilacz
sieciowy do gniazdka elektrycznego.
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2 Umies¢ uchwyt na tadowarce.

3 Wyemitowane zostana dwa krotkie sygnaty dzwiekowe potwierdzajace
prawidtowe umieszczenie uchwytu.

4 Migajacy zielony wskaznik poziomu natadowania akumulatora sygnalizuje,
ze szczoteczka do zebow sie taduje.

5 Gdy akumulator bedzie w petni natadowany, zielona dioda bedzie $wieci¢
Swiatfem ciggtym przez 30 sekund, a nastepnie zgasnie.

Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje sie na podfaczonej
tadowarce)

Gdy uchwyt jest podtaczony do tadowarki, wskaznik poziomu natadowania
akumulatora w dolnej czesci uchwytu pokazuje jego biezacy poziom
natadowania.

Stan natadowania akumulatora Kolor diody LED

Niski poziom natadowania Btyska na zielono

Czesciowo natadowany Btyska na zielono

W petni natadowany Swieci na zielono przez 30 sekund,

nastepnie gasnie

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na
podfaczonej tadowarce)

Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik poziomu natadowania
akumulatora w dolnej czesci uchwytu pokazuje jego aktualny poziom
natadowania.

Stan natadowania akumulatora  Kolor diody LED

W petni natadowany Swieci na zielono

Czesciowo natadowany Swieci na zielono

Sredni, niski Btyska na zielono
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Niski poziom nafadowania Miga na pomaranczowo i emituje
3 sygnaty dzwiekowe po
szczotkowaniu

Wyfadowany Miga na pomaranczowo i emituje
2 serie po 5 sygnatéw dzwiekowych

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu natadowania akumulatora
wylfacza sie po zakoriczeniu tadowania.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie, szczoteczka do zebdw
wytacza sie. Podtacz szczoteczke do zebdw do tadowarki w celu natadowania.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze catkowicie natadowany,
mozesz pozostawic szczoteczke do zebdw podtaczona do tadowarki, gdy
szczoteczka nie jest uzywana.

Czyszczenie

Uchwyt szczoteczki

1 Zdejmij gtowke szczotkujaca i wyptucz metalowy trzonek w cieptej wodzie.
Co najmniej raz w tygodniu, a najlepiej po kazdym uzyciu, usun resztki
pasty do zebdw z uchwytu i wokdt przyciskdw.

Ostroznie: Nie naciskaj gumowej uszczelki na metalowym trzonku ani

wokét przyciskéw przy uzyciu ostrych przedmiotéw, poniewaz moze to

spowodowac uszkodzenie.

2 Wytrzyj cala powierzchnie urzadzenia wilgotna szmatka.

Ostroznie: Nie nalezy uderza¢ uchwytem o zlewozmywak lub blat, aby
usung¢ nadmiar wody.

3 Wytrzyj uchwyt do sucha miekka $ciereczka lub recznikiem.
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Koncowka

e

1 Po kazdym uzyciu optucz koncéwke i widkna, po czym pozostaw do
wyschniecia na powietrzu.

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtéwke szczotkujaca z uchwytu i
optucz ciepta woda miejsce podtaczenia gtowki.

tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.
2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.

3  Wytrzyj fadowarke do sucha miekka sciereczka lub recznikiem.

Etui podrdézne
Optucz etui podrozne ciepta woda i wyczysc wilgotna Sciereczka, a nastepnie
pozostaw do wyschniecia.

Przechowywanie

Jesdli zamierzasz nie uzywad produktu przez diuzszy czas, odtacz go od
gniazdka elektrycznego, wyczysc i umies¢ w chfodnym i suchym miejscu, w
ktérym nie bedzie narazony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Wymiana
Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtdwki szczoteczki Philips
Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj wytacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.

Znajdowanie numeru modelu

Numer modelu zaczyna sie od liter ,HX" (np. HX123A) i mozna go znalez¢ na
spodzie szczoteczki do zebow.

Rozwigzywanie probleméw

W tym rozdziale opisalismy najczesciej pojawiajace sie watpliwosci podczas
korzystania z urzadzenia. Jezeli ponizsze informacje okaza sie niewystarczajace
do rozwiazania problemu, odwiedzZ strone www.philips.com/support
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i wprowadz numer modelu w celu uzyskania listy czesto zadawanych pytan,
lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Nie moge w petni
zamocowac gtowki
szczotkujacej. Miedzy
gléwka a uchwytem
jest szczelina.

Szczelina ta jest
zjawiskiem normalnym i
jest potrzebna, aby
gléwka szczotkujaca
mogla prawidlowo
wibrowac. Korcdwka
musi mie¢ mozliwos¢
ruchu, aby wyemitowac
odpowiednie wibracje.

Wibracje mojej
szczoteczki do zebdw
Philips Sonicare sa
stabsze niz kiedys.

Koncowka znajduje sie
zbyt blisko korpusu
szczoteczki do zebdw
lub szczoteczka do
zebéw wymaga
nafadowania.

Zdejmij koncéwke

z uchwytu i ponownie
zatdz jg na metalowy
trzonek, pozostawiajac
niewielka szczeline

(1-2 mm).

Podczas tadowania
upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrédta
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do fadowania
przez 24 godziny.

Po natadowaniu
szczoteczka do zebdw
dziata tylko przez krotki
czas.

Podstawa szczoteczki
do zebdw nie jest
umieszczona ptasko na
fadowarce podczas
proby tadowania.

Upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrodta
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do tadowania
przez 24 godziny.




234  Polski

Gwarancja i pomoc techniczna

Odwiedz strone www.philips.com/support i wprowadz numer modelu
znajdujacy sie na dole urzadzenia w pasku wyszukiwania, aby uzyskac¢ wiecej
informacji na temat rejestracji urzadzenia i gwarancji oraz zapoznac sie
zinnymi czesto odwiedzanymi tematami pomocy technicznej.

Aby uzyskac pomoc dotyczaca produktu, informacje o poborze mocy lub
poznac tre$¢ deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone www.philips.com. Po
wyszukaniu urzadzenia mozesz znalez¢ informacje o funkcjach produktu,
specyfikacjach technicznych, a takze o dostepnych akcesoriach.

Wyijatki od gwarancji

Co nie jest objete gwarancja:

- Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtéwki szczotkujace oraz
nasadki.

- Uszkodzenia spowodowane uzyciem nieautoryzowanych czesci
zamiennych lub nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, brakiem
konserwacdji, przerébkamilub naprawami dokonanymi przez
nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otar¢, odbarwien ani
wyblaktych koloréw.

Recykling

- Ten symbol oznacza, ze produktow elektrycznych oraz akumulatoréw lub
baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich
odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

- ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY. NALEZY PODDAC
RECYKLINGOW! LUB WEASCIWIE ZUTYLIZOWAC.

- Whbudowany akumulator mozna wyja¢, aby go zutylizowac. Jesli masz
watpliwosci dotyczace demontazu urzadzen elektronicznych, zwrdé sie o
pomoc do specjalisty w lokalnym punkcie recyklingu lub naprawy sprzetu
elektronicznego.

- Instrukcje dotyczace wyjmowania wbudowanych akumulatoréw mozna
znalez¢ na stronie www.philips.com/support. Skorzystaj z paska
wyszukiwania strony pomocy technicznej firmy Philips, aby wprowadzic¢
numer modelu szczoteczki do zebdw i znalez¢ swoj produkt. Numer
modelu zaczyna sie od liter ,HX" (np. HX123A) i mozna go znalez¢ na
spodzie szczoteczki do zebdw Instrukcje wyjmowania akumulatora
znajduja sie w sekcji ,Rozwigzywanie problemdw i naprawa” na stronie
pomocy technicznej produktu.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unikac
kontaktu ze skéra lub oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
doktadnie przemy¢ to miejsce wodg i skontaktowac sie z lekarzem.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze
Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa suche.

- Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu,
nie pozwal, aby styki baterii lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wtoséw, pierscionkami). Nie
zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem
baterii lub akumulatoréw nalezy wtozy¢ je do plastikowej torebki lub
zakleic ich styki tasma.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar na
totalidade da assisténcia que a Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacoes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente
estas informacodes antes de utilizar o produto e os respetivos acessérios e
baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilizacdo
indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves.

Os acessorios fornecidos podem variar consoante os produtos.

Adverténcias

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da Philips. Utilize apenas
o carregador USB fornecido com o produto.

- Este aparelho ndo contém pecas passiveis de assisténcia pelo utilizador. Se
o aparelho estiver danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pals (consultar «Garantia e assisténcia»).

- Mantenha os transformadores e carregadores afastados da dgua.

- ApOds alimpeza, certifique-se de que os adaptadores, carregadores e
estojos de viagem estdo completamente secos antes de os ligar.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas
instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido
alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutencdo nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com
o produto.

- N&o limpe nenhuma das pecas do produto na maquina de lavar loica, salvo
indicacdo em contrdrio na seccdo Limpeza.

- Nao utilize transformadores e carregadores no exterior nem junto de
superficies aquecidas.

- Seoadaptador de corrente, o carregador USB ou o cabo estiver danificado,
interrompa a utilizacdo e substitua-o por um novo.

- Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos dentes e das gengivas.

- Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou mais cedo no caso
de aparecerem sinais de desgaste. Interrompa a utilizacdo da cabeca de
escovagem se esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.

- Lave a pega, especialmente a ligacdo da cabeca de escova. Limpe
suavemente a volta do vedante de borracha.
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Certifique-se de que a cabega da escova e a escova de dentes estdo secas

antes de as guardar no estojo de viagem.

Evite o contacto direto com produtos que contenham 6leos essenciais ou

6leo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das

cerdas.

A altitude maxima de utilizacao reside nos 4500 metros.

E possivel encontrar informacées sobre as substancias REACH contidas em
produtos Philips em www.philips.com/REACH

Avisos médicos

Nao utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma
hemorragia excessiva ou prolongada apos a utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor durante a utilizagao.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu
médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilizacdo.
Este aparelho é um dispositivo de cuidados pessoais e ndo se destina a ser
partilhado por vérios utilizadores.

Instrugoes de seguranca das pilhas/baterias

Este aparelho contém pilhas recarregaveis que sé podem ser removidas por
técnicos qualificados.

Mantenha o produto e as baterias afastados de qualquer chama e nao os
exponha a luz solar direta ou a temperaturas elevadas.

Se o produto aquecer anormalmente ou libertar odor, mudar de cor ou o
tempo de carregamento for muito superior ao habitual, ndo utilize nem
carregue o produto e contacte a Philips.

Nao coloque produtos e pilhas em fornos micro-ondas ou em fogdes de
inducéao.

N&o abra, modifique, fure, danifique nem desmonte o produto ou a bateria
para evitar que as baterias aquecam ou libertem substancias téxicas ou
perigosas. Nao provoque curto-circuitos, sobrecarregue nem inverta a
carga das pilhas/baterias.

Este aparelho contém baterias que ndo sao substituiveis. Quando a bateria
se encontra em fim de vida util, o aparelho deve ser eliminado
adequadamente. Consulte a seccdo em Reciclagem.

Carregue apenas com adaptadores Philips WAA1001, WAA2001
aprovados pela norma de seguranca IPX4 com valores nominais de entrada
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) e valores nominais de saida (5 V CC; 2,5 W).
Consulte a lista de adaptadores em www.philips.com/support.

Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.
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Condicdes de armazenamento e transporte
Temperatura entre —20 °C e +60 °C.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis a
exposicao a campos eletromagnéticos.

LISTA DE SIMBOLOS USADOS

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no produto:

Este simbolo indica que é necessario ler as instrucdes de utilizacdo antes de
comecar a utilizar o aparelho.

D1 K

XXXXXX

Este simbolo significa que tem de utilizar a fonte de alimentacao indicada.

Utilizacao prevista

Esta escova de dentes elétrica Sonicare destina-se a remover a placa bacteriana
e os residuos alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade de formagao
de cdries e melhorar e manter a satde oral. Esta escova de dentes elétrica
Sonicare destina-se a uma utilizagdo doméstica. A utilizacdo por criancas deve
ser efetuada sob a supervisdo de um adulto.

A Philips Sonicare (Fig. 1)
1 Tampa da cabeca da escova

2 Cabeca(s) de escova

3 Pega

4 Botao para ligar/desligar
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5 Indicador de bateria
6 Carregador USB (adaptador de parede néo incluido)
7 Estojo de viagem

Nota: Os acessorios incluidos podem variar consoante o modelo adquirido.

Comecar a usar o seu aparelho

Colocar a cabeca da escolha

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as cerdas estejam viradas para a
parte da frente da pega.

A

|
2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra o veio metélico, até
encontrar resisténcia.

Nota: € normal ver um pequeno espago entre a cabeca da escova e a pega.

Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela primeira vez, é normal
sentir mais vibracdo do que quando utiliza uma escova de dentes nao elétrica.
E comum os utilizadores principiantes aplicarem demasiada pressdo. Aplique
apenas uma ligeira pressao e deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucoes de escovagem abaixo para conseguir a melhor experiéncia.

Para ajudar na transicdo para a sua nova escova de dentes elétrica Sonicare,
esta é fornecida com a funcéo EasyStart ativada. Esta funcionalidade aumenta
gradualmente a poténcia durante as 14 primeiras escovagens para lhe permitir
adaptar-se a escovagem com a sua escova de dentes Sonicare.
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Instrugdes de escovagem

2 Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes num angulo
ligeiramente inclinado (45 graus), pressionando suavemente para que as
cerdas alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo da linha das
gengivas.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em contacto com os dentes.

3 Prima uma vez o botdo ligar/desligar para ligar a Philips Sonicare.

s

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos dentes e as gengivas.
Escove os dentes com pequenos movimentos para tras e para a frente para
que as cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue este movimento
durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Ndo recomendamos que
utilize a escova elétrica para escovagem como se se tratasse de uma escova
de dentes manual.
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Para limpar as superficies interiores dos dentes da frente, incline a pega da
escova quase na vertical e faca vdrias rotacdes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

Nota: Para se certificar de que escova toda a boca cuidadosamente e de
modo uniforme, divida a boca em 4 seccdes, utilizando a funcao
QuadPacer (consulte o capitulo "Funcionalidades").

Inicie a escovagem na primeira seccao (parte exterior dos dentes
superiores) e escove durante 30 segundos antes de passar para a segunda
seccao (parte interior dos dentes superiores). Prossiga a escovagem na
terceira seccao (parte exterior dos dentes inferiores) e escove durante 30
segundos antes de passar para a quarta seccao (parte interior dos dentes
inferiores).

Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode escovar durante mais algum
tempo a superficie dos dentes usada para mastigar e as areas onde se
formam manchas. Também pode escovar a lingua, com a escova ligada ou
desligada, como preferir.

A utilizagdo da escova de dentes Philips Sonicare devera ser segura em
aparelhos ortoddnticos (as cabecas da escova desgastam-se mais
rapidamente quando utilizadas em aparelhos ortodonticos) e restauragdes
dentérias (obturacoes, coroas, facetas), caso estejam devidamente fixos e
ndo comprometidos. Se ocorrer um problema, consulte um dentista.



242 Portugués

Nota: Ao utilizar a escova de dentes Philips Sonicare em estudos clinicos,
opere-a na definicao de intensidade alta, com a pega completamente
carregada e a funcionalidade EasyStart desativada.

Intensidades

Defini¢des de intensidade
A escova de dentes elétrica tem 2 intensidades diferentes:
- Intensidade alta
- Intensidade baixa

Nota: Recomenda-se a intensidade alta para obter os melhores resultados.
Para selecionar manualmente a intensidade desejada, prima o botao para
ligar/desligar 2 segundos apds comecar ou retomar a escovagem enquanto a
escova de dentes estd ligada para alternar entre as opgoes.

Funcionalidades
- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart

SmarTimer

O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem esta completo ao desligar
automaticamente a escova de dentes no final do ciclo de escovagem.

Os profissionais de salde dentédria recomendam uma escovagem de pelo
menos 2 minutos, duas vezes por dia.

Nota: Se premir o botao para ligar/desligar depois de ter iniciado o ciclo de
escovagem, a escova de dentes é colocada em pausa. Se premir o botdo para
ligar/desligar dentro de 30 segundos, o temporizador recomeca para permitir
gue termine o ciclo de escovagem. Depois de uma pausa de 30 segundos, o
SmarTimer é reiniciado.

QuadPacer

O QuadPacer é um temporizador de intervalo que inclui um breve sinal sonoro
e uma pausa para o relembrar de que deve escovar as 4 seccdes da boca de
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forma uniforme e cuidadosa. A escova de dentes Philips Sonicare é fornecida
com a funcionalidade QuadPacer ativada.

EasyStart

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a funcionalidade EasyStart

ativada. A funcionalidade EasyStart aumenta gradualmente a poténcia

durante as primeiras 14 sessdes de escovagem para ajudar a habituar-se a

escovar os dentes com a Philips Sonicare.

Para ativar ou desativar a funcionalidade EasyStart, siga as instrucdes abaixo:

1 Coloque a pega no carregador ligado a corrente.

2 Prima sem soltar o botdo para ligar/desligar, enquanto a pega permanece
pousada no carregador.

3 Mantenha premido o botdo para ligar/desligar até ouvir trés breves sinais
sonoros (apds 3 segundos).

4 Solte o botdo para ligar/desligar.

- Umsinal sonoro de triplo tom (baixo, médio, alto) significa que a
funcionalidade EasyStart foi ativada. A luz do indicador de nivel de bateria
também acenderd de forma intermitente a cor verde 2 vezes para
confirmar a ativacao.

- Umssinal sonoro de triplo tom (alto, médio, baixo) significa que a
funcionalidade EasyStart foi desativada. A luz do indicador de nivel de
bateria acenderd de forma intermitente a cor ambar 1 vez para confirmar a
desativacao.

Carregamento e estado da bateria

Esta escova de dentes Philips Sonicare foi concebida para proporcionar, em
média, 28 sessoes de escovagem, com uma duracao de 2 minutos por sessdo
(14 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia), com a bateria completamente
carregada. O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina
a sessdo de escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de dentes em
pausa ou enquanto esta a carregar.

Nota: O carregamento completo da bateria antes da primeira utilizacdo pode
demorar até 24 horas, mas a escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada antes de estar completamente carregada.

Carregamento

1 Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador de parede e ligue o
adaptador de parede a uma tomada elétrica.



244 Portugués

2 Coloque a pega no carregador.

3 Sdo emitidos dois breves sinais sonoros para confirmar que a pega foi
devidamente colocada.

4 Aluzintermitente verde do indicador da bateria indica que a escova de
dentes estd a carregar.

5 Assim que a bateria estiver completamente carregada, a luz verde mantém-
se continuamente acesa durante 30 segundos e, em seguida, desliga-se.

Estado da bateria (quando a pega esta no carregador ligado a
corrente)

Quando a pega esta ligada ao carregador, o indicador da bateria na parte
inferior da pega mostra o nivel da bateria.

Estado da bateria Cor do LED

Baixa Verde intermitente

Parcialmente completa Verde intermitente

Completa Verde fixo durante 30 segundos e,

depois, apaga-se

Estado da bateria (quando a pega ndo esta no carregador
ligado a corrente)

Quando a escova de dentes esta ativa, o indicador da bateria na parte inferior
da pega mostra o nivel da bateria.

Estado da bateria Cor do LED

Completa Verde fixo

Parcialmente completa Verde fixo

Média-baixa Verde intermitente

Baixa Pisca a cor ambar e emite 3 sinais

sONnoros apc’)s a escovagem
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Sem bateria Pisca a cor ambar e emite 2 conjuntos
de 5 sinais sonoros

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-se quando nao
estiver a ser carregada.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a escova de dentes desliga-
se. Ligue a escova de dentes ao carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente carregada, pode manter a
escova de dentes ligada ao carregador quando nao estiver a ser utilizada.

Limpeza

Pega da escova de dentes

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade metdlica com dgua
morna. Certifique-se de que elimina todos os residuos de pasta de dentes
da pega e a volta dos botdes, pelo menos, uma vez por semana, mas, de
preferéncia, apds cada utilizacdo.

Atencao: Nao pressione o vedante de borracha no veio metalico nem a
volta dos botdes com objetos afiados, porque podera danifica-los.

2 Limpe a superficie da pega com um pano himido.

Atencdo: Nao bata com a pega no lava-loica ou no balcao para eliminar o
excesso de agua.

3 Seque a pega com um pano macio ou uma toalha.

Cabeca da escova

o2
1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apds cada utilizacdo e deixe secar.
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2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a conexdo da cabeca da
escova com dgua morna, pelo menos, uma vez por semana.

Carregador

1 Desligue o carregador da corrente antes de o limpar.

2 Limpe a superficie do carregador com um pano hiimido.

3 Seque o carregador com um pano macio ou uma toalha.

Estojo de viagem

Enxague com dgua morna, utilize um pano himido para limpar o estojo de
viagem e deixe secar.

Arrumacao

Se ndo pretender utilizar o produto por um longo periodo de tempo, desligue-
o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da
luz solar direta.

Substituicao

Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3 meses para obter os
melhores resultados. Utilize apenas as cabecas de escovagem de substituicao
Philips Sonicare.

Localizar o nimero do modelo

O niimero do modelo comeca com as letras "HX" (por exemplo, HX123A) e
pode encontra-lo na parte inferior da escova de dentes.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se nao conseguir resolver o problema com as informacées fornecidas a seguir,
aceda a www.philips.com/support e insira o nimero do modelo para
consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pais.
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Solucao

Nao consigo fixar bem
a cabeca da escova.
Existe uma folga entre a
cabeca da escova e a

Essa folga é normal e é
necessaria para que a
cabeca da escova vibre
corretamente. A cabeca

pega. da escova tem de se
conseguir movimentar
para criar a quantidade
adequada de vibragdes.
Avibracdo da minha A cabeca da escova Retire a cabeca de escova
escova de dentes estd demasiado perto  da pega e volte a coloca-
Philips Sonicare tem do corpo da escova ou la no veio metalico,
menos poténcia do que é necessario carregara deixando uma pequena
inicialmente. escova. folga. (1-2 mm).

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador estd ligado a
uma fonte de
alimentacéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Carregueia escovade  Abase da escova de
dentes, mas funciona dentes n&o esta
durante muito pouco totalmente colocada
tempo. no carregador ao
tentar carrega-la.

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador estd ligado a
uma fonte de
alimentacéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Garantia e assisténcia

Visite www.philips.com/support e insira na barra de pesquisa o nimero do
modelo localizado na parte inferior do dispositivo, para obter mais
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informacdes sobre como registar o seu dispositivo, consultar informacdes
sobre a garantia e ver outros tépicos de suporte pesquisados frequentemente.
Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de energia e a
Declaracao de conformidade da UE, aceda a www.philips.com. Apds
pesquisar o seu dispositivo, pode encontrar informagdes sobre as
funcionalidades do produto, especificacdes técnicas, bem como acessérios
disponiveis.

Exclus6es da garantia

A garant|a n&o cobre o seguinte:
Acessérios para a boca, incluindo cabecas de escova e bocais.

- Danos causados pela utilizagdo de pecas de substituicdo ou cabegas de
escova hao autorizadas.

- Danos causados por utilizagdo indevida, abuso, negligéncia, alteracdes ou
reparacdo ndo autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, eroséo, descoloragéo ou
desvanecimento.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
pilhas.

Remocao das pilhas/baterias recarregaveis

incorporadas

- CONTEM UMA BATERIA RECARREGAVEL DE IOES DE LITIO. DEVE SER
RECICLADA OU ELIMINADA ADEQUADAMENTE.

- Apilha recarregdvel incorporada pode ser removida. Se ndo se sentir
confortavel com a desmontagem de aparelhos eletrénicos, procure
assisténcia profissional na sua loja local de reciclagem ou reparacao de
aparelhos eletrénicos.
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As instrucoes para a remocdo de baterias recarregaveis incorporadas
podem ser encontradas em https://www.philips.pt/c-m/atendimento-
ao-consumidor. Utilize a barra de pesquisa da pagina inicial da assisténcia
Philips para introduzir o nimero do modelo da escova de dentes e
encontrar o produto. O nimero do modelo comeca com as letras "HX" (por
exemplo, HX123A) e pode encontra-lo na parte inferior da escova de
dentes As instrucdes de remogao da bateria encontram-se na seccéo
"Resolucdo de problemas e reparagdo” da pagina de assisténcia do
produto.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a
pele ou os olhos. Se isto acontecer, lave abundantemente com &dgua e
procure assisténcia médica.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o produto e as
pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apds a remocao, evite o
contacto dos terminais das pilhas com objetos metdlicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva as pilhas em folha de
aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de pléstico
antes de Ihes dar o destino correto.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, Tnregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat. Cititi cu atentie
aceste informatii Tnainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si
accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Avertismente

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizati numai
Tncarcatorul USB furnizat odata cu produsul.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de utilizator. Daca
aparatul este deteriorat, opriti utilizarea si contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara dvs (consultati ,Garantie si asistenta”).

- Feriti adaptoarele si incarcatoarele de contactul cu apa.

- Dupa curatare, asigurati-va ca adaptoarele, incarcatoarele si tocurile de
transport sunt complet uscate Tnainte de conectarea la sursa de alimentare.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si persoane care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le
prezinta. Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de cdtre copii fara a fi supravegheati.

- Copiii trebuie supravegheati, pentru a asigura faptul ca nu transforma
produsul Tn obiect de joaca.

- Nu spalati nicio parte componenta a produsului in masina de spalat vase,
cu exceptia cazului in care se furnizeaza instructiuni diferite n sectiunea
Curatare.

- Nu utilizati adaptoarele si incarcatoarele in aer liber sau Tn apropierea
suprafetelor incalzite.

- Dacd adaptorul de alimentare, incarcatorul USB sau cablul este deteriorat,
nu-l mai utilizati si inlocuiti-l cu unul nou.

- Acest aparat a fost conceput doar pentru curatarea dintilor si a gingiilor.

- Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des daci apar indicii de
uzurd. Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dacé prezinta peri
deformati sau indoiti.
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Clatiti periuta, n special conexiunea capului de periere. Curatati in mod
delicat in jurul garniturii din cauciuc.

Asigurati-va ca capul de periere si periuta de dinti sunt uscate fnainte de a fi
depozitate n tocul de transport.

Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri esentiale sau ulei de
cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.

Altitudinea maxima de utilizare este de 4.500 de metri.

Informatiile despre substantele REACH, prezente in produsele Philips, pot fi
gasite la adresa www.philips.com/REACH

Avertismente medicale

Opriti utilizarea aparatului si consultati stomatologul/medicul daca apar
sangerdri excesive sau prelungite dupd utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere in timpul utilizarii.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactati
medicul sau producatorul dispozitivului implantat, inainte de utilizare.
Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire personald si nu este destinat sa
fie folosit In comun de mai multi utilizatori.

Instructiuni de siguranta pentru baterii

Acest aparat contine baterii care pot fi demontate numai de catre persoane
calificate.

Fereste produsul si bateriile de foc si nu le expune la lumina directa a
soarelui sau la temperaturi ridicate.

Dacd produsul se incalzeste in mod anormal, emana un miros anormal, fsi
schimba culoarea sau dacd incarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei,
Tncetati utilizarea si Tncarcarea produsului si contactati Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe
masinile de gdtit cu inductie.

Nu deschide, modifica, perfora, deteriora sau demonta produsul sau
bateria pentru a preveni incdlzirea bateriilor si eliberarea de substante
toxice sau periculoase. Nu scurtcircuita, supraincarca sau incarca invers
bateriile.

Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui. Cand bateria a ajuns la
sfarsitul duratei de utilizare, aparatul trebuie eliminat corespunzator,
consultati sectiunea referitoare la Reciclare.

Tncércati numai cu Philips WAA1001, WAA2001, adaptoare IPX4 aprobate
pentru siguranta cu valori nominale de intrare (100-240 V~; 50/60 Hz;

3,5 W) sideiesire (5V c.c; 2,5W). Pentru lista de adaptoare, consultati
www.philips.com/support.

Tncarcati si utilizati produsul la o temperaturd cuprinsd intre 0 °C si 40 °C.
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Conditii de depozitare si transport
Temperatura cuprinsa intre -20 °C si +60 °C.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementdrile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

LISTA SIMBOLURILOR UTILIZATE

Urmdtoarele simboluri pot apdrea pe produs:

Acest simbol inseamna ca trebuie sa cititi instructiunile de utilizare inainte de a
folosi aparatul.

D1 K

XXXXXX

Acest simbol indica faptul ca trebuie utilizata sursa de alimentare indicata.

Domeniu de utilizare

Periuta de dinti electrica Sonicare este destinata indepartarii resturilor
alimentare si a placii bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
cariilor, precum si pentru a imbundtati si mentine sanatatea orala. Periuta de
dinti electrica Sonicare este destinata uzului casnic de catre consumatori.
Utilizarea de cdtre copii trebuie sa fie supravegheata de catre adulti.

Periuta dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)
1 Capac cap de periere

2 Cap(ete) de periere

3 Periuta

4 Buton de pornire/oprire
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5 Indicator pentru baterie
6 Incarcator USB (adaptorul de perete nu este inclus)
7 Toc de transport

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul achizitionat.
Primii pasi

Atasarea capului de periere

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie indreptati in aceeasi directie
ca si partea din fata a manerului.

A

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic al manerului pana la
maximum.

Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul de periere si periuta.

Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare

Daca folositi periuta de dinti Sonicare pentru prima data, este normal sa simtiti
vibratii mai puternice, comparativ cu periuta non-electrica. Se intampla
frecvent ca utilizatorii care folosesc pentru prima data o astfel de periuta sa
aplice o presiune prea mare. Aplicati o presiune usoara si lasati periuta sa se
ocupe de periere pentru dvs. Urmati instructiunile de periere de maijos pentru
0 experienta optima.

Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica Sonicare, aceasta este livrata
cu functia EasyStart activatd. Aceasta functie creste gradual puterea pe
parcursul primelor 14 sesiuni de periere, pentru a va permite sa va obisnuiti
treptat cu periuta de dinti Sonicare.
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Instructiuni de periaj

2 Asezati perii periutei pe dinti usor inclinati (45 de grade), apasand usor
pentru ca perii sd poata ajunge la linia gingiilor sau putin sub linia gingiilor.
Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintii in permanenta.

3 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta de dinti Philips
Sonicare.

4 Mentineti perii in contact usor cu dintii si linia gingiilor. Periati dintii cu o
usoara miscare inainte si inapoi astfel incat perii sa patrunda intre dinti.
Continuati aceasta miscare pe durata intregului ciclu de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se recomanda sa frecati dintii, asa
cum procedati in cazul periutei manuale.
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5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din fata, inclinati manerul
periei in pozitie semi-verticala si efectuati mai multe miscari de periere
suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.

Nota: Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga dantura, impartiti
gura in 4 sectiuni, utilizand caracteristica QuadPacer (consultati capitolul
,Caracteristici"”).

6 Incepeti perierea in sectiunea 1 (partea exterioar a dintilor superiori) si
periati timp de 30 de secunde, inainte de a trece la sectiunea 2 (partea
interioara a dintilor superiori). Continuati perierea in sectiunea 3 (partea
exterioara a dintilor inferiori) si periati timp de 30 de secunde fnainte de a
trece la sectiunea 4 (partea interioard a dintilor inferiori).

7 Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti petrece un timp suplimentar
periind suprafetele de mestecare ale dintilor dvs. si zonele in care apar
pete. De asemenea, puteti peria limba, cu periuta de dinti pornitd sau
opritd, dupa cum preferati.

Periuta de dinti Philips Sonicare ar trebui sa poata fi utilizata in siguranta pe
aparate dentare (capetele de periere se uzeazad mai devreme atunci cand
sunt utilizate pe un aparat dentar) si restaurari dentare (plombe, coroane,
fatete dentare) daca acestea sunt corect fixate si nu sunt compromise. Daca
apare o problema, va rugam sa consultati un medic stomatolog.

Nota: Atunci cand utilizati periuta Philips Sonicare in cadrul studiilor clinice,

actionati-o la setarea de intensitate ridicata, cu manerul complet incarcat si

caracteristica EasyStart dezactivata.
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Intensitati

Setdri de intensitate
Periuta de dinti electrica este dotata cu 2 intensitati diferite:
- Intensitate ridicata
- Intensitate redusa
Nota: Pentru rezultate optime va recomandam intensitatea maxima.

Pentru a selecta manual intensitatea dorita, apasati butonul de pornire in
termen de 2 secunde de la pornirea sau reluarea perierii, in timp ce periuta
este pornita. Astfel, puteti comuta intre optiuni.

Caracteristici

- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

Functia SmarTimer indica faptul ca ciclul de periere este finalizat, prin oprirea
automata a periutei de dinti la sfarsitul ciclului de periere.

Medicii stomatologi va recomanda sa va periati dintii timp de cel putin

2 minute, de doua ori pe zi.

Nota: Daca apasati butonul de pornire/oprire dupa pornirea ciclului de periere,
periuta de dinti face o pauza. Dacd apasati butonul de pornire/oprire in 30 de
secunde, cronometrul reia numdratoarea pentru a va permite sa terminati
ciclul de periere. Dupa o pauza de 30 de secunde, cronometrul SmarTimer se
reseteaza.

QuadPacer

QuadPacer este un cronometru de interval care produce un semnal sonor scurt
si 0 pauza pentru a va reaminti sa periati cele 4 parti ale cavitatii dvs. bucale in
mod egal si in detaliu. Aceasta periuta Philips Sonicare este livrata cu functia
QuadPacer activata.
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EasyStart

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica EasyStart activata.
Caracteristica EasyStart creste usor puterea pe parcursul primelor 14 sesiuni de
periere, pentru a va permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips Sonicare.
Pentru a activa sau dezactiva EasyStart, respectati instructiunile urmatoare:

1
2

3

Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

Apasati lung butonul de pornire/oprire in timp ce manerul ramane pe
fncarcator.

Mentineti butonul de pornire/oprire apasat pana cand auziti trei semnale
sonore scurte (dupa 3 secunde).

Eliberati butonul de pornire/oprire.

Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indicd faptul ca a fost activata
caracteristica EasyStart. LED-ul indicatorului nivelului bateriei va clipi, de
asemenea, in culoarea verde de 2 ori pentru a confirma activarea.
Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca a fost dezactivata
caracteristica EasyStart. LED-ul indicatorului nivelului bateriei va clipi de
culoare galbend 1 data pentru a confirma dezactivarea.

Incarcarea si starea bateriei

Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este proiectata sa asigure in medie 28
de sesiuni de periere, fiecare sesiune cu durata de 2 minute (14 zile daca este
folosita de doua ori pe zi) cu o baterie incarcata complet. Indicatorul bateriei
afiseaza starea bateriei atunci cand finalizati sesiunea de periere de 2 minute,
atunci cand puneti pauza periutei de dinti sau Tn timp ce aceasta se incarca.
Not&: Incarcarea complets a bateriei poate dura pana la 24 de ore Tnainte de
prima utilizare, dar puteti utiliza periuta de dinti Philips Sonicare inainte de a
se incarca complet.

incarcare

1

2
3

Atasati cablul de incarcare USB la un adaptor de perete si conectati
adaptorul de perete la o priza electrica de perete.

Pozitionati manerul pe incarcator.

Sunt emise doud semnale sonore scurte pentru a confirma asezarea
corespunzatoare a manerului.
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4 Lumina verde intermitentd a indicatorului bateriei indicd faptul ca periuta
de dinti se incarca.

5 Atunci cand bateria este complet incdrcata, lumina ramane verde timp de
30 de secunde, apoi se stinge.

Starea bateriei (atunci cand manerul se afla pe incarcatorul
conectat)

Atunci cand manerul este conectat la incarcator, indicatorul bateriei din partea
de jos a manerului afiseaza nivelul bateriei.

Starea bateriei Culoare LED

Scdzuta Verde intermitent

Tncarcare partiala Verde intermitent

Incércare complet3 Verde continuu timp de 30 de

secunde, apoi se stinge

Starea bateriei (cAnd manerul nu se afla pe incarcatorul
conectat)

Atunci cand periuta de dinti este activata, indicatorul bateriei din partea de jos
a periutei afiseaza nivelul bateriei.

Starea bateriei Culoare LED

Incércare complet3 Verde aprins continuu
Incércare partiald Verde aprins continuu

Medie scazuta Verde intermitent

Scdzuta Galben intermitent si 3 semnale

sonore dupa periere

Baterie descarcata Galben intermitent si 2 seturi de 5
semnale sonore

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se va stinge atunci cand
fncarcarea inceteaza.

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcatd, periuta de dinti se opreste.
Conectati periuta de dinti la incarcator pentru a o refncarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcatd in orice moment, vd puteti ldsa
periuta de dinti conectata la ncarcator atunci cand nu o utilizati.
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Curatarea

Maner periuta de dinti

1 Indepértati capul de periere si clatiti axul metalic cu ap calda. Asigurati-vé
ca Indepartati orice urma de pasta de dinti de pe maner si din jurul
butoanelor cel putin o data pe sdptamand, insa, preferabil, dupa fiecare
utilizare.

Atentie: Nu apasati pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic sau din
jurul butoanelor cu obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta umeda.

Atentie: Nu loviti manerul de chiuveta sau blat pentru a indeparta excesul
de apa.
3 Uscati manerul cu o laveta moale sau un prosop.

Cap de periere

e
1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare si lasati-l sa se usuce la
aer.

2 Scoateti capul de periere de pe periuta si clatiti conexiunea capului de
periere cu apa calda cel putin o data pe saptamana.

incarcitor

1 Scoatetiincarcatorul din priza nainte de curatare.

2 Stergetisuprafata incdrcatorului cu o lavetd umeda.

3 Uscatiincarcatorul cu o laveta moale sau un prosop.
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Toc de transport
Clatiti cu apa calda si utilizati o carpa umeda pentru a curdta tocul de
transport. Lasati-I sd se usuce la aer.

Depozitare

Dacd nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioadd mai lunga de timp,
deconectati-I de la priza electrica, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

inlocuire

Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3 luni pentru a obtine
rezultate optime. Utilizati numai capete de periere de schimb Philips Sonicare.

Localizarea numarului modelului

Numarul modelului incepe cu ,HX" (de exemplu, HX123A) si poate fi gasit in
partea de jos a periutei dvs. de dinti.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Daca nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai
jos, accesati www.philips.com/support si introduceti numarul modelului
pentru o lista de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs.

Problema Cauza posibila Solutie

Nu pot atasa complet Acest spatiu este normal
capul de periere. Intre si este necesar pentru
capul de periere si vibrarea adecvata a
periuta exista un spatiu. capului de periere. Capul

de periere trebuie sa se
poata misca pentru a
genera cantitatea corecta
de vibratii.
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Solutie

Vibratiile periutei de
dinti Philips Sonicare
sunt mai putin

puternice decat Tnainte.

Capul periutei este
prea aproape de
corpul periutei de dinti
sau periuta de dinti
trebuie ncdrcata.

Scoateti capul de periere
de pe periuta si fixati-l din
nou pe axul metalic,
|dsand un mic spatiu. (1-2
mm).

Cand incarcati, asigurati-
va ca Incdrcatorul este
conectat la o sursa de
alimentare si este asezat
pe o suprafata plana
fnainte de a aseza periuta
de dinti pe ncarcator.
Lasati periuta de dinti sa
se Incarce timp de 24 de
ore.

Mi-am incdrcat periuta
de dinti, dar aceasta
functioneaza doar
pentru scurt timp.

Baza periutei de dinti
nu este asezata pe
fncdrcdtor atunci cand
ncercati incarcarea.

Asigurati-vd cd
ncarcatorul este conectat
la o sursd de alimentare si
este asezat pe o suprafata
plana inainte de a aseza
periuta de dinti pe
fncdrcator. Lasati periuta
de dinti sa se incarce timp
de 24 de ore.

Garantie si asistenta
Accesati www.philips.com/support si introduceti in bara de cautare numarul
modelului aflat in partea de jos a dispozitivului, pentru a obtine informatii
suplimentare despre modul de inregistrare a dispozitivului, pentru informatii
privind garantia si pentru alte subiecte de asistenta accesate frecvent.

Pentru asistenta privind toate produsele, detalii privind consumul de energie si
declaratia de conformitate UE, accesati www.philips.com. Dupd cdutarea
dispozitivului, puteti gasi informatii despre caracteristicile produsului, despre
specificatiile tehnice, precum si despre accesoriile disponibile.

Excluderi de garantie

Ce nu este acoperit de garantie:

- Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si capetele de aspirare.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau
capete de periere neautorizate.



262 Romana

Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz, neglijentd, modificdri sau
reparatii neautorizate.
Uzura normalg, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau decolorarea.

Reciclarea

Acest simbol inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie
eliminate iImpreund cu deseurile menajere obisnuite.

Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice si a bateriilor.

indepartarea bateriei reincarcabile incorporate

CONTINE CELULA REINCARCABILA CU LITIU-ION. TREBUIE RECICLATA SAU
ELIMINATA IN MOD CORESPUNZATOR.

Bateria reincarcabild incorporata poate fi scoasa pentru a fi eliminata. Daca
considerati cd nu va descurcati sa dezasamblati componente electronice,
apelati la atelierul local de reciclare sau reparare pentru a beneficia de
asistenta profesionala.

Instructiunile pentru indepartarea bateriilor reincarcabile incorporate pot fi
gasite la adresa www.philips.com/support. Utilizati bara de cautare din
pagina de pornire pentru asistenta Philips pentru a introduce numarul
modelului periutei de dinti si a gasi produsul dvs. Numarul modelului
ncepe cu ,HX" (de exemplu, HX123A) si poate fi gdsit in partea de jos a
periutei dvs. de dinti Instructiunile privind scoaterea bateriei sunt
prezentate in sectiunea Depanare si reparatii din pagina de asistenta a
produsului.

Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu
pielea sau cu ochii. Daca se Tntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat
si solicitati asistenta medicala.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si
bateriile sunt uscate.
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Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa indepartare, nu
permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice (de
exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile Tn folie din
aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti
bateriile Tntr-o punga din plastic inainte de a le elimina.
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Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni me kujdes kété
informacion pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik
ose léndime té rénda.

Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve té ndryshme.

Paralajmérimet

Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips". Pérdorni vetém
karikuesin USB qé ofrohet me produktin.

Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servis nga pérdoruesi.
Nése pajisja démtohet, ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shih «Garancia dhe mbéshtetja»).
Mbajini ushqgyesit dhe karikuesit larg ujit.

Pas pastrimit, sigurohuni gqé ushqyesit, karikuesit dhe kutité e udhétimit té
jené plotésisht té thata pérpara se t'i lidhni me energjiné.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish,
nése mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré té
sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

Fémijét duhet té mbikéqgyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me
produktin.

Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né lavastovilje, pérvec nése éshté
udhézuar ndryshe né seksionin e Pastrimit.

Mos i pérdorni ushqyesit dhe karikuesit né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

Nése ushqyesi, karikuesi ose kablloja USB jané té démtuara, ndérpritni
pérdorimin e tyre dhe zévendésojeni me njé té re.

Kjo pajisje éshté krijuar vetém pér pastrimin e dhémbéve, mishrave té
dhémbéve dhe gjuhés.

Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi. Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té
pérthyera.

Shpélajeni dorezén, vecanérisht lidhjen e kokés sé furcés. Pastroni butésisht
rreth gominés.
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Sigurohuni qé koka e furcés dhe furca e dhémbéve té jené té thata pérpara
se t'i ruani né kutité pér udhétim.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet qé pérmbajné vajra
esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund té cojé né shkuljen e fijeve té
furcés.

Lartésia maksimale e pérdorimit éshté 4500 metra.

Informacione mbi substancat REACH, qé pérmbajné produktet Philips
mund té gjenden te www.philips.com/REACH

Paralajmérime mjekésore

Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun
tuaj nése pas pérdorimit ndodh gjakderdhje e tepért ose e zgjatur, ose nése
pérjetoni shgetésim ose dhimbje gjaté pérdorimit.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té implantuar, kontaktoni
mjekun ose prodhuesin e pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Kjo pajisje éshté njé mjet pér kujdesin personal dhe nuk éshté e destinuar
pér t'u ndaré midis pérdoruesve té shumté.

Udhézimet e sigurisé pér bateriné

Kjo pajisje pérmban bateri qé duhet té higen vetém nga persona té
kualifikuar.

Mbajini produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni
drejtpérdrejt né dritén e diellit apo ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon ngjyré apo nése
karikimi zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin
e produktit dhe kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né
vatra induksioni.

Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin apo
bateriné pér té parandaluar nxehjen e baterive apo clirimin e substancave
toksike ose té rrezikshme. Mos u krijoni lidhje té shkurtér, mos i mbikarikoni
dhe mos i karikoni né pole té kundérta baterité.

Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur bateria éshté né fund
té jetégjatésisé sé saj, pajisja do té asgjésohet né ményrén e duhur, shihni
seksionin "Riciklimi".

Karikoni vetém me Philips WAA1001, WAA2001, adaptoré IPX4 té
aprovuar pér siguri me specifikimet e hyrjes (100-240 V~; 50/60 Hz; 3.5 W)
dhe specifikimet e daljes (5 V dc; 2.5 W). Pér listén e adaptoréve, ju lutemi
shihni www.philips.com/support.

Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé nga 0 °C deri né 40 °C.
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Kushtet e ruajtjes dhe té transportit
Temperatura nga -20 °C deri né +60 °C (nga -4 °F deri né 140 °F).

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

LISTA E SIMBOLEVE TE PERDORUR

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:

Ky simbol do té thoté "pérpara pérdorimit té pajisjes, lexoni udhézimet e
pérdorimit".

D1 K

XXXXXX

Ky simbol do té thoté té pérdorni ushqyesin elektrik té treguar.

Pérdorimi i synuar

Kjo furcé elektrike Sonicare ka pér géllim té heqé pllakén e ngjitur dhe
mbeturinat e ushgimit nga dhémbét pér té minimizuar prishjen e dhémbéve
dhe pér té pérmirésuar dhe mbajtur shéndetin oral. Kjo furcé dhémbésh
elektrike Sonicare éshté e destinuar pér pérdorim né shtépi nga konsumatori.
Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén mbikéqyrjen e té rriturve.

"Philips Sonicare" juaj (Fig. 1.)
Kapaku i kokés sé furcés

Koka(t) e furgés

Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

A wWN —
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5 Llamba e baterisé
6 Karikuesi USB (ushqyesi nuk pérfshihet)
7 Kutia pér udhétim

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né bazé té modelit té bleré.

Hapat e paré

Vendosja e kokés sé furcés

1 Drejtvijoni kokén e furcés qé fijet e furcés té jené né njé drejtim me pjesén e
pérparme té dorezés.

A

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa té mos shtyhet mé
tutje.
Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té vogél ndérmjet
kohés sé furcés dhe dorezés.

Pérdorimi i fur¢és "Philips Sonicare"

Nése éshté hera e paré qé pérdorni furcén tuaj té dhémbéve "Sonicare", &shté
normale té ndjeni mé shumé dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike.
Zakonisht, pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé presion. Ushtroni
vetém presion té lehté dhe léreni furcén t'jua lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té
miré, ndigni udhézimet e méposhtme pér larjen e dhémbéve.

Pér t'ju ndihmuar té kaloni né furcén e re elektrike té dhémbéve "Sonicare", ajo
ofrohet me funksionin "EasyStart" té aktivizuar. Kjo vecori rrit gradualisht
fuginé gjaté 14 seancave té para té pastrimit pér t'ju ndihmuar té mésoheni
me pastrimin me furcén tuaj Sonicare.
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Udhézime pér larjen e dhémbéve

\

i
[

|
~

J
g

2 Vendosni fije té furcés kundrejt dhémbéve né njé kénd té lehté (45 gradé),
duke shtypur lehtésisht gé fijet té arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose
pak nén vijén e mishrave.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né kontakt me dhémbét.
3 Pérté ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e ndezjes/fikjes.

Ze

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té& dhémbéve me fijet e furcés.
Lajini dhémbét me lévizje té vogla prapa dhe para né ményré qé fijet e
furcés té futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté gjithé ciklit
té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté. Nuk rekomandohet t'i
férkoni fort sic do té bénit me njé furcé dhémbésh manuale.
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5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve té pérparmé, anojeni
dorezén e furgés né drejtim gjysmévertikal dhe kryeni disa lévizje vertikale
njéra mbi tjetrén né cdo dhémb.

Shénim: Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té dhémbéve né té gjithé
gojén, ndajeni gojén né 4 seksione duke pérdorur funksionin "Quadpacer"
(shih kapitullin "Funksionet").

6 Filloni larjen e dhémbéve né seksionin 1 (pjesa e jashtme e dhémbéve té
sipérm) dhe lajini pér 30 sekonda para se té kaloni né seksionin 2 (pjesa e
brendshme e dhémbéve té sipérm). Vazhdoni larjen e dhémbéve né
seksionin 3 (pjesa e jashtme e dhémbéve té poshtém) dhe lajini pér 30
sekonda para se té kaloni né seksionin 4 (pjesa e brendshme e dhémbéve
té poshtém).

7 Pasi té keni pérfunduar ciklin e larjes, mund té lani pér pak kohé sipérfaget
e bluarjes sé ushgimit dhe zonat me njolla. Mund té lani edhe gjuhén, duke
e mbajtur furcén e dhémbéve ndezur ose fikur, sipas déshirés.
Furca juaj e dhémbéve Philips Sonicare duhet té jeté e sigurt pér t'u
pérdorur né breza dentaré (kokat e furcés konsumohen mé shpejt kur
pérdoren né breza) dhe restaurime dentare (mbushje, kurora, veneers
[fasetat]) nése ato jané ngjitur sic duhet dhe nuk jané té démtuara. Nése
ndodh ndonjé problem, késhillohuni me njé dentist profesionist.

Shénim: Kur té pérdorni furcén e dhémbéve "Philips Sonicare" né studime

klinike, pérdoreni né intensitet té larté dhe me dorezén té karikuar plotésisht

dhe funksionin "EasyStart" té caktivizuar.
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Intensitetet

Cilésimet e intensitetit
Furca elektrike e dhémbéve vjen me 2 intensitete té ndryshme:
- Intensitetilarté
- Intensiteti ulét

Shénim: Ne rekomandojmé intensitetin e larté pér rezultatet mé té mira.
Pér té zgjedhur né ményré manuale intensitetin e déshiruar, shtypni butonin e
energjisé brenda 2 sekondave nga fillimi ose vazhdimi i pastrimit me furcé kur
furca e dhémbéve éshté e ndezur pér té ndryshuar opsionet.

Funksionet
- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

"SmarTimer" tregon se cikli i larjes sé dhémbéve ka pérfunduar duke e fikur
automatikisht furcén né fund té ciklit té larjes.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té lahen pér jo mé pak se 2
minuta, dy heré né dité.

Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni filluar ciklin e larjes,
furca e dhémbéve ndalon. Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes brenda 30
sekondave, kohématési vazhdon pér t'ju lejuar gé té pérfundoni ciklin e
pastrimit me furcé. Pas njé ndalese prej 30 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.

QuadPacer

"QuadPacer" éshté njé kohématés me intervale gé léshon njé tingull té
shkurtér dhe njé ndalim pér t'ju rikujtuar t'i lani té 4 seksionet e gojés né
ményreé té njétrajtshme dhe plotésisht. Furca e dhémbéve "Philips Sonicare"
vjen me funksionin "QuadPacer" té aktivizuar.
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EasyStart

Ky model i "Philips Sonicare" vien me funksionin "EasyStart" té aktivizuar.

Funksioni "EasyStart" e rrit me kujdes fuginé gjaté 14 seancave té para té larjes

pér t'ju ndihmuar gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips Sonicare".

Pér té aktivizuar apo caktivizuar EasyStart, ndigni udhézimet e méposhtme:

1 Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

2 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa doreza vazhdon té
géndrojé né karikues.

3 Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa té dégjoni tre tinguj té
shkurtér (pas 3 sekondash).

4 Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

- Tingullitresh i ulét - i mesém - i larté do té thoté qé éshté aktivizuar
funksioni "EasyStart". Drita e treguesit té nivelit té baterisé do té pulsojé
gjithashtu 2 heré né ngjyré té gjelbér pér té konfirmuar aktivizimin.

- Tingulli tresh ilarté - i mesém - i ulét do té thoté qé éshté caktivizuar
funksioni "EasyStart". Drita e treguesit té nivelit té baterisé do té pulsojé 1
heré né ngjyré portokalli pér té konfirmuar caktivizimin.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Kjo furcé dhémbeésh "Philips Sonicare" éshté projektuar pér té ofruar
mesatarisht 28 seanca larje dhémbésh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (14
dité nése pérdoret dy heré né dité) me njé bateri té karikuar plotésisht.
Treguesi i baterisé tregon statusin e baterisé kur pérfundoni seancén e larjes
2-minutéshe, kur vendosni furcén e dhémbéve né pauzé ose kur ajo éshté
duke u karikuar.

Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té karikohet plotésisht
pérpara pérdorimit té paré, por ju mund ta pérdorni furcén e dhémbéve
"Philips Sonicare" pérpara se ajo té jeté karikuar plotésisht.

Karikimi
1 Vendosni kabllon e karikimit USB né njé ushqgyes dhe futeni ushqyesin né
njé prizé elektrike.

2 Vendosni dorezén né karikues.
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3 Léshohen dy tinguj té shkurtér pér té konfirmuar se doreza éshté vendosur

sic duhet.

4 Drita e gjelbér pulsuese e treguesit té nivelit té baterisé tregon se furca e

dhémbéve po karikohet.

5 Kur bateria té jeté plotésisht e karikuar, drita jeshile géndron e ndezur né
ményré té géndrueshme pér 30 sekonda dhe mé pas do té fiket.

Statusi i baterisé (kur doreza éshté né karikuesin e lidhur)
Kur doreza éshté lidhur te karikuesi, trequesi i baterisé né pjesén e poshtme té

dorezés tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé

Ngjyra e LED

E ulét

E gjelbér pulsuese

Pjesérisht plot

E gjelbér pulsuese

Plot

E gjelbér e forté pér 30 sekonda dhe
mé pas fiket

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté né karikuesin e lidhur)
Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né pjesén e poshtme té

dorezés tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé

Ngjyra e LED

Plot

E gjelbér e géndrueshme

Pjesérisht plot

E gjelbér e géndrueshme

Mesatare e ulét

E gjelbér pulsuese

Eulét Portokalli pulsuese dhe 3 tinguj pas
larjes sé dhémbéve
Bosh Portokalli pulsuese dhe 2 heré nga 5

tinguj

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té fiket kur nuk éshté mé

né karikim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e dhémbéve fiket. Pér té
karikuar furcén e dhémbéve, lidheni até me karikuesin.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht gjaté gjithé kohés, mund
ta mbani fur¢én e dhémbéve té lidhur me karikuesin kur nuk e pérdorni.



Shqip 273

Pastrimi

Doreza e furcés sé dhémbéve

WAL

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit metalik me ujé té
ngrohté. Sigurohuni gqé té higni cdo mbetje té pastés sé dhémbéve nga
doreza dhe rreth butonave té paktén njé heré né javé, por preferohet pas
¢do pérdorimi.

Kujdes: Mos e shtypni vulén e gomés né boshtin metalik ose rreth

butonave me objekte t& mprehta, pasi kjo mund té shkaktojé démtime.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té njomé.

Kujdes: Mos e goditni dorezén né lavaman ose tavoliné pér té hequr ujin e
tepért.
3 Thajeni dorezén me njé peceté té buté ose peshqir.

Koka e furcés

>

1 Pastrojeni kokén e furcés dhe fijet pas ¢do pérdorimi dhe léreni té thahet
né ajér.

2 Higni kokén e fur¢és nga doreza dhe shpélajeni bashkuesin e kokés sé
furcés me ujé té ngrohté té paktén njé heré né jave.

Karikuesi

1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.

2 Fshijenisipérfagen e karikuesit me lecké té njomé.

3 Thajenikarikuesin me njé peceté té buté ose peshgqir.
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Kutia pér udhétim
Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé peceté té njomé pér té pastruar
kutiné pér udhétim dhe léreni té thahet.

Ruaijtja

Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin, higeni até nga priza,
pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té freskét dhe té thaté, larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit.

Zévendésimi

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés "Philips Sonicare"
¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka zévendésuese furce Philips Sonicare.

Gjetja e numrit té modelit

Numri i modelit fillon me "HX" (p.sh. HX123A) dhe mund té gjendet né pjesén
e poshtme té furgés suaj té dhémbéve.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me
pajisjen. Nése mund ta zgjidhni problemin me informacionet mé poshté,
vizitoni www.philips.com/support dhe futni numrin e modelit tuaj pér njé
listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni me Qendrén e kujdesit ndaj
klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Nuk mund ta lidh Kjo hapésiré éshté
plotésisht kokén e normale dhe nevojitet gé
furcés. Ka njé hapésiré koka e furcés té dridhet
mes kokés sé furcés dhe sic duhet. Koka e furgés
dorezés. duhet té arrijé gé té lévizé

pér té krijuar nivelin e
duhur té dridhjeve.
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Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Dridhja e furcés sé Koka e furcés éshté Higni kokén e furcés nga
dhémbéve "Philips shumé afér trupit té doreza dhe vendoseni
Sonicare" éshté mé pak furcés sé dhémbéve pérséri né boshtit metalik

e fugishme se mé paré.  ose furca e dhémbéve  duke I€né njé hapésiré té
ka nevojé té karikohet. vogél. (1-2 mm).

Kur karikoni, sigurohuni
qé karikuesi té jeté i lidhur
me furnizimin me energji
dhe té jeté vendosur né
njé sipérfage té sheshté
pérpara se ta vendosni
furcén e dhémbéve né
karikues. Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

E kam karikuar furcén e  Baza e furcés sé Sigurohuni qé karikuesi té

dhémbéve, por punon  dhémbéve nuk éshté  jeté i lidhur me furnizimin

vetém pér njé kohé té  vendosur sheshté né me energji dhe té jeté

shkurtér. karikues kur tentonita vendosur né njé sipérfage

karikoni. té sheshté pérpara se ta

vendosni fur¢én e
dhémbéve né karikues.
Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

Garancia dhe mbéshtetja

Vizitoni www.philips.com/support dhe vendosni né shiritin e kérkimit
numrin e modelit gé ndodhet né pjesén e poshtme té pajisjes suaj pér té marré
mé shumé informacion se si ta regjistroni pajisjen tuaj, informacion mbi
garanciné dhe tema té tjera té mbéshtetjes qé vizitohen mé shpesh.

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, pér detajet e konsumit té energjisé dhe
Deklaratén e Konformitetit té BE, vizitoni www.philips.com. Pasi té kérkoni
pér pajisjen tuaj, mund té gjeni informacion mbi vecorité e produktit tuaj,
specifikimet teknike, si dhe aksesorét e disponueshém.

Pérjashtimet nga garancia

Cfaré nuk mbulohet nga garancia:
- Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe grykézat e furcés.
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- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té ndérrimit ose kokave té
furcés té paautorizuara.

- Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi
ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet, gérryerjet,
¢ngjyrimin ose zbehjen.

Riciklimi

- Kysimbol do té thoté qé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té
hidhen me mbeturinat normale té shtépisé.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike dhe baterive.

Heqja e baterisé sé karikueshme té integruar

PERMBAN BATERI LITIUM-ION TE KARIKUESHME. DUHET TE ASGJESOHET
NE MENYREN E DUHUR.

- Bateria e karikueshme e integruar mund té higet pér t'u hedhur pas
pérdorimit. Nése keni shgetésime né lidhje me ¢montimin e pajisjeve
elektronike, kérkoni ndihmé profesionale né pikén lokale té riparimit ose té
riciklimit té pajisjeve elektronike.

- Udhézimet pér hegjen e baterive té karikueshme té integruara mund té
gjenden né www.philips.com/support. Pérdorni shirin e kérkimit né
fagen kryesore té mbéshtetjes té Philips pér té futur numrin e modelit té
furcés sé dhémbéve dhe pér té gjetur produktin tuaj. Numri i modelit fillon
me "HX" (p.sh. HX123A) dhe mund té gjendet né pjesén e poshtme té
furcés suaj té dhémbéve Udhézimet pér hegjen e baterisé jané né seksionin
Zgjidhja e problemeve dhe riparimi né fagen e mbéshtetjes pér produktin.

- Nése baterité jané té démtuara ose kané rrjedhje, shmangni kontaktin me
|ékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e tillg, shpélajini miré me ujé dhe
kérkoni kujdesin mjekésor.

- Kur administroni baterité sigurohuni gqé duart tuaja, produkti dhe baterité
té jené té thata.
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Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini
kontaktet e baterive té takojné me sende metalike (p.sh. monedha, karfica,
unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani kontaktet
me ngjitése ose vendosini baterité né njé gese plastike pérpara se t'i hidhni.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti
podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in
baterij ter dodatne opreme natancno preberite te informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napacna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih
poskodb.

Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

Opozorila

Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrosni
material. Uporabljajte samo polnilnik USB, ki ste ga dobili z izdelkom.
Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Ce je aparat
poskodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in podpora').

Napajalnikov in polnilnikov ne shranjujte blizu vode.

Po cis¢enju se prepricajte, da so napajalniki, polnilniki in potovalne torbice
popolnoma suhi, preden jih prikljucite na napajanje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.
Pazite, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju, razen Ce je
drugace navedeno v razdelku »Cis¢enje«.

Napajalnikov in polnilnikov ne uporabljajte na prostem ali v blizini
ogrevanih povrsin.

Ce je napajalnik, polnilnik ali kabel USB poskodovan, ga prenehajte
uporabljati in ga zamenjajte z novim.

Ta aparat je namenjen samo c¢is¢enju zob in dlesni.

Glavo scetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, e je izrabljena. Ne
uporabljajte glave scetke, ki ima zmeckane ali upognjene scetine.
Izperite rocaj, zlasti stik glave s¢etke. Nezno ocistite okrog gumijastega
nastavka.

Preden glavo scetke in zobno $¢etko shranite v potovalno torbico, se
prepricajte, da sta suhi.
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Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eteri¢na olja ali
kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzrodi, da scetine Scetke
odpadejo.

Izdelek lahko uporabljate na najvec 4500 metrih nadmorske visine.
Informacije o snoveh v Philipsovih izdelkih, ki jih je treba navesti v skladu z
uredbo REACH, so na voljo na spletni strani www.philips.com/REACH.

Zdravstvena opozorila

Ce se po uporabi pojavi prekomerna ali dolgotrajna krvavitev ali ¢e med
uporabo Cutite nelagodje ali bolecino, aparat prenehajte uporabljatiin se
posvetujte z zobozdravnikom/zdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred zacetkom
uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ta naprava je pripomocek za osebno nego in ni namenjena temu, da bi jo
uporabljalo vec uporabnikov.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.
Izdelka in baterije ne postavljajte v blizino ognja in ne izpostavljajte
neposredni soncni svetlobi ali visokim temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan vonj ali spremeni
barvo oziroma ce polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati in
polniti ter se obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska
kuhalisca.

Izdelka in baterij ne odpirajte, spreminjajte, luknjajte, poskodujte ali
razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali zacele izpuscati strupene ali
nevarne snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in ne povzrocajte
kratkega stika.

V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko bateriji potece
zivljenjska doba, je treba aparat ustrezno zavreci; glejte poglavje o
recikliranju.

Polnite samo z adapterji Philips WAA1001, WAA2001, varnostno
odobrenimi adapterji IPX4 z vhodnimi nazivnimi vrednostmi (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) in izhodno mogjo (5 V dc; 2,5 W). Seznam napajalnikov je
na voljo na strani www.philips.com/support.

Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi med 0 in 40 °C.

Pogoji shranjevanja in prenasanja
Temperatura od =20 °C do +60 °C (od -4 °F do 140 °F).
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

SEZNAM UPORABLJENIH SIMBOLOV

Na izdelku so lahko naslednji simboli:

Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo aparata prebrati navodila za
uporabo.

D1

XXXXXX

Ta simbol pomeni, da morate uporabiti navedeni napajalnik.

Predvidena uporaba

Ta elektricna zobna $¢etka Sonicare je namenjena odstranjevanju trdovratnega
zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba ter
izboljsa in ohranja zdravje ustne votline. Ta elektricna zobna $cetka Sonicare je
namenjena za domaco uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod
nadzorom odraslih.

etka Philips Sonicare (sl. 1)

S¢

1 Pokrovcek glave Scetke
2 Glave scetke
3 Rocaj

4 Gumb za vklop/izklop

5 Indikator baterije

6 Polnilnik USB (stenski napajalnik ni prilozen)
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7 Potovalna torbica

Opomba: Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

Zacetni koraki

Namestitev glave Scetke

O
1 Glavo SCetke poravnajte tako, da so s¢etine obrnjene v isto smer kot
sprednji del rocaja.

A

2 Glavo S¢etke odlo¢no pritisnite na kovinsko os rocaja do konca.

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo Scetke in ro¢ajem ozka reza.

Uporaba zobne scetke Philips Sonicare

Ce zobno $¢etko Sonicare uporabljate prvi¢, je normalno, da ob&utite vee
vibracij kot pri uporabi neelektricne zobne $cetke. Zacetniki pri uporabi
pogosto prevec pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo poskrbela
SCetka sama. Za ¢im boljso izkusnjo s scetko upostevajte spodnja navodila.
Elektri¢na zobna $c¢etka Sonicare ima aktivirano funkcijo za preprost zacetek
EasyStart, da bo prehod na novo s¢etko lazji. Ta funkcija pri prvih 14 scetkanjih
postopoma povecuje moc delovanja, da se navadite na s¢etkanje z zobno
Scetko Philips Sonicare.
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Navodila za $¢etkanje

2 Stetine zobne ¥¢etke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj) in jih
nezno pritisnite, tako da dosezejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.

Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves cas dotikati zob.
3 Zobno $¢etko Philips Sonicare vklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.

4 Scetine neZno drite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s kratkimi gibi naprej in
nazaj, tako da Scetine dosezejo prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte
skozi ves cikel Scetkanja.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne priporo¢amo, da drgnete,
kot bi sicer z ro¢no zobno Scetko.

@
oood

=

5 Notranjo stran sprednjih zob oistite tako, da rocaj s¢etke nagnete do
polovice navpi¢no in opravite vec navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.
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Opomba: S funkcijo QuadPacer razdelite usta na 4 predele (glejte poglavje
»Funkcije«), da zagotovite enakomerno scetkanje vseh zob.

6 Scetkanje zacnite v 1. predelu (zunanja stran zgornjih zob) in $¢etkajte 30
sekund, nato se premaknite na 2. predel (notranja stran zgornjih zob).
Se¢etkanje nadaljujte v 3. predelu (zunanja stran spodnjih zob) in $¢etkajte
30 sekund, nato se premaknite na 4. predel (notranja stran spodnjih zob).

7 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko odistite Se Zvecilne povrsine zob in
obmodja, kjer prihaja do obarvanja. Ocistite lahko tudi jezik, ko je zobna
sCetka vklopljena ali izklopljena (kakor vam ustreza).

Zobno scetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate pri zobnih aparatih
(v tem primeru se glave 3Cetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe,
krone, prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani. Ce pride do
teZave, se obrnite na zobozdravnika.

Opomba: Ce zobno $¢etko Philips Sonicare uporabljate pri klini¢nih raziskavah,

se mora uporabljati pri visoki nastavitvi intenzivnosti s povsem napolnjenim

rocajem, funkcija EasyStart pa mora biti izklopljena.

Intenzivnosti

Nastavitev intenzivnosti
Vasa elektri¢na zobna $¢etka ima na voljo 2 razli¢ni nastavitvi intenzivnosti:
- Visoka intenzivnost
- Nizka intenzivnost

Opomba: Za najboljse rezultate priporocamo uporabo visoke intenzivnosti.
Ce Zelite ro¢no izbrati Zeleno intenzivnost, za preklop med moznostma
pritisnite gumb za vklop v 2 sekundah po zacetku ali nadaljevanju $¢etkanja,
medtem ko je zobna 3cetka vklopljena.
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Funkcije

- Funkcija SmarTimer

- Funkcija QuadPacer

- Funkcija za enostaven zacetek EasyStart

Funkcija SmarTimer

Funkcija SmarTimer oznacuje, da je cikel s¢etkanja koncan, ko ob koncu cikla
samodejno izklopi zobno $¢etko.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe sc¢etkate vsaj dvakrat
dnevno po dve minuti.

Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku $cetkanja, zobna
SCetka zacasno preneha delovati. Ce gumb za vklop/izklop pritisnete v

30 sekundah, se casovnik znova vklopi, tako da lahko koncate cikel S¢etkanja.
Po 30-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.

Funkcija QuadPacer

Funkcija QuadPacer je intervalni casovnik, ki vas s kratkim piskom in premorom
opozarja, da morate zobe v vseh stirih predelih enakomerno in temeljito
SCetkati. Zobna Sc¢etka Philips Sonicare ima tovarnisko vklopljeno funkcijo
QuadPacer.

EasyStart

Ta model zobne scetke Philips Sonicare ima aktivirano funkcijo za enostaven
zacetek EasyStart. Funkcija EasyStart pri prvih 14 s¢etkanjih pocasi povecuje
moc delovanja, da se navadite na $cetkanje z zobno s¢etko Philips Sonicare.
Za vklop aliizklop funkcije EasyStart upostevajte spodnja navodila:
1 Rocaj postavite na prikljuc¢en polnilnik.
2 Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, medtem ko je rocaj na
polnilniku.
3 Gumb za vklop/izklop drZite, dokler ne zaslisite treh kratkih piskov (po
3 sekundah).
4 Spustite gumb za vklop/izklop.
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- Trije zaporedni toni (nizek, srednji, visok) pomenijo, da je bila funkcija za
enostaven zacetek EasyStart vklopljena. Kazalnik napolnjenosti baterije bo
tudi 2-krat zasvetil zeleno in s tem potrdil vklop.

- Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo, da je bila funkcija za
enostaven zacetek EasyStart izklopljena. Kazalnik napolnjenosti baterije bo
1-krat zasvetil oranzno in s tem potrdil izklop.

Polnjenje in stanje baterije

Zobna 3¢etka Philips Sonicare je zasnovana, da pri povsem napolnjeni bateriji v
povprecju zagotovi 28 S¢etkanj, pri cemer vsako traja 2 minuti (14 dni, Ce jo
uporabljate dvakrat na dan). Indikator napolnjenosti baterije kaze stanje
baterije po 2-minutnem scetkanju, kaze pa ga tudi, ko s¢etko zacasno
zaustavite ali ko se polni.

Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko traja do 24 ur, vendar
lahko zobno $¢etko Philips Sonicare uporabljate tudi, ko e ni povsem
napolnjena.

Polnjenje
1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik, tega pa prikljucite v
elektri¢no vti¢nico.

2 Rocaj postavite na polnilnik.
3 Rocaj bo dvakrat kratko zapiskal in s tem potrdil, da je pravilno namescen.

Utripajodi indikator napolnjenosti baterije zelene barve oznacuje, da se
zobna Sc¢etka polni.

5 Ko je baterija povsem napolnjena, zelena lucka neprekinjeno sveti
30 sekund in se nato izklopi.

Stanje baterije (ko je rocaj na priklju¢enem polnilniku)
Ko je rocaj priklju¢en na polnilnik, indikator baterije na spodnjem delu rocaja
kaze stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Barva lucke

Skoraj prazna Utripa zeleno




286 Slovenscina

Delno napolnjena Utripa zeleno
Napolnjena Sveti zeleno 30 sekund in nato
ugasne

Stanje baterije (ko rocaj ni na priklju¢enem polnilniku)
Kadar je zobna $cetka v pripravljenosti, indikator baterije na spodnjem delu
rocaja kaze stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Barva lucke

Napolnjena Sveti zeleno

Delno napolnjena Sveti zeleno

Srednje prazna Utripa zeleno

Skoraj prazna Utripa oranzno in odda 3 piske po
SCetkanju

Prazna Utripa oranzno in odda 2 niza po
5 piskov

Opomba: Po kon¢anem polnjenju se indikator baterije izklopi, da prihrani
energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna Scetka izklopi. Zobno
scetko prikljucite na polnilnik in jo napolnite.

Opomba: Zobno scetko lahko pustite prikljuceno na polnilnik, ko je ne
uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena.

Cis¢enje

Rocaj zobne $cetke

Poskrbite, da vse ostanke zobne paste na rocaju in okoli gumbov odstranite
vsaj enkrat na teden, po moznosti pa po vsaki uporabi.
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Opozorilo: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ali okoli gumbov ne
pritiskajte z ostrimi predmeti, ker lahko izdelek poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opozorilo: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika ali pulta, da bi iz njega
odstranili odve¢no vodo.

3 Rodaj osusite z mehko krpo ali brisaco.

Glava scetke

oA

1 Glavo sCetke in scetine izperite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi.
Glavo 3Cetke odstranite z rocaja in stik glave Scetke vsaj enkrat tedensko
izperite s toplo vodo.

Polnilnik

1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.

2 Povrsino polnilnika obridite z vlazno krpo.

3 Polnilnik osusite z mehko krpo ali brisaco.

Potovalna torbica

Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo odistite potovalno torbico ter pustite, da
se posusi na zraku.

Shranjevanje

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice,
odistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni
sonéni svetlobi.

Zamenjava

Za optimalne rezultate zamenjajte glave scetke Sonicare vsake 3 mesece.
Uporabljajte samo nadomestne glave $¢etke Philips Sonicare.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela se za¢ne s »HX« (npr. HX123A) in je navedena na spodnjem
delu rocaja zobne scetke.
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Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, obis¢ite
stran www.philips.com/support in vnesite Stevilko svojega modela za
seznam pogostih vprasanj ali pa se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v

svoji drzavi.
Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ne morem popolnoma
pritrditi glave S¢etke.
Med glavo Scetke in
ro¢ajem je reza.

Tarezajenormalnain je
potrebna, da glava scetke
ustrezno vibrira. Glava
sCetke potrebuje prostor
za premikanje, da lahko
zagotovi ustrezno raven
vibriranja.

Scetka Philips Sonicare
ne vibrira vec tako
mocno, kot je prej.

Glava ScCetke je
preblizu ohisja zobne
SCetke ali pa je treba

zobno scetko napolniti.

Odstranite glavo s¢etke z
rocaja in jo ponovno
namestite na kovinsko os,
tako da ostane majhna
reza (1-2 mm).

Preden zobno 3¢etko
polozite na polnilnik se
prepricajte, da je polnilnik
priklju¢en v elektri¢no
omrezje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna scetka polni
24 ur.

Napolnil(-a) sem zobno
SCetko, vendar deluje
samo kratek ¢as.

Podlaga rocaja zobne
SCetke pri poskusu
polnjenja ni polozena
ravno na polnilnik.

Preden zobno s¢etko
polozite na polnilnik se
prepricajte, da je polnilnik
prikljucen v elektricno
omrezje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna S¢etka polni
24 ur.

Jamstvo in podpora

Obiscite www.philips.com/support in v iskalno vrstico vnesite Stevilko
modela s spodnjega dela naprave za vec informacij o registraciji naprave,
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informacije o garanciji in druge teme s podporo, ki jih uporabniki pogosto
obiscejo.

Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti za
EU obisc¢ite www.philips.com. Ko najdete svojo napravo, si lahko ogledate
informacije o funkcijah izdelka, tehni¢nih specifikacijah in razpoloZljivi dodatni
opremi.

lzvzeto iz garancije
Cesa garancija ne vkljucuje:

nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami scetke in nastavki,

poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih
glav scetke,

poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblas¢enega popravila,

obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami, razbarvanjem
ali bledenjem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

Upostevajte predpise svoje drzave za loCeno zbiranje elektri¢nih izdelkov in
baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

VSEBUIJE LITIJEVO-IONSKO AKUMULATORSKO BATERIJO. TREBA JO JE
USTREZNO RECIKLIRATI OZIROMA ZAVRECI.

Vgrajeno akumulatorsko baterijo je mogoée odstraniti in zavreti. Ce ne
zelite sami razstaviti elektronske opreme, poiscite strokovno pomoc v
lokalnem servisu ali zbirnem mestu za odpadno elektronsko opremo.
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- Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem
mestu www.philips.com/support. V iskalno vrstico na domaci strani za
podporo druzbe Philips vnesite Stevilko modela zobne Scetke in poiscite
svoj izdelek. Stevilka modela se za¢ne s »HX« (npr. HX123A) in je navedena
na spodnjem delu rocaja zobne S¢etke. Navodila za odstranjevanje baterije
so v razdelku za odpravljanje tezav in popravilo na strani za podporo
izdelka.

- Ce so baterije poskodovane ali puicajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali
kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in
poiscite zdravnisko pomoc.

- Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.
- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti
(npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega
kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo

zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips!
Ak chcete vyuzit vsetky vyhody zékaznickej podpory spoloc¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Dolezité bezpecnostné informacie

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je urcené. Pred pouzitim zariadenia,
jeho batérii a prislusenstva si pozorne precitajte tieto informacie a uschovajte
siich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze byt nebezpecné, v jeho
dosledku moze dojst k vaznemu zraneniu.

Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky lisit.

Varovania

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo spotrebny material od
spoloc¢nosti Philips. Pouzivajte iba nabijacku USB dodanu s vyrobkom.

- Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely, ktoré by mohol opravit
pouzivatel. Ak je zariadenie poSkodené, prestarite ho pouzivat a
kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej krajine (pozrite
,Zaruka a podpora”).

- Adaptéry a nabijacky chrante pred vodou.

- Podisteni sa uistite, Ze su adaptéry, nabijacky a cestovné puzdrd Uplne
suché pred pripojenim k elektrickému napajaniu.

- Toto zariadenie mézu pouzivat deti a osoby, ktoré maju obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial' st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti nesmu bez dozoru distit ani vykondvat udrzbu
tohto zariadenia.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa s vyrobkom nehrali.

- Ziadnu ¢ast vyrobku nedistite v umyvacke riadu, pokial nie je uvedené inak
v ¢asti Cistenie.

- NepouZivajte adaptéry a nabijacky v exteriéroch ani v blizkosti vyhrievanych
povrchov.

- Akje napajaci adaptér, nabijacka alebo nabijaci kdbel USB poskodeny,
prestante ho pouzivat a vymente za novy.

- Toto zariadenie je urcené iba na Cistenie zubov a dasien.

- Kefkovy nadstavec vymente kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie. Nepouzivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi Stetinami.

- Oplachnite rukovat, najma spojovaciu cast hlavice zubnej kefky. Jemne
ocistite okolie gumového tesnenia.
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Pred odloZenim do cestovného puzdra sa uistite, Ze kefkovy nadstavec a
zubna kefka su suché.

Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami obsahujucimi esencidlne oleje
alebo kokosovy olej. Kontakt by mohol spdsobit uvolnenie Stetiniek.
Mozno ho pouzivat v maximalnej nadmorskej vyske 4500 metrov.
Informaécie o latkach podla nariadenia REACH, ktoré obsahuju produkty
spoloc¢nost Philips, ndjdete na adrese www.philips.com/REACH

Varovania tykajuce sa zdravia

Ak po pouziti déjde k nadmernému alebo dlhodobému krvacaniu alebo ak
pocas pouzivania pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo vseobecnym lekdrom.

Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované zariadenie, pred
pouzivanim zubnej kefky kontaktujte svojho lekara alebo vyrobcu
implantovaného zariadenia.

Tento spotrebic je zariadenie pre osobnu starostlivost a nie je urceny na
zdielanie viacerymi pouZivatelmi.

Bezpecnostne pokyny pre batérie

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré mézu vybrat len kvalifikované
osoby.

Uchovavajte produkty a batérie mimo dosahu ohna a nevystavujte ich
priamemu slne¢nému Ziareniu ani vysokym teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie
trva dlhdie nez zvycajne, prestarite ho pouzivat a nabijat a obratte sa
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani na indukény varic.
Tento vyrobok ani batériu neotvarajte, neupravujte, neprepichujte,
neposkodzujte ani nedemontujte, aby sa batérie neprehriali alebo
nevypustili toxické ¢i nebezpecné latky. Batérie neskratujte, nadmerne ¢i
nespravne nenabijajte.

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su vymenitelné. Na konci
zivotnosti batérie treba zariadenie zlikvidovat nélezitym sp&sobom. Pozrite
si kapitolu venovanu recyklacii.

Nabijajte iba pomocou adaptérov Philips WAA1001, WAA2001

s bezpecnostnou certifikdciou IPX4 s menovitymi vstupmi (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) a vystupnymi hodnotami (5 V DC; 2,5 W). Zoznam
adaptérov najdete na adrese www.philips.com/support.

Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 0 °C do 40 °C.

Podmienky na uskladnenie a prepravu
Teplota od -20 °Cdo +60 °C.
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Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusSnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

ZOZNAM POUZITYCH SYMBOLOV

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:

Tento symbol znamena, aby ste si pred pouzitim zariadenia precitali ndvod na
pouzitie.

D1

XXXXXX

Tento symbol znamend, aby ste pouzivali uvedeny napajaci zdroj.

Urcené na pouzitie

Tato elektrickd zubna kefka Sonicare je urcena na odstrafiovanie prilnavého
zubného povlaku a zvyskov jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného
kazu a zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Tato elektrickd zubna kefka
Sonicare je ur¢end na domadce pouzivanie spotrebitelmi. Deti by ich mali
pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)
Kryt hlavice zubnej kefky

Hlavica zubnej kefky

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Indikdtor batérie

Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je suicastou balenia)

oOuUlTh WN —
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7 Cestovné puzdro

Pozndmka: Dodavané prislusenstvo sa moze lisit v zavislosti od zakipeného
modelu.

Zaciname

Pripevnenie hlavice zubnej kefky

1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby Stetiny ukazovali rovnakym
smerom ako predna cast rukovati.

A

2 Hlavicu zubnej kefky pevne az na doraz zatlacte na kovovy hriadel rukovati.

Poznamka: Mala medzera medzi hlavicou zubnej kefky a rukovatou nie je
chybou.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Ak zubnu kefku Sonicare pouzivate po prvy raz, je normalne, ze citite viac
vibracii nez pri pouzivani neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom
pouziti budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit, ostatné za vas
urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, postupujte
podla nasledujucich pokynov na cistenie zubov.

Elektricka zubna kefka Sonicare sa doddva s aktivovanou funkciou EasyStart,
ktord vam pomoze s prechodom na novy typ kefky. Tato funkcia pocas prvych
14 &isteni zubov postupne zvySuje vykon, aby ste si zvykli na Cistenie zubnou
kefkou Sonicare.
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Pokyny na Cistenie zubov

2 Vldkna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne sklonenej polohe
(45 stupriov) a jemne pritlacte, aby vldkna dosiahli k dasndm alebo mierne
pod dasna.

Poznameka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so zubami.
3 Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku Philips Sonicare.

4 Jemne udrzujte stetiny v polohe na zuboch a dasndch. Zuby cistite kratkymi
pohybmi dopredu a dozadu tak, aby stetiny dosahovali do priestorov medzi
zubami. Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.

Poznamka: Vlakna by mali jemne objat zub. Neodportca sa drhnut zuby
rovnakym sposobom, ako beznou zubnou kefkou.
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5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov, naklonte rukovat kefky
do napoly vzpriamenej polohy a na kazdom zube urobte niekolko
vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.

Poznamka: Aby ste sa uistili, ze vsetky zuby Cistite rovnomerne, rozdelte si
Ustnu dutinu na 4 ¢asti pomocou funkcie QuadPacer (pozrite si kapitolu
,Vlastnosti”).

6 Cistenie za¢nite v ¢asti 1 (vonkajsia strana hornych zubov) a &stite 30
sekund. Nasledne sa presurite na cast 2 (vnutorna strana hornych zubov).
Pokracujte v Cisteni zubov v Casti 3 (vonkajsia strana dolnych zubov) a Cistite
30 sekund. Nasledne prejdite na cast 4 (vnitorna strana dolnych zubov).

7 Podokonceni cyklu Cistenia mozete vycistit aj Zuvacie plosky zubov a
miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu kefku, zapnutu alebo vypnutu,
mozete pouzit aj na Cistenie jazyka.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare by sa mala dat bezpecné pouzivat na
zubné strojceky (hlavica zubnej kefky sa pri pouziti na strojceku
opotrebovava rychlejsie) a zubné nahrady (vyplne, korunky, fazety), ak su
riadne upevnené a nie su poskodené. V pripade problému sa obratte na
zubného Specialistu.

Poznambka: Pri pouzivani zubnej kefky Philips Sonicare v klinickych studiach ju

pouzivajte na vysokom nastaveni intenzity s Uplne nabitou rukovatou a s

deaktivovanou funkciou EasyStart.

Intenzity

Nastavenia intenzity

Vasa elektrickd zubnd kefka umoznuje 2 rozne intenzity:
- Vysoka intenzita
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- Nizka intenzita

Poznamka: V zaujme dosiahnutia najlepsich vysledkov odpord¢ame vysoku
intenzitu.
Ak chcete manudlne vybrat pozadovanu intenzitu, stlacte tlacidlo vypinaca do
2 sekdnd od spustenia alebo obnovenia ¢istenia zubov, ked'je zubna kefka
zapnutd, aby ste mohli prepinat medzi moznostami.

Vlastnosti a funkcie

- SmarTimer
- QuadPacer
- Funkcia EasyStart

SmarTimer

Inteligentny casovac SmarTimer vds upozorni na dokoncenie cistiaceho cyklu
automatickym vypnutim zubnej kefky na konci cistiaceho cyklu.

Zubni $pecialisti odporucaju distit si zuby aspor 2 minuty dvakrat denne.
Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni Cistiaceho cyklu, zubna kefka sa
pozastavi. Ak stlacite vypinac do 30 sekuind, ¢asovac pokracuje a umozni
dokoncit cyklus Cistenia. Po 30 sekundach sa inteligentny ¢asova¢ SmarTimer
vynuluje.

QuadPacer

QuadPacer je intervalovy ¢asovag, ktory vas kratkym pipnutim a pozastavenim
upozorni, aby ste si rovnomerne a dokladne vydistili vSetky 4 Casti Ustnej
dutiny. Tato zubna kefka Philips Sonicare sa doddva s aktivovanou funkciou
QuadPacer.

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa doddva s aktivovanou funkciou
EasyStart. Funkcia EasyStart postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 cisteni
zubov, aby ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips
Sonicare.

Ak chcete funkciu EasyStart zapnut alebo vypnut, postupujte podla
nasledujucich pokynov:
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Vlozte rukovat do zapojenej nabfjacky.

Ked'je rukovat zapojena v nabijacke, stlacte a podrzte stlacené tlacidlo
vypinaca.

Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym sa neozvu tri kratke pipnutia (po 3
sekundach).

Uvolnite tlacidlo vypinaca.

Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky tén) signalizuju, Ze funkcia EasyStart sa
zapla. Indikator stavu nabitia batérie zablikd dvakrat na zeleno, aby potvrdil
aktivaciu.

Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton) signalizuju, ze funkcia EasyStart sa
vypla. Indikator stavu nabitia batérie 1-krat zablikd na oranzovo, aby
potvrdil vypnutie.

Nabijanie a stav batérie

Tato zubna kefka Philips Sonicare je uréena na vykonanie v priemere 28 cisteni,
pricom kazdé z Cisteni trvd 2 minuty (na obdobie 14 dni, ak sa pouziva dvakrat
denne) pri plne nabitej batérii. Indikator batérie zobrazuje stav batérie, ked'
dokoncite 2-minutovy cyklus Cistenia zubov, ked pozastavite zubnu kefku
alebo ked prebieha nabijanie.

Poznamka: UpIné nabitie batérie pred prvym pouZitim moéZe trvat az 24 hodin,
zubnu kefku Philips Sonicare vsak mézete pouzit aj skor, nez bude batéria
Uplne nabita.

Nabijanie

1

Pripojte nabijaci kdbel USB k sietovému adaptéru, zapojte sietovy adaptér
do sietovej zasuvky.

Polozte rukovat na nabijacku.

Zazneju dve kratke pipnutia, ktoré potvrdzuju, Ze je rukovat umiestnena
spravne.

Blikajuce zelené svetlo indikatora batérie oznacuje, Ze sa zubna kefka
nabija.

Ked'je batéria Uplne nabitd, zelend kontrolka bude nepretrzite svietit
30 sekund a potom zhasne.
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Stav batérie (ked'je rukovat na nabijacke zapojenej do
elektrickej siete)

Ked'je rukovéat zapojena do nabijacky, indikator batérie v spodnej Casti
rukovati zobrazuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Farba diéd LED

Nizka Blikaju na zeleno

Ciasto¢ne nabité Blikaju na zeleno

PIné nabitie Svieti na zeleno 30 sekiind a potom
zhasne

Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke zapojenej do
elektrickej siete)

Ked'je zubnd kefka aktivna, indikdtor batérie v spodnej ¢asti rukovati
signalizuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Farba diéd LED

PIné nabitie Svieti na zeleno

Ciasto¢ne nabitd Svieti na zeleno

Stredne nizke Blikaju na zeleno

Nizka Blikanie na ZIto a 3 pipnutia po

Cisteni zubov

Vybita Blikanie na zlto a 2-krat 5 pipnuti

Pozndmka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator batérie vypne, ked'sa kefka
prave nenabija.

Poznamka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa vypne. Pripojte kefku na
nabijacku a nechajte ju nabit.

Poznadmka: Ak chcete udrzat batériu vzdy Uplne nabitd, mozete zubnu kefku
nechat pripojenu k nabijacke, ked'ju prave nepouzivate.



300 Slovensky

Cistenie

Rukovat zubnej kefky
L

P

1 Odpojte hlavicu zubnej kefky a teplou vodou oplachnite kovovy hriadel.
Zvysky zubnej pasty na rukovati a okolo tlacidiel odstrafiujte aspor raz
tyzdenne, najlepsie vsak po kazdom pouziti.

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom hriadeli ani na tlacidla

ostrymi predmetmi, mohli by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlih¢enou tkaninou.

Vystraha: Rukovatou neklepte na umyvadlo ani pult, aby ste odstranili

prebytocnu vodu.

3 Rukovat ususte makkou handrickou alebo uterdkom.

Hlavica zubnej kefky

N
1 Hlavicu zubnej kefky a vldakna po kazdom pouziti oplachnite a nechajte
uschnut na vzduchu.
2 Miniméalne raz tyzdenne odpojte hlavicu zubnej kefky od rukovati
a opldchnite spojovaciu ¢ast hlavice zubnej kefky teplou vodou.

Nabijacka

1 Pred zadatim Cistenia odpojte nabijacku od siete.

2 Povrch nabijacky utrite navlhéenou handrickou.

3 Nabijacku ususte makkou handrickou alebo uterdkom.

Cestovné puzdro

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou, vycistite vihkou handrickou a
nechajte na vzduchu uschnut.
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Skladovanie

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od sietovej zasuvky, vycistite
ho a uloZte ho na chladné a suché miesto mimo dosah sine¢ného Ziarenia.

Vymena

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte kefkové nastavce Philips
Sonicare kazdé 3 mesiace. PouZivajte iba ndhradné hlavice zubnej kefky znacky
Philips Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu sa za¢ina pismenami HX (napr. HX123A) a nachddza sa v spodnej
Casti zubnej kefky.

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretndt pri pouZzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou informdacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support a zadajte Cislo modelu . Najdete tam zoznam
najcastejsich otézok. Pripadne kontaktujte autorizované servisné strediska vo
svojej krajine.

Problém Mozna pric¢ina Riesenie

Nemozem Uplne Tato medzera je

nasadit hlavicu zubnej normalna a je potrebna
kefky. Medzi kefkovym na to, aby kefkovy
nadstavcom nadstavec primerane

a rukovatou zostava vibroval. Hlavica zubnej
medzera. kefky sa musi pohybovat,

aby vytvarala spravne
vibracie.
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Problém Mozna pric¢ina Riesenie

Vibracie zubnej kefky Hlavica zubnej kefky je  Odpojte hlavicu zubnej

Philips Sonicare su prilis blizko tela zubnej  kefky od rukovati

menej intenzivne nez kefky alebo je a upravte jej polohu na

predtym. potrebné kefku nabit.  kovovom hriadeli, aby sa
zachovala mald medzera.
(1-2mm).

Pri nabijani sa pred
umiestnenim zubnej
kefky na nabfjacku uistite,
Ze je nabijacka zapojena
do napéjacieho zdroja

a umiestnena na rovhom
povrchu. Nechajte zubnu
kefku nabijat 24 hodin.

Po dobiti moja zubna Zékladna zubnej kefky ~ Pred umiestnenim zubnej

kefka funguje iba nie je pri pokuse kefky na nabijacku sa

kratky cas. o nabijanie polozena uistite, ze je nabijacka

naplocho na nabfjacke. zapojena do napdjacieho

zdroja a umiestnend na
rovnom povrchu.
Nechajte zubnu kefku
nabijat 24 hodin.

Zaruka a podpora

Navstivte stranku www.philips.com/support a do vyhladadvacieho pola
zadajte cislo modelu, ktoré sa nachadza v spodnej asti zariadenia, aby ste
ziskali viac informacif o registracii zariadenia, informéacie o zaruke a dalsie ¢asto
vyhladdvané témy v rdmci podpory.

Podporu pre vietky vyrobky, tidaje o spotrebe energie a vyhlasenie o zhode EU
najdete na adrese www.philips.com. Po vyhladani zariadenia najdete
informacie o vlastnostiach vyrobku, technickych Specifikdciach, ako aj o
dostupnom prislusenstve.

Vylucenia zaruky

Na ¢o sa zaruka nevztahuje:
Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.

- Poskodenie spésobené pouZitim neautorizovanych nadhradnych dielov
alebo neautorizovanych hlavic zubnej kefky.

- Poskodenie sposobené nespravnym alebo nepovolenym pouzivanim,
zanedbdvanim, Upravou alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.
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- BeZné opotrebovanie, vratane Ulomkov, skrabancov, oderov, zmeny alebo
straty farby.

Recyklacia

- Tento symbol znamena, Ze tento elektrické vyrobky a batérie nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo
svojej krajine.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie

OBSAHUIJE LITIOVO-IONOVY DOBIJATELNY AKUMULATOR, KTORY JE
NUTNE SPRAVNE RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT.

- Vstavana nabijatelna batéria sa da vybrat na likvidaciu. Ak vam nie je
prijemné rozoberat elektroniku, vyhladajte odbornd pomoc v miestnom
obchode na recykldciu alebo opravu elektroniky.

- Pokyny na demontdz zabudovanych nabijatelnych batérii ndjdete na
adrese www.philips.com/support. Pomocou vyhladavacieho panela
domovskej stranky podpory spolo¢nosti Philips zadajte ¢islo modelu zubnej
kefky a vyhladajte svoj vyrobok. Cislo modelu sa zac¢ina pismenami HX
(napr. HX123A) a nachadza sa v spodnej Casti zubnej kefky. Pokyny na
odstranenie batérie najdete v casti RieSenie problémov a opravy na stranke
podpory vyrobku.

- Aksu batérie poSkodené alebo z nich unika kvapalina, zabrarte kontaktu s
pokozkou alebo ocami. V takom pripade ich okamzite dékladne
vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

- Primanipuldcii s batériami sa uistite, ze vase ruky, vyrobok a batérie su
suché.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad
mincami, sponami, prstenmi), aby ste predisli ndhodnému skratovaniu
batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred likvidaciou
poly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre koriS¢enja proizvoda i
njegovih baterija i dodataka, pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede do opasnosti ili
ozbiljnih povreda.

Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do
proizvoda.

Upozorenja

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove kompanije Philips.
Koristite samo USB punjac koji je prilozen uz proizvod.

- Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik. Ako je aparat ostecen,
prestanite sa koris¢enjem i obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska').

- Drzite adaptere i punjace dalje od vode.

- Nakon ¢is¢enja postarajte se da adapteri, punjaci i putne torbice budu
potpuno suvi pre povezivanja na napajanje.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala proizvodom.

- Ne distite nijedan deo proizvoda u masini za pranje sudova, osim ako nije
drugacije navedeno u odeljku Cis¢enje.

- Adaptere i punjace nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini
zagrejanih povrsina.

- Ako su adapter za napajanje, USB punjac ili kabl osteceni, prestanite da ih
koristite i zamenite novim.

- Ovaj aparat namenjen je iskljuivo za ¢is¢enje zuba i desni.

- Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci
pohabanosti. Prestanite da koristite glavu cetkice sa polomljenim ili
savijenim vlaknima.

- Isperite drsku, posebno mesto za povezivanje glave Cetkice. PaZljivo odistite
oko gumene zaptivke.
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Vodite racuna da glava Cetkice i ¢etkica za zube budu suve pre smestanja u
putnu torbicu.

Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna
ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze da dovede do izvlacenja vlakana na
Cetkici.

Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste 4500 metara.
Informacije o REACH supstancama koje se nalaze u proizvodima kompanije
Philips nalaze se na stranici www.philips.com/REACH

Medicinska upozorenja

Prestanite sa upotrebom aparata i konsultujte se sa stomatologom ili
lekarom ako dode do prekomernog ili produzenog krvarenja nakon
upotrebe, ili ako osetite nelagodnost ili bol tokom koriscenja.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili
proizvodacu implantata pre upotrebe.

Ovaj aparat je namenjen za li¢nu negu i nije predviden za upotrebu od
strane vise korisnika.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj aparat sadrzi baterije koje mogu uklanjati samo obucene osobe.
Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i nemojte da ih izlaZzete direktnom
suncevom svetlu niti visokim temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vrud ili ako ispusta neprijatan miris,
ako promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.

Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na
indukcione 3porete.

Nemojte da otvarate, menjate, busite, ostecujete niti da rastavljate
proizvod ili bateriju da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci. Nemojte da izazivate kratki spoj, da
prepunjavate niti da obrnuto punite baterije.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne menjaju. Kada je baterija na kraju
radnog veka, aparat treba pravilno da se odlozi u otpad. Pogledajte odeljak
o recikliranju.

Punjenje iskljucivo sa Philips WAA1001, WAA2001 adapterima sa IPX4
bezbednosnim odobrenjem i slede¢im ulaznim specifikacijama

(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i izlaznim specifikacijama (5 V dc; 2,5 W). Za
listu adaptera posetite www.philips.com/support

Proizvod punite i koristite na temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.

Uslovi za skladistenje i transport
Temperatura od -20 °C do +60 °C.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u
vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

LISTA KORISCENIH SIMBOLA

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:

Ovaj simbol oznacava da je potrebno procitati uputstvo za upotrebu pre
koriscenja uredaja.

D1

XXXXXX

Ovaj simbol znadi da je potrebno koristiti naznacenu jacinu napona elektri¢ne
energije.

Namena

Ova Sonicare elektri¢na Cetkica za zube je namenjena uklanjanju naslaga i
ostataka hrane sa zuba, kako bi se smanjio rizik od karijesa i poboljsalo i
odrzalo oralno zdravlje. Sonicare elektri¢na Cetkica za zube namenjena je za
kuc¢nu upotrebu. Deca treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.

Philips Sonicare cetkice za zube (slika 1)
Poklopac glave cetkice

Glave Cetkice

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Indikator baterije

USB punjac (zidni adapter nije prilozen)

oOuUlTh WN —



Srpski 307

7 Putna torbica

Napomena: Ukljuceni dodaci mogu da se razlikuju u zavisnosti od kupljenog
modela.

Pocetak rada

Montiranje glave cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru kao i
prednja strana drske.

A

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice na metalnu osovinu do kraja.

Napomena: Normalno je da se vidi mali razmak izmedu glave cetkice i
drske.

Korisc¢enje Philips Sonicare ¢etkice za zube

Ako prvi put koristite Cetkicu za zube Sonicare, normalno je da se oseti jaca
vibracija nego kada koristite neelektri¢nu Cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put
koriste Cetkicu obi¢no previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite da cetkica
obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje iskustvo pratite uputstva za pranje u
nastavku.

Da biste se lakSe privikli na novu Sonicare elektri¢nu cetkicu za zube, ona se
isporucuje sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Ova funkcija postepeno
povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba kako bi vam pomogla da se
prilagodite koris¢enju Sonicare Cetkice.
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Uputstva za pranje zuba

2 Postavite vlakna cetkice pod blagim uglom (45 stepeni) prema zubima i
lagano pritisnite kako bi vlakna dosegnula liniju desni ili blago ispod linije
desni.

Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u kontaktu sa zubima.

3 pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili Philips

Sonicare Cetkicu za zube.

4 Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube blagim pokretima
unapred i unazad tako da vlakna mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite
sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne preporucuje se da
trljate kao ru¢nom cetkicom za zube.
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5 Da biste ocistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba, nagnite drsku Cetkice u
poluuspravan polozaj i predite vertikalno c¢etkicom preko svakog zuba tako
da se potezi preklapaju.

Napomena: Da biste bili sigurni da perete ravhomerno na svim mestima u
ustima, podelite usta na 4 dela pomocu funkcije QuadPacer (pogledajte
poglavlje ,Karakteristike”).

6 Pocnite pranje s odeljkom 1 (gornji zubi spolja) i ¢etkajte 30 sekundi pre
prelaska na odeljak 2 (gornji zubi iznutra). Nastavite ¢etkanje s odeljkom 3
(donji zubi spolja) i Cetkajte 30 sekundi pre prelaska na odeljak 4 (donji zubi
iznutra).

7 Nakon zavrietka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno da operete povrsine
za zvakanje i podrudja u kojima dolazi do pojave fleka. MozZete da operete i
jezik pomocu ukljucene iliiskljucene Cetkice za zube, po zelji.

Vasa Philips Sonicare Cetkica za zube je bezbedna za upotrebu kod osoba
sa fiksnim aparatima za zube (glave Cetkice se u tom slucaju brze trose), kao
i za zubne nadoknade (plombe, krunice, fasete), pod uslovom da su
pravilno postavljene i neostecene. Ako dode do problema, obratite se
stomatologu.

Napomena: Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare koristi u klinickim
studijama, treba da se koristi sa podesenim visokim intenzitetom, potpuno
napunjenom drskom i deaktiviranom funkcijom EasyStart.

Intenziteti

Postavke intenziteta

Elektri¢na Cetkica za zube ima dva razli¢ita intenziteta:
- Veliki intenzitet
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- Maliintenzitet
Napomena: za najbolje rezultate preporucujemo visok intenzitet.
Da biste rucno izabrali Zeljeni intenzitet, pritisnite dugme za napajanje u roku

od dve sekunde od pocetka ili nastavljanja pranja zuba kada je cetkica za zube
ukljucena, da biste prelazili sa jedne opcije na drugu.

Funkcije
- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer oznacava zavrsetak ciklusa pranja tako sto automatski iskljucuje
Cetkicu za zube na kraju ciklusa pranja.

Stomatolozi preporucuju da perete zube najmanje 2 minuta dva puta dnevno.
Napomena: Ako pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje nakon sto
pokrenete ciklus pranja zuba, cetkica ce se priviemeno zaustaviti. Ako
pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 30 sekundi, tajmer ce
se ponovo aktivirati da biste mogli da dovrsite ciklus pranja zuba. SmarTimer ce
se resetovati nakon pauze od 30 sekundi.

QuadPacer

QuadPacer je tajmer intervala koji ima kratak zvuc¢ni signal i pauzu kako bi vas
podsetio da ravnomerno i temeljno operete 4 odeljka u ustima. Ova Cetkica za
zube Philips Sonicare se isporucuje sa aktiviranom funkcijom QuadPacer.

EasyStart

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje sa aktiviranom
funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart nezno povecava snagu tokom prvih 14
pranja zuba kako bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu
Cetkice za zube Philips Sonicare.

Da biste aktivirali ili deaktivirali EasyStart, pratite sledeca uputstva:

1 Postavite drsku na prikljucen punjac.
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2 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje dok je rucka na
punjacu.

3 Zadrzite pritisnuto dugme za ukljucivanje/iskljucivanje dok ne Cujete tri
kratka zvucna signala (nakon 3 sekunde).

4 Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

- Trizvucna signala (prvo slab, zatim srednje jacine i na kraju najjaci)
oznacavaju da ste aktivirali funkciju EasyStart. Lampica indikatora nivoa
baterije ce takode trepnuti zeleno 2 puta da bi se potvrdilo aktiviranje.

- Trizvucna signala (prvo jak, zatim srednje jacine i na kraju slab) oznacavaju
da ste deaktivirali funkciju EasyStart. Lampica indikatora nivoa baterije ¢e
jednom trepnuti zutonarandzastom bojom da bi se potvrdilo deaktiviranje.

Punjenje i status baterije

Ova cetkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako da omoguciu
proseku 28 pranja zuba, pri ¢emu svako pranje traje dva minuta (14 dana ako
se koristi dva puta dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator baterije
prikazuje status baterije kada zavrsite dvominutnu sesiju pranja zuba, kada
pauzirate Cetkicu za zube ili dok se puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve upotrebe potrebno je
i do 24 sata, ali Cetkicu za zube Philips Sonicare mozete da koristite pre nego
sto se napuni do kraja.

Punjenje

1 Prikljucite USB kabl za punjenje na zidni adapter, a zidni adapter u
elektri¢nu zidnu uti¢nicu.

2 Postavite drku na punjac.

3 Emitovace se dva kratka zvucna signala kao potvrda da ste je ispravno
postavili.

4 Kada indikator baterije treperi zeleno, ukazuje na to da se Cetkica za zube
puni.

5 Kada se baterija potpuno napuni, zeleno svetlo ¢e neprekidno svetleti 30
sekundi, a zatim ce se iskljuditi.
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Status baterije (kada je drska priklju¢ena na punjac)
Kada je drska priklju¢ena na punjag, indikator napunjenosti baterije na dnu
drske prikazuje nivo napunjenosti baterije.

Status baterije

Boja LED indikatora

Niska

Treperi zeleno

Delimi¢no puna

Treperi zeleno

Puna

Neprekidno svetli zeleno 30 sekundi,
a zatim se iskljucuje

Status baterije (kada drska nije priklju¢ena na punjac)
Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na dnu drske prikazuje

nivo napunjenosti baterije.

Status baterije

Boja LED indikatora

Puna

Svetli zeleno

Delimi¢no puna

Svetli zeleno

srednje puna do slaba

Treperi zeleno

Niska

Treperi narandzastozuto i emituje 3
zvucna signala nakon pranja zuba

Prazna

Treperi narandzastozuto i emituje 2
puta po 5 zvucnih signala

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator napunjenosti baterije ce se

iskljuciti kada se baterija vise ne puni.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, Cetkica za zube se iskljucuje.
Prikljucite cetkicu za zube na punjac da biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, cetkicu za zube
mozete da drzite priklju¢enu na punjac kada je ne koristite.
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Cid¢enje

Drska cCetkice za zube

1 Skinite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne osovine toplom vodom.
Obavezno uklonite ostatke paste sa drske i oko dugmadi najmanje jednom
nedeljno, a po mogudstvu nakon svake upotrebe.

Oprez: Ne pritiskajte gumeni zaptiva¢ na metalnom vratilu ili oko dugmadi
ostrim predmetima, jer moze do¢i do ostecenja.

2 Citavu povréinu drike obrisite vlaznom krpom.

Oprez: Nemojte lupati drskom cetkice o lavabo ili radnu povrsinu da biste
uklonili visak vode.

3 Osusite drsku mekom krpom ili peskirom.

Glava cCetkice

vz ﬁ/‘r

1 Isperite glavu Cetkice i vlakna nakon svake upotrebe i ostavite ih da se
osuse na vazduhu.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i toplom vodom isperite
njen prikljucak.

Punjac

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre Ciscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.

3 Osusite punja¢ mekom krpom ili peskirom.

Putna torbica

Putnu torbicu isperite toplom vodom i ocistite vlaznom krpom i ostavite da se
osusi na vazduhu.
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Skladistenje
Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz zidne uticnice, ocistite
ga i odloZite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamena

Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3 meseca kako biste postigli
optimalne rezultate. Koristite samo zamjenske glave cetkice Philips Sonicare.

Pronalazenje broja modela

Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a nalazi se na dnu Cetkice
za zube.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najces¢i problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne moZzete da resite
problem pomocu liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support i unesite broj svog modela kako biste dobili listu
najcescih pitanja ili se obratite Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok Resenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj zazor je normalan i
da postavim glavu potreban je da bi glava
Cetkice. Postoji mali Cetkice vibrirala na

zazor izmedu glave odgovarajuci nacin. Glava
Cetkice i drske. Cetkice mora da se

pomera kako bi
generisala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.
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Problem Mogudi uzrok Resenje

Vibracija moje Philips Glava Cetkice je previse  Skinite glavu cetkice sa
Sonicare Cetkice za blizu tela Cetkiceilije  drskeiponovo je
zube je manje snazna potrebno punjenje. postavite na metalnu
nego ranije. osovinu ostavljajuci mali

razmak. (1 -2 mm).
Prilikom punjenja
proverite da li je punjac
priklju¢en na napajanjei
postavljen na ravnu
povrsinu pre nego $to
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24

sata.
Napunio/la sam Cetkicu Osnova Cetkice nije Proverite da li je punjac
za zube, ali ona radi pravilno postavljena na priklju¢en na napajanje i
samo kratko vreme. punjac tokom postavljen na ravnu
pokusaja punjenja. povrsinu pre nego sto

stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24
sata.

Garancija i podrska

Posetite stranicu www.philips.com/support i unesite broj modela koji se
nalazi na dnu vaseg uredaja u traku za pretragu kako biste dobili vise
informacija o tome kako da registrujete svoj uredaj, informacije o garanciji i
pronasli druge Cesto posecene teme podrske.

Svu podrsku za proizvod, detalje o potrosnji energije i Deklaraciju EU o
usaglasenosti potrazite na stranici www.philips.com. Nakon trazenja uredaja,
mozete da pronadete informacije o karakteristikama vaseg proizvoda,
tehnickim specifikacijama, kao i dostupnim dodacima.

lzuzimanja garancije

Sta nije obuhvac¢eno garancijom:
Prikljucci u ustima ukljucujuci glave Cetkica i mlaznice.

- oStecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlas¢ene
glave Cetkice;

- oStecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom,
prepravkama ili neovlasc¢enim servisiranjem;
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- normalno habanje, Sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije,
promenu boje ili bledenje.

Reciklaza

- Ovajsimbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju
odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklan]anje ugradene punjive baterije

SADRZI LITHHUM-JONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA BITI PRAVILNO
RECIKLIRANO ILI ODLOZENO.

- Ugradena punjiva baterija se moZze izvaditi radi odlaganja na otpad.
Ukoliko smatrate da niste dovoljno kompetentni za rasklapanje
elektronskih uredaja, zatraZite stru¢nu pomoc u lokalnoj prodavnici za
reciklazu ili popravku elektronske opreme.

- Uputstvo za vadenje ugradenih punjivih baterija moZete pronadi na stranici
www.philips.com/support. Na traci za pretragu na pocetnoj stranici
podrske kompanije Philips unesite broj modela Cetkice za zube i pronadite
svoj proizvod. Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a nalazi
se na dnu Cetkice za zube Uputstva za vadenje baterije nalaze se u
odeljcima Resavanje problema i Popravka na stranici podrske za proizvod.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima.
Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku
pomoc.

- Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.

- Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja,
nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetima (npr. novcicima, Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije
u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego 5to ih odbacite.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien joukkoon! Saat
parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekister6imalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Lue nama tiedot
huolellisesti ennen laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin
henkilovahinkoihin.

Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Varoitukset

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Kayta
vain tuotteen mukana toimitettua USB-laturia.

- Laitteessa ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia. Jos laite on
vahingoittunut, lopeta sen kayttd ota yhteytta maasi
kuluttajapalvelukeskukseen (katso "Takuu ja tuki").

- Al3 kastele verkkolaitteita tai latureita.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta verkkolaitteet, laturit ja matkakotelot
ovat taysin kuivat ennen pistorasiaan liittamista.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut taijoilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heita on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia tuotteella.

- Ald puhdista mitddn tuotteen osaa astianpesukoneessa, ellei kohdassa
Puhdistus toisin neuvota.

- Al& kayta verkkolaitteita tai latureita ulkona tai lammaonlédhteiden I&hella.

- Jos virtasovitin, USB-laturi tai kaapeli on vaurioitunut, lopeta sen kaytto ja
vaihda uuteen.

- Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien puhdistamiseen.

- Vaihda harjaspaa 3 kuukauden valein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta. Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai
taipuneita harjaksia.

- Huuhtele runko, etenkin harjaspaan liitanta. Puhdista kumitiiviste varovasti.

- Varmista, ettd harjaspaa ja hammasharja ovat kuivia, ennen kuin varastoit
ne matkakoteloon.
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- Valté suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat eteerisia oljyja tai
kookoséljya. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.

- Enimmaiskayttokorkeus on 4 500 metria.

- Tietoa Philipsin tuotteissa olevista REACH-aineista on osoitteessa
www.philips.com/REACH

Ladketieteelliset varoitukset

- Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa hammaslaakarilta tai laakarilta, jos
kayton jalkeen ilmenee voimakasta tai pitkittynytta verenvuotoa tai jos
laitteen kayttd tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

- Jossinulla on sydamentahdistin tai muu kehonsisainen laite, kysy neuvoa
laakarilta tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

- Laite on tarkoitettu henkildkohtaiseen kayttoon, ei useiden kayttajien
jaettavaksi.

Paristoja koskevat turvallisuusohjeet

- Tassa laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain ammattilainen.

- Pida tuote ja paristot poissa tulen lahelta alaka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.

- Jostuote kuumenee epatavallisen paljon, siitd tulee hajua, se muuttaa varia
tai jos lataaminen kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

- Al3 laita tuotetta ja sen paristoja mikroaaltouuniin tai induktioliedelle.

- Alé avaa, muokkaa, lavistd, vahingoita ja tai pura laitetta tai paristoja, jotta
paristot eivat kuumene tai vuoda myrkyllisia tai vaarallisia aineita. Al4
aiheuta paristoihin oikosulkua alaka ylilataa tai lataa niita kaanteisesti.

- Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on kulunut loppuun, laite on
havitettava asianmukaisesti. Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.

- Lataa vain Philips WAA1001- tai WAA2001-laturilla tai turvahyvaksytyilla
IPX4-verkkolaitteilla, joiden tulo on 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ja lahto
on 5Vdc; 2,5W. Verkkolaitteiden luettelon [0ydéat osoitteesta
www.philips.com/support.

- Lataa ja kayta tuotetta 0-40 °C:n lampétilassa.

Sailytys ja kuljetus
Lampétila -20-60 °C.
Sahkdmagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja saannoksia.
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SYMBOLIEN LUETTELO

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:

Symbolin merkitys: lue kdyttdohjeet ennen laitteen kadyttoa.

D1 K

XXXXXX

Tama symboli osoittaa kayttamaan osoitettua virtalahdetta.

Kayttotarkoitus

Tama Sonicare-sahkdhammasharja on tarkoitettu hampaisiin kertyneen plakin
ja ruokajaamien poistamiseen hammasmadan ilmenemisen vahentdamiseksi
sekd suuterveyden parantamiseksi ja yllapitdmiseksi. Sonicare-
sdhkéhammasharja on tarkoitettu kuluttajien kotikayttoon. Aikuisen on
valvottava lasten hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)
Harjaspaan suojus

Harjaspaa(t)

Runko

Virtapainike

Akun merkkivalo

USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)
Matkakotelo

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat vaihdella ostetun mallin
mukaan.

NouhwN —
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Kayttoonotto

Harjaspaan kiinnittdminen

1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat samaan suuntaan kuin
rungon etupuoli.

A

| ‘
2 Paina harjaspaata rungon metallivarteen, kunnes se ei enda mene
pidemmalle.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan vélissa on pieni vali. Tama on normaalia.

Philips Sonicare -hammasharjan kdyttdminen

Jos kaytat Sonicare-hammasharjaa ensimmaista kertaa, on normaalia, etta
tunnet enemman varinaa kuin tavallista hammasharjaa kaytettaessa. On
yleistd, etta uudet kayttajat painavat sshkéhammasharjaa liian voimakkaasti.
Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna sen harjata puolestasi. Noudata alla
annettuja harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi.

Uuden Sonicare-sahkdhammasharjan kayton aloittamisen helpottamiseksi
EasyStart-toiminto on toimitushetkelld kaytdssa. Tama toiminto lisaa
harjauksen tehoa vahitellen 14 ensimmaisen harjauskerran aikana, jotta totut
Sonicare-hammasharjasi kayttéon.
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Harjausohjeet

2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45
astetta) ja paina hellavaraisesti niin, ettd harjakset ulottuvat ienrajaan tai
hieman ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on koko ajan
kosketuksissa hampaisiin.

3 Kaynnista Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.

s

4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa. Harjaa hampaat pienin
edestakaisin liikkein niin, ettd harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi
samalla tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme suosittele
hankaamista tavallisen hammasharjan tapaan.
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5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisdpinnat, kallista runkoa niin, etta se
on puoliksi pystyasennossa. Harjaa taman jalkeen jokainen hammas
erikseen pystysuorin liikkkein.

Huomautus: Jos haluat varmistaa, etta saat harjattua kaikki hampaat
harjatessa, jaa suu neljaan osaan QuadPacer-toiminnolla (katso luku
Toiminnot).

6 Aloita harjaus osasta 1 (ylahampaiden ulkopinta) ja harjaa 30 sekuntia
ennen siirtymistd osaan 2 (yldhampaiden sisapinta). Harjaa seuraavaksi osa
3 (alahampaiden ulkopinta) ja harjaa 30 sekuntia ennen siirtymista osaan 4
(alahampaiden sisapinta).

7 Harjausjakson jalkeen voit kdyttaa hieman enemman aikaa tummentumien
puhdistamiseen purupinnoilta. Voit halutessasi harjata myos kielen joko
hammasharja kdynnistettyna tai sammutettuna.

Philips Sonicare -hammasharjan kayton pitaisi olla turvallista
hammasraudoille (harjaspaat kuluvat nopeammin, kun niillé harjataan
hammasrautoja) ja korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla. Ota ongelman ilmetessa
yhteyttd hammaslaakariin.

Huomautus: Kun kaytat Philips Sonicare -hammasharjaa kliinisissa

tutkimuksissa, kayta asetuksena suurta tehoa ja pida runko tayteen ladattuna

ja EasyStart pois kytkettyna.

Tehoasetukset

Tehoasetukset

Sahkéhammasharjassa on kaksi eri tehoasetusta:
- Suuriteho
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- Pieniteho

Huomautus: Suosittelemme suurta tehoa parhaan tuloksen
saavuttamiseksi.

Voit valita haluamasi tehon manuaalisesti painamalla virtapainiketta
2 sekunnin kuluessa harjaamisen aloittamisesta tai jatkamisesta
hammasharjan ollessa kdynnissa tai vaihtamalla eri vaihtoehtojen valilla.

Ominaisuudet

- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer ilmoittaa harjausjakson paattymisesta katkaisemalla virran
hammasharjasta harjausjakson paatyttya.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan vahintaan 2 minuuttia
kaksi kertaa paivassa.

Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson aikana, hammasharja
pysaytetaan. Jos painat virtapainiketta 30 sekunnin aikana, ajastin jatkaa ja
voit suorittaa harjausjakson loppuun. Jos tauko kestaa 30 sekuntia, SmarTimer
nollaantuu.

QuadPacer

QuadPacer on intervalliajastin, joka antaa lyhyen aanimerkin ja pysayttaa
kayton hetkeksi, jotta muistat harjata suun 4 osaa tasaisesti ja hyvin. Tassa
Philips Sonicare -hammasharjassa QuadPacer-toiminto on toimitushetkella
kaytossa.

EasyStart

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on toimitushetkella
kaytdssa. EasyStart-toiminto lisda harjaustehoa vahitellen 14 ensimmaisella
harjauskerralla, jotta kayttaja tottuu Philips Sonicare -harjaukseen.
EasyStartin voi kytkea paalle ja pois seuraavasti:

1 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.
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2 Paina virtapainiketta ja pida sita painettuna rungon ollessa paikallaan
laturissa.

3 Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet kolme lyhytta piippausta (3
sekunnin kuluttua).

4 Vapauta virtapainike.

- Kolme aanimerkkia (matalasta korkeaan) merkitsee, etta EasyStart-toiminto
on otettu kayttéon. Myods akun varaustason merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa
vihredna vahvistaen toiminnon kayttéonoton.

- Kolme aanimerkkia (korkeasta matalaan) merkitsee, ettd EasyStart-toiminto
on poistettu kaytosta. Akun varaustason merkkivalo vilkkuu keltaisena
yhden kerran vahvistaen toiminnon poistamisen kaytosta.

Lataus ja akun tila

Tama Philips Sonicare -hammasharja on suunniteltu toimimaan tayteen
ladatulla akulla keskimaarin 28 harjausistuntoa, joista jokainen kestaa

2 minuuttia (14 paivaa, jos hammasharjaa kdytetaan kaksi kertaa paivassa).
Akun merkkivalo nayttaa akun tilan, kun suoritat 2 minuutin harjausistunnon,
kun keskeytat hammasharjan kayton tai kun runko latautuu.

Huomautus: Akun lataaminen tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa voi
kestaa jopa 24 tuntia, mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi kayttaa,
vaikka akku ei olisi latautunut tayteen.

Lataaminen
1 Kiinnita USB-latausjohto sovittimeen ja kytke sovitin pistorasiaan.

Aseta runko laturiin.

Kaksi lyhytta piippausta ilmoittaa, ettd runko on oikein paikallaan.

Akun vihreana vilkkuva merkkivalo osoittaa, ettd hammasharja latautuu.
Kun akku on tdynna, vihrea valo palaa 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten.

u b wWN

Akun tila (kun runko on liitetty virtaa saavaan laturiin)

Kun runko on liitetty laturiin, akun merkkivalo rungon alaosassa ilmoittaa akun
varaustason.
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Akun tila Merkkivalon vari

Pieni Vilkkuva vihrea

Osittain taynna Vilkkuva vihrea

Taynna Palaa tasaisesti vihreana 30 sekuntia

ja sitten sammuu

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin, joka on liitetty
pistorasiaan)

Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva akun merkkivalo
ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Merkkivalon vari
Taynna Tasaisesti palava vihrea
Osittain taynna Tasaisesti palava vihrea
Matala keskitaso Vilkkuva vihrea

Pieni

Vilkkuu keltaisena ja 3 piippausta
harjauksen jalkeen

Tyhja Vilkkuu keltaisena ja 5 piippausta 2

kertaan

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo sammuu, kun se ei enaa
lataa.

Huomautus: Kun akku on taysin tyhja, hammasharja sammuu. Lataa
hammasharja liittamalla se laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit pitdd hammasharjan
laturiin liitettyna, kun sita ei kayteta.
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Puhdistus

Hammasharjan runko

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue lampimalla vedella.
Varmista, ettad puhdistat hammastahnajaamat rungosta ja painikkeiden
ympariltd vahintaan kerran viikossa, mutta mielellaén jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Vaara: Al3 paina metallivarressa olevaa kumitiivistetta tai painikkeiden
ymparistoa teravilla esineill, jottei tiiviste vahingoitu.

2 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Vaara: Ald napauta rungolla pesuallasta tai tasoa ylimaardisen veden
poistamiseksi.

3 Kuivaa runko pehmealla liinalla tai pyyhkeella.

Harjaspaa

>
1 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen ja anna niiden kuivua.
2 lrrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan liitanta vahintaan kerran
viikossa lampimalla vedella.

Laturi

1 lIrrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

3 Kuivaa laturi pehmealla liinalla tai pyyhkeella.

Matkakotelo

Huuhtele matkakotelo [ampimalla vedelld ja puhdista se kostealla liinalla.
Anna kuivua.
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Sailytys
Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se sahkopistorasiasta, puhdista se ja
sailyta sita viiledssa, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Varaosat

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden vélein, jotta
harjaustulos sailyy hyvana. Kayta vain Philips Sonicare -vaihtoharjaspaita.

Mallinumeron etsiminen

Mallinumero alkaa kirjaimilla "HX" (esim. HX123A) ja l6ytyy hammasharjan
rungon pohjasta.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kdytdssa ilmenevat ongelmat.
Jos et 16yda ongelmaasi ratkaisua jaljempana olevista tiedoista, voit tarkastella
vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa www.philips.com/support ja
antaa mallinumeron tai ottaa yhteyttd maasi asiakaspalveluun.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Harjaspaata ei voi Tama rako on normaali, ja
kiinnittaa kokonaan. sita tarvitaan, jotta
Harjaspaan ja rungon harjaspaa pystyy

valissa on pieni rako. vardhtelemaan

asianmukaisesti.
Harjaspaan on pystyttava
liikkumaan, jotta se voi
luoda oikean maaran
varahtelyja.




328 Suomi

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Philips Sonicare
-hammasharja
varahtelee aiempaa
heikommin.

Harjaspaa on liian
lahelld hammasharjan
runkoa tai
hammasharja on
ladattava.

Irrota harjaspaa rungosta
ja aseta se takaisin
metallivarteen niin, etta
rungon ja harjaspaan
valiin jaa pieni rako. (1-2
mm).

Varmista latauksen
aikana, etta laturi on
kytketty virtaldhteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Latasin hammasharjani,
mutta se toimii vain
lyhyen ajan.

Hammasharjan alaosa
ei ole tasaisesti
laturissa, kun harjaa
yritetadan ladata.

Varmista latauksen
aikana, etta laturi on
kytketty virtalahteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Takuu ja tuki

Mene sivustolle www.philips.com/support ja kirjoita laitteen pohjasta
[6ytyva mallinumero hakupalkkiin, niin saat lisatietoa laitteen rekisterdinnista,
takuusta ja muista usein kysytyista aiheista.
Tuotetukea, virrankulutustietoa ja EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
|6ydat osoitteesta www.philips.com. Kun olet [6ytanyt oman laitteesi, saat
tietoa sen ominaisuuksista, teknisista tiedoista ja saatavilla olevista

lisdvarusteista.

Takuun piiriin kuulumattomat asiat
Mika ei kuulu takuun piiriin:

- Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja suuttimet.

- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien harjaspaiden kaytosta

aiheutuneet vahingot.
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Vaarinkdytosta, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai
luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot.

Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan
lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista
koskevia saantoja.

Sisdisen ladattavan akun poistaminen

SISALTAA LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN. KIERRATETTAVA TAI
HAVITETTAVA ASIANMUKAISESTI.

Sisainen ladattava akku voidaan irrottaa havittamista varten. Jos tunnet
olosi epavarmaksi, etka halua purkaa elektroniikkalaitetta, pyyda
paikallisesta kierratyskeskuksesta tai korjausliikkeestd ammattilaisen apua.
Ohjeet sisdisten ladattavien akkujen poistamiseen |8ytyvat osoitteesta
www.philips.com/support. Kdyta Philips-tuen aloitussivun hakupalkkia ja
anna hammasharjan mallinumero |6ytaaksesi tuotteesi. Mallinumero alkaa
kirjaimilla “"HX" (esim. HX123A) ja I6ytyy hammasharjan rungon pohjasta
Akun irrotusohjeet ovat tuotteen tukisivun Vianmaaritys ja korjaus -osiossa.
Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai
akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos nain tapahtuu, huuhtele
huolellisesti vedelld ja hakeudu hoitoon.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja paristot tai
akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase vahingossa
syntymaan oikosulkua, ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Al4 k3ari paristoja
tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita
paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.
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Inledning

Grattis till ditt inkop och valkommen till Philips! Fa ut mesta mojliga av den
support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den har informationen
noggrant innan du anvander produkten och dess batterier och tillbehor, och
spara den for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till fara eller
allvarliga skador.

Olika tillbehor kan medfélja olika modeller.

Varningar

Anvand endast tillbehér eller forbrukningsartiklar fran Philips. Anvand
endast USB-laddaren som medfoljer produkten.

Den har apparaten innehaller inga delar som kan underhallas av
anvandaren. Anvand inte apparaten om den &r skadad och kontakta
kundtjanst i ditt land (se "Garanti och support").

Lat inte adaptrar och laddare komma i kontakt med vatten.

Efter rengoring ska du se till att adaptrar, laddare och resefodral ar helt
torra innan du ansluter dem till ett vagguttag.

Den har apparaten kan anvandas av barn och personer med olika
funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands, sa
lange de dvervakas och far instruktioner angaende séker anvandning och
forstar riskerna som foreligger. Rengoéring och underhall ska inte utféras av
barn utan 6vervakning.

Se till att barn inte leker med produkten.

Rengor inte nagon del av produkten i diskmaskin om inte annat anges i
avsnittet Rengoring.

Anvand inte adaptrar och laddarna utomhus eller i narheten av uppvarmda
ytor.

Om stromadaptern, USB-laddaren eller kabeln &r skadade ska du sluta
anvanda dem och byta ut dem mot nya.

Apparaten har utformats endast fér reng6ring av tander, tunga och
tandkott.

Byt ut borsthuvudet var tredje manad eller oftare vid markbart slitage. Sluta
anvanda ett borsthuvud om det har skadade eller bojda stran.

Skolj handtaget, sarskilt vid borsthuvudanslutningen. Rengor forsiktigt runt
gummitatningen.

Se till att borsthuvudet och tandborsten ar torra innan du lagger dem i
resefodralet.
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Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller eteriska oljor eller
kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.

Maximal héjd éver havet vid anvandning ar 4 500 meter.

Information om REACH-amnen i Philips-produkter finns pa
www.philips.com/REACH

Medicinska varningar

Sluta anvanda apparaten och radfraga en tandlakare/lakare om kraftig
eller langvarig blédning uppstar efter anvandning eller om du upplever
obehag eller smarta vid anvandning.

Om du har en pacemaker eller nagon annan implanterad enhet bor du
radgora med din lakare eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Apparaten ar avsedd for egenvard och ar inte avsedd att delas av flera
anvandare.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Denna apparat innehaller batterier som endast far tas ut av kvalificerade
personer.

Hall produkten och batterierna borta fran eld och utsatt dem inte for direkt
solljus eller hbga temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar,
andrar farg eller om det tar langre tid &n vanligt att ladda den. Kontakta
aven din lokala Philips-aterforsaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugn eller pa
induktionsplatta.

Du far inte 6ppna, modifiera, sticka hal pa, skada eller ta isar produkten
eller batteriet eftersom batterierna da kan bli varma eller avge giftiga eller
farliga @mnen. Du far inte kortsluta, 6verladda eller ladda batterierna
omvant.

Den har apparaten har batterier som inte ar utbytbara. Nar batteriet ar slut
ska apparaten kasseras pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

Ladda endast med de sdkerhetsgodkanda IPX4-adaptrarna Philips
WAA1001 eller WAA2001 med ingangsvardena 100-240 V~, 50/60 Hz,
3,5 W och utgangsvardena 5V DC, 2,5 W. Listan 6ver adaptrar finns pa
www.philips.com/support.

Ladda och anvand produkten vid en temperatur mellan 0 °C och 40 °C.

Forvarings- och transportférhallanden
Temperatur —20 °C till +60 °C.
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Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

LISTA OVER SYMBOLER SOM ANVANDS

Foljande symboler kan visas pa produkten:

Den har symbolen betyder att du ska lasa bruksanvisningen innan du anvander
produkten.

D1

XXXXXX

Denna symbol betyder att du ska anvanda den angivna stromtillforseln.

Avsedd anvandning

Den har Sonicare-eltandborsten anvands for att ta bort plack och matrester
fran tdnderna, for att minska skador pa tdnderna och for att forbattra och
bibehalla munhalsan. Den har Sonicare-eltandborsten ar avsedd for
hemmabruk. Om barn anvander produkten ska detta ske under éverinseende
av en vuxen.

Din Philips Sonicare (bild 1.)

Skydd till borsthuvud

Borsthuvud(en)

Handtag

Pa/av-knapp

Batteriindikator

USB-laddare (vaggadapter medféljer inte)

oOuUlTh WN —
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7 Resefodral

Obs! Vilka tillbehor som medféljer kan variera beroende pa vilken modell du
har képt.

Sa har gor du
Satta fast borsthuvudet

O
1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vanda i samma riktning som
handtagets framsida.

A

2 Tryck ned borsthuvudet ordentligt pa handtagets metallskaft tills det tar
stopp.
Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget.
Detta ar normalt.

Anvanda din Philips Sonicare-tandborste

Om du anvander Sonicare-tandborsten for forsta gangen ar det normalt att
kanna storre vibration an nar du anvander en tandborste som inte ar eldriven.
Det ar vanligt att forstagangsanvandare trycker for hart. Tryck bara forsiktigt
och lat tandborsten skota borstningen at dig. Folj borstningsanvisningarna
nedan for basta mojliga upplevelse.

For att hjalpa dig att ga over till att anvanda din nya Sonicare el-tandborste
kommer den med EasyStart-funktionen aktiverad. Med den har funktionen
okar borstningskraften gradvis under de 14 forsta borstningssessionerna, sa
att du vanjer dig vid att anvanda din Philips Sonicare-tandborste.
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Borstningsanvisningar

2 Placera tandborsten mot tdnderna i en liten vinkel (45 grader) och tryck
forsiktigt sa att borsten kommer at tandkottskanten eller precis under
tandkottskanten.

Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med tanderna hela tiden.
3 Starta Philips Sonicare genom att trycka pa pa/av-knappen.

4 Hall borsten forsiktigt mot tdnderna och tandkéttskanten. For
borsthuvudet fram och tillbaka 6ver tanderna med sma rorelser sa att
borsten kommer at mellan tanderna. Gér den har rérelsen under hela
borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi rekommenderar inte att du
skrubbar som du gér med en manuell tandborste.
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5 Rengor framténdernas insida genom att vinkla borsthandtaget halvt
uppratt och gora flera vertikala 6verlappande borstdrag éver varje tand.
Obs! Forsakra dig om att du borstar jamnt i hela munnen genom att dela in
munnen i fyra delar med hjalp av QuadPacer-funktionen (se kapitlet
Funktioner).

6 Borja med att borsta del ett (utsidan av 6verkakens tander) och borsta
under 30 sekunder innan du fortsatter med del 2 (insidan av 6verkékens
tander). Fortsatt med att borsta del tre (utsidan av underkakens tander)
under 30 sekunder innan du avslutar med del fyra (insidan av underkakens
tander).

7 Nardu har slutfort borstningscykeln kan du lagga ytterligare tid pa att
borsta téndernas tuggytor och de omraden dar tanderna missfargas. Du
kan &ven borsta tungan med tandborsten pa- eller avslagen beroende pa
vilket du foéredrar.

Din Philips Sonicare-tandborste bor vara séker att anvanda pa tandstallning
(borsthuvuden slits ut snabbare nar de anvénds pa tandstallning) och
lagningar (fyliningar, kronor, skalfasader) om de ar felfria och inte sitter
|6st. Kontakta en tandlakare om ett problem uppstar.

Obs! Nar Philips Sonicare-tandborsten anvands i kliniska studier ska den

anvandas med hog intensitet, handtaget fulladdat och EasyStart-funktionen

inaktiverad.

Intensitetsnivaer

Installning av intensiteten
Eltandborsten har tva olika intensitetsnivaer:
- Hog intensitet
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- Lagintensitet
Obs! Vi rekommenderar hég intensitet for basta resultat.

Om du vill vélja intensitet manuellt tycker du pa av/pa-knappen inom
2 sekunder fran det att du borjar borsta eller aterupptar borstningen nar
tandborsten ar pa for att vaxla mellan alternativen.

Funktioner

- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln ar slut genom att
automatiskt stdnga av tandborsten i slutet av borstningscykeln.

Tandlakare rekommenderar att tdnderna borstas minst tva minuter tva ganger
om dagen.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har boérjat borsta tanderna gor
tandborsten ett uppehall. Om du trycker pa av/pa-knappen inom 30 sekunder
fortsatter timern sa att du kan avsluta borstningen. Efter en paus pa

30 sekunder nollstalls SmarTimer.

QuadPacer

QuadPacer ar en intervalltimer som har ett kort pipljud och en paus som
paminner dig om att borsta de fyra delarna av munnen lika lange och
grundligt. Den har Philips Sonicare-tandborsten levereras med QuadPacer-
funktionen aktiverad.

EasyStart

Den har Philips Sonicare-modellen levereras med EasyStart-funktionen
aktiverad. EasyStart-funktionen 6kar borstningskraften gradvis under de

14 forsta borstningssessionerna, sa att du vanjer dig vid att borsta med Philips
Sonicare.

Folj instruktionerna nedan for att aktivera eller inaktivera EasyStart:

1 Placera handtaget pa en inkopplad laddare.
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Tryck pa av/pa-knappen medan handtaget fortfarande star pa laddaren.
Hall av/pa-knappen intryckt tills du hor tre korta pipljud (efter 3 sekunder).
Slapp av/pa-knappen.

En trippelton (ldg-medel-h6g) indikerar att EasyStart-funktionen har
aktiverats. Batterinivaindikatorn blinkar ocksa gront tva ganger for att
bekrafta att funktionen har aktiverats.

- Entrippelton (h6g-medel-lag) indikerar att EasyStart-funktionen har
inaktiverats. Batterinivaindikatorn blinkar gult en gang for att bekrafta att
funktionen har inaktiverats.

A WN

Laddning och batteristatus

Philips Sonicare-tandborsten ar utformad for att i genomsnitt ge

28 borstningssessioner med ett fulladdat batteri, dar varje session ar 2 minuter
lang (14 dagar om tandborsten anvands tva ganger om dagen).
Batteriindikatorn visar batteristatus nar du avslutar den tva minuter langa
borstningssessionen, nar du pausar tandborsten och nar den laddas.

Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt innan forsta
anvandningstillfallet, men du kan anvanda Philips Sonicare-tandborsten innan
batteriet ar fulladdat.

Laddning

1 Anslut USB-laddningskabeln till en vaggadapter och koppla in
vaggadaptern i ett vagguttag.

2 Placera handtaget pa laddaren.
3 Tva korta pipljud avges for att bekrafta att handtaget ar korrekt placerat.

4 Den blinkande grona lampan pa batteriindikatorn visar att tandborsten
laddas.

5 Nar batteriet ar fulladdat lyser lampan med fast gront sken i 30 sekunder
och slacks sedan.

Batteristatus (ndr handtaget sitter pa en laddare som ar
ansluten till ett vagguttag)

N&r handtaget ar anslutet till laddaren visas batterinivan pa batteriindikatorn
ldngst ned pa handtaget.
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Batteristatus LED-férg

Lagt Blinkande gront sken

Delvis fulladdat Blinkande gront sken

Fulladdat Fast gront sken i 30 sekunder och

stangs sedan av

Batteristatus (ndr handtaget inte sitter pa en laddare som ar
ansluten till ett vagguttag)

Nar tandborsten ar aktiverad visar batteriindikatorn pa undersidan av
handtaget batterinivan.

Batteristatus LED-farg

Fulladdat Fast gront sken

Delvis fulladdat Fast gront sken

Medellagt Blinkande gront sken

Lagt Blinkande gult sken och 3 pipljud
efter borstningen

Tomt Blinkande gult sken och 2 omgangar
med 5 pipljud

Obs! For att spara energi slocknar batteriindikatorn nar handtaget inte langre
laddas.

Obs! Nar batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av. Anslut tandborsten
till laddaren fér att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan du |ata tandborsten
vara ansluten till laddaren nar du inte anvénder den.
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Rengoring
Tandborsthandtag

WAL

1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med varmt vatten. Se till att ta
bort tandkramsrester pa handtaget och runt knapparna, helst efter varje
gang eller atminstone en gang i veckan.

Varning! Tryck inte vassa foremal mot gummiférslutningen pa
metallskaftet eller runt knapparna, det kan orsaka skada.

2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.

Varning! Knacka inte handtaget pa vasken eller banken for att fa bort
overflodigt vatten.

3 Torka av handtaget med en mjuk trasa eller handduk.

Borsthuvud

1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje anvandning och Iat lufttorka.

2 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skélj borsthuvudanslutningen
med varmt vatten minst en gang i veckan.

Laddare

1 Draurnatsladden innan du rengér laddaren.

2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.

3 Torkaladdaren med en mjuk trasa eller handduk.

Resefodral

Skolj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for att rengora resefodralet
och |at det lufttorka.
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Forvaring

Om du inte tanker anvanda produkten under en langre period, kopplar ur den
fran eluttaget, rengér alla delar och férvara dem pa en sval, torr plats som inte
utsatts for direkt solljus.

Byten
For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa Philips Sonicare var tredje
manad. Anvand bara Philips Sonicare-borsthuvuden.

Hitta modellnumret

Modellnumret bérjar med HX (t.ex. HX123A) och finns pa undersidan av
tandborsten.

Felsokning

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Om du inte kan 16sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besdka www.philips.com/support, fylla i modellnumret och lasa
svaren pa vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem Mojlig orsak Losning
Jag kan inte satta fast Detta mellanrum ar
borsthuvudet normalt och kravs for att
ordentligt. Det finns ett borsthuvudet ska kunna
mellanrum mellan vibrera pa lampligt satt.
borsthuvudet och Borsthuvudet maste
handtaget. kunna rora sig for att
skapa ratt mangd
vibrationer.
Vibrationen i min Borsthuvudet sitter for  Ta loss borsthuvudet fran
Philips Sonicare- nara tandborstens handtaget och satt det pa
tandborste har mindre  huvuddel eller sa plats pa metallskaftet
kraft an tidigare. behover tandborsten  igen med ett litet
laddas. mellanrum. (1-2 mm).

Se till att laddaren ar
ansluten till en stromkalla
och att den star pa en
plan yta innan du placerar
tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsten i 24
timmar.
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Problem Majlig orsak Losning

Jag har laddat Tandborstens underdel Se till att laddaren ar
tandborsten menden  starinte plant pa ansluten till en stromkalla
fungerar bara underen laddaren nar du och att den star pa en
kort tid. forsoker ladda den. plan yta innan du placerar

tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsteni 24
timmar.

Garanti och support

Ga till www.philips.com/support och ange modellnumret som finns pa
undersidan av enheten i sokfaltet for att fa mer information om hur du
registrerar enheten, garantiinformation och andra vanliga supportdmnen.
All produktsupport, information om stromférbrukning och EU-férsékran om
overensstammelse finns pa www.philips.com. Nar du har sokt efter enheten
kan du hitta information om produktens funktioner, tekniska specifikationer
och tillgangliga tillbehor.

Garantiundantag

Foljande omfattas inte av garantin:

- Tillbehor for anvandning i munnen omfattar borsthuvuden och
munstycken.

- Skador som orsakats av anvandning av ej godkanda reservdelar eller
borsthuvuden.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning, misskotsel, andringar eller
obehorig reparation.

- Normaltslitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfargning och
blekning.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far
slangas bland hushallssoporna.
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter och batterier.
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Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

INNEHALLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MASTE ATERVINNAS ELLER
KASSERAS PA RATT SATT.

Det inbyggda laddningsbara batteriet kan tas ut fér kassering. Om du inte
kanner dig bekvam med att montera isar elektroniska produkter kan du be
om hjalp pa en lokal dtervinningscentral eller reparationsverkstad.
Anvisningar for att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns pa
www.philips.com/support. Anvand sokféltet pa supportsidan for Philips
och hitta din produkt genom att fylla i tandborstens modellnummer.
Modellnumret borjar med HX (t.ex. HX123A) och finns pa undersidan av
tandborsten. Instruktioner om hur du byter batteri finns i avsnittet for
felsokning och reparationer pa produktens supportsida.

Undvik kontakt med hud och 6gon om batterierna ar skadade eller lacker.
Skolj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta ldkare om detta
hander.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra nar du hanterar
batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt,
harspannen eller ringar) efter borttagning for att férhindra kortslutning.
Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.



Tiirkce 343

Giris

Urlinimiiz satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grinintizt
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Onemli glivenlik bilgileri

Uriini sadece kullanim amacina gére kullanin. Uring, pillerini ve aksesuarlarini
kullanmadan 6nce bu bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tizere
saklayin. Yanlhs kullanim, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol acabilir.
Cihazla birlikte verilen aksesuarlar Urtinlere gore farklilik gosterebilir.

Uyarilar

- Yalnizca Philips tarafindan Uretilmis aksesuar ve sarf malzemeleri kullanin.
Yalnizca Urtnle birlikte verilen USB sarj cihazini kullanin.

- Bucihaz kullanici tarafindan onarilabilecek hicbir parca icermemektedir.
Cihaz hasar gorurse, Ulkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisim
kurun (bkz. “Garanti ve destek”).

- Adaptorleri ve sarj cihazlarini sudan uzak tutun.

- Temizlikten sonra, adaptorlerin, sarj cihazlarinin ve seyahat cantalarinin
tamamen kurudugundan emin olun, ardindan prize baglayin.

- Bucihazin cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis
veya bilgi ve tecrlibe acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi, sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya givenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mamkundur. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

- Kuclk cocuklarin trtinle oynamalari engellenmelidir.

- Temizlik bolimunde aksi belirtilmedikce Grtindn hicbir parcasini bulasik
makinesinde temizlemeyin.

- Adaptorleri ve sarj cihazlarini dis mekanda veya sicak ylzeylerin yakininda
kullanmayin.

- Guc adaptord, USB sarj cihazi ya da kablo hasar gormusse kullanmayi
birakip yenisiyle degistirin.

- Bucihaz sadece dis ve dis eti temizligi icin tasarlanmistir.

- Firca bashgini her 3 ayda bir veya yipranma belirtileri olusmussa, daha erken
degistirin. Tayleri kirllan veya bukulen firca bashgini kullanmayi birakin.

- Sapi, 6zellikle firca basligi baglanti yerini durulayin. Sizdirmazlik lastiginin
cevresini nazikce temizleyin.

- Seyahat cantasina koymadan once firca bashginin ve dis fircasinin kuru
oldugundan emin olun.
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Ucucu yaglar veya hindistancevizi yagi iceren Urtnlerle dogrudan temastan
kacinin. Temas, firca killarinin yerinden cikmasina neden olabilir.
Maksimum kullanim ytksekligi 4500 metredir.

Philips trinlerinde bulunan REACH maddelerine iliskin bilgiler
www.philips.com/REACH adresinde bulunabilir.

Tibbi uyarilar

Kullanimdan sonra asiri veya uzun surreli kanama meydana gelirse veya
kullanim sirasinda rahatsizlik veya agri hissederseniz cihazi kullanmayi
birakin ve dis hekiminize/doktorunuza danisin.

Kalp pili ya da ameliyatla takilan baska bir cihaz kullaniyorsaniz, agiz
dusunu kullanmadan énce doktorunuza ya da Ureticiye danisin.

Bu cihaz kisisel bir bakim cihazidir ve birden fazla kullanici tarafindan
paylasiimasi amaclanmamistir.

Pil glivenlik talimatlari

Bu cihaz, yalnizca vasifli kisilerce ¢ikarilabilen piller icerir.

Uriin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan giines 1sigina veya yiiksek
sicakliga maruz birakmayin.

Urlin asirt isinirsa veya Griinden koku gelirse, renk degistirirse ya da sarj
islemi her zamankinden daha uzun surerse GrinU kullanmayi ve sarj etmeyi
birakip Philips ile iletisime gegin.

Uriinleri ve pillerini mikrodalga firna ya da endiiksiyonlu pisiricilerin Gstiine
koymayin.

Pillerin 1sinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde agiga ¢ikarmasini
onlemek icin Urlint veya pili agmayin, delmeyin, sokmeyin, degisiklik
yapmayin veya hasar gdrmemesini saglayin. Pillere kisa devre, asiri yikleme
veya tersine yikleme yapmayin.

Bu cihaz degistirilebilir olmayan piller icermektedir. Pil kullanim émrinin
sonuna geldiginde, cihaz uygun sekilde atilmalidir; Geri Dontsum ile ilgili
bolime bakin.

Yalnizca Philips WAA1001, WAA2001 model, glivenlik onayli IPX4
adaptorler ile sarj edin. Bu adaptorlerin giris degerleri (100-240 V~;

50/60 Hz; 3,5 W) ve cikis degerleri (5 V dc; 2,5 W) ile uyumlu olmalidir.
Adaptorlerin listesi icin bkz. www.philips.com/support.

Cihazi 0 °Cila 40 °C arasindaki sicakliklarda sarj edin ve kullanin.

Saklama ve tasima kosullari
Sicaklik -20 °Cila +60 °C (-4 °F ila 140 °F).
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Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli tim
standartlara ve dizenlemelere uygundur.

KULLANILAN SEMBOLLERIN LiSTESi

Urlin Gzerinde asagidaki simgeler bulunabilir:

Bu sembol, cihazi kullanmadan dnce kullanim talimatlarini okumaniz gerektigi
anlamina gelir.

D1

XXXXXX

Bu sembol, belirtilen glic kaynaginin kullaniimasi anlamina gelir.

Kullanim amaci

Bu Sonicare elektrikli dis fircasi, dis ylizeyine yapismis plagi ve gida kalintilarini
uzaklastirarak ¢lrik olusumunu azaltmak ve agiz saghigini iyilestirip korumak
amaciyla tasarlanmustir. Bu Sonicare elektrikli dis fircasi, tiketicilerin evde
kullanimricin tasarlanmistir. Cocuklar tarafindan kullanimi yetiskin
gbzetiminde olmalidir.

Philips Sonicare cihaziniz (Sek. 1.)
Firca bashgi kapagdi

Firca bashgi/basliklar

Tutma yeri

Acma/kapama digmesi

Pil gostergesi

USB sarj cihazi (duvar adaptord dahil degildir)

oOuUlTh WN —
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7 Seyahat cantasi
Not:Dahil olan aksesuarlar satin alinan modele gore degisiklik gosterebilir.

Baslangig
Firca basligini takma

\1\ )
1 Firca bashigini, firca killarini sapin 6n kismi ile ayni yone bakacak sekilde
hizalaymn.

A

2 Firca bashgini gidebildigi yere kadar metal cubugun Uzerine sertce bastirin.

Not: Firca bashdi ile firca gdvdesi arasinda kiictk bir bosluk olmasi
normaldir.

Philips Sonicare dis fircanizin kullanimi

Sonicare dis fircanizi ilk kez kullaniyorsaniz elektrikli olmayan bir dis fircasina
kiyasla daha fazla titresim hissetmeniz normaldir. ilk kez kullanan kisilerin cok
fazla baski uygulamalari sik rastlanan bir durumdur. Yalnizca hafif bir sekilde
bastirin ve fircalama isini dis fircasina birakin. En iyi deneyim icin lutfen
asagidaki fircalama talimatlarini uygulayin.

Yeni Sonicare elektrikli dis fircaniza gegisinizi kolaylastirmak icin EasyStart
ozelligi etkin olarak sunulur. Bu 6zellik, Sonicare dis fircanizla fircalamaya
alismaniza yardimci olmak amaciyla, ilk 14 fircalama stiresince gtct kademeli
olarak artirir.
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Dis fircalama talimatlari

\
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2 Disfircasi killarini cok hafif bir aciyla (45 derece) dislerinize yerlestirin, firca
killarinin dis eti ¢izgisine ya da dis eti ¢izgisinin altina ulasmasi icin yavasca
bastirin
Not: Fircanin orta kisminin daima dislerle temas halinde olmasini saglayin.

3 Philips Sonicare cihazinizi agmak icin agma/kapama diigmesine basin.

Ze

4 Fircayr hafifce dislerin Gzerine ve dis eti ¢izgine yerlestirin. Dislerinizi kiick
ileri ve geri hareketlerle fircalayarak firca killarinin dislerin arasindaki
boélgeler ulasmasini saglayin. Fircalama déngiinliz boyunca bu harekete
devam edin.

Not: Firca killari fircalama esnasinda dis ytzeyinde disari dogru hafifce
yayllmalidir. Manuel bir dis fircasinda oldugu gibi fircalama hareketi
yapmaniz onerilmez.
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5 On diglerin i¢ yuzeyini temizlemek icin firca sapini yar dik bir sekilde yatirin
ve her dise birkac dikey fircalama darbesi uygulayin.
Not: Esit fircalama saglamak icin QuadPacer 6zelligini (bkz. "Ozellikler"
bolimu) kullanarak agzinizi 4 bélime ayirin.

6 Fircalamaya bolim 1'den (Ust dislerin dis kismi) baslayin ve bolim 2'ye (Ust
dislerin ic kismi) gecmeden dnce 30 saniye boyunca fircalayin. Fircalamaya
bolim 3'den (alt dislerin dis kismi) baslayin ve bélim 4'e (alt dislerin ic
kismi) gegmeden 6nce 30 saniye boyunca fircalayin.

7 Dis fircalamayi bitirdikten sonra, dislerinizin cigneme ytzeylerini ve lekeli
kisimlarini fircalayabilirsiniz. Ayrica, tercihinize bagh olarak dis fircasi acik ya
da kapaliyken dilinizi de fircalayabilirsiniz.

Philips Sonicare dis fircaniz, uygun sekilde sabitlenmis ve zarar gérmemisse
ortodontik teller (braketler) (braketler Gizerinde kullanildiginda firca
basliklari daha cabuk yipranabilir) ve dental restorasyonlar (dolgu, kron,
veneer) Uzerinde guvenle kullanilabilir. Sorun yasarsaniz bir dis hekimine
basvurun.

Not: Philips Sonicare dis fircasini klinik calismalarda kullanirken cihaz tamamen

sarj edilmis olmali, EasyStart 6zelligi devre disi birakilmali ve yiksek yogunluk

ayarinda calistirimalidir.

Yogunluklar

Yogunluk ayarlari

Elektrikli dis fircaniz 2 farkli yogunlukta gelir:
- Yuksek yogunluk
- Dusutk yogunluk
Not: En iyi sonuglari elde edebilmeniz icin yiksek yogunluk ayarini dneririz.
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istediginiz yogunluk seviyesini manuel olarak secmek icin fircalama sirasinda
veya fircalamaya devam ettiginiz sirada dis fircasi acikken ilk 2 saniye icinde
glic digmesine basarak secenekler arasinda gegis yapabilirsiniz.

Ozellikler
- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer, fircalama doéngustiniin sonunda dis firgasini otomatik olarak
kapatarak fircalama déngunuzun bittigini gosterir.

Dis hekimleri glinde iki kez ve en az 2 dakika boyunca fircalamayi
onermektedir.

Not: Fircalama déngusuini baslattiktan sonra agma/kapama digmesine
basarsaniz dis fircasi duraklar. Acma/kapama digmesine 30 saniye icinde
basarsaniz zamanlayici kaldigi yerden devam eder ve fircalama dénguinuzi
tamamlamaniza olanak tanir. 30 saniyelik bir duraklamadan sonra, SmarTimer
sifirlanir.

QuadPacer

QuadPacer, agzinizin 4 bolimunu esit ve timuyle fircalamanizi hatirlatmak icin
kisa bir uyari sesi cikaran ve duraklayan bir zaman araligi zamanlayicisidir. Bu
Philips Sonicare dis fircasi, QuadPacer 6zelligi etkin olarak sunulmaktadir.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli, EasyStart 6zelligi etkin olarak sunulmaktadir.
EasyStart 6zelligi, Philips Sonicare ile fircalamaya alismaniza yardimci olmak
icin ilk 14 fircalama stresince guicti nazikge artirir.

EasyStart'l etkinlestirmek veya devre disi birakmak igin asagidaki talimatlari
izleyin:

1 Firca gdvdesini prize takili sarj cihazina yerlestirin.

2 Firca govdesi sarjda dururken giic agma/kapama digmesine basili tutun.
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3 Ag¢ma/kapama digmesine 3 kisa bip sesi duyana kadar (yaklasik 3 saniye)
basili tutun.

4 Acgma/kapama digmesinden elinizi gekin.

- Dusuk-orta-yuksek Ggll ton, EasyStart 6zelliginin etkinlestirildigi anlamina
gelir. Pil seviyesi gosterge 151g1 da 2 kez yesil yanip sonerek etkinlestirme
islemini dogrular.

- Yuksek-orta-dusuk Gclu ton, EasyStart 6zelliginin devre disi birakildigi
anlamina gelir. Pil seviyesi gosterge 15ig1 1 kez sari yanip sénerek devre disi
birakma islemini dogrular.

Sarj ve pil durumu

Philips Sonicare dis fircasi, tam dolu bir pille her seansi 2 dakika stiren ortalama
28 fircalama seansi (guinde iki kez kullanilirsa 14 gtin boyunca) saglayacak
sekilde tasarlanmistir. Pil gostergesi, 2 dakikalik fircalama seansini
tamamladiginizda, dis fircasini duraklattiginizda ve sarj olurken pil durumunu
gosterir.

Not: ilk kullanimdan énce pilin tamamen sarj olmasi 24 saate kadar sirebilse
de Philips Sonicare dis fircanizi tam olarak sarj olmadan da kullanabilirsiniz.

Sarj oluyor
1 USBsarj kablosunu duvar prizine takin, duvar adaptorint duvardaki
elektrik prizine takin.

‘\

2 Govdeyi sarj cihazina yerlestirin.

3 Firca govdesinin dizgun yerlestirildigini dogrulamak amaciyla cihaz iki kisa
bip sesi verir.

4 Pil gostergesindeki yesil 1sigin yanip sonmesi dis fircasinin sarj oldugunu
gosterir.

5 Pil tamamen sarj oldugunda, yesil 1sik 30 saniye boyunca strekli yanar ve
ardindan kapanir.

Pil durumu (firca govdesi sarj cihazina takiliyken)
Firca gévdesi sarj cihazina takildiginda, govdenin alt kismindaki pil gostergesi
pil seviyesini gosterir.
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Pil durumu LED rengi

Dusuk Yanip sonen yesil

Kismen dolu Yanip sonen yesil

Dolu 30 saniye boyunca sabit yesil,

ardindan kapanir.

Pil durumu (firca govdesi sarj cihazina takili degilken)
Dis fircasi acik durumdayken firca govdesi altindaki pil géstergesi pil seviyesini
gosterir.

Pil durumu LED rengi

Dolu Sabit yesil

Kismen dolu Sabit yesil

Orta dusuk Yanip sonen yesil

Dusuk Fircalama sonrasinda yanip sénen sari

renkli1sik ve 3 bip sesi

Bos Yanip sonen sari renkli 1sik ve 2 set
halinde 5 bip sesi

Not: Enerji tasarrufu saglamak icin sarj islemi tamamlandiginda pil géstergesi
kapanir.

Not: Pil tamamen bittiginde dis fircasi kapanir. Dis fircasini sarj etmek icin sarj
cihazina takin.

Not: Pilin her zaman tam sarjli kalmasini saglamak icin dis fircanizi
kullanilmadigi zamanlarda sarj cihazina takili birakabilirsiniz.

Temizleme

Dis fircasi gévdesi
L
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1 Firga bashgini gikarin ve metal gubuk bélimuni ilik suyla yikayin. Govde
Uzerinde ve digmelerin etrafinda kalan dis macunu kalintilarini haftada en
az bir kez, tercihen her kullanimdan sonra temizlediginizden emin olun.

Dikkat: Hasara yol acabileceginden metal cubuk tizerindeki veya diigmeler
cevresindeki kaucuk contaya sivri nesnelerle bastirmayin.

2 Firca goévdesinin tim yuzeyini nemli bir bez ile temizleyin.
Dikkat: Fazla suyu ¢ikarmak icin govdeyi lavaboya veya tezgaha vurmayin.
3 Govdeyi yumusak bir bez veya havluyla kurulayin.

Firca bashigi

v

1 Firca bashgini ve killarini her kullanimdan sonra durulayin ve kendi kendine
kurumasi icin birakin.

2 Firca basligini haftada en az bir kez firca gévdesinden ¢ikarip firca basligi
baglanti bolimdnu ilik suyla yikaym.

Sarj Cihazi

1 Sarj cihazini temizlemeye baslamadan 6nce fisini cekin.

2 Sarj cihazinin yuzeyini nemli bir bezle silin.

3 Sarj cihazini yumusak bir bez veya havluyla kurulaym.

Seyahat cantasi

Seyahat cantasini ilik suyla durulayin, nemli bir bezle temizleyin ve kendi
kendine kurumasi icin birakin.

Saklama

Urlini uzun bir stire kullanmayacaksaniz prizden cikarin, temizleyin ve
dogrudan glines 151g1 gérmeyen, serin ve kuru bir yerde saklayin.

Degisim
En iyi sonuglar icin Philips Sonicare firca basliklarini 3 ayda bir degistirin. Sadece
Philips Sonicare yedek firca baslklarini kullanin.



Model numarasini 6grenme
Model numarasi “"HX" ile baslar (6r. HX123A) ve dis fircanizin alt kisminda yer

alr.

Sorun giderme
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Bu bolimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir.
Asagidaki bilgilerle sorunu ¢dzemiyorsaniz www.philips.com/support
adresini ziyaret ederek model numaranizi girin, sikca sorulan sorulara ulasabilir
veya Ulkenizdeki Tlketici Danisma Merkezi ile iletisime gegebilirsiniz.

Sorun

Olasi Neden

Cozim

Firca bashgini tamamen
takamiyorum. Firca
baslgiile firca govdesi
arasinda bosluk vardir.

Bu bosluk normaldir ve
firca bashginin dogru
bicimde titresebilmesi icin
gereklidir. Firca bashgr,
dogru miktarda titresim
Uretebilmek icin hareket
edebilmelidir.

Philips Sonicare dis
fircamin titresimi eskisi
kadar guclu degil.

Firca bashgi, dis fircasi
goévdesine ¢ok yakin
olabilir veya dis
fircasinin yeniden sarj
edilmesi gerekebilir.

Firca bashgini firca
govdesi kismindan cikarin
ve metal cubugda, kiicik
bir bosluk kalacak sekilde
yeniden takin. (1-2 mm).
Sarj sirasinda, dis fircasini
sarj cihazina
yerlestirmeden énce sarj
cihazinin bir glg
kaynagina bagli
oldugundan ve diz bir
ylzeye yerlestirildiginden
emin olun. Dis fircanizin
24 saat boyunca sarj
olmasina izin verin.
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Sorun Olasi Neden Coziim

Dis fircami sarj ettim Sarj etmeye calisirken  Dis fircasini sarj cihazina

ama yalnizca kisa sire  dis fircasinin tabani, yerlestirmeden énce sarj

calisyor. sarj cihazi Uzerine cihazinin bir gug
dlzgun sekilde kaynagina bagli

oturtulmamis olabilir.  oldugundan ve duz bir
ylzeye yerlestirildiginden
emin olun. Dis fircanizin
24 saat boyunca sarj
olmasina izin verin.

Garanti ve destek

Cihazinizi kaydettirme, garanti bilgileri ve sik ziyaret edilen destek konulariyla
ilgili daha fazla bilgi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin ve
cihazinizin alt kisminda yer alan model numarasini arama cubuguna girin.
Urainle ilgili tim destek, giic tiketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyani icin liitfen
www.philips.com adresini ziyaret edin. Cihazinizi arattiktan sonra
Urtndndazan ozellikleri, teknik bilgileri ve mevcut aksesuarlari ile ilgili bilgilere
ulasabilirsiniz.

Garanti istisnalari

Garanti kapsami disinda kalan uygulamalar:

- Firca basliklari ve dis arasi temizleyici yedek basliklari dahil olmak Gzere agiz
ici aparatlari.

- Onaylanmamis yedek parca veya firca bashgi kullanimi nedeniyle olusan
hasarlar.

- Yanhs kullanim, amac dist kullanim, modifikasyon veya yetkisiz kisilerce
yapilan onarimdan kaynaklanan hasarlar.

- Normal yipranma, ¢entikler, cizikler, asinma, renk degistirme veya solma.

Geri doniisiim

- Busimge, elektrikli Grtin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir.
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- Ulkenizde elektrikli Griin ve pillerin ayr olarak toplanmasina iliskin
yururlukte olan yonetmelikleri izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili ¢ikarma

LITYUM-IYON $ARJ EDILEBILIR PIL ICERIR. UYGUN SEKILDE GERI
DONUSTURULMELI VEYA ATILMALIDIR.

- Dahili yeniden sarj edilebilir pil atilmak Gzere cikarilabilir. Elektronik
parcalari sokme konusunda rahat hissetmiyorsaniz litfen yerel elektronik
parca geri dénlisimu veya tamiri atdlyenizden uzman destedi alin.

- Dahili sarj edilebilir pillerin ¢ikarilmasina iliskin talimatlara
www.philips.com/support adresinden ulasilabilir. Dis fircasi model
numarasini girerek Griintntizt bulmak icin Philips destek ana sayfasindaki
arama cubugunu kullanin. Model numarasi “"HX" ile baslar (6r. HX123A) ve
dis fircanizin alt kisminda yer alir Pil cikarma talimatlarina, Grtin destek
sayfasindaki Sorun Giderme ve Onarim bolimunden ulasabilirsiniz.

- Hasarli veya sizdiran pillerin cilde ya da gozlere temas etmemesine dikkat
edin. Bu durumda, hic vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve
bir doktora basvurun.

- Pillere dokunurken ellerinizin, Grtndn ve pillerin kuru olmasina dikkat edin.

- Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini 6nlemek icin pil
lizerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, ytzik vb.)
temas etmemesine ¢ok dikkat edin. Pilleri aliminyum folyoya sarmayin.
Atmadan 6nce pil terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik
torbaya koyun.
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Tanysdyrys

Alan harydynyz nesip etsin, Philips-e hos geldiniz! Philips-in hodurleyan
goldawyndan doly peydalanmak tg¢in, dntminizi www.philips.com/welcome
salgysynda bellige alyn.

Mo6hiim howpsuzlyk maglumaty

Bu 6niimi difie onuf niyetlenilyan maksady Ggcin ulanyn. Onimi we onuri
batareyalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns bilen
okar hem-de geljekde gollanmak Ucin yygnap goyun. Nadogry ulanmak
howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.

Enjam bilen Gpjun edilyan esbaplar dirli dntmlerde durli bolup biler.

Duyduryslar

Dirie hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis materiallaryny ulanyn. Dire
onumin yany bilen berlen USB zaryadnigi ulanyn.

Bu enjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek saylary yokdur. Eger
enjama zeper yetse, ony ulanmagy bes edin we yurdunyzdaky (ser. “Kepillik
we goldaw”) Musderi goldawy merkezine yz tutun.

Adapterleri we zaryad berijileri suwdan uzakda saklan.

Arassalanynyzdan son adapterleri, zaryad berijileri we syyahat cehollaryny
toga birikdirmezden ozal olaryr doly gurandygyna goz yetirin.

Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde ulanmak boyunca
gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca gozeggilik astyndaky
we degisli howplar 6zlerine malim edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-
da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem
ulanyp biler. Cagalar gézegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys islerini gecirmeli dal.
Cagalaryn 6niim bilen oynamazlygyny Upjin etmek tgcin olary gozegcilikde
saklamaly.

Arassalamak boliminde basgaca gorkezilmedik bolsa, dntimin haysydyr bir
bélegini gap-gac yuwyan masynda arassalaman.

Adapterleri we zaryad berijileri acyk howada ya-da gyzdyrylyan Ustlerin
yakynynda ulanman.

Elektrik adapterine, USB zarbad berija ya-da kabele zeper yeten bolsa, ony
ulanmagy bes edin we tazesi bilen calsyryn.

Bu enjam dine disleri, dis etini arassalamak tgcin niyetlenilyar.

Nasadkany her 3 aydan ya-da kénelme alamatlary ylze ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn. Gyllary mynjyran ya-da eplenen ¢otga nasadkasyny ulanmagy bes
edin.

Tutawajy, esasanam cotga nasadkanyn birikmesini yuwup durlan. Rezin
dykyzlandyrmanyn toweregini emay bilen arassalan.
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Syyahat ceholyna salmazdan 61, nasadkanyr we dis ¢cotgasynyn
gurudygyny anyklan.

Duziminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan éntimler bilen géntimel
galtasdyrman. Galtasma gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Ulanmagyn maksimum beyikligi 4500 metrdir.

Philips éntimlerinin diizimindaki REACH maddalary barada maglumaty
www.philips.com/REACH salgysynda tapmak bolar

Lukmancylyk duyduryslary

Eger ulanysdan son cendenasa ganama yuize ¢yksa, ganama ulanysdan son
dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry duysaryz, enjamy ulanmagy bes
edin we dis lukmanynyz/lukman bilen maslahatlasyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant enjam goylan bolsa,
ulanmazdan 6n lukmanyryza ya-da implant enjamyn ondurijisine yiz
tutun.

Bu enjam sahsy ideg enjamy bolup, kdp ulanyjy tarapyndan paylasylyp
ulanylmaga niyetlenilmeyar.

Batareya howpsuzlyk gérkezmeleri

Bu enjamda dine professional isgarler tarapyndan ayrylmaly batareyalar
bar.

Onlmi we batareyleri otdan uzakda saklaf we olary giniifi géni diisyan
sOhlesine ya-da yokary temperaturalara sezewar etman.

Eger 6niim adatdan dasary gyzsa ya-da ys cykarsa, onun renki Uytgese ya-
da zaryad almagy Ucin adatdakysyndan kép wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edin we Philips-e yiz tutun.
Onumleri we olaryn batareylerini mikrotolkunly ojaklary ya-da induksiyaly
ojaklaryn icine salman.

Batareylerift gyzmagynyni ya-da zaherli ya-da howply maddalary
cykarmagynyn 6nuni almak tcin 6numi ya-da batareyleri agman, olarda
Uytgesme etman, olary desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da ters tarapdan zaryad
berman.

Bu enjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr. Batareyanyn hyzmat
mohleti gutaranda, enjamy talabalayyk gornlsde zyfimak gerek, Gaytadan
islemek baradaky boliime seredin.

Difle WAA1001, WAA2001, nominal girisi (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
we nominal ¢ykysy (5 V hemiselik tok; 2,5 W) bolan, howpsuzlygy
tassyklanan IPX4 adapterler bilen zaryad berifi. Adapterlerifi sanawy Ugin
www.philips.com/support salgysyna seredin.

Oniime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda zaryad berif we sol
aralykda ulanyn.
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Saklamagyn we dasamagyn sertleri
Temperatura -20 °C bilen +60 °C arasy (-4 °F bilen 140 °F arasy).

Elektromagnit meydanlary (EMF)
Bu Phillips enjamy elektromagnit meydanlaryna sezewar bolmak bilen
baglanysykly hereket edyan ahli standartlara we dizgtinnamalara layyk gelyar.

ULANYLYAN NYSANLARYN SANAWY

Onumde su asakdaky simwollaryn gériinmegi mimkin:

Bu nysan enjamy ulanmazdan ozal ulanys gozukdirijilerini okan diymegi
anladyar.

D1 K

XXXXXX

Bu nysan gorkezilen elektrik Gpjlngiligini ulanmalydygyny anladyar.

Niyetlenilyan ulanys

Bu Sonicare elektrikli dis cotgasy disif clyremegini azaltmak we agyz
saglygyny saklamak maksady bilen, dislerdéki dasy hem-de iymit galyndylaryny
ayyrmaklyga niyetlenilyar. Bu Sonicare elektrikli dis cotgasy dire dyde
ulanmaklyga niyetlenilyar. Cagalaryn ulanmagy ulularyn gozeggiligi astynda
bolmalydyr.

Philips Sonicare enjamynyz (Sek. 1.)
1 Nasadka gapajygy

2 Nasadka(lar)

3 Tutawag

4 Ac/ocur duwmesi
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5 Batareya gorkezijisi

6 USB zaryadnik (diwar adapteri degisli dal)

7 Syyahat ¢ceholy

Bellik: Esbaplar satyn alnan modele gora durltce bolup biler.

Ulanmaga baslamak
Nasadkany dakmak

AN ()
1 Gyllar tutawajyn 6n tarapy bilen bir ugra seredip durar yaly edip, nasadkany
denlan.

A

2 Nasadkany metal walyn Ustlne ol anryk baryp direyanca déztmli basyn.

Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk gérmek adaty
yagdaydyr.

Philips Sonicare dis cotganyzy ulanmak

Eger Sonicare dis cotgafiyzy birinji gezek ulanyan bolsarlyz, elektriksiz dis
cotgasyny ulanyan wagtynyzdakydan has kop titreme duysariyz, ol adaty
yagdaydyr. llkinji gezek ulanyanlaryr gaty basyp ulanmagy adaty yagdaydyr.
Dirle calaja basys edin we dis cotgasynyn 6zUnin ¢otgalamagyna yol berifi. I
gowy tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini berjay edin.

Taze Sonicare elektrikli dis cotgariyza gegmage kdmek etmek Ucin, onda
EasyStart ayratynlygy islerilesdirilgi gelyar. Bu ayratynlyk Sonicare dis cotgnyz
bilen cotgalamaga uygunlasmagynyza kémek etmek Ggin ilkinji 14 gezek
disinizi cotgalama seansynyzda kuwwaty yuwas-yuwasdan kopeldyar.
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Cotgalama gorkezmeleri

2 Dis cotgasynyn gyllaryny dislere calaja burg (45 gradus) bilen goyun we
gyllar dis eti ¢yzygyna ya-da calaja dis eti cyzygynyr asagyna yeter yaly edip,
emay bilen basyn.

Bellik: Cotganyn ortasyny hemise dislerinize degrip saklan.

3 Philips Sonicare-i isletmek Ugin, ac/6¢ur diwmesini basyn.

Ze

4 Gyllary emay bilen dislerin Gstiinde we dis eti cyzygynda saklan. Gyllar
dislerin arasyna yeter yaly edip, calaja 6ne-yza hereket etdirip, dislerinizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizifi dowamynda dowam edin.
Bellik: Gyllar calaja hizzZerip durmalydyr. El bilen ulanylyan dis cotgasynda
bolsy yaly, gazalap cotgalamak maslahat berilmeyar.

5 Ondaki dislerifi ic ylzlerini arassalamak (icin, cotganyii tutawajyny yarym
yokaryk egin we her dise birnace dik 6rtlisyan cotgalama hereketini edin.
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Bellik: Tutus agyzda gyraderi cotgalamak tgcin, QuadPacer ayratynlygy
arkaly agyz boslugynyzy 4 bolege bolun ("Ayratynlyklar" bélimine seredin).

6 1-nji bolekden (yokarky dislerifi das yuziinden) cotgalap baslari we 30
sekunt cotgalap, 2-nji bolege (yokarky dislerin ic ylziine) gecin. 3-nji
bolekden (asaky dislerifi das yuziinden) cotgalamaga dowam edifi we 30
sekunt cotgalap, 4-nji bolege (asaky dislerin ic ylziine) gecin.

7 Cotgalamagyn bir déwresini gutaranyrfiyzdan son, dislerifi ceyneyan we
tegmil emele gelyan yerlerini cotgalamak icin gosmaca wagt sarp edip
bilersifiiz. Eger isleseniz, dis cotgasyny isledip ya-da 6curip, dilinizi hem
cotgalap bilersiniz.

Philips Sonicare dis cotgaryz ortodontik breketlerde (nasadka breketlerde
ulanylanda hasa calt konelyar) we dis dikeldislerinde (plombalar, tacler,
winirler) ulanylanynda howpsuz bolup duryar. Eger problema yuze ¢yksa,
onda dis lukmanyna yiz tutun.

Bellik: Philips Sonicare dis cotgasy kliniki barlaglarda ulanylanda, ony tutawaja

doly zaryad berlen we EasyStart ayratynlygy deaktiwirlenen gorniisde yokary

yygjamlyk sazlamasynda ulanyn.

Yygjamlyklar

Yygjamlyk sazlamalary
Elektrikli dis cotgartyz 2 durli yygjamlyk bilen gelyar:
- Yokary yygjamlyk
- Pesyygjamlyk
Bellik: If onat netijeler tgin yokary yygjamlygy maslahat beryaris.

Islenilyan yygjamlygy elde saylamak tgin dis cotgasy islap durka cotgalamaga
baslanandan ya-da dowam etdirileninden son 2 sekundyri icinde togy
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agyan/ocuryan diwmani basmak arkaly opsiyalaryn birinden beylekisine
gecirin.

Ayratynlyklar
- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer ¢otgalama dowresinin ahyrynda dis cotgasyny awtomatik dclirmek
arkaly, cotgalama déwranizin tamam bolandygyny gorkezyar.

Dis lukmanlary gtinde iki gezek azyndan 2 minutlap cotgalamagy maslahat
beryar.

Bellik: Eger cotgalama déwresini basladanynyzdan son, ac/6ctr diwmesini
bassanyz, dis cotgasy saginyar. 30 sekundyn icinde acyan/é¢lryan diwmani
bassarnyz, cotgalama déwresini tamamlamagyryza may bermek Ggin taymer
dowam etdirilyar. 30 sekuntlyk saginmeden son, SmarTimer nol edilyar.

QuadPacer

QuadPacer aralyk taymer bolup, ol gysgaca biplap saginyar we agyz
boslugynyn 4 bolegini gyraden we mazaly cotgalamak gerekdigini yatladyar.
Bu Philips Sonicare dis ¢cotgasynda QuadPacer ayratynlygy isjenlesen gorniisde
gelyar.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy isjerilesen gornlsde
gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips Sonicare bilen cotgalamaga
Owrenismeginize kdmek etmek tgin, ilkinji 14 cotgalama seansynyn
dowamynda onun guyjini calajadan kopeldyar.

EasyStart isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek Ucin asakdaky gézukdirijileri
berjay edin:

1 Tutawajy toga dakylgy zaryadnigif Ustline yerlesdirifi.

2 Tutawag zaryadnikde durka, a¢/6¢lr diwmesini basyp saklan.
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3 Uc gysgajyk bip sesini (3 sekunt soft) esidyancariz, agyan/é¢lryan diwmani
basyp saklan.

4 Ag/6cur diwmesini goyberin.

- Pes-orta-yokary g sany ton esidilse, ol EasyStart ayratynlygynyn
isjenlesendigini ariladyar. Isjenlesmani tassyklamak Ggin, zaryad derejesi
gorkezijisinin ¢yrasy hem 2 gezek yasyl renkde yanyp soner.

- Yokary-orta-pes Ui¢ sany ton esidilse, ol EasyStart ayratynlygynyf
deaktiwirlenendigini anladyar. Deaktiwirlenmani tassyklamak tgcin, zaryad
derejesi gorkezijisinin ¢yrasy hem 1 gezek sary rerikde yanyp séner.

Zaryad beris we batareya yagdayy

Bu Philips Sonicare dis cotgasy doly zaryad berlen batareyde ortaga 28 sany
cotgalama seansy Ugin niyetlenilmek bilen, her seans 2 minut diylip
hasaplanylyar (giinde iki gezek ulanylsa, 14 giin). Batareya gorkezijisi 2
minutlyk cotgalama seansy gutaranda, dis cotgasyny sagindireninizde ya-da ol
zaryad alyp durka batareya yagdayyny gorkezyar.

Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan 6n, batareya doly zaryad bermek 24 sagada
cenli cekip biler, yone Philips Sonicare dis cotgasyny doly zaryad almanka-da
ulanyp bilersiriiz.

Zaryad alyar
1 USB zaryad beris snuruny diwar adapterine dakyp, diwar adapterini
diwardaky rozetka dakyn.

2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirini.

3 Tutawajyn talabalayyk yerlesdirilendigini tassyklamak Ugcin iki gysga bip sesi
cykyar.

4 Batarey gorkezijisiniri yasyl yanyp-6¢yan cyrasy dis cotgasynyn zaryad
alyandygyny gorkezyar.

5 Batarey doly zaryad alanynda yasyl ¢yra 30 sekuntlap yanyp duryar, sorira
ocyar.
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Batareyin yagdayy (tutawac toga dakylan zaryad berijide
wagty)

Tutawag zaryad berija dakylgy wagty tutawajyn asagyndaky batarey gorkezijisi
batareyin derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy LED renki

Pes Yanyp sényan yasyl

Bolekleyin doly Yanyp sényan yasyl

Doly 30 sekuntlap bitewi yasyl rerikde

yanyar we sofira sonyar

Batareya yagdayy (tutawacg toga dakylan zaryadnigin Ustlinde
dal wagty)

Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya gorkezijisi batareyanyn
derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy LED renki

Doly Yanyp duran yasyl

Bolekleyin doly Yanyp duran yasy!

Orta pes Yanyp sonyan yasyl

Pes Cotgalandan son koz rerikde yanyp-

ocyar we 3 bip sesi cykaryar

Bos K6z renkde yanyp-o¢yar we 2 gezek 5
bip sesi ¢ykaryar

Bellik: Energiyany tygsytlamak tgcin zaryad berilmeyan wagty batarey
gorkezijisi ocer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, dis cotgasy 6¢yar. Dis cotgasyna
zaryad bermek Ucin ony zaryad berija dakyn.

Bellik: Batareyiri zaryadyny hemise doly saklamak Ugin, dis cotganyzy
ulanmayan wagtynyz ony zaryad berija dakylgy yagdayda saklap bilersiniz.
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Arassalamak
Dis cotgasynyn tutawajy
L

1 Nas‘a‘dkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen yuwup durlan.
Tutawacdaky we diwmelerin téweregindaki dis pastasynyn galyndylaryny
azyndan hepdede bir gezek ayyrmagy unutman, yéne her ulanysdan son
ayyrmak it gowusy bolup duryar.

Seresap bolun: Metal sapdaky ya-da duwmelerin toweregindaki rezin

dykyzlayjyny yiti zatlar bilen itman, sebabi beytmek zeper yetirip biler.

2 Tutawajyn tutus ylzini cygly mata bilen stpurin.

Seresap bolun: Artykmacg suwuny ayyrmak Ucin tutawajy nowajyga ya-da
el yuwulyana tyrkyldatmari.

3 Tutawajy yumsak mata ya-da stpurgic bilen guradyn.
Nasadka

>

1 Her gezek ulanylandan son ¢otga nasadkasyny we gyllaryny yuwuri hem-de
howada guramagyna may berin.

2 Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawacdan ayryp, nasadkanyn
birikmesini yyly suw bilen yuwup durlan.

Zaryadnik

1 Zaryadnigi arassalamazdan 6n, ony tokdan ayryn.

2 Zaryadnigif yuzuni ¢ygly mata bilen stparii.

3 Zaryad berijini yumsak mata ya-da stpurgic bilen guradyn.
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Syyahat ceholy

Syyahat ¢eholyny arassalamak tgin yyly suw bilen yuwup durlar we ¢ygly mata
bilen arassalan, howada guramagyna may berin.

Saklamak

Eger oniimi uzak wagtlap ulanmajak bolsarnyz, ony rozetkadan sogrup
arassalan we gonimel gin s6éhlesi dismeyan salkyn, gury yerde saklar.

Calsyrmak

Optimal netijeleri almak Ucin, Philips Sonicare nasadkalaryny her 3 aydan
calsyryp durufi. Difie Philips Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.

Model belgisinin yerini tapmak
Model belgisi «HX» bilen baslayar (mysal ticin, HX123A) we ony dis cotganyzyn
asagynda tapmak bolyar.

Nasazlyklary ¢6zmek

Bu bolimde enjamda in kdp ylze ¢ykmagy mumkin meseleler gysgaca ele
alynyar. Asakdaky maglumatlaryn kdmegi bilen meselani ¢céztp bilmeseniz,
yygy soralyan soraglaryn sanawyny gérmek tcin www.philips.com/support
salgysyna giritt we model belginizi girizif ya-da 6z yurduriyzdaky Musderiler
bilen islesmek boyunca merkeze yuz tutun.

Mesele Ahtimal sebabi Cozgiidi

Nasadkany doly dakyp Ol bosluk adaty zatdyr, ol
bilmeyarin. Nasadka nasadkanyn talabalayyk
bilen tutawajyn titremegi Ugin zerurdyr.
arasynda bosluk bolyar. Nasadka dogry mocberde

titreme doredip bilmek
Ucin hereket edip bilyan
bolmaly.
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Cozgudi

Philips Sonicare dis
cotgamyn titremesi

onkustinden gowsak.

Cotga nasadkasy dis
cotgasynyn korpusyna
gaty yakyn ya-da dis
¢otgasyna zaryad
bermeli.

Nasadkany tutawacdan
ayryn we ony biraz bosluk
goyup, metal wala
tazeden yerlesdirifi.
(1-2mm).

Zaryad berleninde zaryad
berijinifi tok Upjunciligine
dakylandygyna we dis
cotgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 61
onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may beri.

Dis cotgama zaryad
berdim, yone ol dine
sahelce wagt isleyar.

Zaryad bermage
synanysylanynda dis
cotgasynyn esasy
zaryad berija tekiz
yerlesdirilmedik.

Zaryad berijinir tok
Upjunciligine
dakylandygyna we dis
cotgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 6n
onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may berin.

Kepillik we goldaw
Enjamyriyzy nadip bellige aldyrmalydygyny éwrenmek, kepillik
maglumatlarynyzy we yygy-yygydan girilyan goldaw temalary barada has
gifiisleyin maglumat almak tgin www.philips.com/support girip,
enjamynyzyn asagyndaky model belgisini gézleg setirine girizin.

Hemme énimlerin goldawy, energiyany sarp edisi barada jikme-jiklikler we YB
Layyklyk ykrarnamasy Ucin www.philips.com salgysyna girin. Enjamynyzy

elyeterli esbaplary barada maglumat tapyp bilersiniz.

Kepillik caklendirmeleri

Kepillige degisli dal zatlar:

- Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z icine alyan agyz

nasadkalarynda.
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Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryn ya-da ygtyyar berilmedik ¢otga
nasadkalarynyn ulanylmagy sebapli ylize cykan zeper.

Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk, gelenisizlik,
modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik abatlama sebapli ylze sykan
zeper.

Adaty konelme, sol sanda jayryklar, cyzyklar, iyilmeler, rerikin Uytgemegi ya-
da solmagy.

Gaytadan islemek

Bu nysan elektrikli ontmleri we batareyleri adaty hojalyk zibilleri bilen
bilelikde zibile zyfimak bolmayandygyny anladyar.

Elektrikli 6ntmleri we batareyleri ayratynlykda yygnamak boyunca 6z
yurdunyzyn dizginlerini berjay edin.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi ayyrmak

IGINDE ZARYAD BERILYAN LITIV-ION OYJUK BAR. TAZEDEN DIKELDISE
BERILMELI YA-DA TALABALAYYK ZYNYLMALY.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan batareyi zibile zyrimak tgin
ayryp bolyar. Elektron enjamlary dargatmakda rahat dal bolsanyz, yerli
elektron enjamlary gaytadan isleyan ya-da bejeryan ussahanadan kémek
soran.

Ornasdyrylan zaryad berilyan batareyi ayyrmak boyunca gozutkdirijileri
www.philips.com/support salgysynda tapyp bolyar. Dis cotgasynyn
model belgisini girizmek we dnuminizi tapmak Ucin Philips goldaw bas
sahypasyndaky gozleg zolagyny ulanyn. Model belgisi «<HX» bilen baslayar
(mysal tgin, HX123A) we ony dis cotganyzyn asagynda tapmak bolyar
Batareyi ayyrmak boyunca gozukdirijiler 5nimin goldaw sahypasynyn
Nasazlyklary dizetmek we Bejeris boliminde berilyar.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk syzyp cykyan bolsa,
onun dera ya-da gozlere galtasmagyndan gaga durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen onat edip yuwun we lukmangylyk komegini alyn.
Batareyleri ellaninizde ellerifizin, dnimin we batareyleriri gurudygyna goz
yetirin.
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Batareyler ayrylanyndan sori olarda tétanleyin gysga utgasmanyn emele
gelmeginin 6nuni almak Gcin batareyin klemmalarynyr metal narselere
(mysal Gcin, tefifieler, sag tokalary, yuzukler) galtasmagyna yol bermar.
Batareylerin dasyna alyumin folga oraman. Batareyleri zibile zyrimazdan
ozal olaryri klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da batareyleri
plastik haltajyga salyn.
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Elcaywyn

JuyxapnTrpLa yla TNV ayopd oag kat KaAwg npbate otn Philips! MNa va
enmwdeANnBeite MANPWG ATtd TNV LTTOOTAPLEN TToU TtapexeL N Philips, dnAwote To
npoidv oag otn tevBuvon www.philips.com/welcome.

Znpavtikég mAnpodopieg ya tTnv acpaiela

Na XpNOLHOTIOLELTE TO TTPOIOV HOVO YLa TOV OKOTIO TTou Ttpoopietal. AlaBdote
QUTEG TIG TTANPODOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOWOETE TO TTPOLY, TUG
pratapleg kat ta a§ecoudp Tou Kat GUAGETE TEG yla EANOVTLKA Xpron. H kakn
Xpron pmopel va odnynoetL oe KwdUvoug r o€ 6oapd TPAUUATIOUO.

Ta TTapeXOUEVA TIAPEAKOUEVA UTTOPEL va SLApEPOLV YLa OLAPOPETIKA TTPOLOVTAL.

Mposldomolnoetg

XpnotuoToLeite povo yviola afecoudp 1 avaiwotpa tg Philips. Na
XPNOWOTIOLE(TE HOVO TOV GOoPTLOTH USB TTou TTapEXETAL HIE TO TIPOTOV.
AUTH n oUoKeUN dev TEPIAAMBAVEL EEAPTAMATA TTOU PTTOPOUV VA
ETILOKELAOTOUV ATIO TO XPNOTN. AV N cUoKeLH UTtooTEl BAGRN, OLAKOYTE TN
XProN TNG KL ETILKOWWVAOTE PE TO KEVTPOo £§UTTNPETNONG KATAVOAWTWY
otn xwpea (BAEme «Eyyunon kat urtootipin») oag.

AlOTNPELTE TOUG HETAOXNUATIOTEG KAl TOUG GOPTLOTEG PAKPLA artd VEPO.
MeTtd Tov KaBaplopod, BeRAlwOEITE OTL Ol HETAOXNMATIOTES, GOPTIOTES KAL
oL BrKeG HETAPOPAG ElVAL EVIEAWG OTEYVA TTPOTOU T OUVOECETE OTO PEVUAL
AUTHA N CUOKELH UTTOPEL va XpNotoTtolnBel amd matdid Kat ATopa Pe
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTES ) ATTO
ATOHA XWPIG EUTELPLa KAL YVWON, KE TNV TIpolTtdBeon OTL TN
XPNOLWOTIOLOUV UTTO ETUTHAPNON 1 OTL EXOUV AAREL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV
AoPAAr TNG XPON KAL KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KIvdUVouG. O
KaBaPLoPOG KAl N oLVTAPNON ATto TO XProTn dev Ba TIpEmeL va
TpaypatorotouvTat ard matdLd mou Sev emoTTTeEVOVTAL.

Ta aldLd TTpEmeL va emBAETOVTAL, WOTE Va PNV TTAl{OLV HE TO TIPOTOV.
Mnv kaBapifete Kavéva PEPOG TOU TTPOIOVTOG OTO TIAUVIHPLO TUATWY, EKTOG
edv oag 60BoUv SlapopeTikeg 0dnyieg oTnv evotnTta Kabaplopdg.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE TOUG HETAOXNMUATIOTESG KAL TOUG GOPTIOTEG OF
€SWTEPLIKOUG XWPOUG 1) KOVTA 0€ BEPUALVOUEVEG ETULPAVELEG.

Eav To Buopa tpopodoaoiag, o poptiotg USB | To KAAWLo €X0uV UTTOOTEL
{NULA, OTOPATHOTE VO TO XPNOLUOTIOLELTE KOL AVTIKOTAOTIOTE TO ME VEO.

H ouokeun autr €xel oxedLaoTel ATTOKAELOTIKA YLa TOV KABapLopd dovtiwy
Kat oUAWV.
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- Na avtikaBlotdarte v kepaAr BoupTolopatog kK&Be 3 HAVEG 1 Kat
vwpltepa, av epdavioTolv onuadia dBopds. Ztapatrote va
XpnooTote(te TNV kedpalr BoupTolopaTog, av oL Tpixeg TNG
KataoTpadouy r Auyloouv.

- ZemAévete T Aafn kat dlaitepa tn ouvdeon TG KEPAANG BoupTolopaTog.
KaBapiote amald tnv TepLoxr YUPW ATt TO AACTIXEVIO OTEYAVOTIOINTIKO.

- BeBawBeite 0T n kedpan BoupTtoiopatog kat n odovtoBouptoa elval
OTEYVEG TIPLV ATTO TNV amoBrkeuon otn Brnkn tadidiou.

- ATOOEVYETE TNV AUEON ETTADK HE TIPOIOVTA TIOU TIEPLEXOUV aLBEpLa EAaLa 1
€NaLo KapLoag. AuTO UTTOPEL vl €XEL WG ATTOTEAEG A VA ATTOKOAANBOo UV
Tpixes.

- To péyloto LPOUETPO Xpriong elvat 4500 pétpa.

- Mmopeite va Bpeite mAnpodopieg oxeTikd pe ouoieg REACH mou
TepLEXOVTAL oTa Ttpoidvta tng Philips, oto www.philips.com/REACH

|(1Tle£§ TPOELOOTIOLAOELG

STAMATAOTE va xpnotponomre TN GUOKEUN Kal ouuBou?\suretts Tov
odovtiatpo/ylatpd oag edv epdaviotel UTEPBOALKN 1} TTAPATETAPEVN
alpoppayia HeTa T Xpnon, N edv atobavBeite buodpopia i tévo Katd tn
xprion.

- Av pEpeTe BnUaTodOTN ) OTTIOLAONTIOTE AAAN EUGUTEUMEVN CUOKEUN,
ETIKOWWVAOTE E TOV YLATPO 0AG I} TOV KATAOKEUAOTH TNG ELPUTEULIEVNG
OUOKEUNG TIPLY aTtod Tn xprion.

- AUTI n OUOKEUN €lval pLla CUCKEULT) TIPOCWTTLKNG GppovTidag kat dev
mnpoopifeTal yla kowr xprion amod ToAAOUG XPrOTEG.

06I’]YLE§ acpaleiag pratapiag
AUTH n OUOKELH TEEPAAPAVEL PTTATapLeg TTOU TIPETTEL VAL adalpouvTal HOVO
aro eeldikeupéva dtopa.

- Kpatrote 1o mpoldv Kal TG prmatapleg pakpLd amod T GwTLd Kat pnv ta
eKOETETE 0TO AUECO HWG TOU NALOU 1) o€ UPNAEG BeppoKpaaies.

- Edv to mpoiodv uttepBeppaivetal acuvrBlota fy avadidet oopr), oANACEL
Xpwpan edv n poption Slapkel TeplocdTEPO ATIO TO CUVNOLOUEVOD,
OTOUATAOTE TN XPHoN Kat TN ¢OPTLON TOU TIPOLOVTOG KAL ETILKOWWVHOTE YE
™ Philips.

- Mnv TomoBeTelte Ta TPOLOVTA KAL TIG YUTIATAPLEG TOUG OE HOUPVOUG
UIKPOKUMATWY ) O€ ETAyWYLKOU TUTIOU GOoUPVOUG.

- T va amopUyETe TNV UTIEPBEPUAVON TWV PTTATAPLWY 1} TN Slappor) TOSIKWY
1 ETUKIVOUVWY OUCLWY, NV AVOLYETE, TPOTIOTIOLE(TE, TPUTIATE, KATAOTPEDETE
1) ATOCUVOETETE TO TIPOLOV 1 TNV patapio. Mnv BPayXUKUKAWVETE,
urtepdpopTtiCete 1 poptilete avtioTpoda TIg UrtaTaples.
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- Autn n ouokeur teplthaBavel pratapieg ou dev elvat duvatn n
avtikatdotaor toug. Otav n uratapia ¢ptacel oto TéAog (wrig TG, N
OUOKEUN TIPETTEL VA ATTOPPITITETAL CWOTE, AVATPEETE OTNV EVOTNTA YLa TNV
AvakUKAwon.

- ®opTioTe HOVO LIE EYKEKPLUEVOUG UETACKNUATIOTESG IPX4 aodaleiag
WAA1001, WAA2001 tg Philips pe OVOUOOTIKEG TIUEG ELGOHOU
(100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) kat oVOUAOTIKEG TIHEG 6660 (5 V dc,

2,5 W). MNa ) AloTa getaoynuatiotwy, avatpéfte otn dlevBuvon
www.philips.com/support.

- QopTtilete Kal XpNOLLUOTOLELTE TO TTIPOIOV o€ Beppokpaacia petaly 0 °C kat
40 °C.

ZUVOnKeg amtoBrKevong Kat HETAPOPAG

Oeppokpacia -20 °C éwg +60 °C (-4 °F €wg 140 °F).

HAektpopayvntikd tedia (EMF)

H ouykekptpévn ouokeun tng Philips cuppopdwvetal pe dAa ta loxuovia

TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV €KOEON O€ NAEKTPOHAYVNTIKA
medla.

NIZTA ZYMBOAQN MOY XPHZIMOMNOIOYNTAI

3T0 TIPOLOV eVOEXETAL VA epdAVIOTOVY Ta akOAouBa cupBoAa:

To oUpPOoAO autd onuaivel OTL TTPETEL va dlaBAoceTe TIg 0dnyleg xpriong oL
§EKLVNOETE va XPNOLUOTIOLELTE T OUOKEUN).

D1 HC

XXX XXX
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AUTO TO CUMPBOAO ONUAlVEL TTIWG TIPETTEL VA XPNOLUOTIOOETE TNV Tpododoaia
TIOU UTTOSEIKVUETAL.

MpofBAertopevn xpnon

AuTN N NAekTpLKr odovtoBouptoa Sonicare poopideTal yla TNV apaipeon Tng
TIAGKAG KAL UTIOAELUUATWY TPOGWY artd ta 6OVTLA, yia TN pelwaon Tng
TepndOvag Kat TN BEATIWON TNG OTOUATIKAG LYElOG. AUTH N NAEKTPLKA
obovtofouptoa Sonicare TTPoopIeTal yia OKLAKH TTPOCWTIKN Xeron. H xprion
arto TaLdLd TPETEL va yiveTal uttd Ty eTtiRAePn eviALKa.

H obovtopouptod cag Philips Sonicare (Ew. 1).

KaAuppa kepaing Bouptoiopatog

Kedpahn(-£g) Bouptoiopatog

Napr

Kouuri evepyomoinong/anevepyomolnong

Evoeln umatapiag

Poptiotrg USB (dev mepapBAveTal LETAOKNATIOTAG TolXou)
TagdwwTtikn Brikn

Inueiwon: Ta meplexOpeva e€apTrATA UTTOPEL va HLadEPOLY avaloya UE TO
LOVTEAO TTOU EXETE AYOPAOEL.

NOoOuUTh WN —

Evapdn
Mpooaptnon tng kepaAng Bouptoiopatog

AN ()
1 EuBuypappiote Tnv kedoAr BoupTolopaTOC, £TOL WOTE OL TPIXEG Va Elvat
OTPAMUMUEVEG TTPOG TNV (dla KATeLBLVON UE TO UTTPOCTIVO HEPOG TNG AaBNS.

A
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2 [Miéote otabepd TNV KeDaAr BoupTolopatog mévw oTo HETAAALKO d§ova
HEXPL VA OTAPOTAOEL VA UTTOXWPEL
Inueiwon: Elvat duoloAoyLko va UTTAPXEL EVa JKPO KEVO aVAEST OTNV
KedAAr TG odovtofouptoag kat Tn Aafn.

Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

Edv xpnotpomoleite yla mpwtn popd tnv odovtdLouptoa Sonicare, elval
HUoLoAOYIKS Va aloBAVEDTE TTEPLOCOTEPOUG KPAOATUOUG OE OXEON HE TN
XPron pLag kowvng odovtopouptoag. Eivat olvnBeg doot xpnotpoTtololy TV
060vTORoLPTOA YLa TIPWTN GOoPA va aokouv LTtepRoALkr) Ttiean. Na
epappoleTe pOVo ehadpLd Tiieon Kat adproTe TNV 06ovToRoupToa va KAvel OAn
N GoUAELd Yla 046, Na tnpelte TIg Tapakdtw odnyieg Bouptoiopatog ya tn
BéATioTN epmeLpla.

Ma va oag Bonbricoupe va e§oKEWWBE(TE PE TN VEQ 00G NAEKTPLKA
odovtofouptoa Sonicare, dlatiBetal pe Tn Aettoupyia EasyStart
EVEPYOTIOINHEVN. AUTH N AelToupyia au§Avel 0TAOLAKA TNV LoXV KATA Ta TpWwTa
14 BoupTtolopata, wote va ouvnBioeTe To BolpTolopua pe 060VTOROUPTOA GAG
Philips Sonicare.

0O6nyieg BoupTtoiopatog

1 Bpé€te Tig Tpixeg TNG BoUPTOAC KAL ATAWOTE HLA ULKPT TTOCOTNTA
080VTOKPEHAC.

®

2 TomoBeTnoTE TIG TPIXEG TNG 060VTOROUPTOAG 0TA OOVTLA £TCL WOTE VA
oxnuatiCouv pikpr ywvia (45 poipeg), medovtag amald PEXPL va GTATOUY
0TN YPAUUE TWV OVAWV ) Alyo KATW aTto auTh).

Ynueiwon: Ppovtiote WOTE TO KEVTPO TNG 060vVTOROLPTOAS Va elval oe
Slapkn emadn e Ta dovTLa.
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3 [i€oTe To KouuTtl evepyoroinong/amevepyormoinong, yla va
evepyoTtolioete tn Philips Sonicare.

4 Na TieeTe TIg TPIXEG AmaAd TTAvw 0Ta SOVTLA KAL TN YPAUUA TWV OVAWV.
Na Bouptoilete Ta 6OVTIA 0AG PE PIKPESG KWVAOELG EUTTPOG-THIOW, ETOL WOTE
oL TPIXEG VA HTAVOLV avApEeaa oTa SOVTLa. ZuveXloTe autrV TV kivnon ka'
OAn T 6Ldpkela Tou Bouptoiopatog.

Inueiwon: Ot tpixeg Ba amAwvouy eEAAPPWS TIPOG Ta E§w. AV cuvIoTATAL
va Tpifete Ta dovtia Omwg Ba kavate pe pla amAr odovtofouptoa.

5 [ava kaBaploeTe TIG EOWTEPIKEG ETUPAVELEG TWV HUTTPOCTIVWY SOVTLWY,
yelpete TN AaBn TG 06ovTOBouPTOAG ETOL WOTE VA EIVAL OE NUIKATAKOPUDN
Béon kat BoupTtoioTe KABE OOVTL PE TIOAAEG KATAKOPUDEG, ETUKAAUTITOUEVES
KWVNOELG.

Ynuelwon: Na va e§acpalioste opoldpopdo BoupTtolopa, XwploTe To
oTOUA O€ 4 TUARUaTA XpnolpoTowwvtag To QuadPacer (avatpé€te oto
Kepalato "Xapaktnplotka").

6 ZeKWNOTE TO BoVPTOLopA O0TO TUAMA 1 (ESwTepPIKn TTAEUPA eTTéVW HOVTLWV)
kat BouptoioTe yia 30 SEUTEPOAETTTA TTPOTOU TIPOXWPNOETE OTO TUA A 2
(eowTepikn MAELPA eTTAVW SOVTLWV). ZuveX(oTe TO BoUPTOLOUA OTO TUAKA 3
(eSwteptkn MAeupd kdtw dovTiwv) Kal BouptoioTe yia 30 deuteporemta
TIPOTOU TIPOXWPNOETE OTO TUAKA 4 (E0WTEPLKH TIAEUPA KATW OOVTLWV).
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7 AdoU 0AokANPWOETE TOV KUKAO BOUPTOIoMATOG, UTTOPELTE VA APLEPWOETE
TPGOBETO XPOVO 0TO BOUPTOLOUA TWV CNUEIWY HACNONG TWV OOVTLWY 0aG
Kat Twv onpelwv pe Aekédeg. Mmopelte emiong va Bouptoioete Tn yAwooa
0ag, HE TNV 0O0oVTOLOUPTOA EVEPYOTIOINIEVN 1} ATTEVEQYOTIOLNEVN,
avAAOYQ ME TLG TIPOTLUAOELG OAG.

H odovtéfouptod oag Philips Sonicare Ba Ttpémel va lval aoparng yia
Xpron oe odepdkia (ot keparég Bouptoiopatog dBelpovtat o ypriyopa
OTAV XPNOLUOTIOOVVTAL OE OLOEPAKLA) KL OOOVTIKEG ATTOKATAOTACELG
(odpayiopata, KOPWVEG, OPELG) EGOCOV Elval CWOTA TTPOOKOAANHEVEG KAl
Hev €XOUV EEKOAANOEL AV TTAPOUCLAOTEL KATTOLO TIPORANUA, ETUKOWVWVHOTE
pe odovtiaTpo.

>nuelwon: ‘Otav xpnotpormoleite Tnv odovtoouptoa Philips Sonicare oe

KALVIKEG LEAETEG, AELTOUPYNOTE TNV 0€ pUBULCN LPYNANG €vtaong pe T Aafn va

elvat MAnpwg dopTiopévn kat T Aettoupyla EasyStart amevepyomolnpévn.

Evtdaoelg

PuBpioels évtaong
H nAektpikr) odovtofouptod oag Slabétel 2 SLladopeTIKEG pUBUIOELS évTaong:
- YynAn évtaon
- XaunAn évtaon

Inuelwon: ZuVIoTOUUE TNV LPNAR évTaon Yla KOAUTEPO ATTOTEAECATA.
Mo va eTAEEETE TNV EMBUUNTY EVTAoN XELPOKIVNTA, TTATHOTE TO KOUUTIL
AELTOUPYIAG EVTOG 2 HEUTEPOAETTTWY ATTO TNV €vapén fj TN OUVEXLON TOU
Bouptoiopatog, 6tav n odovtoBouptoa elval evepyoTtonpévn yla va
EVAANACOEDTE UETACY TWV ETIAOYWV.

Avvatotnteg
- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart
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SmarTimer

To SmarTimer uTtoSeIlkVUEL OTL O KUKAOG BOUPTOIOHATOG £XEL OAOKANPWOEL,
QTIEVEQYOTIOLWVTAG AUTOHATA TNV 060VTOROUPTOA 0TO TEAOG TOU KUKAOU
Bouptolopatog.

Ot odovtiatpol cuvioTtouv va Bouptoilete Ta dovtia cag dUo HopPES TNV NUEPT
Y10 TOUAGXLOTOV 2 AETTTAL

2nuelwon: Av TTATACETE TO KOUUTTL EvEPYOTTOINONG/ATtEVEPYOTIOINONG AhOoU
Sekwnoete Tov KUKAO BoupTtoiopatog, N Asttoupyia TG odovtoRouptoag
OLAKOTITETAL TIPOOWPLVA. AV TTATIOETE TO KOUUTT
evepyoToinong/amevepyoroinong eviog 30 GeUTEPOAETTTWY, O
XPOVOSLAKOTITNG CUVEXICEL VA 0AG ETITPETIEL VA TEAEWWOETE TOV KUKAO
Bouptoiopatog. Metd amd pia tavon 30 deutepoAémtwy, To SmarTimer
ETIAVEPXETAL TNV APXLKH TOU KATACTAON.

QuadPacer

To QuadPacer eivat éva evoLAPETO XPOVOUETPO, TO OTIOL0 TTaPAYEL Eva
OUVTOHO NYXNTIKO OrHa KAt SLOKOTITEL TIPOOWPLVA TO BOUPTOLOUA, VIO VA 0AG
urtevBupiCel va BoupTolleTe TA 4 TUAATA TOU OTOUATOG OUOLOUOPdA KAl
amoTeAeopaTkA. Autr n odovtoRouptoa Philips Sonicare dlatiBetat pe
Aettoupyia QuadPacer evepyorotnpevn.

EasyStart

AuTO TO povtéo Philips Sonicare dlatiBetal pe evepyoTtonpévo To

XOPAKTNPELOTIKO EasyStart. To xapaktneloTiko EasyStart auavel otadlakd tnv

LoXL KaTé ta mpwta 14 Bouptoiopata, wote va e§okelwbe(Te pe To

BoupTolopa pe TNV Philips Sonicare.

l'la v EVEPYOTIOLOETE 1) VA ATIEVEPYOTIOLNOETE TO EasyStart, akoAouBrote Tig

TIAPAKATW 0dnyieg:

1 TomoBetrote tn Aafny otn Bdon ¢popTiong TTou €xeTe cuvoEaeL otny Tipida.

2 [atAoTe Kal KPATHOTE TIATNHUEVO TO KOUUTIL
evepyoTtoinang/amevepyomoinong evw n Aar apapével atn Bdon
boptTong.

3 Kpatrote To KoupuTtl evepyoTtoinong/amevepyomoinong matnUEVo, £wg
OTOU 0KOUCETE TPLA OUVTOUA NXNTIKA OUATA (LETA ATTO 3 HEVTEPOAETTTA).
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4 AdnoTe To KouuTtt evepyorolnong/anevepyomoinong.

- O TpUThA6g XauNAOG-HeTaiog-UPNAGG TOVOG ONUALVEL OTL TO XAPAKTNPLOTIKO
EasyStart €xel evepyorotnBel. H evdelkTikr Auyvia otdbung pmatapiag 6a
avaBoofroet emiong pe TPAcvo Xpwia 2 GOPES yLa va eTRERALWOEL TNV
evepyotoinon.

- O tputh6g UPNAOG-HECAIOG-XAUNAGG TOVOG ONUAIVEL OTL TO XAPAKTNPLOTIKO
EasyStart €xel amevepyoronBetl. H evdelktiki Auyvia otdBung pmataplag
Ba avafBoofrioet moptokaii 1 popd yia va emBeBalwoet tnv
amevepyotoinon.

Poption Kal katdotaon pratapiag

AuTtn n odovtopouptoa Philips Sonicare €xel oxeSLAOTEL £€TOL WOTE VA TIAPEKEL
KaTA HEco 6po 28 Bouptoiopata, SLAPKELAG TOUAAXLOTOV 2 AETTTWY TO KaBEva
(14 nuépeg av xpnolpomoLleital HU0 GOPEG TNV NUEPA) PE TTANPWS GOPTIOHEVN
umatapia. H evdelkTikn Auyvia pratapiag epdaviel Tnv kataotaon tg
pmatapiag 6Tav oAoKANPWVETE TO HIAETTTO BoUpToloUa, OTAV SLAKOTITETE
ipoowpvé tnv odovtdBouptoa fy dtav popTiel.

Inueiwon: Ma tnv mAnpn ¢OpTIoN TNG UTatapiag mpLv aro Ty mpwtn xpron
UTTOPEL VAL XPELAOTOVV EWG KAt 24 WPEG, AAAA UTTOPELTE VA XPNOLUOTIOOETE
TNV odovtoBouptoa Philips Sonicare potol oAokAnpwBel N pépTLon TNG.

PopTion
1 2uvdéote To KaAwdLo GoOpTIoNg USB oe évav HETAoXNUATIOTH Tolxou,
OUVOEDTE TOV HETAOXNMATLOTH TOlXOU O€ pla NAEKTPLKN Ttpida.

2 TomobBetnote Tn Aafr otov popTLoTH.

3 Ekméumovtat 6Uo cUvtopa NXNTKA ornpata yla va emBefatwoet 6t n Aafn
exeL toroBetnBel owotd.

4 To TPAcLVo AAUTIAKL TTOU avaBooBrVeL TNG EVOELKTIKAG Auyviag pumatapiag
Oelyvel 6TLn odovtoBouptoa poptidetal.

5 Edooov n pmatapia GopTloTEl TANPWG, N TPACLVN AUXVia TTOPAUEVEL
0TaBepd yia 30 HeuTEPOAETTTA KAl HETAE ORAVEL
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Kataotaon pratapiag (6tav n Aafry fpioketal otn Baon
$oOpTIONG OV £XeTE cLVOEDEL oTNV TtpLla)

‘Otav n Aafn elvat cuvdedepévn otn Bacn GOPTIONG, N EVOEIKTIKA Auxvia
umataplag oto KaTw péPog tng Aapng Ba epdavifel tTnv oTtdBun g
uratapiag.

Katdotaon pratapiag Xpwpa LED

XapnAn Mpdaactvo ou avafBoaofrvel
MepLkwg GoPTIoUEVN Mpdowo Tou avaBoofrvel
nAnpeng S1aBepd mMPAoLVo yia 30

OEUTEPOAETTTA KL ETTELTA OB VEL

Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn dev Bpioketal otov
dopTioT o €xete cuvdéoel otny Ttpila)

‘Otav n obovtoBoupTtoa elval evepyr), N EVOELKTLKR AuXvia umataplag oto KAatw
MEPOG TNG Aafng Ba epdpaviCel TV otdbun TNG pratapiag.

Katdotaon pratapiag Xpwpa LED

nAnpeng S1abepd mMpdovo

MepLkwg GopTIouEVN 2taBepd mpdowo

Métpla xapunin Mpdowo Tou avaBoofrvel
XapnAn AvaBoofrveL TTOpTOKOAL Kat

akoUyovTal 3 NXNTIKA ONUaTa LeTd
To BoupTtolopa

Adela AvaBoofrveL TTOPTOKAAL Kat
aKkoUyovTal 2 GET TWV 5 NXNTIKWV
onNUATWY

Inuelwon: Ma e§olkovounon evépyeLlag, n eVOELKTIKY Auxvia pratapiag Ba
ofnoeL otav dev poptiel ma.

2nueiwon: Otav n umatapia eivat evieAwg adela, n odovtoouptoa
ATIEVEPYOTIOLE(TAL ZUVOEDTE TNV 0doVTORoUPToa 0TN Ao GOPTIONG YL va TN
doptioete.

Ynuelwon: MNa va dlatnpeite TNy pmatapia mApws GoPTICUEVN, UTTOPE(TE va
adrvete tnv odovidRouptoa cuvdedepévn otn Bacn popTiong otav dev TNV
XPNOLUOTIOLELTE.
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Ka@apiopa

Aafn odovtoBouptoag
L

AL

1 AdalpéoTe TNV KEPaAr BoupTtoiopatog Kat EETAVVETE TNV TIEPLOXT) TOU
UEeTaAAKoU d§ova pe CeaTd vepd. BeBalwbelte OTL ExeTe AdALPETEL TUXOV
uTtoAelppaTa 0dovtokpeUag amd Tn Aafr Kat YUpw aTto TA KOUUTILA
TOUAAXLOTOV pia dpopd TNV efGoUEda, KATA TIPOTIHNGN UETA ATtO KABE
xprion.

MNpocoxn: Mnv TE{eTe TO AAOTLXEVLO OTEYAVOTIOLNTIKO TTAVW GTOV

HETAAALKO a§ova ) YUPW ard TA KOUUTILA PE ALXUNPA AVTIKELPMEVA, KaBWG

AUTO PTtoPEL va TTPOoKaAEaEL {nuLa.

2 KaBapiote oAOKANPEN TNV eTiLPAVELR TNG AABNG HE Eva LYPS Ttavi.

MNpocoxn: Mnv xturdte tn Aafr) oTov VIITHPa 1 ToV TTAyKo yla va

ATTOUAKPUVETE TO TTAEOVALOV VEPO.

3 ZkouttioTe TN Aar) pE éva HaAako Ttavi ) TEEToETA.

KedpaAn Bouptoiopatog
I

(% /

1 ZemAévete TNV KEGAAN BoupTolopATOG KAL TIG TPIXEG META aTtd KABE Xprion
KAl aprOTE TN VA OTEYVWOEL OTOV 0EPA.

2 Touldylotov pia popd tnv efdoudda, va adalpeite TNV KeGAAn
BoupTtoiopatog amod T Aafn kat va §emhévete pe (e0To vepod T olvdeon
™G KePaAng Bouptolopatog.

Baon ¢optiong

1 Amoouvogete Tn Bdon dopTiong amod Tny Tpida TPy amod Tov Kabaplopo.

2 KaBapiote TV empavela g Baong popTIoNG HE Eva UYPO TIAVL.

3 ZKOUTIOTE TOV GOPTLOTH HE éva HaAakS Ttavi i TTeToéTa.
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Ta§dwwtikn 0nkn
ZemAUVETE e (E0TO VEPO KAl XPNOLUOTIO)OTE €va uypo Ttavi yila va kabapioete
™ Brkn Tadidlou Kal aprioTe TN va OTEYVWOEL OTOV 0EPQL.

AmoOnkeuon

Edv bev TTpOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TIPOLOV YLa HEYANO XPOVIKO
Slaotnua, amocuvdEoTe To amod Ty ipia, kabBaploTe To Kat amobnkevoTe TO
o€ 6pooePO Kal ENPd PEPOG, LAKPLA ATTO AUEDN NALAKT OKTWVORBOAL.

Avtikataoctaon

Mo BEATIOTA AmoTEAEOUATA, AvTIKaBLOTATE TI§ KedpaAEg BoupTaiopatog Philips
Sonicare KABe 3 prveg. XpNOLWOTIOLEITE UOVO AVTAAAOKTIKEG KEPANES
Bouptoiopatog Philips Sonicare.

EVTOTILOMOG TOU aplBpol Tou povtélou
O aptBuog povtélou apyilet pe "HX" (T.x. HX123A) kal umopeite va tov Bpeite
0TO KATW HEPOG TNG 060VTOROUPTOAG 0AG.

AvTlpeTwTLoN TTPOBANUATWY

Y& autd to KepdAato cuvoyifovtal Ta o ouvnBLopéva TIPOoRARATA TTOU
EVOEXETAL VO QVTILETWTILOETE PIE TN CUOKEUN. EQv 6eV UTTOPETETE va AUCETE TO
TPORBANUA LE TIG TTAPAKATW TTANPOGOPIES, avaTpEETE 0TN AloTa oUXVWY
epwtroewv otn dlevBuvon www.philips.com/support kal eloaydyete Tov
aplBud povtéAou n eTKOWVWVAOTE WE To Kévtpo E§umnpétnong Katavalwtwy
0Tn XWPa 0aG.

NpofAnpa MBavn attia Nuon

AgV PUTIOPW VA OLVOECW AUTO TO KevO elvat
TIANPWG TNV KEDAAN HUOLOAOYIKS Kat elvat
BoupTtolopatog. arapaitnTo, WoTe N
YTdpyeL Eva Kevo kedaAr BoupTtolopatog
avApEeoa oTNV KEGAAN va doveltal katdAnAa. H
BoupTtolopatog kat KedaAr Bouptolopatog
AaBn. TIPETTEL VA UTTOPEL VA

Klveltal wote va
dnuovpyel Tov owoTto
aplBud dovroewv.
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NpoBAnpa MBavn attia Abon
H dovnon g H kepahn APalpEaTe TNV KEGAAN
obovtoBouptoag Bouptolopatog eival Bouptolopatog amo tn

Philips Sonicare elvat
ALYOTEPO LoXLPN aTTO
TIPLV.

TIOAU KOVTA 0TO oWwa
™g odovtdBouptoag
n odovtofouptoa
TIPETIEL VA GOPTLOTEL

Aapn kat
EMAVATOTIOOETAOTE TN
OTOV HETAAALKO Aova
aprvovTag éva pkpd
Kevo. (1-2 mm).

Kata ) poption,
BeBawwbeite 0TI O
HOPTIOTAG lval
ouvoedepévog oe
TPODOSOTIKO Kal
TOTOBETNUEVOG OE
emtimedn empAavela Tty
TOTIOBETAOETE TNV
obovtoBouptoa oTov
dopTloTh. AProTE TNV
obovtoBouvptoa va
boPTLOTEL 1o 24 WPEG.

®opticanv
obovtoBouptoa aAAd
Aettoupyel pévo yla
HIKPS SlaoTnpa.

H Baon tg
obovtoBouptoag dev
TomoBeteital emimedn
oTOV GOPTLOTH OTAV
ETUYELPELTE VA
dopTioete.

BeBawwbeite 0Tl 0
HOPTIOTAG elval
ouvoedepévog oe
TPOPOOOTIKO Kal
TOTOBETNUEVOG OE
emtimedn empdavela Ly
TomoBetroeTE TV
obovtoBouptoa oTov
bopTloTH. Apriote TNV
obovtoBouptoa va
HOPTIOTEL Yl 24 WPEG.

Eyybnon kat urtootnpén
Eriokedteite Tn StelBuvon www.philips.com/support kat eloaydyete Tov
aplBud povtélou mou BplokeTal 0To KATW MEPOG TNG OUCKELNG 0ag 0TN

ypauun avalitnong yla va AARBETE TIEPLOCOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TOV

TPOTIO HAWCNG TNG CUOKELNG 0Ag, TTANPOGOPIES EYYUNONG Kat GAAa Bépata
UTTOOTNPIENG TTOU ETILOKETTTEGTE GUXVA.
Ma otdAmoTe adopd TNV UTTOOTAPLEN TIPOIOVTWY, TIG AETITOUEPELEG YIa TNV
KATAVAAWGN PEVUATOG Kat TN ARAwaon Zuppdpdwong EE, emiokedBeite T
6tevBuvon www.philips.com/support. Adpol avalnTroeTe T CUCKEUN 0aG,
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uropeite va Bpeite MANPOPOPIeEG OXETIKA PE TA XAPAKTNPLOTIKA TOU TIPOTOVTOG
00, TLG TEXVLIKEG TIPOOLAYpadEg, KaBWG Kal Ta dlabéoipa ageooudp.

E€aipéoelg amo tnv eyyonon
Tu bev KAAUTTTEL N €yyUNON:

E€apTripata oTOHATOG GUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV KEGOAAWV
Bouptoiopatog kal Twv akpoduUGiwV.

BAABEG TTOUL TTPOKAAOUVTAL ATIO XPON N EYKEKPLUEVWY AVTOAAAKTIKWY
€€0PTNUATWY 1 KN e§ouolodoTnpEVWY KePaAwv Bouptolopatog.
BAABeG Tou TtpokAnBnkav ard Kakr xprion, Katdypnaon, auéAELa,
TPOTIOTIOLACELG ) N £§0UCLOOOTNUEVN ETILOKEUN.

Duoikr) pBopA KAl PWYHES, CUUTIEPINAUBAVOUEVWY XTUTTNUATWY,
YPATOOLVIWY, YOAPOLUATWY, ATTOXPWHATIOMOU ) EBwPLEopaTOG.

AvakUKAwon

AuTO T0 GUUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TIPOIOVTA KAl OL UTtatapieg dev
TPEMEL va amoppirrovtal padl e ta ouvnBLopEva olklakd amoppiypata.
AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG YLA TNV EEXWPLOTH OUAANOYN
NAEKTPLKWY TIPOIOVTWV KAL UTTATAPLWIV.

Adaipeon evowpatwpévng eravapopTL{OpEVNG
pratapiag

MEPIEXEI EMANA®OPTIZOMENH MIMATAPIA IONTQN AIGIOY. MPEMEI NA
ANAKYKAQNETAI'H NA AMOPPIMATETAI KATAAAHAA.

H evowpatwpévn emavadopti{opevn uratapia pmopel va apatpedel yia
amoppupn. Eav de elote §OKELWHEVOL OTNV ATTOCUVAPHOAOYNON
NAEKTPOVIKWY, Ttapakatolpe avalntrote BorBela amd emayyeApatia oto
TOTIKO 0AG KATAOTNHA AVAKUKAWGONG 1) ETILOKEVWY NAEKTPOVIKWV.
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- 06nyleg yla tnv adaipeon Twy eVOWUATWHEVWY ETTAVADOPTI(OUEVWY
patapLwy pmopette va Bpeite otn 6teBuvon www.philips.com/support.
XPNOLWOTIOOTE TNV UTTapa apXkng avalitnong urtootipeng Philips ya
VA EL0AYAYETE TO POVTEAO TNG 0OovTORoupToag Kat va Bpeite To Ttpoidv
0ag. O aptBuog povteéou apyiCet pe “HX" (Tt.x. HX123A) kal propeite va
Tov Bpeite 0TO KATW PEPOG TNG 060oVTORoUPTOAGS oag Ot odnyieg
apaipeong tng pratapiag Bplokovtal oTnv evoTNTA AVTIUETWTTLON
mpoBAnuatwy kat Emoéidpbwon otn oeAida umooTtrpi§ng Tou TPolovVTOoG.

- Edv oL umatapieg éxouv urtootel BAGRN 1 tapouactdouv dlapporn,
ATOPUYETE TNV TN UE TO S€pua 1) Ta patia. Edv cupBel kAt Tétolo,
EeMAUVETE QPEOWS PE VEPO Kal {NTNOTE LaTpLkr) BorBeLa.

- Katd 1o xelplopd prataplwy, Befatwbeite OTL Ta X€pLa 0Ag, TO TTIPOIOV Kat
ol prtatapleg elvat oteyva.

- Ta va armopUYETE TO TUXAO BPAXUKUKAWLC TWY UTTATAPLWY HETA TNV
apalpeon, HNV adrVeTe TOUG AKPOOEKTEG TNG UTTATAPIAG VA EpXOVTAL OE
ETIAPGN PE LETOAAIKA QVTIKEMEVA (TT.X. KEPUATA, TOUTIOAKLA, HAKTUAISLA).
MnV TUALYETE TIG UTTATAPlEG 08 AAOUULVOXAPTO. TUAISTE TOUG OKPOOEKTES
TWV UTTATOPLWV UE Tavia r) TOTTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG O€ TIAAOTIKN
oakoUAa TPV TG amopplpeTe.
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BbBegeHue

Mo3npassiBame BUM 3a nMokynkaTa 1 gobpe gownu b8 Philips! 3a ga ce
Bb3Mos3BaTe 13S0 oT npeanaranata ot Philips nogapbkka, perncrpupante
npoaykTa cu Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHa MH(opMaLms 3a 6e3onacHOCT

V13non3sanTe NpoaykTa camo no npefaHasHadexue. Mpean aa nsnonssare
npoayKTa v 6aTepumTe 1 akcecoapute KbM Hero, NpoYeTeTe BHUMATENTHO Tasn
MHOopMaLWs 1 51 3anaseTe 3a Gbaella cnpaska. HenpaswaHata ynotpe6a
MOXe [a foBefe A0 ONacHOCTU MW CePUO3HU HapaHaBaHWs.

BKJIloueHMTE B KOMMJIEKTa akcecoapy MoXe Aa ca pasnyHun 3a pasnuyHuTe
NPOAYKTH.

I'Ipep,yn pexpeHuna
M3non3BawTe camo OpUrMHaNHK akcecoapu U KOHCyMaTnam Ha Philips.
M3nonseante 3apsagHoTo USB ycTponCTBO, MpefocTaBeHo ¢ NpoayKTa.

- To3unypep He CbbpyKa HaCTW, KOUTO NOTPEOUTENAT MOXKe Aa 0OC/YXBa.
AKO ypeLibT e NoBpefeH, NpekpaTeTe 13Mon3BaHeToO My 1 Ce CBbpKeTe C
LleHTbpa 3a 00C/y)KBaHe Ha NoTpebunTeny BbB BaluaTta Abpkasa (BX.
JTapaHums 1 nogapbxka”).

- [laseTe agantepuTe 1 3apafHUTE YCTPOWCTBA Aaney oT Boga.

- (ef noumncTBaHe ce yBepeTe, Ye afantepuTe, 3apsgHuTe yCTPOMCTBa 1
npeHocMMmMTE Kabdu 3a 3apexgaHe ca HambHO CyXu, Npeaun Aa ru
BKJ1lOYMTE B KOHTAKTa.

- To3unypepn MOXe [ia ce 13Mnos3Ba OT feLia 1 Xopa C HaMaNleHn hr3nyeckn,
CETUBHU UM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTN UM 6€3 ONUT 1 MO3HaHWs, ako ca
nof HabnaeHne K ca MHCTPYKTMPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
ypeaa 1 pa3bupat eBeHTyanHUTe onacHoCTU. [loYncTBaHeTo 1
noTpebuTenckaTa noaapbxka He 61Ba a ce M3BbPLIBAT OT AeLa be3
Hagzop.

- [Jeuata TpsabBa fa ca nof Haf30p, 3a Aa Ce rapaHT1pa, Ye He CU UrpasT ¢
npoaykTa.

- He nouncrBainTe HMKOS YacT OT NPOAYKTa B CbAOMUSANHA MaLLMHA, OCBEH
aKo He e yKa3aHo pyro B pa3gena ,louncreaHe”.

- HewusnonssanTe agantepute v 3apsagHUTE YCTPOMCTBA HA OTKPUTO NN B
61130CT 4O rOpeLLY MOBbPXHOCTU.

- AKO 3axpaHBawmaT agantep, USB 3apsaaHOTO yCTPOMCTBO MM KabenbsT ca
noBpefeHn, cnpeTe fa ri U3mnon3eaTte U rv CMeHeTe C HOBU.

- To3unypen e NnpefiHa3Ha4yeH CamMo 3a MOYMCTBaHE Ha 3bOUTE 1 BEHUMTE.



386 bbarapcku

CmeHANTe rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha Bceku 3 mecela nam no-Masko, ako ce
NosiBAT NPU3HaLM 3a M3HOCBaHe. [peycTaHOBETE N3MONA3BAHETO Ha
rnaBaTa 3a 4yeTka, ako e CbC CHyMeHU NN U3KPUBEHW KOCbMYeTa.
M3nnakHeTe gpbxXKkaTa, 0cobeHo Bpb3KaTa Npu rnaeaTa Ha YeTkaTa.
BHMMaTeNHO NoYncTBarTe OKO0 N'YMEHOTO yNbTHEHME.

YBepeTe ce, Ye rnaBaTa Ha YeTkaTa 1 YeTkaTa 3a 3bbu ca cyxu, Nnpeamn aa rm
npunbepeTe B Kanbda 3a NbTyBaHe.

M365rBanTe Npsik KOHTaKT C MPOAYKTW, KOUTO CbAbPXaT eCceHLmnanHum
Macsa Uan KOKoCcoBo Mac1o. KOHTaKThT € TakmBa NPOAYKTU MOXe Aa
noBefe [0 0TckybBaHe Ha KocbMYyeTa OT ypeaa.

MakcnmanHaTa Haamopcka BMCoYMHa 3a ynoTpeba e 4500 meTpa.
MHdopmauus 3a BelllecTBaTa, BK/loueHn B cuctemaTta REACH, konto ce
CbIbpXaT B NpoaykTnte Ha Philips, MoxeTe fa oTkpueTe Ha
www.philips.com/REACH

MeauumnHckm npegynpexaeHuns

CnpeTe fa n3nonssate ypefa v ce KOHCYATMPanTe CbC CBOS
3bbonekap/nekap, ako cief ynotpeba ce NosiBy NPeKOMePHO 1IN
NPOABIIKNTENIHO KbPBEHE, aKO KbPBEHETO NPOAb/IXKaBa Aa ce NosBsBa
cnen efHoceAMMYHa ynoTpeba nnm ako nsnureate AMckomdopT uam
bonka.

AKO VMaTe nencMmerkbp Uan Apyro UMNAIaHTUPaHO YyCTPOWUCTBO, ce
CBBbPXKETe CbC CBOSI flekap WK C NpOM3BOAUTENS HA UMMIAHTUPAHOTO
YCTPOMCTBO, MPeau fa U3non3saTte TO3M NPOayKT.

To3un ypen npencTaBnaBa ypes 3a inyHa rpuxa v He e npegHasHayeH 3a
cnofensiHe oT MHOro noTpebutenu.

WHcTpyKumuy 3a 6e3onacHoCT Ha 6aTepuute

To3n ypeq cbabpka baTepun, KOUTO MoraT fa ce U3Bax[aaT camo oT
KBanMuUmpaHn nmLa.

Ma3zeTe npoaykTa 1 GaTepunTe Aaney oT OrbH 1 He T U3arante Ha
OVpeKTHa CTbHYeBa CBET/IHA WM BUCOKM TeMmnepaTypu.

AKO NPOAYKTHT CTaHe HeobMYamHO ropeLL, Uan U3nycka MMpr3ma, CMeHu
LBeTa c1 1Iv 3apexaaHeTo My oTHeMa noseye oT 0OMKHOBEHO,
npekpaTeTe ynoTpebaTa 1 3apexpaaHeTo My 1 ce cebpxeTe ¢ Philips.

He nocrasaiTe npogykTnTe 1 6aTepunTe UM B MUKPOBBIHOBU (DYPHM 1K
BbPXY UHAYKLMOHHN KOTIOHW.

He oTtBapsiite, mognduumpante, npobrsanTe, noBpexpante nim
pasrnobsBanTe NpoayKTa nnn batepusiTa, 3a Aa NpefoTepaTuTe
nperpsiBaHe Ha baTepunTe UK OTAENSAHE Ha TOKCUYHK UV ONacHM
BellecTBa. He cBbp3BanTe Ha KbCO, MPeKOMEPHO 3apexaanTe nnn
3apexpanTe baTepumnTe C HeMpPaBWIHO OPUEHTUPAHU MOJTIOCK.
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- YpenwT cbabpKa baTepun, KOMTO He MoraT a ce noameHsT. Korato
CPOKBT Ha FOAHOCT Ha BaTepusTa U3Tede, ypeabT TpsbBa fa ce N3XBbPAU
Mo NOAXOAsLL HauMH, BX. pa3gena 3a peunknmpaHe.

- 3apexpgawnTe camo ¢ Philips WAA1001, WAA2001, ogobpeHn 3a
6e3onacHocT afantepu IPX4 ¢ BxoaHu penTuHru (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) n nsxogHu pentunrm (5 V dc; 2,5 W). 3a cnmcbka C agantepu BuxTe
www.philips.com/support.

- 3apexpaviTe 1 n3non3sanTe npoaykTa npu Temnepatypa mexay 0 °Cun
40 °C.

YcnoBust 3a CbXpaHeHue U TpaHCNopT
Temnepatypa -20 °C go +60 °C (-4 °F go 140 °F).

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)

To3u ypeq Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMaTMBHaTa ypeaba 1 BCUuKim
[eNcTBaLLM CTaHAaPTW, CBbP3aHU C M3/1araHeTo Ha eNIeKTPOMarHUTHU noseTa.

CMNUCBK HA U3MON3BAHUTE CUMBOJIN

Ha npoayKTa MOXe fia ce NoABAT cnefHnTe CMBOINL

1
7

To3u cuMBON 03HayaBa "MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba, npeaun fa
n3nossearte ypega".

D1 K

XXXXXX

To3u cMMBO O3HaYaBa, Ye TpH6Ba Aa 13non3esaTte NnoCO4YeHOTO 3axpaHBaHe.
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MpegHa3HayeHue

Tasu enekTpuyecka YeTka 3a 3661 Sonicare e npefiHazHaueHa fa NpeMaxsa
nonenHanata nnaka u octaTbLuTe OT XpaHa OT 3b0MTe, 3a fja ce Hamasu
pasBassiHeTo Ha 3b6MTe 1 fa ce Nofo6pY 1 3arnasm 30paBeTo Ha yCTHaTa
KyxuHa. Tasu enekTpuyecka YeTka 3a 3601 Sonicare e npefHasHaveHa 3a
noTpe6uTencka fomaluHa ynotpeba. V13non3saHeTo ot aeua Tpsibea aa ce
C/1y4Ba NOJ, POANTENCKM HAA30p.

Bawara Philips Sonicare (cwur. 1.)

Kanayka Ha rnasaTa Ha YyeTkaTa

[naBa/rnasu ¢ yetka

Jpbxka

ByToH 3a BKJI./M3KJ. Ha 3axpaHBaHETO

MHaunkaTop 3a baTepusTa

USB 3apsaHo (aganTepbT 3a 3apex/aaHe He e BKJIoYeH B KOMMekTa)
Kanbd 3a nbTyBaHe

NOoOuUTh, WN —

3abenexka: BkitoyeHuTe aKcecoapmn MoraT fa ce pasjim4yaBaT B 3aBUCUMOCT OT
3aKyneHua mogen.

MbpBM CTHNKKU

lMocTaBsHe Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa

1 HO,D,paBHeTe rNnaBaTa Ha 4eTKaTa TakKa, 4e KOCbM4YeTaTa Oda co4aT B CbllaTa
MOCOKa KaTo npefHaTa 4acT Ha ApbXKaTa.

2 HaTucHeTe cunHo rnaBaTta Ha yeTkaTa BbpXy MeTalH1A Basl Ha OPBbXKaTa,
OOKaTO HE MOXeTe fla NPOAbJ/IKNTE HaTaTbK.
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3abenexka: HOpMaﬂHO € [la Ce BMXKAa MaJiIKO pa3CTodaHne Mexay rnaBata
Ha 4YeTKaTa 1 ApbXKaTa.

M3non3BaHe Ha YeTKaTa 3a 3b6u Philips Sonicare

AKO 13Mon3BaTe YeTkaTa 3a 3661 Sonicare 3a NpbB MbT, € HOPMasHoO Aa
yceliate noseye BMOpaLMm, OTKOSIKOTO KOraTo 13Mosi3BaTe HeejekTpuiecka
yeTka 3a 3b6u. ObmyainHO e NoTpebuTennTe, KOUTO M3MON3BAT ypeaa 3a Npbs
MbT, Aa OKa3BaT TBbPAE rofigM HaTUCK. MpunoxeTe caMo siek HaTUCK 1
ocTaBeTe YeTkaTa 3a 36y fa nu3detka 3vbute BMecTo Bac. CnegpanTe
NHCTPYKLMWTE 33 YeTKaHe No-aoJy 3a Han-gobpn pesyntatu.

3a Balle yao6CTBO Npu NpemmnHaBaHe KbM HOBaTa BM YeTka 3a 3601 Sonicare,
TS ce Npeffiara ¢ akTvBMpaHa dyHkums EasyStart. ®yHKUmMATa NOCTENEHHO
yBesmMyaBsa nocTeneHHo MOLWHOCTTa Ha paboTa npu mbpsute 14 cecnm Ha
13Mon3BaHe Ha YeTkaTa, 3a [a BM NMOMOTHe Aa NPUBMKHeTe KbM YeTKaHeTo C
yeTka 3a 3b6u Philips Sonicare.

MHCprKLWII/I 3a YeTKaHe

1 HaBnaxHeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 30U 1 ClIoXeTe Masiko nacra 3a
366U

2 [ocraBete koCbMueTaTa Ha YeTkaTa 3a 3661 nof Masnbk brbs (45 rpagyca)
KbM 3b0OUTE, KAaTO HaTMCKATE J1IEKO, Taka Ye KocbMyeTaTa [a [AOCTUrHAT
JIVHUATA Ha BEHLIMTE UJTM MasIKo Mof, Hesl.
3abenexka: LieHTbpbT Ha YeTkaTa TpsibBa Aa AOKOCBA 3bOUTE MOCTOSAHHO.

3 HaTucHeTe ByToHa 3a BKlOUYBaHe/3KJIIOUBaHE, 3a [a BKIOYMTE YyeTkaTa
Philips Sonicare.
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4 BHVMaTeNHO NpuabpXanTe KocbMyeTaTa NoCTaBeHU Bbpxy 3bbuTe 1
NINHMATA Ha BEHUMTE. YeTKanTe 3b0uMTe C Nekn ABUXKEHNS Hanpea-Ha3ag,
Taka 4ye No-Ob/ArMTe KOCbMYeTa Aa OCTUIHAT NMPOCTpaHCTBaTa Mexay
3bbuTe. MpoabIIXKeTe TOBa ABMXKEHME NPE3 LUMKba Ha U3YETKBAHE.

3abenexka: KocbMmyeTaTa TpsibBa f1eko fAa ce pa3genst. He ce npenopbysa
[a TbpKaTe KaTo C pbyHa YeTka 3a 3b61.

sl

5 3a nouyncTBaHe Ha BbTPELWHMTE MOBBbPXHOCTU Ha NpedHuTe 30U,
Hak/loHeTe ApbXKaTa Ha YeTkaTa 4o HarmoI0BMHA U3MPaBEHO MOOXeHMe
N HanpaBeTe HAKOJIKO BEPTUKANHM NMPUNOKPUBALLM Ce YeTKALLM OABUXKEHNS
Ha BCeku 3b0.

3abenexka: 3a Aa CTe CUrypHW, Ye YeTkaTe paBHOMEPHO B LigsiaTa ycTHa

KyX1Ha, pasnpegesiete ycrata cv Ha 4 30HM ¢ moMoLLTa Ha yHKUMATa
QuadPacer (BuxTe rnasa ,dyHkummn").

6 3anouyHeTe Aa yeTkaTe 30Ha 1 (BbHLWHATA CTPaHa Ha ropHUTE 3b61) B
npombmkeHve Ha 30 cekyHau, Npeamn Aa npemMurHeTe KbM 30Ha 2
(BbTpelLHaTa cTpaHa Ha ropHuTe 3b01). MNpoabkeTe fa YeTKaTe 30Ha 3
(BbHLIHATA CTPaHa Ha AoHUTE 3b61) B Npoab/ixeHve Ha 30 cekyHau,
npeam Aa npeMmHeTe KbM 30Ha 4 (BbTpellHaTa CTpaHa Ha AoSHUTe 3b0MK).
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7 (epn kaTo 3aBbpLUMTE LUMKbIIA Ha YeTKaHe, MoXeTe fia
OTAeNVTe AOMbAHUTENIHO BPEME, 3a [ia M34eTkaTe AbBKaTeNHaTa
MOBBPXHOCT Ha 3bOUTE C1 1 0BNacTUTe, KbAETO Ce NOsBsBa OLBETSIBAHE.
MoxeTe fia n34yeTkaTe U e3urka — C BKJIOYEHa UM U3KIIoYeHa YeTka, no
BaLl 13bop.
BaluaTa yeTka 3a 3661 Philips Sonicare Tpsibsa aa e 6e3onacHa 3a
13ron3BaHe BbpXy OpekeTu (rnaBmTe Ha YeTkaTa ce M3HOCBaT No-6bpP30,
KOoraTo ce 13Mnon3BaT BbpXy bpekeTn) 1 3b0HN Bb3cTaHOBsABaHMs (MaoMou,
KOPOHKM, thaceTu), ako ca MPaBUIHO 3a/1eMeHn 1N He ca NoBpeaeHN. AKO
Bb3HUWKHE Npobnem, obbpHeTe ce KbM 3bbosekap.
3abenexka: KoraTto n3nonssate yetkara 3a 366w Philips Sonicare npu
KJIVMHUYHW M3MUTBAHUS, paboTeTe ¢ Hesd Ha HacTpoKaTa 3a BMCOKa
WNHTEH3MBHOCT C PbXKa, KOATO € HaMb/IHO 3apefeHa, KaTo PyHKUmsATa
EasyStart TpsabBa fa e fe3akTnBmpaHa.

CTeneHn Ha NHTEH3UBHOCT

Hactpoiikn 3a MHTeH3UBHOCT
BaluaTa enekTpuyecka YeTka 3a 3601 ce npeanara ¢ 2 pasiMyHu CTeneHu Ha
MHTEH3NBHOCT:
- Bwucoka nHTeH3mBHOCT
- Huncka nHTeH3MBHOCT
3abenexka: Hpel‘lop'b‘-lBaMe BMCOKa MHTEH3NBHOCT 3a Hal7|—£|,06‘bp
pesynTar.
3a pbYeH 1360p Ha XKenaHaTa MHTEH3MBHOCT HaTUCHeTe ByTOHa B paMKuUTe Ha
2 CekyHaou cnef 3ano4BaHe UM Bb3CTaHOBABaHE Ha HeTKaHeTO, Korato
yeTkaTa paboTw, 3a Aa NpeBKIIOYBaTE MEXIY onuunTe.

DYHKUMKN
- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart
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SmarTimer

TanmepbT SmarTimer NokasBea, Ye LMKbIbT Ha MUeHe Ha 3b0uTe e 3aBbpLuUKnT,
KaTo M3K/t0YBa aBTOMATUYHO YeTkaTa 3a 360K B Kpas My.

CTomaTtono3unte npenopbyBaT 3bOMTE fa e MUST HEe NO-MaJsiko OT 2 MUHYTH
no ABa MbTW Ha OeH.

3abenexka: AKo HaTUcHeTe ByToHa 3a BK/lOYBaHE/N3KJIIOYBaHe Ha
3axpaHBaHETO, YeTKaTa cnvpa Ha naysa. AKo HaTucHeTe ByToHa 3a
BKJIIOYBaHe/n3K/to4YBaHe B paMkuTe Ha 30 ceKyHAM, TanmepbT ce
Bb30OHOBSIBA, 3a [a Bv fafe Bb3MOXHOCT a AOBbPLUMTE LiMKba Ha YeTKaHe.
Cnep naysa ot 30 cekyHAu SmarTimer ce Hynupa.

QuadPacer

QuadPacer e TaiMep 3a VHTepBasn OT BPeMe, KOWTO M3faBa KpaTbk 3BYKOB
CWUrHaN 1 CNupa, 3a Aa BU HaNmoMHW, ye TpsabBa fa NoyncTuTe BCUYKKTE 4 30HM
Ha yCTHaTa Kyx1Ha paBHOMEPHO 1 cTapaTenHo. Tasu yeTka 3a 3b6w Philips
Sonicare ce npepnara ¢ akTueMpaHa yHkums QuadPacer.

EasyStart

To3n mozen Ha Philips Sonicare ce npefnara ¢ aktuBmpara dyHkums EasyStart.

DOyHKuMnTa EasyStart yBenvyaBa nocteneHHoO MOLHOCTTa Ha paboTa npu

nbpeuTe 14 cecnn Ha YeTKaHe, 3a fa B noMorHe ga npuBmMKHeETE KbM

yetkaHeTo ¢ Philips Sonicare.

3a pa akTuBMpate unn gesaktusuparte EasyStart, usnbaHeTte nHCTpykummTe

no-gony:

1 T[locTaBeTe gpbXKaTa BbPXY BK/IIOYEHOTO B KOHTaKTa 3apsfAHO YCTPOMCTBO.

2 HaTucHeTe v 3appbkTe OyTOHa 3a BKJIOYBaHe/U3K/o4BaHe, OKaTo
OpbXKaTa ocTaBa B 3apsA4HOTO YCTPOMCTBO.

3 3agpbxTe OyToHa 3a BKJlOUYBaHe/N3K/0YBaHe HAaTUCHAT, LOKATO He yyeTe
TP KpaTKM 3ByKOBM CUrHana (cnen 3 cekyHam).

4 OtnycHeTe ByTOHa 3a BKJIlOYBaHe/M3KJI04YBaHe.

- TPOVMHUAT HUCBK-CPeAeH-BNCOK TOH O3HavaBa, Ye yHkuumsTa EasyStart e
aKTMBMPaHa. IHOMKATOPBbT 3a HUBOTO Ha HaTepmsaTa CbLLO Lie MPUMUTHE
3eN1eHO0 2 NbTW, 3a Aa NOTBbPAU akTUBUPAHETO.
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- TpOMHWSAT BUCOK-CPELEH-HUCHK TOH O3HayaBa, Ye PyHKumaTa EasyStart e
ne3akTusmpaHa. IHaMkaTopsT 3a HUBOTO Ha baTepumaTa LWe npuMurHe
Be[IHBbX B XXb/TO, 3a la NOTBbPAM Oe3aKTUBUPAHETO.

3apeXxgaHe 1 cbCcTosiHMe Ha baTtepusTa

Ta3m yeTka 3a 3b6m Philips Sonicare e npegHa3HaveHa ga ocurypu cpegHo 28
Cecun Ha YyeTkaHe, BCsika OT KOUTO € C MPOOB/IKNTENHOCT 2 MUHYTI (14 AaHW,
aKo ce 13nos3Ba ABa MbT AHEBHO) NP HaMbIHO 3apeaeHa batepus.
NHOMKaTopbT Ha baTepusTa Nokassa CbCTOAHMETO Ha baTepumsaTa, KoraTo
3aBbPLUMTE 2-MUHYTHa CeCMS Ha YeTKaHe, KoraTo NocTaBuTe YeTkaTta Ha naysa
MW KOraTo ce 3apexna.

3abenexka: MbAHOTO 3apexaaHe Ha baTepusTa Moxe Aa oTHeMe A0 24 Yaca
npeaun nbpea ynotpeba, HO MOXeTe Aa M3MnoJi3BaTe YeTkaTta 3a 36w Philips
Sonicare 1 Npeau Aa e Hamb/IHO 3apefeHa.

3apexpgaHe
1 MMpukpenete USB kabena 3a 3apexaaHe KbM afanTep 3a 3apexnaxe,
BKJIlOYETE afanTepa B eN1eKTPUYECKN KOHTaKT.

2 [ocTtaseTe OpbXKKaTa B 3apsAHOTO.

3 W3gaBart ce iBa KpaTKM 3BYKOBW CMrHana, 3a ia noTebpau, Ye e NocTaBeHa
npaBwIHO.

4 Murauiata 3e/1eHa CBET/IMHA Ha MHOMKATOpa 3a baTepusTa Nokassa, ye
yeTkaTa 3a 366U ce 3apexaa.

5 KoraTo 6aTepusTa e HanMb/IHO 3apeaeHa, 3efleHaTa CBET/IVHA OCTaBa Aa
cBeTu 3a 30 cekyHAaW, Cnef KOeTo ce U3KJIoYBa.

CbcTosiHME Ha BaTepusiTa (KoraTto ApbiKKaTa e BKJIloYeHa B
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO)

Korato APbXKaTa e BKJIto4YeHa B 3apAaHOTO yCTpOI;ICTBO, NHOVMKATOPDBT 3a
OaTepusiTa B AO/HATa YacT Ha ApbXKaTa NokasBa HMBOTO Ha HaTepuaTa.

CbcTosiHME Ha GaTepusTa LED uBsaT

Cnabo 3apepgeHa MpemureaLlo 3eneHo
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YacTnyHo MbiHa HpeMVII'BaLLI,O 3e1eHOo

MbaHa CBeTM NOCTOSIHHO B 3eN1eHo 3a 30
CeKkyHOM ¥ Clef TOBa Ce M3KJ1toYBa

CbcTOsIHME Ha 6aTep|/|9|Ta (KOFaTO APbXXKaTa He € BKJIl04YEHa B
3apAQHOTO YCTPOMCTBO)

KoraTto yeTkaTa e akT1BHa, MHOMKATOPBT 3a baTepusTa B 4OSIHATA YacT Ha
[pbXKaTa Nnokassa HUBOTO Ha baTepusTa.

CbcTosiHME Ha GaTepusTa LED uBsaT

MbnHa CBeTM NOCTOSIHHO B 3e/1eHO
YacTnyHo NbiHa CBeTW NOCTOSAHHO B 3e/1eHO
CpepnHo cnabo 3apefeHa MpemunraealLo 3eneHo

Cnabo 3apefeHa MpemMnreaLLo XbaTo 1 3 3ByKOBU

ChrHana aien nsmMmmBaHe

Mpa3sHa MpemMunreaLLo XbaTo 1 2 cepun ot 5
3BYKOBW CUrHana

3abenexka: 3a la NecTuTe eHeprus, MHAMKATOPbLT 3a baTepusTa Lie ce
M3KJII0YM, KOraTo BeYe He ce 3apexza.

3abenexka: Korato 6atepusita ce U3ToLLM AOKpal, YeTKaTa 3a 3b6u ce
n3KntoyBa. BkitoyeTe yeTkaTa 3a 3661 B 3apAAHOTO YCTPONCTBO, 3a Aa 5
3apepuTe.

3abenexka: 3a fa nogabpkarte 6atepusTa HaMmbIHO 3apefeHa NOCTOAHHO,
MOXeTe [1a AbPXMTE CBOSATA YeTKa 3a 3661 BK/IIOYEeHa B 3apSaHOTO
YCTPOWCTBO, KOraTo He A 13MnoJi3Bare.

MouuncrBaHe

OpbXKKa Ha YeTKaTa 3a 3bbu
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1 CBaneTe rnaeaTa Ha YeTkaTta v M3niakHeTe 061acTTa OKOSIO MeTasIH1S Bas
cTonsia Boda. YBepeTe ce, 4ye npemaxsaTe oCctaTtblTe OT MacTa 3a 366K
BbpXYy ApbXKaTa 1 OKO0 6yTOHV]Te noHe BeHbX CeAMWNYHO, HO 3a
npegnovynTaHe e Bcdka y|'|0Tpe6a.

BHuMaHwMe: He HaTUcKaTe ryMeHOTO YrTbTHEHWE Ha MeTaJsiHaTa oc Ui
OKOJ10 BYTOHUTE C OCTPU NPeAMETH, Tb KaTo TOBa MOXKE [ia ro NoBpeau.

2 M36prBal}ITe Lgsiata NOBbPXHOCT Ha APBXKaTa C B/1aXXHa Kbpna.

BHumMaHue: He nOTyﬂBaﬁTe APbXKaTa BbpXy MUBKa Uiun LIJKaCb, 3a ga
OTCTPaHUTE U3NINLLIHATa BoAa.

3 M3cyleTe ApbXkKaTa ¢ MeK NiaT Uav xaBnmeHa kbprna.

[naBa Ha yeTKkaTa

(o7

1 W3nnakeBaWnTe rnaBaTa Ha YeTKaTa M KOCbMYeTaTa e Bcsika yr|0Tpe6a n
M OCTaBANTE [ia U3CbXHAT Ha Bb34yX.

2 (CBanaunTe rnaBaTa Ha YeTKaTa oT APbXKaTa n M3MniakBamTe MSACTOTO MM Ha
CBbp3BaHe C TOMJia BOOa Han-MaiKo BEAHBX CEAMNYHO.

3apsipHO YCTPOMCTBO

1 WsknouyBante 3apAanaHOTO yCTpOl?ICTBO, npegn oa npucTbnmTe KbM
MOYNCTBAHETO MY.

2 |/]36'prLIeTe NOBBbPXHOCTTA Ha 3apAaHOTO yCTpOPICTBO C BJlaXkHa Kbpna.

3 |/|3CyLLIeTe 3apAaaHOTO yCTpOl?ICTBO CMeK nnaT nin XxaBameHa Kbpna.

Kanbg 3a nbTyBaHe

V3nnakBanTe C TOMsa BOA4A U M3N0N3BanTe BAaXHa Kbpna, 3a da no4yncreare
Kam:d)a 3a NbTyBaHe, 1 FO OCTaBeTe [a N3CbXHEe Ha Bb3a4yX.

CbxpaHeHue

AKO HsIMa Aa n3noni3Bate npoayKrta 3a npoab/OKUTENeH nepunon oT Bpeme, ro
N3KYeTe OT eNIeKTPUYHECKNA KOHTAKT, NOYNCTETE O N IO C'bXpaHHBaI;ITe Ha
XJ1afgHO 1 CyXO MACTO fanedy OT NpsdkKa cibH4YeBa CBET/INHA.
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CmsHa

3a fa nocturate oNTUMarHW pe3ynTaTu, CMeHsnTe rnaBuTe Ha YetkaTa Philips
Sonicare Ha Bcekn 3 MeceLia. i3nonsgaiTe camo pesepsHu rnasu Philips
Sonicare.

HaMMpaHe Ha HOMepa Ha Mmopea

HomepbT Ha Mofena 3anoysa ¢ ,HX" (Hanp. HX123A) 1 Moxe fa ro BuanTe Ha
[onHaTa cTpaHa Ha Bawarta yeTka 3a 3b01.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3MPaABHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LeHN Hali-4ecTuTe NpobnemMu, KOMTO MOXe Aa CPeLLHeTe
npu n3non3BaHe Ha ypeaa. AKo He MOXeTe fia pelunTe npobemMa ¢ nomoLyTa
Ha nHdopmMaumaTa no-gony, nocetete www.philips.com/support 1
HanuweTe HoMepa Ha MOJEsa 3a CMUCHK C YecTo 3afaBaHy BbMpoCu Um ce
CBbPXETE C LleHTbpa 3a 0bC/yXKBaHe Ha KMeHTV BbB BaliaTa cTpaHa.

Mpo6nem Bb3modXHa npuynHa PeweHne

He mora fa npukpens ToBa pa3cTosiHue e
HaMmbJIHO rNaBaTa Ha HOpMasHo 1 e

yeTkaTta. Mexay HeobxoaMMo, 3a Aa Moxe
rnaBaTta Ha YyeTkaTa u rnaBaTa Ha YeTkaTa aa
ApbXKaTa MMa Masiko BMOpMpa No noaxosLy,
pascTosiHue. HaunH. CnaBaTa Ha

yeTkaTa TpsbBa fa Moxe
[a ce ABWXW, 3a Aa
Cb3aage NPaBUIHOTO
KOJINYeCTBO BMBpaLMN.




MpoGnem

Bb3moXKHa npuyvnHa

Bbbnrapckm 397

PeweHue

BrbpauusTa Ha
yeTKaTa MU 3a 3661
Philips Sonicare He e
TONIKOBA MOLLHA,
KOJIKOTO npefu.

[NnaBaTa Ha yeTkaTa e
TBbpAe 61130 Ao
TAMIOTO Ha YeTkaTa 3a
366U UK YeTkaTa
TpsiOBa Aa ce 3apeau.

CBanete rnaBaTa Ha
yeTkaTa OT ApbXKaTa U s
rnoctaBeTe OTHOBO Ha
MeTasIHWA Ban, KaTo
OoCTaBuTe Masiko
npocTpaHcTBo. (1-2 mm).
KoraTo 3apexpaTe,
yBepeTe ce, Ye 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO € BK/IIOYEHO B
3axpaHBaHeTo U e
NnocTaBeHO BbPXYy paBHa
NMOBBPXHOCT, Npean Aa
noctaBuTe YyeTkaTa 3a
30OV BbPXY 3apPSIAHOTO
ycTpoucteo. OctaBeTe
yeTkaTa 3a 3bbu fa ce
3apeau 3a 24 vaca.

3apenmx yeTkaTa cv 3a
30U, HO T PaboTun

CaMO 3a KpaTKO Bpeme.

OcHoBaTa Ha YeTkaTa
3a 360K He e
nocTaseHa rnaocko
BbPXY 3apALHOTO
YCTPOWCTBO, KOraTo ce
onuTBaTe Aa 3apefuTe.

Korato 3apexpaTe, ce
yBepeTe, Ye 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO € BKJIIOYEHO B
3axpaHBaHeTo U e
NnocTaBeHO BbPXY paBHa
NMOBBPXHOCT, Npean Aa
nocrasuTe YyeTkaTa 3a
30V BbPXY 3apPSIAHOTO
ycTpoucteo. OctaBeTe
yeTkaTa 3a 3bbu fa ce
3apeau 3a 24 vaca.

FapaHumsa v nogapbXKa
Mocetete www.philips.com/support v BbBegeTe HOMepa Ha MOAEeNa, KOMTO
ce HaMMpa B [loS1HaTa YacT Ha BalleTo ycTponcTBO, B fIeHTaTa 3a TbpceHe, 3a
[la nonyymTe noeeve nHhopMaLms 3a TOBa Kak [la perncrpmpare
YCTPOWCTBOTO CU1, MH(OPMAaLIMS 33 rapaHUMaTa U Apyri 4ecTo nocewasaHm

TEMW 3a NOAAPBXKKA.

3a usanarta noaapbXxKa Ha NPOAYKTUTE, MHPOPMALIMS OTHOCHO KOHCYyMaUMsaTa
Ha eHeprus 1 EC peknapaumsita 3a cbotBeTcTBrE NoceTeTe www.philips.com.
(e KaTo NoTbPCUTE YCTPOMCTBOTO CU1, MOXETE [a HamepuTe Hdopmaums
3a XapakTePUCTUKUTE Ha NPOLYKTa, TEXHUYECKMUTE crielmdurKkaLmm, KakTo 1

HaJInYHKNTE aKkcecoapu.
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N3kno4yeHusa ot rapaHuudaTa
KakBo He ce mokpuBa OT rapaHumsTa:

B npucTaBku 3a ycTa, BKIIIOYUTESTHO T1aBU Ha YETKM U HaKpanHULN.

LLeTn, MpUYMHEHMN OT M3MOJI3BAHETO Ha HEOJOBPEHW Pe3epPBHIM YacTu UK
HeoTopU3MpaHu rNaBm 3a YeTka.

MoBpeau, NPUYNHEHW OT HernpaBuiHa ynoTpeba, n3nonssaHe He no
npefnHasHayeHne, HebpPeXHOCT, HanpPaBeHW NMPOMEHIN UM HEOTOPU3NPAH
PEMOHT.

HopManHo 13HoCBaHe, BKIIIOYNTENHO OTYyNBaHe, 3apackBaHe,
N3TbpkBaHe, obe3lBeTsBaHe U 13bnenHsBaHe.

PeunknupaHe

To3u CMMBOJT O3HAYaBa, Ye enekTpuYeckr NPOAyKT 1 baTepun He GrBa Aa
Ce U3XBbPSAT 3ae4HO C OOMKHOBEHMTE OUTOBM OTNAAbLIN.

CnepBaiTe NpaBuiaTa Ha BallaTa Abp>KaBa 3a pa3fesiHo cbbupaHe Ha
enekTpUYecKn NPoaykTn 1 baTepun.

[nacTtmacoBuTe ONAaKOBBYHMU MaTepuvann CbabpXxat

L4‘) NoNIMETUNEH C H1UCKa NABTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e

LDPE Nnoco4YeHo gpyro.

OnakoBbYHUTE MaTepunann, pasnindyHnM OT nyacTtMaca, CbObpXaT

/A"
L‘) XapTna nnm KapToH.

PAP

MN3BaXkpaHe Ha BrpageHa akymynaTopHa 6atepusi

CbABPXA JIUTUEBO-MOHHA AKYMYJTATOPHA KJTETKA. TPIBBA A CE
PELIVKITIPA NN OA CE U3XBBPJI MPABUJTHO.

BrpafeHaTta akymynatopHa batepus Moxe fa ce U3Baav, 3a fa Obae
n3xBbpeHa. AKO 13nuTBaTe 3aTpyAHeHWs Npu pasrnobssaHe Ha
e1eKTPOoHYKa, MOJIst MOTbpceTe NPoecMoHaNHO CbAENCTBME OT CTPaHa Ha
MEeCTHWS MYHKT 3a peLnKvpaHe Ha eNekTPOHHW OTNaabLy UV CEPBI3.
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NHCTpYKLMK 3a 13BaxaaHe Ha BrpaeHu akyMynaTopHu batepumn MoxeTe
Ia HamepuTe Ha www.philips.com/support. M3non3sawnTe neHtaTa 3a
TbpCeHe Ha HavasHKs ekpaH Ha cTpaHuLaTa 3a noaapbkka Ha Philips, 3a
[a BbBefleTe HOMepa Ha Mofea Ha YeTkaTa 3a 3b6u 1 HamepeTe Balums
npoaykT. HomepsT Ha Mofena 3anoysa ¢ ,HX" (Hanp. HX123A) 1 moxe fa
ro BMAWTe Ha Jo/HaTa CTpaHa Ha Balwata yeTka 3a 3b6u VIHCTpyKUmmTe 3a
MaxaHe Ha baTepusTa ca HannyHK B pasgena "OTKpunBaHe 1 OTCTpaHsiBaHe
Ha HeM3MnpPaBHOCTW 1 PEMOHT" Ha CTpaHuLaTa 3a NoAAPbXKa Ha MPOoayKTa.
AKO baTepunTe ca NoBpefeHN Uu TekaT, n3bareanTe KOHTaKT C koxaTa
nnu oumnte. B cinyyait Ha TakbB KOHTaKT He3abaBHO M3MakHeTe 0OOUITHO C
BOJa 1 NOTbpceTe MeAMLIMHCKA MOMOLLL.

Korato 6opasuTe c baTepuunTe, ce morpuxeTe puLieTe BM, MPOAyKTa 1
OaTepumnTe Aa ObAaT Cyxu.

3a pga nsberHete MHUMAEHTHO KbCO CbefMHeHVe Ha baTepuunTe cneq
n3BaxgaHe, He fOMNycKanTe Knemute Ha baTepumnTe fa BNA3aT B KOHTAKT C
MeTanHu npedmMeTy (KaTo HanpyumMep MoHeTH, hrbu, npbcreHn). He
yBMBalTe baTepunTe B anymmnHmeBo onno. 3anenete knemute Ha
baTepuuTe MK NoctaBeTe HaTepunTe B HalllIOHOBa TOpbuyka, Npean aa
T N3XBbPAUTE.
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Knpuwyy

CaTbIn anyyHy3 MeHeH KyTTykTanbbi3 xaHa Philips'ke kow kennHus! Philips
CyHyLUTaraH KOA00 KbI3MaTbIH TOMYry MeHeH nanganaHyy yuyH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome caiTbiHaa KaTTaHbI3.

MaaH ninyy Kooncysayk MmaaJsibiMaTbl

OHyMAY aHblH BarbiTTanraH MakcaTbl MEHEH KOMAOHYHY3. ©OHYMAY, aHblH
HaTaperikanap MeHeH KoLuyMya xabyynapbiH KOALOHYY anabiHAa YLy
MaasbIMaTTbl Kbl1AAT OKYM YbIrbiHbI3 KaHa KUAMHYEP33K KOLOHYY YUYH
cakTan KotoHy3. Tyypa dMec KOMAOHYY 3bisiHra ke OyTTyy kapakaT anyyra
ceben 60yLLYy MYMKYH.

Koluymya xabayynap eHyMAepayH TYPyHe Kapar, aiblpManaHbiLLbl MyMKYH.

3CKepTyynep
Philips LaimMaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapnapblH e Kepek-)XapakTapbiH
raHa KONAoHyHy3. OHyM MeHeH bepunreH USB KybaTTarblybiH raHa
KOJIAOHYHY3.

- Wanmanga kongoHyydy Tennen TypraH 6enyktep xok. Lanmanra noo
KeTkeH 60J1CO, aHbl KONIAOHYYHY TOKTOTYM, enkeHysaery Kapaapnapasl
Tennee 6opbopyHa KanpbinbiHbI3 («Kenunamk xaHa Koagoo» KapaHbis).

- ApanTepnepav xaHa kybaTTarblyTapApl CyyAaH anblC KapMaHbI3.

- ApanTepnepgu, kybaTTarbl4Tapabl XaHa X040 asbln Xypyydy KyTyaapbiH
TasanaraHaaH KUAKH KybaTka TyTallTbipyy Y4YH TONYK KypraraHblH
TeKLepnHU3.

- Wanmanabl 6anpap kaHa rvkanbik, CEHCOPAYK XaHa akbl-3C XarblHaH
YeKTesIreH xe Taxpblnbacsl, OLLIOHAOM 311e BUAMMM XOK agamaap
BrpeeHYH Ke3 anablH4a e TY3MeKTY KOOTMCYy3 X0 MeHeH nanaanaHyy
Tyypasyy Hyckamanap MeHeH xaHa 60710 TypraH KOpKyHy4TapAbl TYLUYHCO
KOJIAOHO anblwart. bangap wanmaHasl HOHOOPOYH Ke3eMesycy3 Ta3anan
e Tenebelun kepek.

- banpap eHym MeHeH OMHOBOrOHYH KamcbI3 Kblnyy y4yH bangapabl kapan
Typyy Kepek.

- Taszanoo 6enymyHae balikackl kepceTynbece, oHymayH 34 6up 6enyryH
MWL XyyryyTa Ta3anabaHpis.

- ApanTepnepav xaHa kybaTtTarblyTapapl ayublk abaja e XblbITblraH
6eTTepaunH XaHblHAa KONAOHOOHY3.

- Dreppge kybaT agantepu, USB 3apapaarsiy xe kabenb Oy3ynca, aHbl
KOJIAOHYYHY TOKTOTY, XaHbICbIHA a/IMaLLTbIPbIHbI3.

- Bbyn wanmaH T1w XaHa TV 3TUH Ta3ai00 Y4YH apHaraH.
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LLIéTKaHbIH BaLlbl 3 ait carblH Xe XeLunayy benrunepu aHbikTanraHaa
anMaLUTbIpbIN TypyHy3. Kblgapbl 33uaumn xe 6yryayn KanraH WeTKacHbIH
BallblH KONAOHYYHY TOKTOTYHY3.

TyTKaHbl, anpblkya WeTka HallblHbIH TyTallyyCyH YalikaHbl3. Pe3nHa
MeepyH afiaHacbiH akblPblH Ta3anaHpl3.

CaskaT KyTyCyHa CaKTOO[LOH MYPYH LLeTKaHblH OallibiH XKaHa TULL LLleTKacbIH
KypraTbin afblHbl3.

Sdup Mannapbl e KOKOC MaibiH KaMTbiraH ©HYMAePre Ty34eH-Ty3
TUNrn3beHuns. Mawra Tunrene Kolngapb! TYLYM Kasbllbl MyMKYH.
KonpoHyyHyH Makcumangyy ounvkturin 4500 meTp.

Philips eHymaepyHae kamTeiirad REACH 3aTTapbl Tyypanyy MaansiMaTTsl
www.philips.com/REACH canTbiHaH Tanca 60101

MeauumHanbik 3CKepTyysiep

KonpoHroHA0H KMIANH KaTyy e KemnKe YennH KaHaca >e KongoHyn
KaTkaHZa bIHrancbI34blK e 00pYy Ce3MMUH XapaTca, WaMaHabl
KONOHYYHY TOKTOTYM, TULW JOrAypra/aapbirepre KanpblibiHbI3.

Jrep c13ge KapanoCTUMYIATOP KOy Xe Ballika Ty3MeK
KanrawTblpbliraH 60co, WanMmaHabl KONAOHYYAAH MYPYH aHbiH
OHIYPYYUYCYHO Xe fapbirepre KarlpblibiHbI3.

Byn warmaH xeke kam kepyy Tyamery 6o1yn caHanaTt xaHa 6up Heve
KOJIAOHYYYYy MeHeH bupre KONAOHYyra apHanaraH aMec.

BaTapesiHbIH KOOMNCY3AyK HycKaManapbl

Byn wanmanza atanbiH 6unnMu 6ap agamaap Ysirapa ana Typrax
HaTapesnap KongoHynat.

LanmaHppbl xxaHa 6aTapeiikanapibl OTTOH anblC KapMar, XaHa Ty3 TUIreH
KYHIYH HypyHa XaHa TemrepaTypachl XOropy biCbiKTa KanTbipbaHbI3.
Srepfe WavMaH afaTTaH ThilLKapbl bICkIM KETCE, e XbIT Yblrapa batuTtaca,
Tycy e3repce xe 3apsanoo ybarsl Mypaakbiaan 60160, yapbin kanca,
KonaoHb0W xaHa 3apsigaaban Typyn, Philips'ke kKanpblinbiHbI3.
LLlamMaHapl >kaHa aHblH baTapeikanapbiH MUKPOTOJKYHAYY MeLuTepAVH
NYMHE XKe INKUH MeHeH nlTereH OblWbiprbly 6eTke KOMOOHyY3.
LLlamaHapl >ke 6aTaperikaHbl adyyra, ©HyH e3repTyyre, Oy3yyra xe
ThiLUbIHAH afibin Yblryyra apakeT Kbl10aHbI3, 6aTaperkaHbl biCbin KETYYAOH
K€ YyJyy e KOPKYHYUTYY 3aTTapAbl Kylolyn KeTYYASH abiCTaTbiHbI3.
BaTapenkanapgpl Kbicka TyTalwTbipOaHbI3, allbikya 3apsanadarbi3 ke
opAynapbl MEHeH anmalTbipbaHpI3.

Byn wanmaHaa anMaluTeipbinbaraH 6aTapeikanap KongoHynat.
BaTapelika 3ckmpwvn Kanranfa, WanmaH TueLlenyy Typae
yTUNAeWTUpUAnWK Kepek, Kanpa nwtetyy 6e1yMyH KapaHbi3.
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- Kupyy kepceTkyytepy (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) xaHa ubiryy
kepceTkyuTepy (5 V DC; 2,5 W) 6onroH Philips WAAT001, WAA2001,
Kooncy3ayry bipactanraH IPX4 agantepnepu MeHeH raHa kybatTanbi3.
ApnantepnepauH TnamecrH www.philips.com/support cantsiHaH
KapaHbI3.

- OHymay 0 °C xaHa 40 °C opTocyHAaarsl TeMnepaTtypaja raHa KongoHyn
>KaHa cakTaHblI3.

CaKTOO XKaHa TapaHCNoOPTTOO LWapTTapbl
Temnepatypa -20 °C 6awTan +60 °C yenuH (-4 °F 6awTan 140 °F yenuH).

DNeKTPMarHuUTTUK Tanaanap (MT)

Philips KoMNaHUACbIHBIH Oy WarMaHbl 31eKTPMarHUTTVK TanaanapabiH
Taacupw 6otoHYa BapablK TUANLITYY CTaHOAPTTapra xaHa Mbli3aMaapra oo
beperT.

KOJNAOHYJITAH CMMBOJ1AOPAYH TU3MECHU

OHYMAe TOMEHKY CMBOJA0P 6OTYLLY MYMKYH:

Byn cumBoON WanmaHasl KONAOHYYAAH MyPYH NapanaHyy 6otoHYa
HyckamanapApl OKyn Yblryy KepekTUruH bungmpert.

D1 HC

XXX XXX

Byn cumBon kepceTynreH KybaT bynarsiH KONLOHYY KepeKTUrvH brunauper.

KonpgoHyy 6arbiThbl

By)‘l Sonicare S1EKTP TULL WeTKachl TULLITErn eHepaeH XXaHa TaMak
KanAablKTapblHaH apbllyyra >XaHa TULKe 3bldH KeENTUPUINLWNH a3aunTbin,
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003[yH CanamaTTbIrblH XaKLWbIPTbIM XaHa OLLIOS AeHM33/14e KapMOOro
apHanraH. byn Sonicare 3nekTp TULW WeTKackl yI4e KONA0oHYYyra apHasraH.
Banpap YoH KULWWIepANH Ke38Meny acTbiHAa KOMAOHYLLY Kepek.

Philips Sonicare waimaHbIHbI3 (1-cypeT)
LLIéTka OallbIHbIH Karnkarbl

LLIETKaHbIH Balu(Tap)bl

Kapmarbiy

Kywrysyy/euypyy 6ackblybl

baTapest kepceTky4y

USB 3apsapaarsiy (yban agnantepm KoLyraH Xok)

2Konpo anbin xypyy KyTydacsl

SckepTme: KamTbinraH xabayynap catbin afibiHraH yaryre kapam
anblpManaHblLLbl MyMKYH.

NOoOuUTh WN —

bawToo

LLIéTKaHbIH GallbIH TUPKee

N\,
1 LLUéTkaHbH BalbiH Kbl1Oapbl KapMarbl4TbiH 6eTu Karncobl TapanTbl Kaparn
TypcCa, OWOJT XaKTbl Ka pa|7| TpraH,D,al;l KbI/1bIM TyYypanaHbl3.

A

| ‘
2 LlleTkaHbIH BallbiH TyTKaHbIH MeTass cabblHa Kapaw Takanrsiya KaTyy
BacbIHbI3.

SckepTme: LLIETKaHbIH Ballbl MEHeH KapMarbldblHbIH OPTOCyHAa 6up a3
OOLITYKTYH 6oNyLLY HOPMaAyy KOPYHYLL.
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Philips Sonicare Tuw WeéTKaHbI3Abl KONAOHYY

Jrep Sonicare TULW LLETKAHbI3bl OMPUHYM KOSy KONAOHYM XaTcanbI3,
3NeKTPAMK IMEC TUL LLETKaHbI KOJAOHIOHAOIYAaH Kebypeek AnpunaeeHy
ce3yy Hopmanayy KepyHyL. BUprHYK xony KoNLoHyn XaTkaH agamzaap
KebyH4Ye aHbl KaTyy OackilwaT. AKbIPbIH raHa 6ackIn, TULL WETKaHbI3ra e3
anfblH4ya Ta3anoo MyMKYHUYYryH 6epuHm3. LLanmaHabl Tyypa nwTeTyy y4yH
TOMOHKY HycKaManapbl aTKapblHbI3.

>KaHpl Sonicare TMLW LWETKACbIH NanaanaHyyHysra xxapaam 6epyy yyayH
EasyStart pyHKUMACH WTETUAreH 6ONOT. Sonicare TUL WeTKacbl MeHeH
Ta3anooro KeHyyHy3re xapgam 6epyy yuyH 6yn GyHKUMS LWETKaHbI anrayksl
14 xony NWITETYYHY3e KyOaTThl akblpbIHAbIK MEHEH XOropynaTtar.

LLleTkanoo 60toHYa Hyckamanap

2 Tuw WeTKacbiHbIH KblNAAPbIH 61p a3 a3HKenTnn (45 rpadyc), Kbingaps! TULL
3TM XK€ aHbIH aCTbIHA XETULLN YUYYH aKblpblH 6acbiHbI3.

SckepTme: LLeTkaHbIH OpTOCY ap AavbiM TULLUHMU3TEe TUANN TypyLLYy KePek.

3 Philips Sonicare wariMaHbIH KYAry3yy Y4YH Kynry3syy/euypyy 6ackbiubiH
06acbiHbI3.
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Kblngapap! TULLKE XaHa TULW STUHWUH IMHUSACbIHA aKblpblH KOOHY3. Kblngap
TULITEPANH OPTOCYHA YENMH XETULLIN YYYH, TULLMHM3AM Brp a3 apTka-
anabira 6arbiTTanraH KbliMbINAap MeHeH LWETKanaHbi3. MbiHaan
KbIMbINAB! LWETKAN0O0 LUKAN DOOHYa aTKapbIHbI3.

SckepTme: Kelngapsl 6vp a3 xanbiibiLbl kepek. MyHy MeHeH TULWHM3AM
KO MEHEH MULITETE TypraH TULL WETKacblHAANM Ta3anabaHpl3.

ANABIHKbI TUWTVH UYKN BETTEPMH Ta3a100 YuyH WETKaHbIH KapMarbiyblH
KapbIM TUK KblTbIM SHKENTUM, ap BUpP TULLIKEe BePTUKayy Kanyblinialy
KbIMbIAAPAbI XacaHbl3.

SckepTMme: O03yHY3AyH MYMH XaKLbl Ta3anoo ydyH QuadPacer
DYHKUMACBIHBIH XXapaambl MeHeH 003yHy3ay 4 6e/1ykke 6eyn anbiHbi3
("®yHKUMANap" 66yMYH KapaHbI3).

1-061YKTOH ()KOropKy TULLTEPAMH ThilLKbl 6€T1) OalwTaHbI3 XaHa 30
cekyHp TazanaraHgaH KMinvH 2-6eykke (5Koropky TULLTEPAMH NYKK 6eTu)
OTYHY3. 3-661YKTY (bINABINKLI TULITUH ThILIKbI 6€TM) WETKANOOHY YNaHTbIM,
aHbl 30 cekyHA WETKanaraHaaH KUnvH 4-6enykke (blnablnksl TUWTUH UYKK
6eTu) oTYHY3.

LLETKaNoOo LUMKAMH BYTKOHAOH KUNWH, KOLYMYa yYOaKbITTbIH MYnHae
TULITUH ©Hy ©3repyn KanraH XXepnepuH xaHa 4anHoo4dy 6eTrepuH
LéTKanacaHpbi3 6010T. TUL WETKAChIH KaanacaHbl3 e4ypyn Xe Kynrysyn,
TUANHU3AM Aa WETKanacaHbl3 60n0T.
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Philips Sonicare TUwWw WETKacbiH BMPUKTUPYYYY Kallaanap KotsraH
(LLéTKaHbIH BalTapbl BUPUKTMPYYYY Kallaanapra KongoHyaraHaa
TE3MP33K ICKMPET) XKaHa KanblbbiHa KenTupuareH (nnomba, KopoHka,
BUHWP KOIOJraH) TULLTepre KOLoHYy Koorncy3 6onyLiy kepek (arep anap
Tyypa Kolonyn xe 00 KeTnereH 60s1co). 3rep Kenren xapanca, TULL
[Oraypra KavpblibiHbI3.
DckepTme: Philips Sonicare Ty WETKACh KIVHUKANbIK U3UIAe6Nepas
KOILOHIOHAO, an KapMarblybl TONYry MeHeH kybaTTansin, EasyStart
byHKUMSACH 84YPYSIreH 601yn XaHa aHbl XOrOPKY MHTEHCUBAYYIYKTO
NLUTETULL Kepek.

Ypraangbirbl

NHTeHcnBAYYNYK XXeHaeenep
DNEeKTP TULW LWeTKaHbI3aa 2 TYPAYY UHTEHCUBAYYNYK XeHaeenepy bap:
- KOropky MHTeHCUBAYYYK
- TeMeHKY MHTeHCUBAYYYK
SckepTme: MbIKTbl HaTbIvXXKanapra XeTyy YYYH XXOropKy MHTEHCUBAYYYKTY
CYHYLUTanObI3.
KaanaraH WHTEHCMBAOYYNYKTY KOJT MEHEH TaHOOO YYYH, TULL LWeTKa nwten
TypraHga Letka Ta3anooHy balutaraHiaH e ynaHTkan4aH KMAnH 2
ceKkyHAaHbIH 4MHAE KYMry3yy/euypyy backblubiH 6ackin, onuusanapas
TaHOaHbI3.

dyHKumanap
- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer WETKaNoo UNKIMHNH adrbiHAa TULWL WETKACbIH aBTOMATTbIK TYPAS
O4YYPYY MeHeH LETKANo0 LMKIN BYTKeHYH KepceTeT.

Tuw poraypnap KYHYHe KeMuHZe 2 X0y 2 MyHeTTeH KeM dMec yOaKbIT XXyyHy
CYHYLUTaWT.

SckepTMe: Srep WETKaNoo LMKIMH baluTaraHaaH KUAnH KYNry3yy/edypyy
BacKblYblH BaccaHbl3, TULL WETKAChI ThIHOLIPLIIAT. Srep Kynrysyy/euypyy
BackblubliH 30 cekyHA Baccanpl3, LWETKaNoo LUKIVH ByTypyyY YUYH Tanmep
Kanpa nwretunet. 30 cekyHZ ThIHABIPbIAraHAaH KUinH SmartTimer GaLuTankbl
abanra kenTupuner.



Kbipreisua 407

QuadPacer

QuadPacer 6yn nyku Tanmep 60nyn 3cenTeneT, an 003yHy3ay XaKLbl XyyLu
YUYYH KbICKa CUFHaM Yblrapbim, TeiHAbIPbLIN TypaT. byn Philips Sonicare tnw
wéTkacsl QuadPacer hyHKUMACH MWTETUArEH 6OMAOH bepunert.

EasyStart

Byn Philips Sonicare mogenu EasyStart hyHKLMSACH! MLLTETUTEH 6ONOOH
Hepunet. EasyStart yHkumacs! Philips Sonicare MeHeH LLETKaNooro KeHyyHy3
YUYYH anraykbl 14 WETKanoo ceaHcbIHAA Ky4TY akblpblH XXOropynarar.
EasyStart-abl Kynrysyn xe evypyy y4yH, TOMeHAery Hyckamanapabl
aTKapbIHbI3:

1 Kapmarbiutbl carbliiraH KybaTTarbiuTbiH YCTYHO KOIOHY3.

2 KapmarbluTbl KyOaTTarblUTbiH YCTYHO KanTbipyy MEHEH Kyry3yy/edypyy
6acKkblYblH 6ackin, KapMan TypyHys3.

3 Kynrysyy/eudypyy 6ackbiybiH 6acbiiraH 60MAoH (3 cekyHAAaH KMAKH) yY
KblCKa O1n gereH yHy yrysMarbiH4a KapMman TypyHy3.

4 Kywrysyy/euypyy 6ackblUblH KOE GepUHM3.

- TemeH-0pTO-KOropky YblkkaH y4 kaTap oboH EasyStart esrevenyry
NWTETUAreHVH BunaunpeT. baTapesHbiH AeHr331 KOpCoTKydy Aa 2 Xouy
KaLUbl1 TYCTO XKbIMbIHAAM, KYAMY3YAreHYH bipacTaunT.

- JKoropy-opTo-TeMeH 4blkkaH y4 kaTap curHan EasyStart esrevenyry
euypYAreHyH bunamnpet. baTapesHbiH AeHM3 KepcaTkyyy Aa 1 xony capsbl
TYCTO XbIMbIHAAM, O4YPYreHYH brnanper.

Ky6aTTOO0 >XaHa baTapesiHbiH ababl

Philips Sonicare Tmw wéTkacsl Tonyk KybaTTanbin TypraHaa ap 6vpn 2 myHeTke
Co3ynraH 28 WETKaNoo ceaHcbiH (0PTOYO) KepCeTyyre apHanraH (KyHyHe 3Ku
KOsy KONAoHyraHaa 14 KyH). 2 MyHeTTYK LETKAN00 ceaHcblH OYTKeHAS,
LeTKaHbl ThIHAbIPraH4a >e KybaTtran xaTkaHaa, 6atapes KepceTKyyy aHblH
abanblH KepceTyn Typar.

SckepTme: BMpUHYYM X0y KONOOHIOHAOH MypyH 6aTapes 24 caaTTa Tonyry
MeHeH KybaTTasnblLLbl MyYMKYH, BMPOK an Tonyk KybaTTtanraHra YenrH Philips
Sonicare TULW WETKACbIH KOTAOHO anachi3.
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Ky6aTttanyyna

1 USB kybaTTOO WHYpPYH fybanaarsl agantepre Tvpken, gybangars
apantepau 6onco gybanparbl 31eKTpAVK po3eTkara calbiHbl3.

2 Kapmarbi4Tbl KybaTTarbluTbiH YCTYHO KOIOHY3.

3 Kapmarbiy Tyypa KOtnraHblH bIpacToo Y4yH 3KM KbiCKa CUIHaN Yblirar.

4 batapes MHOMKATOPYHYH e4yn-KaHraH Xallbll Xapbirbl TULW LLETKACbIHbIH
KybaTTanbin XaTkaHblH KepceTeT.

5 baTapes Tonyk kybaTTanraHgaH KUMMH, Xalubln xapblk 30 cekyHA, Kyiym,
aHOaH KUAUH eyverT.

baTapesiHbiH abanbl (kapmarbiy KybaTTarbluka
>KanrawTbipbsibIn TypraHaa)

KapMaI’bI‘-I 3apsgnonaroiyka )KaVIFaLUTprbIJ'IbII'I TypraHga, TyTKaHblH acTbiHOarbI
6aTapeﬂ NHONKATOPY baTa pea AeHrs311MH KepceTeT.

BaTapesiHbiH abanbl LED Tycy

TemeH Kawsbin TycTe 6ynbyngent
XKapbiM-xapTblnan Tonyk XKawsbln TycTe 6ynbynpent
Tonyk 30 cekyHA 6010 TYPYKTYY >XaLlbla

TYCT® Kyiyn, aHaH eyeT

BbaTapesiHbiH abanbl (kapmarbiy KybaTTarbiuka
YKaWrawTbipblNban TypraHaa)

Tunw LieTKachbl onro Ke3fne, TYTKaHblH aCcTbiHOAarbl 6aTapeﬂ MHONKaToOpPy
baTapes OeHr3NH KepcoTeT.

BaTapesiHbIH abanbl LED Tycy
Tonyk TypyKTyy Xallbin
KapbImM-xapTblnan Tonyk TypyKTyy >KaLbii

OpTo TOMeH XKawbin Tycte bynbynoent
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TemeH Ta3anoodoH KUMVH npmereH capsl
XaHa 3 curHan

bow MpmereH capbl >kaHa 5 curHangbik 2
KOMM1eKT

Sckeptme: KybaTTanban TypraHia dHeprusHbl YHOMASe Y4yH baTapesiHbIH
XapbIrbl ©4OT.

JdckepTme: baTapes Tonyry MeHeH 6oL 60AroOHA0, TULL LLETKa 8Y46eT. WETKaHbI
KybaTtTarbluka canbin, kybaTTanbi3.

SckepTme: baTapesiHbl ap AanbiM TONyK KybaTTanraH 60naoH KapMan Typyy
YUYH, TULL LLLETKaHbI3Ab! KONAOHOOrOHAO KybaTTarbiyTa cambin KOHY3.

Taszanoo

Ty WETKaCbIHbIH KapMarblybl

J AL

1 LLETKaHbIH GallblH Yblrapbin, MeTa 1 HErM3MHUH aMarbiH Xbiayy cyy
MeHeH YarikaHbl3. Kapmarblytarsl xaHa 6ackblyTapabiH alnaHacsiHaars
TUL NacTacbiHbIH KanAblKTapblH anTacbiHa KemuHae 6up xony, bonboco,
ap 6Up KONAOHTOHAOH KMIAWH Ta3zanan TypyHy3.

KeHyn 6ypyHy3: MeTann BanabiH pe3vHa naoMbackiH e 6ackbluTapabliH

annaHacbiH Kyp4 Hepcenep MeHeH TypTrneHy3. MbiHAaH J0O KeTuLu

MYMKYH.

2 KapmarbiuTblH 6apablk 6eTVH HbIMAYY Ke3hemMe MeHeH aapyblHbi3.

KeHyn 6ypyHy3: ALbIK4a CyyHY KETUPYY Y4YH KapMarbiyTbl pakoBMHara
YK€ CTONAYH YCTyHe TanTabaHbI3.

3 TyTKaHbI CYynry xe >XymMmLlak Kesgeme MeHeH KypraTtblHbI3.
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LLléTKaHbIH Galubl

(g

1 Ap 6Up KONJOHIOHAOH KMIAWH LWETKaHbIH OallblH XaHa KblAapblH Yankarn,
aba apkblnyy KypraraHya KyTe TypyHys3.

2 LLETKkaHbIH BallblH KapMarblYTaH Yblrapbim, WETKaHbIH OallblHbIH

OalnaHbilLbIH KEeMUHAE anTacbiHa BUpP X0y Xblyy Cyy MeHeH Yankan

TYPYHY3.
Ky6aTTarbiy
1 Ta3zanooAoH MypyH KybaTTarbluTbl Cyypyn canbiHpI3.
2 Ky6aTTarbI‘-lTbIH 6eTuH HbIMAYY Ke3aemMe MeHeH aap4blHbl3.
3 Ky6aTTaI’bIHTbI CYNry XXe XyMLllak KesgemMme MeHeH KypraTbiHbl3.

>Konpo anbin Xypyy KyTy4yachbl

>Konao anbin xypyy KyTy4aHbl Ta3as00 Y4yH aHbl XXbiyy cyyra 4arkar, XeH
Kotomn KypraTblHbI3.

CakToo

3rep eHYMAY Kernke YelnH KongoHO0M TypraH 60/1CoHy3, aHbl 2neKTp
po3eTkacblHaH axblpaTbin, Ta3anan, Ty3 TUAreH KyH HypyHaH asbiC 60roH
CaIKbIH XaHa Kyprak >kepfie cakTaHbi3.

anMawTbipyy

OnTrMangyy XblbIHTbIKTapra xeTyy yuyH Philips Sonicare wéTtka 6alutapbiH 3
aw calrblH anMaLwTbIpbIn TypyHy3. Philips Sonicare wanMaHbIHbIH
anMaLUTbIpbUIyyyy WETKa 6alluTapbiH raHa KOMAOHYHY3.

Ynry HomMmepu KepceTy IreH Xep

Ynry Homepu «HX» meHeH Bawwtansin (Mucansl, HX123A) xaHa Tuw
WETKaHbI3AbIH TYOYHAE KOPCOTYNreH.

MY'-IVHVU.ITYKTean oHAoOo

Byn 6enymae WwanmaHbl KONLOHYYAa Ken Tyl GOIrOH Xanmnbl kenrennep
Tyypanyy aiTeiniraH. TeMeHky MaanbiMaT MacesieHn yeuyyre xapaam bepbece,
Ken 6epunyydy cypoonopgy kepyy ydyH www.philips.com/support cantbiHa
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eTYM, YJITYHYH HOMEPUH Xa3biHbI3 Xe enkeHy3aery Kapaapnapasl Tennee

H6opbopyHa KanmpblIbIHbI3.

Keviren

MyMKYH 6onroH
ceben

Yeunm

LLETKaHbIH BallbliH
TONYTy MeHeH canTan
anbaw xatam.
LLETKaHbIH Balubl
MeHeH TyTKaHbIH
opTocyHaa 6up a3
HowTyk bap.

Byn GowTyK HOpManayy
KaHa an weTka 6aLlbiHbIH
Tyypa AMPUNAeecy YYyH
Kepek. KepekTtyy
Kkenemaery
TepMenyynepmay Tysyy
YUYH LleTKa balubl
KbIIMbIAAM anblLlbl
Kepek.

Philips Sonicare Tnw
weTKamablH
OVPUNAeecY MypyHKyra
KaparaHza a3sblpaak.

LLIéTKkaHbIH Balubl TUL
LIeTKaCbIHbIH
KOpMnycyHa eTe >aKblH
e TULW LeTKacChIH
KybaTTOO Kepek.

LLleTkaHbIH BalubiH
TyTKaCbIHaH Yblrapsbim,
aHbl TeMWp Banra Kkanpa
OPHOTYM, KN4YnHe BOLUTYK
KanTbIpbiHpI3. (1-2 MM).
KybaTtToomo Tmw
LeTKacblH KybaTTarbluka
KotoyZaH MypyH
KybaTTarsiy kybat
BynarbiHa cabibim,
Terus xxepre KotoraHbiH
TeKWwepuHm3. Tnwl
LeTkacbiH 24 caaT 6oto
KyOaTTaHbI3.

MeH TV WweTkamabl
kybaTTagbiM, 6MPOK an
61p a3 ane NLLTenT.

KybatToo apakeTnHae
TULL LLETKAChIHbIH
Hernsum kybaTTarbiuka
Terus
KanralTblpbiiraH
3Mec.

Ty weTKacbiH
KybaTTarbluka KotoydaH
MYpPYH KybaTTarbly ky6aT
BynarbiHa carbinbim,
Terus xxepre KotoraHbiH
TekwepuHms. Tuww
LeTkacbiH 24 caaT 6oto
KybaTTaHbI3.

Kenunpuk >xaHa Kongoo
CypaHbiy, www.philips.com/support 6apbin, Ty3MeryHy3ay KaHTun KaTroo,
Kenunamk MaanbiMaTbl XaHa 6aluka ken 6all bakkaH Kofgoo Temanaps
6otoHuYa Kebypeek MaasbIMaT anyy y4yH U34ee TUIKECUHE Ty3MeryHy3ayH
bITABIN XarbiHAA XanralkaH yary HoMepuH KUprusnHus.
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ToBapbl KONLOOrO anyy, KybaTTbl KepekTee Tyypasyy ToNyk MaanbiMaTTbl
aHa Eb LWaikelw vk feknapaumsicelH kepyy yuyH www.philips.com caiitbiHa
OTYHY3. AcnabbiHpbI3abl U3AereHaeH KUNNH, CU3 OHYMYHY3YH ©3reyenykTepy,
TexXHVKanblk MyHO346Meepy, OLLUOHAOM 371 XETKUINKTYY akceccyapnap
Tyypanyy MaanbiMaTTbl Taba anacbis.

Kenunaukrern yekteenep
KeI'II/IJ'I,EI,l/IK 3MHEHW KanTabanT:

003 TpKeMeneprHLe, aHblH MYMHAE LieTKa baliTapbl XaHa canTamanap.
YpykcaT 6epunbereH anMmawteipyy 661yKTOPYH Xe TULL LLETKaHbIH
HaluTapbiH KOMAOHYYAaH Kenun YbikkaH by3synyy.

Tyypa aMec KONAoHyY, Hyckamanapgbl 6y3yy, 0NnfoKCOHIYK, ©3repTyyiep
e ypykcaT bepunbereH oHAON-Ty36616pASH KeNWM YblKkaH by3ynyy.
KagmmMku ackmpyy, aHbiH MYMHAE Maaa CbiHbIK, YAKK, AaT 6acyynap,
OHYHYH ©4YLLY e 83repyLLy.

Kanpa nwretyy

Byn cuMBON anekTpuKanbiK WaMaHaap MeHeH 6atapenkanap Kagumkm
TUPUYMANK TalUTaHAbICHl KaTapbl bIPrbiTyyra 60n160cTyryH 6unamper.
DNeKTPAMK XKaHa dNeKTPOHAYK WanMaHLapabl XaHa 6aTaperkanapab
©/1KOHY34YH Mbli3amMAapbliHa blanblK ©3yYHYE HYOryNTyHy3.

KblHanraH kanpagaH 3apsipaanyyJvy 6atapenikaHbl
anbin ybirapyy

TINTUN-NOH KAVPA KYBATTANYYYY 3ATbIH KAMTBIAT. KANPA
VILUTETUILLN XKE TYYPA APbITbILLIbI KEPEK.

KamTbinraH 6aTapesiHbl Kapa ULLTETYY YUYYH anbin canyyra 6010T.
DneKkTpoHAyK Bytomaapabl [EMOHTaX 400 c13re biHrancsi3 6onco,
KEePruankTyy a1eKTPOHMKaHbI Kal?lpa NLITETYYYY Xe OHOO0O04Y AYKeHO6H
KecunKew xapaam cypaHpi3.
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AnfblH ana opHoTynraH 6atapesnapbl Ybirapyy HyckamanapblH
philips.com/support 6enymyHeH TabackI3. TWLL WeTKaHbI34bIH yary
HOMEPUH KMPrn3yy >KaHa ToBapAbl 13466 yuyH Philips konnoo kepceTyy
OeTnHAOern N3nee TUNKECUH KONAOHYHy3. YAry Homepu «HX» meHeH
BawTanbin (Myucansl, HX123A) aHa TUW WETKaHbI3AbIH TYOYHAS
KepceTynreH batapesiHbl Ybirapyy 60tOHYa Hyckamanap ToBapAblH KON400
KepceTyy 6eTuHAerr MyuynywTyKTepay aHbIKTOO XaHa OHA00 benyMyHae
OepunreH.

Sreppe 6ataperikanap by3ynca xe akca, Tepure xe ke3re Tunrnsbeere
apakeT KbbIHbI3. MblHAaM y4ypAa, Cyyra 4apoo Yankan, MeanumnHanblk
XaphamMabl U3feHus.

baTapenkanapapl KOAro anraHbiHbi34a, KOMyHy3, OHYM XaHa
OaTaperikanap Kyprak 60nyLlyHa bIHaHbIHbI3.

BaTapenkanapapblH aybin canblHraHAaH KUAMHN KOKYCTaH Kblcka
TyTallyyCcyHaH 3TuaT 6onyyra, baTtapeiika TepMUHangapbl MeTan
Hepcenepre (MUcanbl, TIbIH, LLUMXIIbKA, WAaKeKTep) TUnrnsbeers apaket
KblbIHpI3. baTaperkanapabl antoMmnHUI hosbracbiHa OPOOOHy3.
baTapeika TepMUHangapblH Xabblllkaak TacMara oporn xe
OaTaperkanapAbl bIproiTyy anfpliHAa NAACTMKaNbIK MYLLOKKS CasblHbI3.
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Boeep

YecTntkn 3a KyneHoTo v fobpe pojnosTe Bo Philips! 3a uenocHo ga ja
MCKOPUCTUTE NoAApLIKaTa Koja ja Hyau Philips, pernctpupajte ro BalwmoT
npounsson Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHu 6e36egHOCHU MHOopMaLumn

KOpMCTeTe ro Npon3BoA0T CaMO 3a HeroBaTa HamMeHa. BHuMaTenHo
npoynTajTe r oBme nHopmaLmmn Npe aa rm KOpUcTuTe NPon3BOLOT U
HerosuTte 6aTepM|/| n apodartoun mn 3aquajTe 1 3a BO MOHWHa. I'IorpeuJHaTa
yHOTpe6a MOXe fa noseae 0o OrnacHOCTN N Cepno3HM nospen.
ﬂ,OCTaBeHMTe Aofatoun Mmoxe fia ce pas3nikyBaaT 3a passindHn npon3sogn.

MpepynpenyBar-a

KopwcteTe camo opurHanHu 4OAaTOLM UM MOTPOLLUHW CPeACTBa Ha
Philips. Kopuctete ro camo USB-nofiHavyoT WTO fgoara co Npoun3BoaoT.
YpenoT He COLPXKM AefI0BU LITO KOPUCHMKOT MOXe [ia v cepBucrpa. AKo
ypeaoT ce oWTeTH, NpecTaHeTe Aa ro KOPUCTUTE U KOHTaKTUPajTe co
LleHTapoT 3a rpuka Ha KOPUCHMLIMTE BO BallaTa Ap>aBa (Bugerte
JfapaHumja n nogapuika”).

YyBajTe r1 agantepuTe 1 NosHaunTe nofdaneky of BOAa.

Mo YncTereTo, NPoBepeTe Aanv afdanTepuTe, MONHAYNTE U NATHUYKUTE
KyTWUW Ce LIeNOCHO CyBW Npef Aa NoBp3yBaTe CO HanojyBakbe.

OBOj ypef, MOXe [ia ro KopuUcTaT Aela v Mla co HaManeHun hrsnyku,
CEH30PHU WS MEHTaNTHN CMOCOBHOCTM MM CO HEQOCTUM Ha UCKYCTBO U
3Haerbe, JOKOJIKY Ce MOA, HaA30p UM JoOMBaaT UHCTPYKLMM 33
KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e3beaeH HaunH 1 rv pa3burpaaT
noTeHuMjanH1Te onacHocT. [elaTa He Tpeba Aa ro ymcrat unu fa ro
ofp>KyBaaT ypenoT 6e3 HaZ3op.

[Heuata Tpeba fa buaat nof Hafg30p 3a fa ce ocurypu Aeka He cv urpaat
CO MPOM3BOLOT.

HemojTe fla uncTuTe HUTY efeH Aen of NPOV3BOAOT BO MalLMHA 33 MUeHse
CafloBM, OCBEH ako He e MoMHaKy HaBeeHO BO AeNoT YucTerse.

HemojTe fla rv KopucTUTe aganTepuTe 1 NOSHAYUTe HAABOP WK BO
61M3MHa Ha 3arpeaHn MOBPLUNHM.

AKO afanTepoT 3a HanojyBarse, USB nosHavoT nam kabenoT ce olTeTeHH,
npecrtaHeTe fa rm KOPUCTUTE 1 3aMeHEeTe T CO HOBM.

OBOj ypen e An3ajHMpaH caMo 3a YnCTerse 3abu 1 Henua.

MeHyBajTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha cekou 3 MeceLy UM NopaHo ako ce
nojasaT 3Hauu Ha abetrbe. MpecTaHeTe fa ja KOPWCTUTE rNaBaTa Ha YeTkaTta
CO 3rMeYEeHU UMK U3BUTKaHW BIaKHa.
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McnnakHeTe ja paykaTta, ocobeHO NoBp3yBarbeTO CO rnaBaTa Ha YeTkaTa.
HexHo ncymncteTe okony ryMeHunoT cnoj.

MpoBepeTe ganuv rnaBata Ha 4YeTkaTa 1 YeTkaTa 3a 3abu ce cyBuM Npef Aa rm
cknagmpare BO KyTujaTa 3a naTyBarbe.

MN36erHyBajTe AMPEKTEH KOHTAKT CO MPOM3BOAM LUTO COAPXKAT eCeHUMjanHn
Macsa Uam KoKocoBo Macs1o. KOHTaKTOT Moxe Aa floBefe A0 Bafere Ha
BflakHaTa.

MakcrmanHaTa Hagmopcka BMCOYMHa Ha ynotpeba e 4500 meTpu.
NHbopMaummTe 3a cynctaHumm cnopef REACH wTo ce cogpxaT BO
npounssoauTe Ha Philips, Moxe fa ce HajgaT Ha www.philips.com/REACH

MeaunuuHckm npegynpepyBatba

MpecTaHeTe fa ro KOPUCTUTE anapaToT U CoBeTyBajTe ce co 3abap/nekap
aKo HacTaHe npeTepaHo UM NOAOJITO KPBaBEHE MO KOPUCTEHETO UITN akKo
NcKycuTe HeNPKjaTHOCT MK Bonka 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO.

AKO “MaTe nejcMejkep UK ApYr UMIMIAaHTUPaH ypep, KOHTakTipajTe co
LLOKTOPOT MM CO NPOM3BOAMUTENOT Ha UMMNAHTUPAHWOT ypes nNpes,
ynoTpebara.

OBOj ypen e ypef, 3a IM4Ha Hera U He e HaMeHeT Aa ro crnofenysaat
noBeKe KOPUCHULA.

YnatcTBa 3a 6e36egHOCT Ha GaTepujaTa

OBOj ypen coapxmn baTepmnn Ha NOSHEHE LUTO CMeaT [ia Ce OTCTpaHyBaaT
CaMo Of, CTpaHa Ha obyyeHn nunua.

[p>xeTe rv Npon3BoAOT 1 baTepunte NOAaneky Of oraH v He U3N0XyBajTe
IV Ha AVpeKTHa CoOHYeBa CBETIMHA UM Ha BUCOKM TemnepaTypu.

AKO NPOV3BOAOT Ce 3arpee NPEMHOrY UM NOYHe Aa MUPUCA, ja MPOMEHN
60jaTa MM ako NoSHEHETO TPae NoAOro 0f, BOOONYaEHO, NpecTaHeTe co
KOPUCTEHETO U MOJIHEHETO Ha MPOU3BOLOT U KOHTaKT1pajTe co Philips.
He cTaBajTe rv npov3ssoamTe 1 HUBHUTE BaTepurn BO MUKPODPaHOBK Neyku
WV MHOYKUNCKM TOTBaYN.

HemojTte fa ro oTBopate, n3meHyBaTe, NpodynyysaTe, olITeTyBaTe Uan
packnonysaTe NPon3BOAOT UK baTepujaTta 3a fAa cnpeunte batepumTe fa
ce 3arpeaT Uan Aa UcnyLwTaT OTPOBHM MW OMNacHu cynctaHumn. Hemojte
[a UM NpaBuTe KPaTok Croj Ha batepumnTe, NpekyMepHO Aa r nosHuTe
VAW Aa rv NOSIHUTE co 0bpaTeH nonapuTer.

YpepnoT coapxu 6atepum WTO He ce 3ameHyBaaTt. Kora 6aTepujata e npu
Kpaj CO TpaeH-eTo, YPeLoT NPaBUITHO Ke ce hpn, NornegHeTe ro 4eoT 3a
Peunknuparse.
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- TMonHete camo co Philips WAA1001, WAA2001, 6e36eHOCHO 0f06peHn
IPX4 apanTepu co HOMMHasHa Brne3Ha MoKHocT (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) 1 HoMuHanHa mn3nesHa mokHocT (5 V dg; 2,5 W). 3a cnvcokoT co
apantepwu, Bugete Ha www.philips.com/support.

- [lonHeTe ro 1 KOpUCTETE IO NPOU3BOLAOT Ha TeMnepaTypa nomery 0 °Cun
40 °C.

YcnoBu 3a cKknaguparbe U TpaHCnopT

Temnepatypa -20 °C go +60 °C

EnektpomarHeTHu nonuvma (EMF)

OBoj ypen og Philips e Bo cornacHoCT co crTe Baxeukn CTaHfapAHN v
oApenodm BO OAHOC Ha U3NOXEHOCTa Ha eIeKTPOMarHeTHU NonHba.

CMNCOK HA CUMBOJIN LLUTO CE KOPUCTAT

CnepgHuee cMmMbonn moxe ha ce nojaByBaaT Ha NMpon3BOOOT:

OBoj cuMb0on 3HauM la rv npoynTaTe ynaTcreaTa 3a ynotpeba npeg aa ro
KOpUCTUTE ypenoT.

D1 HC

XXX XXX

OBOj cMMBO 3HaYM Aa ro KOPUCTUTE MOCOYEHOTO eN1eKTPUYHO HaMojyBakbe.

MpepBupeHa HameHa

OBaa enekTpuyHa YeTka 3a 3abu Sonicare e HaMeHeTa 3a OTCTpaHyBakbe Ha
HaTanoXeHWOoT 3abeH KaMeH ¥ OCTaToLM Of, XpaHa of, 3abuTe 3a Aa ce Hamasu
pacuMnyBareTO Ha 3abuTe 1 Aa ce Nofobpu 1 oapkM opanHoTo 3apasje. OBaa
eneKTPUYHa YeTKa 3a 3abu Sonicare e HaMeHeTa 3a floMallHa ynoTpeba of,
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CTpaHa Ha kopvcHuumMTe. KoprcTerseTo of cTpaHa Ha aeua Tpeba aa 6uae nof
HaA30p Ha BO3pacHW vua.

Bawarta Philips Sonicare (cn. 1)

Kanak 3a rnasata Ha yeTkaTa

[nasa(rnaBu) Ha yeTkaTa 3a 3abu

Payka

Konye 3a BkJyuyBarbe/NCKIyYyBaHbe

NHavkaTop 3a baTepuja

USB nosiHay (sugHWoT ajantep He e BKJTy4eH)

KyTuja 3a natyBarbe

3abenellka: BknyyeHnTe 4OOATOLM MOXE Aa Ce pa3nKyBaaT cnopes
KyNeHNoT MOoZen.

Nouh wN —

3ano4yHyBake

anIKa‘-IyBaH:e Ha rnaBaTta Ha 4YeTKaTa

1 TlopamHeTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa, Taka WTO BflakHaTa Ke bmuaat
MOCTaBEHW BO MUCTaTa HAacoka Co MPeLHNOT Aesl Ha paykaTa.

A

| ‘
2 LBpcTo npuTucHeTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa Bp3 METaIHMOT U3dafeH aen ce
Jofeka Hema kafze noseke ga ogun.
3abenellka: HOPMasHoO e Aa MMa Mas NpocTop Mery raBaTa Ha YeTkaTa 1
paykara.

Kopuctere Ha yeTkaTa 3a 3a6um Philips Sonicare

AKO ja KOpUCTUTe BalllaTa YeTka 3a 3abu Sonicare Mo npBs naT, HOPMasHo e Aa
YyBCTBYBaTe NnoBeKe BMOpaLmM OTKOIKY KOra KOPUCTUTE HeenekTpuYHa YeTka
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3a 3a6u. BooburyaeHo e 3a Tve LWTO ja KopucTaT no Np. naT Aa BpLiat
NpPeMHOry NpuTncok. NpriMeHeTe camo HexeH MPUTUCOK 1 OCTaBeTe YeTkaTa
3a3abu fa ro BpLUKM YeTKaHeTo HamecTo Bac. CnefeTe rv JoflyHaBefeHnTe
ynaTcTBa 3a YeTKarbe 3a Hajobpo 1CKyCTBO.

3a fia BM MOMOrHeMme [a NpemyiHeTe Ha HoBaTa enekTpuYHa YeTka 3a 3a6u
Sonicare, Taa goara co akTvBMpaHa onuuja EasyStart. OBaa dyHkuwmja noneka
ja 3roniemyBa MOKHOCTa BO TEKOT Ha NpBuTe 14 cecnu Ha YeTkarbe 3a 4a BU
NMOMOTHe a ce MpuiarogmnTe Ha YeTKaHeTo Co YeTkaTa 3a 3abu Sonicare.

YnartcTBa 3a yeTKkare

2 [ocTaseTe v BllakHaTa Ha yeTkaTa 3a 3abu 4o 3abute nog man aron (45
cTeneHu), NPUTUCKajKM HeXHO 3a BilakHaTa 4a CTUrHaT A0 HenueTo uam
Masiky nof Hero.
3abeneuwka: LieHTapoT Ha YeTkaTa Mopa a buae Bo KOHTaKT co 3abute
Liesio Bpeme.

3 [puTucHeTe ro KOMYETOo 3a BKIydyBabe/UCKIlyYyBarbe 3a [1a ja BKyuuTe
Philips Sonicare.
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4 HexHo nocTaBeTe v BfakHaTa ofi YeTkMykaTa Ha 3abuTe 1 Henuara.
YeTkajTe rvi 3abuTe CO Manu ABMXKeHe Hanpea-Ha3ag, Taka LUTo BiakHaTa
Ha YeTKmyKaTa Ke [OCTUrHyBaaT nomery 3abute. [pofosixeTe co oBa
LIBVXEHE 3a LieJIOTO BpeMe Ha YeTKarseTo.

3abenellka: BnakHaTa of yeTkata Tpeba mMasnky fa ce pawmpat. He ce
npenopavyBa fa YeTkaTe Kako co payHa YeTka 3a 3abu.

5 3afa MM UcyYMCTUTe BHATPELLHUTE NOBPLUMHN Ha NpefHuTe 3abu, cBpTeTe
ja paykaTa Ha YeTkaTa MoJly Harope 1 HamnpaseTe HEKOJIKY BEPTUKASTHN
NPeKIonyBayKM ABUXKEHA Ha YeTKakbe Ha cekoj 3ab.
3abeneluka: 3a fa ocurypuTte feka Ke yeTkaTte NofefHakBo BO yCTaTa,

rogesnete ja yctata Ha 4 gena co dpyHkumjata QuadPacer (nornegHeTe Bo
rnasa , PyHKUMK").

6 3arnouyHeTe CO YeTKarbe Ha AenoT 1 (HaaBopeLLHa CTpaHa Ha ropHuTe 3abu)
1 yeTkajTe 30 cekyHAM Npeps fAa Npoao/K1Te Ha AenoT 2 (BHaTpeluHa
CTpaHa Ha ropHuTe 3abu). MpoaokeTe Co YeTKakse Ha AenoT 3
(HagBOpeLwHa cTpaHa Ha JoNHUTe 3abu) 1 YeTkajTe 30 cekyHAM Nped Aa
NPOLOIKNTE Ha AeNOT 4 (BHATPELIHN A0SIHM 3a61).

7 OTKaKo Ke ro 3aBpLumMTe LMKIYCOT Ha YeTKakbe, MOXe AOMNOMHUTENTHO Ja v
yeTkaTe NOBPLUNHUTE 3a LiBakakbe Ha 3abuTe 1 MecTaTa Kage LWTo
HacTaHyBaaT JaMKku. Moxe [ia ro yeTkaTe v ja3uKoT, CO BKJyYeHa 1in
nNcKyyeHa YeTka 3a 3abu, Kako WTo npeTnoymnTaTe.
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BaluaTa yeTka 3a 3abu Philips Sonicare 6u Tpebano ga buae 6e3benHa 3a
ynoTtpeba Ha npoTe3u (rnaBuTe Ha YeTKMTe ce TpoLaT Nobp30 Kora ce
KOpUCTaT Ha NpoTe3un) 1 3abHK pecTaBpaLmm (N1OMOK, KOPOHKM, HaBNakK)
LLOKOJIKY Ce MPaBUIHO 3a/1eMNeHn 1 He ce KOMMPOMUTHPaHU. AKO ce nojaBu
npobnem, NOCOBETYBajTE Ce CO CTOMATOJOr.
3abenewika: Kora ja kopuctuTte yetkaTa 3a 3abu Philips Sonicare Bo knnHuukm
MCNNUTYBakba, PaKyBajTe CO Hej3e co MocTaBKaTa 3a BUCOK MHTEH3UTET COo
paykaTa LefIocHO HamnosiHeTa, a pyHKUmjaTa EasyStart AeakTuBMpaHa.

NHTEeH3nTEeTHN

MocTaBKKU 3a UHTEH3UTET
BaluaTa enekTpuyHa YeTka 3a 3abu MMa 2 pasINyHN MHTEH3UTeTa:
- Bucok nHTeH3uTeT
- HuW3oK MHTeH3uTeT
3abenellka: MpenopayyBamMe BUCOK MHTEH3UTET 3a Hajoobpwu pe3yntaTtu.

3a payHo fia ro n3bepeTe BaLWLIMOT MNOCakyBaH MHTEH3UTET, MPUTUCHETE Ha
KOMYETO 3a BKJy4YyBatbe BO POK Of, 2 CeKyHAM Of 3an0oYHyBaHeTo Uan
NPOOOIKYBaHETO Ha YeTKaHEeTO KOora YeTkaTa 3a 3abu e BkyyeHa 3a
MeHyBarbe nomery onuumTe.

DyHKUMKN
- SmarTimer
- QuadPacer
- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer o3HauyBa fieKa LMKIYCOT Ha YeTKakse 3aBPLLUMI CO aBTOMATCKO
NCKIyYyBakbe Ha YeTkaTa 3a 3201 Ha KPajoT of, LMKIYCOT Ha YeTKakrbe.
CTomaTtono3unTe npernopavysaat YeTkarbe He NOMasky of 2 MUHYTVU ABanatu
OHEBHO.

3abeneLlka: AKO ro MPUTUCHETE KOMYETO 3a BKyYyBatbe/NCKIyYyBarbe
0TKaKO Ke ro 3amoyYHeTe LMK/yCcoT Ha YeTKakrbe, YeTkaTa 3a 3abu naysumpa. AKo
ro NPUTUCHETE KOMYETO 3a BKyYyBarbe/MCKIyYyBarbe BO pok of 30 cekyHau,
TajMepoT NPOAOJIKYBa [la BM OBO3MOXKYBA [a ro 3aBpLUMTE LiMKIYCOT Ha
yeTkarbe. Mo naysa o 30 cekyHau, SmarTimer ce peceTupa.
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QuadPacer

QuadPacer e HTepBaseH TajMep LITO MMa KPaTOK 3ByYeH CUrHas v naysa 3a
[1a Be NOTCETM Aia M YeTkaTe 4-Te fiena of ycraTa NofgefHakso v TEMEesHO.
YeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare goara co akTvBMpaHa dyHkumja QuadPacer.

EasyStart

OBoj mogzien Ha Philips Sonicare ce ucnopadysa co akTvBMpaHa ofvka

EasyStart. ®yHkumjata EasyStart noneka ja 3ronemyBa cunata BO TEKOT Ha

npeuTe 14 cecun Ha YeTKarba 3a Aa BU MOMOrHe Aa ce HaBUKHEeTe Ha

yeTkarbeTo co Philips Sonicare.

3a pa akTuBMpaTe wnn deaktusupate EasyStart, cnegete rv ynatcrsaTa

noAoSy:

1 [locTaBeTe ja paykaTa Ha NPUKIYYEHNOT NOHAY.

2 [puTucHeTe 1 OpxeTe ro KOMYETO 3a BKJyUYyBarbe/NCKIydyBarbe fJodeka
paukaTa OCTaHyBa Ha MOJsIHAYOT.

3 [lpxeTe ro KOMYETO 3a BKIyYyBaHbe/NCKIydyBakbe MPUTUCHATO Cé fofeka
He cnylWwHeTe TPY KPaTKM 3BYYHUN cUrHanu (Mo 3 cekyHam).

4 TlylwTeTe ro KOMYeTO 3a BKJIy4yBaHe/UCKIyvyBaHse.

- TPOjHMOT TOH Ha HUCKO-CPeHO-BMCOKO 3Ha4uM feka dyHKumjaTa EasyStart
€ aKTMBMpaHa. MIHAMKaTOPCKOTO CBET/IO 3a HMBOTO Ha baTepwjaTa UCTO
Taka Ke Tperka 3efleHo 2 naTv 3a Aa ce NoTBpAY akTUBUPAHETO.

- TPOjHMOT TOH Ha BUCOKO-CPEHO-HMCKO 3Haun Aeka dyHkumjaTa EasyStart
e fleakTnBmpara. IHAMKaTopckoTO CBET/IO 3a HMBOTO Ha baTepujaTa Ke
TpenHe egHall Bo NopTokasiosa 60ja 3a fa ro NoTBpAV AeaKTUBUPaHETO.

MonHere u cTatyc Ha 6aTepumjaTa

OBaa yeTka 3a 3abu Philips Sonicare e gu3ajHupara fga obe3benm Bo npocek
28 cecnu Ha YeTKakbe, cekoja cecuja no 2 MUHyTH (14 feHa, AOKONKyY ce
KOPWCTK ABanaTt IHEBHO) NMPW LIeSTOCHO HanosHeTa baTepwja. MiHavkaTopoT
3a baTepujaTa ro nokaxysa CTaTycoT Ha baTepujaTa Kora ja 3aBpluyBaTe
2-MVHYTHaTa cecyja 3a YeTkakbe, Kora ja naysupaTte YeTkaTa 3a 3abu unu
[oAeKa ce NosHu.
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3abenewka: MoTpebHu ce 0o 24 Yaca 3a baTepujaTta LIENOCHO [a Ce HanoHM
npez NPBOTO KOpUCTeHse, HO MOXe Aa ja KopucTuTe YeTkaTa 3a 3abu Philips
Sonicare 1 NpeA LenocHo Aa ce HanoJHW.

MonHeme

1 ﬂpMKaque ro USB kabenot 3a nosHerse Ha SnaeH afanTep, npukiy4yeTe ro
SUOHWOT afanTep BO eNnekTpuyeH suaeH Lwrekep.

2 TlocTaseTe ja paykaTta Ha MosIHaYyoT.

3 [1Ba KpaTku 3By4HM CUrHANK Ce eMUTyBaaT 3a Aia ce MOTBPAM AeKa paykaTa
e NpaBuIHO NoCTaBeHa.

4 TpenkaykoTo 3e/1eHO CBET/IO Ha MHAMKATOPOT 3a 6aTepuja Mokaxysa aeka
yeTkara 3a 3abu ce nosnHu.

5 Ortkako 6atepujaTta ke 61ae LUeNOCHO HanoJsIHeTa, 3e/1eHOTO CBET/IO
oCTaHyBa NocTojaHo 3ananeHo 30 cekyHau, a NoToa ce UCKyyyBa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa (Kora paykaTta e Ha NPUKJIyYeH MoJiHaY)

Kora paukaTa e npuksyyeHa BO NOSHAYOT, UHAMKATOPOT 3a 6aTepuja Ha
OOMHWOT e Ofl paykaTa ro npvikaxysa HUBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTta LED 6oja

Cnaba Tpenkayko 3eneHo CBeTI0
[enymHo nosHa Tpenkayko 3e51eHo CBeT/I0
MonHa MocTojaHo 3eneHo ceeTno 30

CeKyHOM N MOTOa Cce NCKI1ydyBa

CraTyc Ha 6aTepujaTa (kora paykaTa He € Ha NPUKIyYeH
rnosnHau)

Kora yeTkaTa 3a 3abu e aKTVBHa, HOMKAaTOPOT 3a 6aTepV|ja Ha OONTHNOT aen
o[} paykara ro npukaxysa HUBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa LED 6oja

MonHa [ocTojaHo 3e51eHo CBeTNO
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[enymHo nonHa [ocTojaHo 3eneHo cBeTo
CpefHO HuKcka Tpenkayko 3ef1eHO CBETI0
Cnaba Tpenkarbe BO xoTa 60ja 1 3 3By4HN

CMIHaAn No 4YeTkakeTo

Mpa3Ha Tpenkarbe BO xonTa 6oja 1 2 ceTa no
5 3BYyYHU CUTHaNK

3abenelka: 3a fa WTeAn eHepruja, MHAMKaToOpoT Ha baTepwjaTa Ke ce
UCKIyYV KOra noBeKe He ce MOsHW.

3abenelka: Kora 6aTepujaTa e LLeNocHO npa3Ha, YeTkaTa 3a 3abu ce
nckaydyBsa. MpukayyeTe ja yeTkaTa 3a 3abu BO MOSHAYOT 3a Aa ja NoNHUTE.

3abenellka: 3a LeIOCHa HaMoIHETOCT Ha 6aTepv1jaTa BO CEKOE BpeMEe, MOXe
na ja APXWTe BalllaTa YeTKa 3a 3abu npukay4yeHa BO MOJIHAYOT KOra He ce
Kopuctun.

Yucremse

Pauka Ha yeTkaTa 3a 3a6u

1 OrTcTpaHeTe ja paykaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu v UcnnakHeTe ja obnacta Ha
MeTasnH1OT U3fafeH fen co Tonna sofa. OcurypeTe ce feka Ke
OTCTpaHyBaTe KakBu 6110 Tparv of nacTa 3a 3abu Ha paykaTa 1 oKony
KonuukbaTa HajManky efHall ceIMMYHO, HO MO MOXHOCT Mo cekoe
KopucTerse.

BHuMaHwMe: He TypkajTe ro ryMeHOTO Karnaye Bp3 MeTaJIHAOT U3[AAEH Aen

VNN OKOJy KOMYMH-aTa co OCTPY NPefMeTH, 3aToa LUTO Toa MoXKe Ja

npeaunsBrKa OLUTETYBakbE.

2 36puweTe ja LenaTta NOBPLUMHA Ha paykaTa co BRaxHa kpra.

BHumaHwue: He ponupajte ja paykata Ha MWjaHUKOT UM Ha MacaTa 3a Aa
ro OTCTPaHuTe BMLLIOKOT BOAa.

3 VcyweTe ja paukaTa co Meka Kpna Ui newkup.
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FnaBa Ha yeTKaTa 3a 3a6u

1 TlnakHeTe ri rnaeata v BflakHaTa Ha YyeTkaTa 3a 3abu No cekoe Kopuctere
N OCTaBeTe a ce UCyLlaT Ha BO34yX.

2 Hajmanky egHal HeflenHo, BafeTe ja rfaBaTta Ha YeTkaTta of, pavkarta 1
nnakHeTe ja crnojkaTa Ha rnaeaTta Ha 4yeTkaTa Cco Tornsa Bofa.

MonHay

1 VicknydeTte ro nofiHa4yoT Of CTPyja Npef, fa ro YucTuTe.

2 |/|36pl/luJeTe ja NnoBpLIMHaTa Ha NOJTIHAYOT CO BJlaXKHa Kpna.
3 I/IcyLueTe roO NOJZIHA4YOT CO MeKa Kpna nnun newknp.

KyTuja 3a natyBare
VicnnakHeTe co Tonna BOa N KOPUCTETE BJlaXKHa Kpra 3a Aa ja ncyncTtmTe
KyTvjaTa 3a naTyBarbe 1 OCTaBeTe fa ce UCYLLN.

YyBame

AKO He nnaHunpaTe Aa ro KoOpucTnuTe Npon3BoA0T NoAOTIo BpeMe, ncknyyerte
ro o4 eNieKTPUYHUOT LWTeKep, NCHNCTETE O N CKJ'IaJZI,VIpajTe ro Ha NafHoO 1 CyBO
MeCTO nofaneky o, COH4YeBa CBET/IMHaA.

3ameHa

3ameHyBajTe rv rnasuTe Ha YyeTkata Philips Sonicare Ha cekou 3 meceum 3a Aa
ce NoCTUrHaT ONTUMAasHK pe3ynTaTi. 3a 3amMeHa, KOpUCTeTe CaMmo rMaBu Ha
yeTka Ha Philips Sonicare.

Jloumpame Ha 6pojoT Ha moaenoT
BpojoT Ha MogenoT 3anoyHyBa co ,HX" (Ha npumep, HX123A) 1 Mmoxe ga ce
Hajae Ha AOSTHNOT AeN of BallaTa YeTka 3a 3abu.

PewaBame npobnemu

OBa nornaseje rv pesvMmpa Hajuyectute Nnpobnemu WTO MOXe Aa v nmaTe co
ypenoT. [JOKOsKy He MOXeTe Aia ro peLunte npob1emMoT CO NOMOLL Ha
nHdopMaLmnTe gageHu nogony, onete Ha www.philips.com/support v
CTaBeTe ro BalLIMOT 6poj Ha MoZen 3a Aa nobapaTe CNUCOK Of, HajuecTo
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nocTaByBaHUTe Npallarba nnn jaBeTe ce BO LleHTapOT 3a rpm>ka Ha KopmncHunum

BO BallaTa 3emja.
MpoGnem

Mo>kHa npuunHa

PeweHue

He mMoxam LenocHo fa
ja nprvkayam rnasaTa
Ha yeTkata. VMima man
npocTop nomery
rnaeata Ha YyeTkaTa u
paykara.

OBoOj npocTop e
HopMasieH 1 e noTpebeH
3a [a rnaBaTa Ha 4eTkaTta
coopBeTHO BMbpUpa.
[nasaTta Ha YyeTkaTa Mopa
[a Moxe Aa ce mpfa 3a
[a ce co3pane
NPaBUIHNOT UHTEH3NTET
Ha B1bpaumu.

Brbpaumunte Ha mojaTa
yeTka 3a 3abwu Philips
Sonicare ce nocnabv og
nopaHo.

[NnaBaTa Ha yeTkaTa e
npemHory 6amcky oo
TeNoTO Ha YyeTkaTa 3a
3abu 1M Yyetkata 3a
336K Tpeba aa ce
HanonHu.

OtcTpaHeTe ja rnasaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu of,
paykaTta 1 NoBTOPHO
noctaseTe ja Ha
MeTaNHWOT U3hafeH aen,
0CTaBajKu Mana
npasHuHa. (1 -2 mm).
Kora ce nonHu,
nposepeTe fanu
MOJIHAYOT € BKJIyYeH BO
HanojyBarbe ¥ e NocTaBeH
Ha paMHa NoBpLUMHa
npef ga ja crasate
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nonHayot. OctaBeTte
yeTkaTa 3a 3abu ga ce
nonHu 24 yaca.

Ja HanonHWB MojaTa
yeTka 3a 3abu, ama Taa
yHKLMOHMpPa caMo
KpaTKo Bpeme.

OcHoBaTa Ha yeTkaTa
3a3abu Hee
rnocTaBeHa paMHoO Ha
NoJsIHayoT Kora ce
obwvpyBsaTe Aa ja
HamonHwuTe.

OcurypeTe ce Aeka
MOJSTHAYOT € BKJIyYeH BO
HanojyBarbe 1 e NocTaBeH
Ha pamHa NoBpLUMHa
npej Aa ja ctaBaTe
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nonHayot. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 3abu fa ce
nonHu 24 yaca.
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FapaHuuja 1 noaapLuKa

Opnete Ha www.philips.com/support 1 BHeceTe ro 6pojoT Ha MOLENOT LUTO
ce Haora Ha [ONHVOT AeN O/, BalIMOT ype[, BO NnoneTo 3a npebapysatbe 3a Aa
pobuveTe noBeke MHOPMaLMM 3a TOa Kako [ia ro perucrpupare BalwMoT ypes,
nHdopMaLMK 3a rapaHLumjaTa 1 Apyrn YecTo NOCeTyBaHM TemMu 3a NoAAPLLKA.
3a uenocHaTa nofApLUKa 3a NPon3BOAO0T, 3a AeTav OKOJy MOTPoLLyBaykaTa
Ha CTpyja v 3a AeknapalujaTa 3a ycornaceHocT Ha EY, ofeTe Ha
www.philips.com. OTkako ke ro npebapaTe BalWVOT ypes, MoXeTe fa
HajaeTe nHhopMaLMK 3a KapakTePUCTUKMTE Ha BALLWMOT NPOU3BOA,
TeXHUYKMTE creumnduKaLmm, Kako v 3a goctanHaTta JOornosIHUTeNHa onpema.

MCK.Hy‘-IOLlM oa rapaHLwljaTa

LLITo He e NokpwueHo co rapaHuujaTa:

- Mpwvknyvoum 3a ycTa, BKIydyBajKM r1aBu 3a YeTkaTa v MaasHuum.

- OuwrTeTyBarbe Npen3BMKaHO of ynotpeba Ha HeOBIaCTeHW pe3epBHM
LLe/I0BU NI HEOBACTEHY I1aBK Ha YeTKa 3a 3abu.

- OwrTeTyBarbe Npen3BMKaHO Of NMOrPELLHO KOPUCTerbe, 3aMocTaByBakbe,
NPOMEHU U HEOBJIACTEHM NMOMPaBKU.

- HopmanHo Tpollere 1 aberbe, BKIYyYYBajK1 CKPLIEHN AeN4Yntba,
rpebaHuum, abpasuu, npoMeHa Ha 6ojaTa nnu n3bnepysarse.

Peuuknupare

- OBOj cMMbON 03HavyBa fieKa eNEeKTPUYHNTE NPOM3BOAM 1 BaTepun He
Tpeba aa ce hpnaaT BO OOMYHMOT OTNag o LOMaKMHCTBaTa.

- [lpwuapxyBajTe ce 4O NpONMCKTE BO BallaTa 3eMja 3a nocebHo cobrparse
Ha enekTPUYHM NPOM3BOAMN 1 BaTepuUn.

OTcTpaHyBake Ha BrpageHa 6aTtepuja Ha NonHewe

- COAPXW INTNYM-JOHCKA KEJIMIA LLUTO MOXE JA CE MOJIHU. MOPA
LA CE PELLMKJTMPA NN MPABUJTHO OA CE OPJIN.

- BrpageHata 6aTepuja Ha NosHerbe MOXe [a ce OTCTpaHwu 3a Aa ce hpau.
AKO cMeTaTe [ieka He 3HaeTe [la Pack/onyBaTe eNeKTPOHCKM ypeau,
nobapajte npochecoHanHa NoMoLL BO BaLMOT IOKANEH CepBUC 3a
peuvKIpatbe UV NoNpaBKa Ha efeKTPOHCKM ypeau.
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YnatcTBaTa 3a OTCTpaHyBarbe Ha BrpafieHn 6aTepun Ha NosHere MoXe fa
rn HajgeTe Ha www.philips.com/support. KopucTeTe ja neHTata 3a
npebapysarbe Ha NoYeTHaTa CTpaHuLa 3a noaapLuka Ha Philips 3a ga ro
BHeceTe OPOjOT Ha MOAENOT Ha YeTkaTa 3a 3abu 1 3a Aa ro HajaeTe BallnMoT
npowu3eog. bpojoT Ha MoAenoT 3anoyHyBsa co ,HX" (Ha npumep, HX123A) n
MOXe [1a Ce Hajae Ha JONHNOT Aen Of BallaTa YyeTka 3a 3abv YnartcreaTa 3a
OTCTpaHyBakbe Ha BaTepujaTa ce BO [eN0T 3a PelwaBatbe npobnemu 1
MNMonpaBka Ha cTpaHuLaTa 3a NoAAPLLKa Ha MPOM3BOAOT.

AKO BaTepunTe ce oLITETEHN UM NPOTEKyBaaT, n3berHyBajTe KOHTaKT Co
KoxaTa unm o4mTe. Bo ciyyaj Ha KOHTaKT, BeHall UCMakHeTe ro MectoTo
Ha KOHTaKT co BoAa 1 nobapajte MeanLMHCKa MOMOLL.

Kora pakyBaTe co baTepuunTe, ocurypeTe ce feka paLeTe, Npon3BoLOT U
OaTepuuTe ce cyBu.

3a fla ce n3berHe caly4aeH KpaTok Croj Ha baTepumTe NO OTCTPaHyBaHETO,
He [03BOJyBajTe TepMUHaNMTe Ha BaTepunTe Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO
MeTasiH1 NpeamMeTy (Ha np., TapuyKK, LLIHOMK 3a KOca, NpcTeHu). Hemojte
[a rvn BuTKaTe baTepumnte BO anyMmHUymcka donnja. 3anenete rn
TepMuUHanuTe Ha batepumTe NN CTaBeTe rn baTepunTe BO NMiacTMyYHa Keca
npea aa rv pnate.
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BBepeHue

Mo3npasnsieM ¢ Nokynkou npoaykumm Philips! YTobbl Bocnonb3oBaThcs BceMu
npevmyLectBamu nogaepxku Philips, 3aperncrpupyite nsgenve Ha Beb-
cante www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBeieHUs 0 6e3onacHOCTU

Vicnonb3yiTe npubop TobKO Mo HaszHaueHwio. Mepes Havanom akcnayaTaumm
npubopa, akkyMySTOPOB ¥ aKCeccyapoB K HEMY BHUMATEsbHO 03HAaKOMbTECh
C 3TOV MH(OPMaLMEN 1 COXpaHUTE ee /18 falbHeMLIEro UCNOb30BaHNs B
KayecTse CMpPaBoYHOro Matepuana. HempasunbHoe Ucnosib3osaHue npubopa
MOXET MPVBECTU K ONaCHbIM NOCNEACTBUAM UV CEPbE3HBIM TPaBMaMm.

C pa3HbIMU U3OEAMAMU MOTYT MNOCTABATLCS PA3/INYHbIE aKCeccyapbl.

I'Ipep,yn pexpeHuna
Monb3ynTech TONBKO OPUMMHANBHBIMK akceccyapaMu 1 PacXOAHbIMN
MaTepuranamu Philips. Micnonb3ynte Tonsko 3apsgHoe ycrponctso USB,
rnocTassiemMoe ¢ npubopom.

- DTO YCTPOWCTBO He COAEPXKMUT AeTanen, Hy>XAatoLmxcs B 00CyXX1BaHUm
nosib3oBaTtenem. ECnim ycTponcTBo NoBpexaeHo, npekpaTmute ero
1NCronb30BaHMe N 0bpaTUTeCh B LLEHTP Noanep>kKn notpebutenei B
Ballen cTpaHe (M. «fapaHTus 1 NoaaepKKay»).

- XpaHuTte 610K NUTaHWA 1 3apsifHble YCTPOMCTBA BAANM OT BOAbI.

- Tocne uncrkn ybegmTecs, YTo 6NOK NUTaHWS, 3apsaHble YCTPONCTBa 1
LOPOXHble TSPl MOMHOCTHIO BBICOX/IN, MPeXae YeM NOAKIoYaTh NX K
NCTOYHMKY MUTaHNS.

- [etn v nuua c orpaHMyeHHbIMU OU3NYECKUMUN U YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM, a TakXXe N1La C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM M 3HAHUAMMN
MOTYT MNO1b30BaThCA STUM MPUOOPOM TOBKO NOL NPUCMOTPOM MUK Nocse
NonyYeHus MHCTPYKLUMIA No Be3onacHoMy Ucnosib3oBaHuio Npubopa. [etn
MOTYT OCYLLEeCTBSATb O4NCTKY 1 YXOL, 3@ MPUOOPOM TOMBKO Nof,
NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

- He no3ssonsinTe geTam urpath C AaHHLIM MPOLYKTOM.

- [Jetanun nprbopa Hefb3s MbITb B MOCYJOMOEYHOI MaLLVHe, eC/in MHOe He
yKaszaHo B pazfene «O4ncTka.

- He ncnonbsynte 6noku nutaHns USB 1 3apsiaHble yCTPONCTBa BHE
NMoMeLLeHUI UV PSALOM C HarpeBaeMbIMU MOBEPXHOCTSIMU.

- Ecam 6nok nutaHus, 3apagHoe yctporctso USB vunn kabenb noBpexaeHsi,
npekpaTuTe NX UCNoJIb30BaHNE 1 3aMEeHNTE Ha HOBbIE.

- JJaHHOe yCTpOMCTBO NpefHa3HaveHo Ans YnCTkn 3y6oB 1 feceH.
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3aMeHANTe Hacafky-LLeTKy Kaxable TpM Mecaua UK Yalle, ecnm
NOSBUNCH NMPU3HaKM M3HOCA. He Nonb3ynTech Hacagkom-LLeTKoM co
CMSITBIMU UM 3arHYTIMU LETUHKAMM.

MNpombIBalTe pyKOSTKY, 0COBEHHO MeCTO KpenneHus Hacaaku. AKKypaTHO
0YUCTUTE MECTO BOKPYI PE3VHOBOTO YMNIOTHEHNUS.

Mepep TeM Kak NOMeCTUTb HacafKy v 3yOHYIO LLLETKY Ha XpaHeHue B
LOPOXHbIN Yexon, ybeanTech, YTO OHU CyXue.

He nonyckaiTe NpsiMOro KOHTakTa ¢ NPoAyKTaMu, KOTopble cofepxat
3(PUPHbIE UM KOKOCOBbIE Macsa. Takol KOHTaKT MOXET NpUBECTH K
NMOBPEXAEHNIO LLIETUHOK.

YCTPOWCTBO MOXHO MCMOb30BaTh Ha BbicoTe A0 4500 MeTpoB Hag,
YPOBHEM MOPS.

NHbopmaumio o BellectBax REACH, conepsalmxcs B npoaykumm Philips,
MOXHO HalTu Ha cante www.philips.com/REACH

MeauuuHckme npegynpexxaeHus

MpekpaTuTe ncnonb3oBaHWe Npubopa 1 obpaTuTeck K CTOMaTONOry/BpaYy
NPV HaNNYUM CUSTBHOTO AW NPOAOIKMUTENIBHOMO KPOBOTEYEHMS NoC/1e
MCMOIb30BaHUSA UV NPU NOSBAEHNN HENPUATHbBIX UK BONEeBbIX
OLLyLLIeHWIN BO BPEMS NCMOb30BaHWS.

Ecnny Bac yctaHOBNEH KapAMOCTUMYNATOP v Apyroe
MMMNaHTUPOBaHHOE YCTPOMCTBO, MPOKOHCYIbTUPYATECH C BPA4YOM U
nNpov3BOANTENEM UMMIAHTUPOBAHHOIO YCTPONCTBa Nepes,
MCNOIb30BaHNEM.

[aHHbIN Nprbop ABNAETCA YyCTPOMCTBOM A1 IMHHOM TUTMeHbl, He
npefHa3sHa4YeHHbIM A1 MCMOb30BaHMs HECKOIbKMMY ML aMN.

WHcTpyKumn no 6e3onacHOCTU akKyMynsiTOpoB

[aHHbIN NpUBOpP COAEPXKUT aKKyMYNSTOPbI, KOTOPbIE MOXET U3BNeYb
TOJSIbKO KBaNMMMULMPOBAHHbIV NepcoHar.

XpaHuTe npubop 1 baTapen BoaNM OT UCTOYHUKOB OTHS U He nNofBepranTe
BO3AEMNCTBMIO MPSMOro CONIHEYHOrO CBETA UM BbICOKMX TemMnepaTyp.

Ecnu nsgenune cnnbHo HarpeBaeTcs N U3daeT HeNPUATHbIN 3anax,
MeHSIeT LBET, a TakKe ecv 3apsiaka U34enns 3aHumaeT bosiblle BpemMeHH,
4yeM 0ObI4HO, NpeKpaTHTe ero UCNosib3oBaHWe 1 3apaaky 1 obpaTuTecs B
npefcTaBuTensCTBO KoMnaHuu Philips.

3anpellaeTcs nomMeLlaTb U3nenus 1 6atapen K HUM B MUKPOBOJTHOBYIO
neyb UM Ha MHOYKLUMOHHbIE MANTLI.
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- YT0bbl He LONYCTUTL HarpeBa baTapel NN BbICBODOXAEHWS TOKCUYHbIX
WM ONacHbIX BELLECTB, He OTKPbIBalTe, He MoanULMpPYNTe, He
npokasnbiBalnTe, He NoBpexaarnTe 1 He pa3bupaiiTe npubop nnu Gatapen.
He nonyckaiTe KOPOTKOro 3aMblkaHWs DaTapen, He 3apsikaniTe KX Bbille
YCTaHOBNEHHON HOPMbI UK 6e3 cobntofeHMs NONAPHOCTL.

- [aHHbI NpnbOop COMEPXKUT aKKyMYISTOPbI, KOTOPbIE He noanexaTt
3amMeHe. Korpa cpok cnyxbbl akkyMynsTopa NoAoNAET K KOHLY, Nprbop
cnepnyeT Hafnexalymm obpasom yTunmnsmposats. CM. pasgen
«YTunmnsaums».

- 3apsikanTe TONbKO C MOMOLLbIO CePTUMUNLMPOBAHHbIX MO He30nacHOCTK
©6nokoB nuTaHus IPX4 Philips WAA1001, WAA2001 ¢ BXOAHbIMM
xapaktepucTtmkamum (100-240 B~; 50/60 'y; 3,5 BT) 1 BbIXOOHbIMU
xapaktepucTukamu (5 B noctosHHoro Toka; 2,5 BT). Cnncok 610koB
nUTaHus cM. Ha cTpaHuue www.philips.com/support.

- 3apsiaka v ncnosb3osaHve Nnprbopa JoMKHbI MPOU3BOANTLCS MPU
TemnepaTtype ot 0 °C go 40 °C.

YcnoBus XpaHeHUS N TPAHCMOPTUPOBKU
Temnepatypa o1 -20 fo +60 °C.

dneKTpomMarHuTHble noss (3MI)

3T10T Npubop Philips Sonicare cooTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMbIM CTaHAAPTAM
N HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO INEKTPOMArHUTHbIX NONEewn.

CMNCOK NCMOJIb3YEMbIX CUMBOJIOB

Ha npubope MoryT oTobpaxaTbcs cleflyloLLe CUMBOSIbI:

DTOT CUMBOJT O3HAYAET, YTO Nepes UCNosb3oBaHeM Nprbopa Heobxoanmo
03HAaKOMWTLCS C MHOPMALIMeN B pyKOBOACTBE NMoJib30BaTeNs.
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XXXXXX

OTOT CMMBOJ1 O3HaYaeT HeO6XO,D,I/IMOCTb MCcnoab3oBaTb yKa3aHHbII;] NCTOYHUK
NMATaHNA.

HasHauyeHue

JTa anekTpuyeckas 3ybHas LeTka Sonicare npefHasHayeHa ang yaaneHns
3y6HOrO HafeTa 1 OCTaTKOB ML C 3y6GOB C LIeSblo CHUKEHUS pUcka
06pa3oBaHus kapreca 1 yy4weHns 340p0oBbs 3y60B 1 POTOBOM NONOCTH. JTa
aneKkTpuyeckas 3ybHas weTka Sonicare npefHasHadeHa UCKIOYUTEIbHO As
[IOMaLLHEro UCnoJsib30BaHua. Micnob3osaHvie 4eTbMy [OMyCKaeTcs TObKO
nof NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

LLleTka Philips Sonicare (puc. 1.)

Konnavyok ans Hacagku

Hacagkn

PykosiTka

KHoMka BKIIOYEHMS/ BbIKJTIOYEHNS

MHAVKaTOp ypOBHS 3apsiia akkymynsTopa

3apagHoe ycTponctBo USB (610K NUTaHMst B KOMMIEKT HE BXOOWT)
LopoxXHbIv yTRsp

MpumeyaHne. JononHUTeNbHbIE akceccyapbl MOryT BapbMpOBaThCs B
3aBUCMMOCTU OT MPUOBPETEHHO MOAENN.

NouhwN —

Hauano pa6oTbi

YcTaHOBKa YMCTALLIEN HAacaaKm
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1 YcTaHoBWTE Hacaaky Tak, YTOObI WETVHA HaxoAnAach HaNPOTVB NepeHein
4acTu pyyKu.

v

|
2 ﬂpM)KMMTe Hacadky K MeTasisin4eckomy Basly PyKOATKKM 0,0 ynopa.

MpumeyaHue. Mexay Hacaflkov 1 pyKOSITKOM HaXo4MTCs HeOObLIOM
3a30p. 9TO HOPMaJlbHO.

Ucnonb3oBaHue 3y6HoM WweTku Philips Sonicare

Mpy NepBOM MCNONBL30BaHUM 3yOHOW LWeTKOW Sonicare oLlyliaeTcst bonee
CNbHaa BUOpaLMs, YeM NPu NCMOb30BaHMM HESNEKTPUYECKON LLETKK, 1 3TO
HopMasnbHoe aBfeHne. OBbIYHO NPV NEPBOM UCMOJIb30BAHWN NOML30BaTENN
npunaratoT CIUWKOM 6oMbLLOe AaBieHue. Marko HafaBnvsanTe Ha 3yOHyto
LLLETKY 1 MO3BOJIbTE el BbINMOMHWTb BClo paboTy 3a Bac. na nonyyeHus
HaunyyLWwmnx pesynbTaToB ciedynTe NpuBeAEeHHbIM HUXKE UHCTPYKLMAM.
YTO6bI yNIPOCTUTL NEPEXOL, K MCMOb30BaHMIO HOBOW 3M1EKTPUYECKOI 3yOHOM
LeTKM Sonicare, OHa NOCTaBASETCS C aKTUBMPOBaHHOW dyHKLMen EasyStart.
OTa PyHKLUMA NOCTENEHHO YBENNYMBAET MOLLHOCTb B TEYEHME NepBbIX

14 ceaHCOB YMCTKM, YTO MOMOraeT NPUBbLIKHYTb K MCMOSIb30BaHMIO 3yOHOM
etk Sonicare.

PekomeHpaumm rno 4ncrke
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2 [oaHecuTe YMCTSLWYO Hacaaky k 3ybam nop yrnom 45 rpagycos m
OCTOPOXKHO MPUXMUTE LLETUHKM TakM 0Opa3om, YTOObl OHM Kacanuncb
JIHAW JeceH Unn obacTu Noa NNHUEN eceH.

Mpumeyarue. LLLeTUHKM B cepeamHe Hacagkm AOMXKHbI Bceraa
conpuKacaTbcs ¢ 3ybamu.

3 HaxXmuTe KHOMKyY BKJIIOYEHMA/BbIKIIOYEHNA ANs BkAodeHns Philips
Sonicare.

4 AKKYPaTHO MPUXMUTE LLETUHKM K 3ybam 1 K NnHUK feceH. MNepeapurainTe
LLLeTKy Brnepes v Ha3ap Tak, YToObl WeTUHKM O4ULLann Mex3ybHble
npomexyTku. MpogoskanTe BbINOAHATL 3TN ABUXKEHUS B TeYeHne BCero
LKA YUCTKH.

MpumeyaHme. LLLeTUHKIN foNXHbI cBOBOAHO NepemMellaTbes. He
pekomeHayeTcs Aenath YACTALWME OBUXKEHWS, KakK MPY MCMOIb30BaHNM
06bIYHON 3yOHON LLETKM.

5 15 OYUCTKM BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTU NepefHNX 3yO0B HAaKNOHUTE PyyKy
LLLeTKN HeMHoro Brnepe. OuniianTe Kaxabl 3y6, nepemelLas ycTponcTBo
BBEPX N BHU3.

Mpumeyarue. [Ans Toro 4Tobbl 06ecneynTs PaBHOMEPHYIO YMCTKY 3y00B,
YCIIOBHO pasfenuTe NosiocTb pTa Ha 4 yyacTka 1 UCcnosb3ymnte dyHKLUMIo
QuadPacer (cMm. rnaBy «DyHKUMOHAMbHbIE 0COBEHHOCTUY).
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6 HauHwTe cyyacTka 1 (HapyXHas CTOpOHa BepXHWX 3yO0B) 1 UnCTUTE B
TeyeHure 30 ceKkyHZl, MOTOM nepengnTe K y4acTky 2 (BHyTPeHHsIs CTOpOHa
BepPXHWX 3y60B). [pofosikanTe NpoLenypy YNCTKM Ha ydacTke 3
(Hapy>kHas CTOPOHa HUXKHMX 3y60B) 1 ounLanTe B TeyeHne 30 cekyHa,
3aTem nepemnamnTe K y4acTky 4 (BHyTPEHHSIS CTOPOHA HUXHYX 3y60B).

7 Tlocne 3aBepLleHUs LnKIa YUCTKM MOXHO NOTPaTUTb HEMHOIO BPEMEHU
Ha O4YMNCTKY >XeBaTesIbHOWM MOBEPXHOCTN 3yDOB 1 TPYAHOAOCTYMHbBIX MeCT.
MOXHO Tak>Ke OYNCTUTL A3bIK BbIK/TIOYEHHOW WAV BKJTFOYEHHOW LETKON, B
3aBUCMMOCTY OT BalUMX MPeAnoYTeHUN.
3y6Hyto wweTky Philips Sonicare MoxHo 6e30MacHO NcnonbL30BaTh NpK
Hannumm 6pekeToB (MPU NCNOMb30BaHMN Ha bpekeTax HacagKu
M3HaLUMBAIOTCs ObicTpee) 1 pecTaBpaLmm 3y6oB (MomMb, KOPOHOK,
BMHWPOB), €C/IN OHUN MIOTHO 3ahKCMPOBAaHbI, @ 3yOHbIe MIOMObI He
nmMetoT fedekToB. Mpu BOZHMKHOBEHUN NpobeM obpaTutecs K
cToMaTonory.

Mpumeyanue. Mpu ncnosb3oBaHumn 3ybHom wetkn Philips Sonicare B

KIIMHUYECKMX UCCef0BaHMSX 3a0eNCTBYITE ee C HaCTPOMKOW BbICOKOW

WNHTEHCUBHOCTY MPU MOTHOCTbIO 3aPSKEHHOW PYKOSTKE 1 OTKITIOHEHHOM

yHkuwmm EasyStart.

NHTEHCMBHOCTDb

HaCTpOﬁKVI NHTEHCUBHOCTU
dnekTpuyeckas 3ybHas LeTKa NocTaBAseTcs ¢ 2 pa3fnNyHbIMIU HAaCTPONKaMm
NHTEHCUBHOCTU:
- BbICOKAsi UHTEHCMBHOCTb
- HU3Kast MIHTEHCUBHOCTb
Mpumeyanue. ns nonyyYeHns Nyywmx pesynbTaToB pekoMeHayeTcs
BbICOKas MHTEHCVMBHOCTb.
YT0ObI BPYYHYIO BbIOPATh XeaeMyto MHTEHCUBHOCTb, HAXKMUTE KHOTKY
NUTaHWs B TeYeHue 2 ceKyH Nocse Havyana Uan BO30OHOBIEHNS YNCTKNM
3y60B, Korfa 3ybHas LeTka BKtoYeHa, YTOObl NepekIounTbCS MeXay
BapvaHTamu.
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DyHKUMOHaNbHbIE 0cobeHHOoCTHn
- ®OyHkuma SmarTimer

- OyHkums QuadPacer

- OyHkuma EasyStart

®DyHKuma SmarTimer

OyHKUMs SmarTimer noka3biBaeT 3aBepLUeHMe LKA YUCTKN, aBTOMaTMYeCkmn
BblKJ1I04ast 3yOHYI0 LLETKY B KOHLIE LMKIIa.

CToMaTonor pekoMeHAayoT YACTUTb 3yObl He MeHee 2-X MUHYT ABaxabl B
OeHb.

MpumMedaHue. MNMpu HaxaTum Ha KHOMKY BKJIIOYEHWS/BbIK/IOYEHUS nocie
Hayana uuKna YucTkm pabota 3yOHOW LWeTKn npuocTaHaBnmsaeTcs. Mpu
HaXaTuUW Ha KHOMKY BKJTIOYEHWS/BbIK/TIO4eHNs B TedeHne 30 cekyHA Tanimep
BO30OHOBUT PaboTy, MO3BONSSA 3aBEPLUNTb LMK YACTKK 3y60oB. MNocne nay3bl
npopomkutensHocTbio 30 cekyHa dyHKUMs SmarTimer byneT copoLleHa.

QuadPacer

QuadPacer — 3To Tanmep, KOTOPbIN HAMOMUHAET O HEOBXOAMMOCTM
PaBHOMEPHOW U1 TLATENIbHOW OYUCTKM KaXKAom 13 4 30H NoNoCTN pTa npu
MOMOLLIM KOPOTKOrO 3ByKOBOIO CMrHaa 1 NPYOCTaHOBKM paboTbl WeTKK. B
naHHow mogenu Philips Sonicare dyHkums QuadPacer n3HavanbHO BKJIlOYEHA.

®yHkumsa EasyStart

B naHHom mogenu Philips Sonicare dyHkuma EasyStart n3HavanbHO BKIOYEHA.

®yHkums EasyStart nocteneHHo yBeNnUYnBaeT MOLLHOCTb YACTKM B TeYeHme

nepsbix 14 ceaHCOB YNCTKM, HTO MOMOraeT NPUBbLIKHYTb K MCMOb30BaHMIO

Philips Sonicare.

YT100bI BKIOUYNUTL UM OTKOUNTL yHKUMIO EasyStart, cnenyinTe MHCTPYKLUMSIM,

npuBeAeHHbIM HUXeE.

1 YcTaHOBUWTE PYKOSITKY B 3apsiiHOE YCTPOWCTBO, MOAKIIOYEHHOE K
3NeKTPoCeTH.

2 Haxmute 1 yaepxmBanTe KHOMKY BKOYEHMA/BbIKIOYEHNS MOKa
pyKOATKa HAXOAUTCS B 3apPSiAHOM YCTPOMCTBE.

3 YaepxXunBanmTe KHOMKY BKIOYEHMS/ BbIK/TIOYEHWS HaXaTon 40 Tex nop,
noka He yC/bILLNTE TPW KOPOTKMX 3BYKOBbIX CMTrHana (Yepes 3 cekyHAbl).
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4 OTFIyCTI/ITe KHOMKY MUTaHNA.

- TpexToHasbHbI 3ByKOBOW CUrHa (HU3KWIA, CPEAHUI U BbICOKMIA)
OMOBECTUT O BKJIloYeHUM yHKUmK EasyStart. iHgukaTop 3apsaa
aKKyMynaTopa Takke MUrHET 3e/1eHbiM CBETOM 2 pas3a, NoOATBepXAas
BKtOYEHWE DYHKLMN.

- TpexToHasbHbIl 3ByKOBOW CUrHa (BbICOKUIA, CPEOHWI N HU3KNIA)
onoBeLlaeT o BblktoYeHnn hyHKUmK EasyStart. iHgukatop 3apsaa
aKKyMynsTopa O4HOKPaTHO MUMHET XXeNTbiM CBETOM, MOATBEPXAas
BbIKJTIOYEHME DYHKLMN.

3apsgkau YPOBEHb 3apsifa aKKymMysisiTopa

[aHHas 3ybHas weTka Philips Sonicare obecneunBaeT B cpefHem 28 ceaHca
YUCTKN NPOAOMKMUTENBHOCTBIO MO 2 MUHYTHI (14 fieHb, ecnu LeTka
MCMosb3yeTcs ABa Pa3a B [ieHb) MPY MOJIHOCTbIO 3apSXKEHHOM akKyMyIsSTope.
MHavikaTop 3apsifa akkymynstopa oTobpaxaeT COCTOsIHME akkyMynsiTopa npw
BbIMOSIHEHMM 2-MUHYTHOIO CeaHca YNCTKK, MPW OCTaHOBKE 3yOHOWM LLEeTKN U
BO BpPeMS 3apaaKu.

MpumeyaHue. MonHas 3apsaKa akkyMmynaTopa nepep nepsbiM
MCMOJIb30BaHMEM MOXET 3aHsTb [0 24 YacoB, 0fHaKo 3y6Hyto weTky Philips
Sonicare MOXHO VMCMOIb30BaTh W NPW HEMOJIHOW 3apsaKe.

3apsaka
1 TMopacoegmuuTe Kabenb USB 3apaaHOro yctponcraa K 610Ky NUTaHms 1
NoAKIYMTE BIIOK MUTAHUS K PO3ETKE INIEKTPOCETH.

2 YcTaHOBUTE PYKOATKY Ha 3apsigHOe YCTPOWCTBO.

3 [1Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHasa NOATBEPXKAAIOT MPaBUIbHOE
pa3meLleHne pyKoSTKI.

4 Ecv uHayKaTop 3apsaa akkyMysiiTopa MUraeT 3e/1eHbIM CBETOM, 3HAUWT,
3yOHas LeTka 3apsKaeTcs.

5 Korna akkymynstop 6yneT nosiHOCTbIO 3apsiKeH, CBETOBON UHAMKATOP
3aropuTcs 3eN1eHbIM cBeToM Ha 30 cekyHf, a 3aTeM BbIKJTOUNTCS.



Pycckun 437

CocTosiHMe 3apaaa akkymynsaTopa (Korga pykosTka
NopaKJIloYeHa K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY)

Korpa pykosiTka nofk/todeHa K 3apsAHOMY YCTPOWCTBY, MHANKATOP
aKKyMyNSTOpa B HVKHEN YaCTy PyKOSITKM yKa3bliBaeT ypoBeHb 3apsaa
akkymMynisiTopa.

CocTosiHMe 3apsapa akkymynsTopa LiBeT cBeTogmnogHoro

nHAuKaTopa
Hu3kun 3apsg MwuratoLumin 3eneHbin cBeT
HenonHbin 3apsg MuratoLnm 3eneHbln cBeT
MonHbIn 3apag lopuT 3eneHbiM 30 cekyHA, a 3aTem

BbIK/1IOHaeTCA

MHpukaTop 3apspa akkymynsTopa (korga pykosTka He
nogkJitoyeHa K 3apssgHOMY YCTPOWCTBY)

Korpa 3y6Has wweTka BKIOYEHA, MHAMKATOP aKKyMYISTOpa B HUXKHER YacTu
PYKOSITKM yKa3blBaeT ypoBeHb 3apsiaa akkymystopa.

CocTosiHUue 3apsiaa LiBeT cBeTOAMOAQHOIO
aKKymynsTopa nHaukartopa

MonHbIn 3apag, POBHbIM 3e/1€HbIN CBET
HenonHbin 3apsag POBHbIV 3en1eHbIV CBET

OT cpefHero 4o HU3KOro MwuratoLumin 3eneHbin cBeT
Hu3kun 3apsg MuratoLwmm XXenTbi CBET N

3 3BYKOBbIX CMFHaa nocne YNCcTkn

[MonHocTbIO paspsaxeH MwuratoLmi >kenTbln CBET 1 2 cepumn
no 5 3ByKOBbIX CUTHANoB

MpumeyaHune. [Ins SKOHOMUM SHEPTUM MHOMKATOP aKKyMyIsTopa
OTKJII04AETCS, KOrAa 3apsaKka MpekpaLLlaeTcs.

Mpumeyarue. Korga akkymynaTop nofHOCTbIO pa3psikeH, 3ybHas LweTka
Bblk/ItoYaeTcs. [1ns 3apanky 3y6HON LLLEeTKM YCTaHOBWTE ee B 3apsigHoe
YCTPOWNCTBO.

MpumedaHme. Ytobbl akkyMynsTop Bceraa Obl1 MOMHOCTBIO 3apsSXKeH, MOXHO
OCTaB/IATh 3yOHYIO LLETKY MOAK/IIOYEHHOM K 3apsSAHOMY YCTPOWCTBY, KOrAa OHa
He MCMosb3yeTCs.
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OuuncTtKa

PykosiTka 3yO6HOM LWeTKn

1 CHUMWTE YNCTALLYIO HacafKy U MpoMonTe 061acTb BOKPYT
MeTaNNMYeckoro Bana Tennon sogoin. 06s3aTenbHO yaanaTe octaTku
3y6HOM NacTbl C PYKOSTKM 1 BOKPYT KHOMOK He pexXe OfHOro pasa B
HeAento, Ho XenaTesIbHO Nocse KaXaoro 1Cnosb30BaHMs.

OcTopo>KHO! He HaXkumaiTe Ha pe3avHOBOE YMJIOTHEHME Ha

MeTaN/IM4yeckom BaJly UM BOKPYr KHOMOK OCTPbIMMY NpeaMeTaMu, Tak Kak

3TO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO.

2 [lpoTupanTe NOBEPXHOCTb PYYKMN BAXHOM TKaHbIO.

OCTOPO)KHO! He cayyuTte pyKOHTKOﬁ Mo pakoBUHE Uun ctonewHuue,
4YTOObI YAaNnnTb JINLLHIOK BOAY.

3 [pocywmnTe pyKosSTKY MArkow TKaHbto MW MONOTEHLEM.

Hacapka

(vZe /

1 OnonackuBamnTe YUCTSILLYIO HaCaAKy 1 LLETUHKM NOC/e Kaxaoro
NCNONb30BaHMA 1 faBalTe UM NPOCOXHYTb.

2 He pexe ofHOro pasa B Hefeno CHYManTe Hacafky U MpOMbIBanTe MecTo

KpeniieHns K pyKoaTKe Tenion Bogon.

3apsipHOEe YCTPONCTBO

1 OTKNOYMTE 3apsSAHOE YCTPOMCTBO OT CETU Nepef, ero YACTKOMN.

2 [lpoTupanTe NOBEPXHOCTb 3apAAHOrO YCTPOMCTBA BIaXKHOW TKaHbIO.
3 [lpocylwunTe 3apsgHOe yCTPOWCTBO MATKOW TKaHbIO UV MOSIOTEHLIEM.
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LOopo>kHbIn dyTnsp

N5 04nCTKN [OPOXHOrO hyTNspa NPOMOWTE ero Tenaon BOAON, NpoTpuTe
BNTAXKHOW TKaHbIO 1 MPOCYLLMTE Ha BO3AyXe.

XpaHeHue

Ecnu Bbl Npefnonaraete, YTo B TeYeHMe ASINTENIbHOro BpeMeHn He byfeTe
NONb30BaTbCA U3AENMEM, OTKIIIOUMTE €r0 OT PO3ETKM IN1EKTPOCETH, OUYUCTUTE
1 MOMECTUTE Ha XPaHeHVe B NPoxJ1aflHOe 1 CyXOe MecCTO, 3aLlMLLEHHOe OT
nonagaHus NPsiMbIX COMHEYHbIX N1yYeit.

3ameHa

[1nsi LOCTUXKEHWst ONTUMaSIbHbIX pe3ysibTaToB 3aMeHsinTe Hacaaku Philips
Sonicare kaxgble 3 mecsiua. MNofnb3ynTeck TONbKO CMEHHbIMW Hacagkamu
Philips Sonicare.

e ykasaH Homep mopenu?

Homep Mmogenu HaumHaeTcs ¢ «HX» (Hanpumep, HX123A), oH ykasaH Ha
HUKHEN YacTu 3yOHOM LWeTKM.

Mouck n yctpaHeHUe HencnpaBHOCTEN

[aHHbIN pa3gen nocssLleH Hanbosee pacnpocTpaHeHHbIM Npobiemam, ¢
KOTOPbIMU Bbl MOXETE CTONKHYTLCSA MPU MCMOJSIb30BaHWUK nprbopa. Ecin He
YAAEeTCa pelwmnTb NPobaemMy C MOMOLLLIO NPUBEAEHHON HMXE NHpOPMaLIMK,
nocetute Beb6-canT www.philips.com/support 1 ykaxvte Homep Mogenu
0119 NONyYeHMs CrnrcKa 4acTo 3alaBaeMblX BOMPOCOB UM 06paTUTECh B LIEHTP
NoAAepKKM NoTpebuTene B BaLLei CTpaHe.

Mpo6nema Bo3moxkHas Crnoco6bl peLleHus
npuynHa

He ynaeTca nonHocTbo 3T0 HopMmasnbHO. OH

YCTaHOBWTb HacagKy. HeobxoaMM ans

Me>xay Hacagkon v obecnevyeHus

PyKOATKOM eCTb 3a30p. npasuIbHOM BMOpaunn

Hacagku. Hacapka
LOJTKHA MeTb
BO3MOXHOCTb ABUraThCS,
co34aBas Hy>XXxHoe
KONMYecTBO BUBpaumii.
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Mpo6nema Bo3moykHas Cnoco6bl pelueHus
npuynHa

Cuna Bnbpaumm Hacapgka CHMMUTE Hacaaky

3y6OHOI WweTkn Philips pacnonoxeHa PYyKOSATKM 1 MOBTOPHO

Sonicare cHM3MNack.

CIMWKOM B7IM3KO K
Kopnycy 3ybHown
LEeTKN, Un
HeobXoAMMO 3apaanTb
3yOHYIO LLLETKY.

ycTaHoOBWTe ee Ha
MeTannnmyecknm Ban,
OCTaBWB HebObLUIOW
3a30p. (1-2 mm).

Mpwu 3apsake
nofkstoyarnTe 3apsigHoe
YCTPOWMCTBO K UCTOUYHUNKY
NUTaHWS 1 pasMelLanTe
ero Ha poBHOW
NOBEPXHOCTU, Npexae
4yeMm CTaBUTb 3yOHYt0
LLeTKy B 3apsgHoe
ycTpownctBo. OctaBbTe
3yOHy!IO LLIeTKY
3apsxkaTbcs Ha 24 vaca.

4 3apsamn ceoto
3yOHyIO LLETKY, OAHAKO
OHa paboTaeT NnLb
HenpoLoKUTENIbHOE
Bpems.

OcHoBaHue 3ybHom
LLeTKM He npuneraet
MOSHOCTHIO K

3apsAHOMY YCTPOMCTBY

NPy NOoNbITKE 3apAnKN.

MopkntoymTe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO K UCTOUHUKY
nUTaHWs 1 pa3mecTuTe
€ero Ha poBHOM
NOBEPXHOCTU, Npexae
YyeM CTaBUTb 3yOHYIO
LLeTKy B 3apsagHoe
ycTpowncteo. OctaBbTe
3yOHy!IO LLIETKY
3apskaTbcs Ha 24 vaca.

FapaHTusA 1 nopgaepKKa

Mocetute cTpaHuLy www.philips.com/support 1 BBenTe B CTpOKe nouncka
HOMEep MOLENN, YKa3aHHbIN B H/XKHEN 4acTu YCTPOMCTBA, YTOBbI MOYyYnTh
LOMOSNHUTENBHYIO MHPOPMAaLMIO O PerncTpaLmm BaLlero ycTpomncTaa,
MHMOPMALMIO O rapaHTUM 1 CBEAEHWS MO APYrMM Hanbosee 4acto
noceLaeMblM Temam NoLaAePXKKAU.
Bce cBefieHMs 0 noanepskke n3fenms, notpebiseMon MOoWHOCTU 1
Heknapaumto EC 0 cooTBETCTBMM CM. Ha Beb-cTpaHuLe www.philips.com.
Mocse HaxoXAeHWs BaLLEro YCTPOMCTBA MOXHO MOJyYnTb MH(MOPMALIMIO O
ero yHKUMSX, TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUKAX, @ TakKe LOCTYMHbIX

akceccyapax.
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NcknoyeHna ns rapaHtmm
Ha 4TO He pacnpocTpaHaeTca JaHHas rapaHTus:

Hacagku ons nosiocTv pTa BK/tOYAOT B ce0st Hacaaku ANs WeTku 1
Hacagkm ona nppuraTopa.

MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE MCMOb30BaHWEM HEOPUTMHABbHBIX 3an4acTemn
AN Hacadok.

MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HEMPABUIbHOW 3KCMyaTaLmen,
1NCMNOb30BaHMEM He MO Ha3HaYeHMto, HeBPEeXHOCTLI0, MoanbUKaLnen
nprbopa nan HeKBaNIMMUUMPOBAHHbLIM PEMOHTOM.

OB6bIYHBIN N3HOC, BKJTHOYASA TPELLUMHbI, LAapanuHbl, NOTePTOCTH, U3MEHeHne
NIV NOTEPIO LBETa.

YTunusauumsa

DTOT CMMBOJT O3HAYaET, YTO AaHHble 31eKTPOTEXHUYECKMNE N3AeNUs 1
OaTapeu 3anpeLleHo yTUIn3npoBaTb BMecTe C 0ObI4HbIM ObITOBbLIM
MYCOPOM.

Cobntoparite NpaBmaa CBOeN CTpaHbl NO pasaesnbHoMy coopy
3NEKTPOTEXHNYECKNX N3AENNI 1 BaTapen.

N3BneuyeHne BCTPOEHHOr0 akKKyMynsiTopa

COLEPXWT NEPE3APSAXKAEMbIV INTUA-NOHHBIA SNEMEHT MUTAHNS,
KOTOPbBIV TPEBYET HAZJIEXALLEA YTUNN3ALAN.

BcTpoeHHbI akkyMyasTOp MOXeT ObITb U3BNEYEH AN yTuansaumn. Ecnu
Bbl He yMeeTe pa3bupaTb 3N1eKTPOHHbIe YCTPOCTBa, obpaTnTecs 3a
npoeccroHanbHOM MOMOLLIO B MECTHYIO MacTePCKyio MO yTUAM3aLumm
NIV PEMOHTY 3N1E€KTPOHUKMN.

NHCTPYKLMI MO M3BNEYEHMIO BCTPOEHHbIX akKyMYSTOPOB MOXHO HaNTU
Ha canTe www.philips.com/support. icnonb3yiiTe naHenb Nomcka Ha
LOMaLliHen cTpaHuLe cyx6bl noaaepsxku Philips, 4Tobbl BBECTV HOMEP
MoZenu 3y6HON LLEeTKM U HalnTK cBoW Npnbop. Homep Mogenu HaunHaeTcst
¢ «HX» (Hanpumep, HX123A), oH yKa3aH Ha HXKHeR YacTu 3yOHON LLeTKM.
MHCTPYKLUMM NO M3BNEYEHWMIO akKyMyNAaTOpa NpuBeAeHbI B pasaene
«YCTpaHeHWe Hemnoaflok Y PEMOHT» Ha CTPaHuLLEe NOAAEPXKKM Nprbopa.
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- Ecnn baTapen noBpexaeHbl Ny NpOoTeKatoT, He AoMNycKalTe NX KOHTaKTa ¢
KOXeW v rnaszamu. Ecnv 3To Bce xe Npom3onaeT, cpasy TLaTebHO
NPOMOWTe 3aTPOHYTblE MECTa BOAOM 1 06paTUTECh 38 MeANLMHCKON
MOMOLLBHO.

- [pu BBINONHEHNN KaKUX-TMOO AENCTBUI C aKKyMyIsiTOpamu, cneamTe 3a
TeMm, 4Tobbl BalW PyKW, U3AeNVe 1 akKyMynsaTopbl Obln cyxumu.

- Bowu3bexaHue cnyyarHoro KopoTkoro 3amblkaHus 6atapen nocie mnx
N3BNEeYeHNs, He [lonyckanTe KOHTaKTa Knemm baTaper ¢ MeTannyeckumm
npegmeTamu (HanpumMep, ¢ MOHeTamu, WNWUAbKaMu, KosbLamun).
3anpelllaeTcst 3aBopaymnBaTh baTapen B antoMuHueByto donbry. Mpexae
YeM yTUNM3MpoBaTh Datapeu, 3aKnenTe ux KNemmbl KNenkom NeHTOn nnm
nomectute GaTapen B N1aCTUKOBbIV NaKeT.
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Mykaganma

Tabpuk bapow xapug Ba xyw omazeq 6a Philips! bapou rupudraHmn xaman
thomaaxo a3 pactrupue, kv Philips nelwHnxon MekyHa, Maxcynv xyapo gap
www.philips.com/welcome 6a kaing rupes.

Ma'bﬂyMOTVI MyXnmMmu 6exaTap|7|

MaxcynoTpo TaHxo MyBohUKM Makcad nctudona bapes. Mew a3 uctucdonau
MaxcysoT, baTapesxo Ba 3aMUMaxou OH, MH MabjlyMOTPO 6oAMKKAT MyToIva
KyHe[ Ba OHpo 6apoun NCTUHO Aap osiHAa HUrox gopea. ctndonan
HOLYPYCT MeTaBoHap 6a xaTapxo € 4apoxaTxov Yuaan oBapaa pacoHam.
J1aBO3MMOTH TabMUHLLIABaHAa 6Gapou MaxcynoTu ryHoryH apk MekyHag,

Ouvkkar

TaHxo naBo3nMmoTn é MaBoam macpadum acamm Philips-po nctndopa
bapen. TaHxo a3 bapknypkyHaHdan USB, ku 60 Maxcyn gofa Mewwasag,
nctncopa bapen.

Jactroxi Maskyp KMCMx0ou a3 YoHnbu kopbap xnamaTtliaBaHaa Hagopaa.
Arap [acTrox BapoH wWyaa 6owwaf, nctmdopan oHpo KaThb KyHer, Ba 6a
Mapkasn HUroxyouHM NcTebMOoIKyHaHAaroH gap gasnatu («Kaconat sa
LacTrUpi»-HUrapen) Xy4 Mypoymat KyHe[,.

AfanTepxo Ba KyBBaAMXaHAAX0PO a3 06 3XTUET KyHen,

Babg a3 To3akyH 60Bapi XOCM HaMoep, K1 neLu a3 nanBacTkyHi 6a
KyBBa afantep, 4aCTrOXXoM KyBBaaMxi Ba FUN0MX0oN poxi nyppa xyL
XYLWK Wy#aaHa,.

Jactroxi Ma3kyppo KyLakoH Ba allxoce, K KOOUANSATU YNCMOHI, 3XCOCH €
aKNn gopaHg, é Taypunba Ba 4OHULL HAAOPaHA, MeTaBoHaHA nctudoaa
OapaHp, arap OHX0 TaxTu Ha3opaT € factyp ona 6a nctudodam 4acTrox,
onpm bexaTapr omofa wyaa 6olwaH Ba xaTapxon MapbyTpo Aapk KyHaHL.
To3aKyHI Ba HUrOXyOWHIN AacTrox Habosig a3 YoHMOW KYAakoH buayHu
Ha3opaT aH4yoM Aoja Wwasag.

Bapon MyTMauH WyaaH, K1 KyaakoH 60 Maxcyn 6031 HaMeKkyHaHA, OHXO
6osi4 fap 3epu HazopaT boLana.

AroH KMCMU Maxcy10Tpo Aap MOLWMHKW 3apdLuyin To3a HakyHen, arap Aap
KmcMaTy «To3akyHi» 6a TaBpw AMrap factyp Aofa Halwypda 6owag,
AfanTtepxo, 4AaCTrOXXomn KyBBaaMXaHOapOo Aap XaBov KyLWOo € K1 fap
Ha3am catxxou TacchoH nctrudona Habapes.

Arap agantepu 6apk, nypkyHaHaan 6apk é cummn USB oceb anpa 6owan,
ncTudofan oHpo KaThb Kapaa, AMrapall MBa3 KyHep,

Jactroxy Ma3skyp TaHxo 6apov To3a KapaaHu AaHA0H, MUK NewomrHi
Luyaaact.
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Capaku 4yTKapo xap 3 Mox € 3yaTap 1Ba3 KyHe[, arap HULOHaxou
apcynawasy nango wasaHa,. ictndonan 4yTkapo XaHrommn capaku
KythTa € xammpalwyaa byaaH, KaTb KyHep,

[actapo buyen, xycycaH KMcMu namBacTilasi 60 capu vytkapo. ATpodu
MYXPU Pe3NHMPO DOAMKKAT TO3a KyHeq,

Meww a3 HUrox AoLWTaHW capaku YyTKa Ba YyTKau JaHOOHLIYM Aap KyTTun
caap, MyTMauH LWaBed, K1 OHXO XyLUIK MeboluaHs,

A3 TamocK MycTakmm 60 MaxcyfioTe, Kv AOpOU paBFaHxomn schmph €
paBFaHN KOKoC MeboluaHa, Xyaaop Hamoen, Tamoc MeTaBoHag boncum
KaHAa WwydaHn MynaKxou YyTka rapaag.

BanaHauu Huxouu nctudona 4500 meTp acT.

NTTnnooTpo pgap 6opan mogaaxou REACH, kn gap maxcynotu Philips
MaByyf acT, dap www.philips.com/REACH nango kapaaH MyMKUH acT

Oroxuxoun TM66M

Nctndopan gactroxpo kaTs KyHeq Ba 6a AyxTypy AaHOOH/ByXTypw Xy 4,
MypoYmaT KyHep, arap XyHpaBuu a3 xaf 3nén é TynoHn nac a3 uctndopa
pyx Anxag € xaHroMu nctndofa HopoxaTit € Aapa XMC KyHe[.

Arap LLlymMO KapAnoCcTUMYynaTop € aurap AacTroxm MMnaaHTaTcuswyaa
JoluTa bowen, neww a3 nctucdoga 6a gyxTyp € NCTexcoskyHaHAan AacTroxm
NMMNaHTaTCUSALWYAa MypoYmaT KyHeq,

WH ac606 JacTroxm HUroxyOuHM Lwaxcit acT Ba bapoun nctudonau
MyLUTapak a3 Tapadu sk4an nctndonabapaHaa newbuH Harapamoaact.

,u,aCTypxo onp 6a 6exatapum 6atapes

[actroxmn maskyp fgopou 6atapesxou vBasliaBaHha Meboluag, kun
MeTaBOHaH[ TaHx0 60 MyTaxacCCOH 1Ba3 kapaa LWaBaHL.

Maxcyn € 6aTapesxopo a3 oTall [Ayp HUrox Aoper Ba OHX0PO 0a Lyobu
MycTakMMu ohTob € xapopaTxou banaHza Harysopen,.

Arap maxcyn Farpuonan rapm € 6anbym wyna bowan, € paHrpo 1eas
KyHag, € 3apsaapo 6a MyanaTv xene fapos rupag, ctudoaa Ba 3apsakyHum
OHpPO KaTb HamMypda, 60 Philips nap Tamoc Wwases,.

MaxcynoT Ba 6aTapesixon oHpo Ha TaHYPXOoM KyTOXMaBY, & TaxTacaHru
3N1EKTPUKIA Hary3opes,.

Maxcyn € 6aTapesipo HakyLLoes, Tafvp HaAUXEeL, CYpoX & BapoH
HaKyHeq, KNCMX0UN OHPO Yy[0 HaKyHen, TO K1 6aTapesxo rapM HallaBaHg, €
MOJAAX0V 3aXPHOK é xaTapHOK a3 OHXx0 HabaposiHA. baTapesixopo 60 Hapk,
a3 xaf 31én € 6apbakc 3apsaf Haguxem € pacuLLm KyToX HakyHes.

[acTroxu maskyp fopow batapesxo mebollag, kv 1Ba3 kapaa
HamelLaBaHf. BakTe ku MmyxiaTtv kopu 6atapes 6a aH4oM Mepacag,
pactrox 6osapn 6a TaBpu MyHocnb a3 uctudona baposapaa wasag, 6a
Kkncmatu «Mctudonan napToBxo» HUrapes,
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- TaHxo 60 apantepxou Philips WAA1001, WAA2001, kv a3 ynuxaTtu
OexaTapn TacavkLyfau IPX4 mebowwaHa, 60 HULWLOHANXAHOAX0M BYPY AU
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) Ba HULWIOHAMXaHAaxom 6apomaan (5 V DC;
2,5 W) 6apk nyp KyHeq. Pyrnxatn agantepxopo MeTaBoHes Aap UH 40
6yburHen: www.philips.com/support.

- Maxcynpo pap xapopatu 6annu 0 °C Ba 40 °C 3apsig KyHe[ Ba uctudona
bapen.

LLlapouTn HUroxaopm Ba 60pKaLIOHM

Xapopat a3 -20 °C 7o +60 °C (a3 -4 °F 1o 140 °F).

MarigoHxou anektTpomarHutin (EMF)

WH Tayxm3oTun Philips 6a xamau cTaHdapTXx0 Ba cCaHaaxou Mebeépumn MapbyT ba
Hy Y31 MaLlOHXOW NEKTPOMArHUTA MyTOBUKAT MeKyHaz.

PYUXATU AJTOMATXOU UCTUDOJALLYOA

[ap MaxcyioT afloMaTxou 3eprH MeTaBOHaH I Nanao WasaHA4;

1
7

H anomaT MabHOM OHPO fopag, K1 kabn a3 nctudonan acbod nactypaman
ounpg 6a nctndonabapnpo xoHem.

D1 K

XXXXXX

NH anomat nctndopabapum capyalliman HULWOHAoAALWYAan KyBBapo
MeaxMoHaz,

Uctndopan new6uHuiuypa

WH YyTkam ganpgoHwyum 6apkum Sonicare 6apon HecCT kKapAaaHu kabatu Yacnak
Ba HOKMMOHIAX0M F130 a3 AaHA0HX0 6apoun KOXULW AofAaHV NYCHLLN
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[aHOoHX0 Ba 6exTap HUIox AOLWTaHW cafioMaTum AaxX0oH NeLbuHIA WyaaacT.
MH YyTKam jaHpoHWYymMm 6apkun Sonicare 6apou nctndomam xoHarum
NCTEBMOSIKYHaHAAroH NewbunHi wypaaacT. Uctudoaamn kyaakoH 60 Taxti
Ha30paTN KaJIOHCOMOH CypaT rMpag.

«Philips Sonicare»-u wymo (Pacmu 1)

CapnyLum capaku 4yTka

Capak(xo)u uyTka

Hactak

Tyrman habos/xomyL

HuworamxaHnav 3apaam b6atapes

BapknypkyHaHzan USB (apanTtepu 4eBOpi LOXWUI HECT)

KyTTuun cachap

LLlapx: JTaBO31MMOTXOM AOXWSILLYAA MeTaBOHaH BobacTa 6a mogenu
xapuawyana dapk KyHanz.

Nouh wN —

Ofo3u Kop

BacnkyHUM capaku 4yTka

1 Capaku 4yTKapo pPocT KyHef, To ki Nndu YyTka 6a camMTu newwmn facrak
bapobap wasag.

A

2 Capaku yyTkapo 6a MmexBapu MeTain TO CaTXM NOEH CaxT NaxLl KyHep,

TaB3ex: [Jap 6anHu capaku YyTka Ba Aactakui oH kame chocuna anaaH
MyKappapw acT.
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Uctndonan uytkam paHgoHwyunm 6apkum «Philips
Sonicare»

Arap LWyMo YyTKau JaHAoHWYMK «Sonicare»-po 6opw aBBan uctudopa bapes,
ofaTaH, WymMo Hucbat 6a nctndonan 4yTkam gaHOoHLWYUW Ffanpunbapki
nap3unwu 3uéapo xuc mekyHen,. bapoun nctnudopabapannaroqn 6opwv asean a3
XaA 31én puLop oBaphaH sk KOpU MabMyancT. TaHXo ULLOPK HAPMPO
ncruona 6apen Ba MKOH AMxen, KW XyAn 4yTKan aHLOHLWYN AaHLOHXOM
LIyMOpoO To3a kyHag,. JlytdaH, 6bapown Taypmban bextapuH facTypxon
[aHOOHLLYVN 3ePUHPO PUOS HaMOef,

Bapow pacoHnaaHn kymak 6a Wwymo Aap rysapuiimn ocoH 6a yyTkan
OaHOOHLYMK HaBw «Sonicare», UH YyTka 60 XycycusaTv haboniuynav
«EasyStart» TabMuH Kapda Mewasag. VIH XycycnsT TagpuydaH gap 1ynu 14
MapoTmnbau aBBanv LWYCTYLLY KyBBaTPO 31Méa MekyHag, To 6a wymo 6apou
ofaT KapfaH b6a LwycTyLyn 60 YyTKam 4aHOOHLLYMKM Sonicare Kymak KyHag,.

[JacTtypxon To3akyHN

1 Jlndum uyTkapo Tap KyHeq Ba 6a OH MUKOOPW KaMm XaMupaun JaHAOHWYNPO
mMonen,.

®

2 Jludxom 4yTkapo 6a AaHO0HXO Aap KyHYM Xypa (45 gapaya) yonrup KyHem,
uwopu Hapmpo uctudona 6apes, To Ku nnMhxo Ha xaTu MUNKK aHLOOH é
Kame 3epu xaT MUAKN JaHAOH pacaHa.

TaB3ex: Xamella Mapkasu 4yTkapo 60 AaHAOHX0 Aap TaMOC HUFOX AOPe[.

3 bapowu chavon kapgaHu Philips Sonicare TyrmMav abos/xoMyLLpo naxL
KyHen,
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4 JIndxown uyTkapo 6os1on AaHLOHXO Ba Aap XaTv MUKW JaHAOHX0 6a TaBpu
LypycT Yonrmp KyHep. JaHOoHX0oM XyApo 60 xapakaTxou Xypav nacy net
TO3a KyHep, TO K1 ndxom 4yTka 6anHn aHAoHX0 ry3apag. VIH xapakaTpo
[lap TaMoMU flaBpaun AAaHAOHWYNN XyA MAOMa Anxen,.

Lapx: Mynskxon 4yTka 6osa kame Baceb WaBaHA,. TaBcus foaa
HamellaBag, K1 LyMO AaHAOHXOPO MUCIW 60 YyTKau JaHAOHLLYMM JacTi
TO3a KyHep,

5 bapou To3a KapAaHu caTxxou AapyHWU AaHA0HXOM MeLl, 4acTakun 4yTKapo
HYMaMyA/ XaM KyHe[, Ba lap xap sK 4aHAOH YaHf 3apban amyamm
AKXENapo aHYoM Anxem.

LLlapx: Bapou UTMUHOH JOWTaH 4ap OH, KM LWYMO Aap TaMOMU Jax0H
AKCOH AaHAOHLLYY Kapaed, Aax0oHPo 60 ncTrudoaa as xycycmsTu
«QuadPacer» 6a 4 kucMm Takcum kyHen (6a 6aHam «XycycnsaTxo» Hurapem).

6 [JaHpoHwyupo fap kucmu 1 (6epyH a3 gaHaoHxou 60110) cap kyHef, Ba 6a
myanatv 30 coHms new a3 rysapuil 6a kycmm 2 (Doxunm gaHaoHxomn 6010)
TO3a KyHef. JaHLOHWYMPOo fap kucmu 3 (bepyH a3 4aHOoHXOoM NOéH) cap
KyHep Ba 6a Mmynaati 30 coHus neww a3 ryzapuw 6a kucmu 4 (goxunu
LaHLOHXOM NMOEH) To3a KyHep,
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7 Tac a3 aH4yom AofaHu AaBpan JaHAOHLLYIA, LYMO MeTaBOHe[ BakTu
NN0Barnpo 6apou To3a KaphaHu caTxmy XosiHOan AaHA0HXO Ba YOMX0e, K1
[lap OH 0OFX0 NManao MewasaHz, capd kyHep,. LLlyMo MHUYyHUH MeTaBoHeq,
6a TaBpw ANX0x 3a00HM Xyapo 60 YyTKav AaHAOHLWYMM habon é
Fanpudabowyaa To3a KyHeq,

YyTkan paHgoHwynm «Philips Sonicare» 6apoun nctndona fap 6pekeTxo
(nndxom uyTka xaHroMun nctudoma fap bpekeTxo Te3 hapcya MellaBaH[)
Ba TabMUpKW AaHAOHXO (NnoMbaxo, Funodakxo, BUHMPX0) bexaTtap acT,
arap oHxo 6a TaBpu AypycT ry3oluTa Wyaa Ba BaMpoHLUyaa Hallyaa
OolwaHg,. Arap SroH MyLwKkunin 6a MnéH osg, nytdaH, a3 LaHAOHMU3NLK
Macnmxat rupeg.

LLlapx: XaHromu nctmudogan yytkam gaHgoHwyum «Philips Sonicare» gap

TaXKUKOTN KINHWUKA, OHPO 60 TaH3UMMOTU LWnAAaTV 6anana nctndona LWwasag

Ba [lacTaky YyTka 6oaz Lopou 3apaam nyppa bolan Ba xycycusti «EasyStart»

XOMYyLL nctudoa bapea.

LUuppaTxo

TaH3MMOTM Wwnagpat
YyTkan gangoHwyum Lymo 60 2 wuanatv ryHoryH meosig:
- WwnapaTHOKMK BanaHg,
- lnppaTtHokMKM nact

LLlapx: bapou HaTu4yan BexTapuyH Wwnanaty 6anaHapo TaBCus MeAUXEM.
bapowu 6a TaBpw facTin HTMX06 KapAaHW WWAAATU ANSIXOXATOH, TyrMau
KyBBaAMXMpPO Aap AaBOMM 2 COHMSA Nac a3 0fo3 € naoma AoAaHN YyTKakalum
XaHromu ypy3oH ByfaHn vyTkan aHOOHLLYM Naxi KyHen, To Aap b6anHu
NHTKX0OXO ry3apes.

XycycnaTxo
- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart
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SmarTimer

«SmarTimer» 4yTkan faHLOHWYMPO 6a TaBPU XYAKOP Aap aHYOMM Xap sK
[aBpauv aHOOHLLYM XOMYLL KapAa, HULLOH Meanxag, kv AaBpan AaHOOHLWYNN
Lymo 6a aH4yoM pacup,.

[aHOOHMU3ULWKOH TaBCUst Meamnxan[, K1 Wwymo 605 Ha kaMm a3 2 fakuka gy
MapoTunba fap fK py3 LaHOOHLLYA KyHep,

LLlapx: Arap Lwymo Tyrmaun abosi/XoMyLLPO Nac a3 0Fo3u AaBpau aHOOHLWYI
naxL KyHep, 4yTkan 4aHAOHLYM TaBakkyd Melwasag. Arap LWymMo TyrmMam
(DypPY30HKYHI/XOMYLLKYHWUPO Aap faBoMu 30 COHMSA naxLl KyHem, Tanmep
nybopa ofo3 Meébag, To H6a LWyMO MMKOH AMXxad, K1 AaBpan To3akyHUPO
aH4yom guxen. Ma3 a3 30 coHmst «SmarTimer» a3 HaB TaH3UM KapAa MeLlaBag.

Quadpacer

«QuadPacer» - 3amMoHcaH4ym hocnna mebolas, K1 cagon KyTox Menxas Ba
TaBakky®d Kapaa, énoBap MekyHaa, K1 4 KMcMu faxoHu Wwymo 6oss
MyHTa3aM Ba xaMa4oHnba AaHAOHLWYI Kapia Wwasag,. VIH uyTkau JaHAoHWYUM
«Philips Sonicare» 60 xycycnatn «QuadPacer»-v abonilyna TabMUH Kapga
MellaBag.

EasyStart

MH HaMyHan uyTkan gaHgoHwynm «Philips Sonicare» 60 xycycusitu «EasyStart»-

1 chabosLyda TabMuH Kapaa MelaBag,. Xycycnatu «EasyStart» nac a3 14

ceccusv JaHLOHLLYMM aBBasl KyBBaM YyTKapo OXMCTa 3UEL MeKyHa, TO KU

LLYMO TaBOHep AaHA0HLWYMPO 60 YyTKam «Philips Sonicare» ogaT kyHes.

Bapowu thavon € ranpudabon kapaaHu EasyStart, nactypxov 3epuHpo nypo

KyHen:

1 [Hactakpo gap 6bapknypkyHaH4an Baciwyna 6a 6apkacnak 4omrmp KyHeq,.

2 XaHrome, Ku gactak gap 6apknypkyHaHaa Baciwyaa 6owag, Tyrmam
habon/xomyLwpo naxw kapaa, jopes.

3 To naigo wWypaHu ce cagom KyTox (nac a3 3 coHus), Tyrmam habos/XomyLu
KapAaHW 4yTKapo naxiu kapaa, Aopea,.

4 Tyrmam habon/XOMYLLIPO 0304 KyHeq,
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- Capov cekapaTaun nacT-MuéHa-6anaHz MabHOM OHPO [OPaA, K1 XyCcycusaTu
«EasyStart» abos kapa wynaact. YapoFakn HALLOHAMXAHAAN CaTXN
baTapes 60 paHrn cab3 oy MapoTnba davon wyaa, haboaco3npo Tacamk,
MeKyHaf.

- Capowv cekapaTaun 6anaHa-MUEHa-NacT MabHOM OHPO [OPaA, K1 XyCycusaTn
«EasyStart» fanpudabos kapaa wynaact. Yaporaku HALLOHAMXAHAAN
caTxy baTapes 60 paHrv 3apg 1 MapoTuba thabon Wyaa,
FarpugabosIco3nMpo Tacamk, MeKyHa.

BbapknypKkyHi Ba xonatu 6aTape;|

WH wyTKam ganpoHwymm «Philips Sonicare» 6a TaBpn MnéHa 6apoun TabMuHU
28 ceccuan fanOoHLWYIN bapHoMapesn kapAa Lyaaact Ba 6o 6atapesu nyppa
3apagLyaa xap sk ceccna 2 fakyka AaBoM MekyHag (14 py3, arap xap py3 oy
MapoTnba faHAOoHLWYN KyHen) . BakTe ki1 LyMo Yanacam JaHOOHLLYMN
2-[aKMKapo NYypo MekyHem, YyTkav AaHAOHLWYMPO 6a peyan TaBakkyd
MeMoHe[, € OHpo 60 HGapk Myp MekyHef, HALLOHANXAHAAV caTxy 3apsan
HaTapes BazbmUATM BaTapespo HULWLOH Meanxag.

Lapx: Mew a3 ncrudonan 6opu asaan, bapou KomunaH 60 bapk nyp KapaaHn
HaTapes 1H MeTaBOHag TO 24 coaT BaKTPO rmpag, aMmo LyMO MeTaBOHE,
YyTKam faHpoHWwyun «Philips Sonicare»-po To aH4oMM 3apsaarnpum nyppa
nctndopa bapen,.

BapknypkyH©n
1 Cumu BapknypkyHaHzau USB-po 6a afantepu geBopit Baca kapaa,
afantepu feBopupo b6a bapkgacnak 60 MaHban Gapk Bacs KyHes.

2 [actakpo 6a 6bapknypkyHaHaa 4onrnmp KyHen,

3 [acTaku yyTka 6apou Tacamk KapaaHu OH, Ku 4yTka fap nypKyHaHgaun
6apk 6a TaBpu OypycT YOMrMp KapAaa LWyaaacT Ba 3apsag rupudra
NCTOAAACT Ay CUTHAMMW KYTOX MeaNXad,.

4 Yaporaku cab3wv fap nHavkaTopu 6atapesibyna KyBBarvpum Yytkam
JaHAOHLIYMPO HULWOH MeanXat.

5 [aca3nyppa nyp wynaHu 6atapes, 4apofu cad3 30 coHmsa dypy3oH
MeMOHa[, Ba CMMac XOMYLL MellaBag,
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Xonatu 6atapes (BakTe K1 factaky 4yTka gap
GapknypkyHaHga yonrup 6owwan)

BakTe k1 nactak 6a KyBBagmMxaHaa narBacT acT, HALWOHANXaHAan baTapes
[ap Tarv gacrtak catxuy 3apsamn 6atapesapo HULWOH Meanxaa.

XonaTtu 6atapes PaHru LED

Mact PaHrn cab3 gypaxil MmekyHag,
Kncman nyp PaHrn cab3 gypaxi MmekyHag,
Myppa ba mypnaTu 30 coHums 60 paHrn

cab3u ycTyBOp Aypaxw MekyHaz Ba
cMmac xoMyL Mellasag,

Xonatu 6atapes (BakTe KM gactaky 4yTka gap
GapknypkyHaHaa yonrup Habowan)

BakTe ki1 YyTKan 4aHAOHLWYM fap xonatn kopin Mmebollad, HULWORAMXaHAaW
baTapes fap Taru gactak caTxu 3apaav 6atapespo HULWOH Meanxaa.

Xonatu 6atapes PaHru LED

Myppa PaHru cabsu ycTyBop

Kvcman nyp PaHrn cab3u yctyBop

[Mactn mnéHa PaHrn cab3 gypaxil MekyHag,

Mact Kaxpabou fypaxLioH Ba 3 cafo nac
a3 To3akyHn

Xonun Kaxpabou fypaxwoH Ba 2 Maymym 5
capo

Lllapx: bapon capda kapAaaHu Hepy, XxaHromu KyBBa Harvpudrax,
HULWOHAMXaHAaM baTapes XoMyLl KapAa MeluaBag,

LLlapx: BakTe k1 baTapes KOMUIaH X0 MellaBag, YyTKan 4aHAOHLWY XOMYLL
KapZa mellaBag,. YyTkan gaHOoHWynpo 6a Joxunm 6apknypkyHaHaa 6apon
3apSATVPY NanBacT KyHeA,

LLlapx: Bapon xamelua HUrox AolTaHu 6atapes 60 3apsam nyppa, Wymo
MeTaBoHe YyTKan AaHOOHWYNPO XaHroMU uctudonaHabapn fgap 4Oxmam
nypKyHaH4an 6apk HUrox LOpes,.
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To3akyHu

[OacTtaku yyTKau gaHaoHLYMn

1 Capaku 4yTKapo 4y[o KyHef Ba MUHTaKan HaBapav meTanampo 6o obu
rapm wyen. bosapi xocnn kyHep, K1 LWymMo 6OKMMOHAAN XxaMupaun
JaHAWyMpo fap factak Ba atpodu TyrmMaxo XaLam akkan sik MapoTnba
nap sik xadTa, Bane 6exrapall nac a3 xap ucrmudopma To3a MekyHes.

Oroxp: bo awén Te3 6a 3uYKyHaHAan pe3nHi Aap MexBapu Metannm é

aTpodu Tyrmaxo duliop Hapuxen, 3epo MH MeTaBoHag 6ovcn 3apap

rappaa.

2 Tamomu caTxu factakpo 60 MaTon Ham To3a KyHe[.

Orox: bapou xopuy kapaaHu obu 3uépatin gactakpo 6a pacTwysk é
newuTaxTta HasaHep.

3 [lactakpo 60 facTMon € MaTob XyLLUK KyHe,

Capaku uyTKa

1 Capaku yyTka Ba n1dxopo nac a3 xap uctndopa 6o ob wyepn sa bursopes,
KV [ap XaBo XyLUK LlaBaHg,.

2 Capaku 4yTkapo a3 facrtak Yyfdo KyHes Ba nanBacTv capaki 4yTkapo
aKannaH sik bop xap xadra 60 06 wyen.

BapknypkyHaHAa

1 [Mew a3 To3a KapaaH, bapknypkyHaHOapo a3 Baciak Yyao KyHep,
2 Catxy BbapknypkyHaHAapo 60 MaTom HaM To3a KyHe[.

3 KyBBagvxaHZapo 60 gactMon é MaTob XyLUK KyHe[.



454 Toyukn

KyTTun cacap

Bapowu To3a kapZaHu KyTTiun cadap, oHpo 60 06K rapm LWyen Ba 60 MaToM
HaM MoK KapAa, [ap XaBO XyLWK KyHes,

Huroxpopn
Arap LLlymo maxcynotpo 6apon Mynaati TynoHn nctudopa Habapem, oHpo as

Bacakun bapki Yydo KyHe[, To3a KyHe[ Ba ap YoM XyHYK Ba XyLUK Ayp a3
Hypxou 6eBocuTan ohTob HUrox Aopes.

NBa3KkyHmn

Bapou HaTuyaxon bexTapuH capaku YyTkam AaHaoHLwyuu «Philips Sonicare»-
po xap 3 Mox 1Ba3 KyHea. TaHxo a3 capakxou YyTkav faHOoHWYmK «Philips
Sonicare» nctuopa bapea.

DapédTaHun pakamu HamyHa
Pakamu mogen 6o «HX» (MacanaH, HX123A) oFo3 MellaBag Ba OHPO Aap
NOEHN YyTKam JaHOOHLWYNN Xy Nanfo KapaaH MyMKUWH acT.

YycTyyy Ba NCSIOXU HYKCOHXO

MH 6aHg gopon YaMbbacT MyLKMUIOTY yMyMme MeboLlagl, K MeTaBoHaHz, 60
Tauyxm3oTun LLymo 6a By4yn opaHf. Arap WyMo HaTaBOHe[, KM MyLLIKMAOTPO a3
pyV MabyMOTH 3epuH xan KyHes, 6a www.philips.com/support 6apoun
rmpndTaHn 4aBobxo Ha caBoNxoM pouy Talpud opep Ba pakaMmu modenu
XyLpO BOpUZ KyHep € 60 Mapkasu gactrupuu mywwtapnénn Philips nap
KNLWBapW XyA Aap TaMoc LwaBef,

Hocosn Cababxou Xannu mywkunoT
3XTUMOJIN
MaH capaku 4yTKapo docurna vmse mykappap
6a TaBpu nyppa Bacn act 6ba bapowu nap3vigaHu
Kala HameTaBOHaM. capaku YyTka ba TaBpu
Lap 6arHu capaku MyBOMUK 1031M acT.
yyTKa Ba JacTaku OH Capaku 4yTka 6oag
kame chocuna 6a Hasap koanp 6a xapakaT
Mepacag. bolwag, To MUKZopK

LyPYCTV Nap3unLLX0PO
340/ KyHap.
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Xannm myLwKkunoTt

Jlap3unwun yyTkam Capaku yyTka 6a TaHaum
HaHpoHWyum «Philips 4yTKaM AaHOOHLWYN
Sonicare»-u MaH Xefe Ha3guk acT
HucbaT 6a KyBBau 4yTKan AAaHLOHLWYN
nap3um newmnHa sand 6osg 60 6apk nyp
wya. Kapha wasap,

Capaku 4yTKapo a3
[acTak Yy[oo KyHeq Ba
OHpo 6a HaBapan
MeTalsii a3 HaB Bad
KapAaa, paxHaun xypLepo
oumMoHea. (1-2Mm).
XaHromu 60 6apk nyp
KapaaH boBapi xocun
KyHen, K1 nypKyHaHaav
Oapk 6a MaHbaun Hapk,
nanBacT Kapaa Wwyaaact
Ba flap pyn xamBop
Yomrmp Kapga Lyaaacr,
neLw a3 OH Ku yyTkau
OaHOOoHLWYMPOo aap
nypKyHaHaau 6apk
rysopep. VIMKOH ouxen,
KW YyTKan faHOoHLLY N
nap 1ynm 24 coat 60 bapk
nyp wasag.

MaH uyTkan XaHromu Ky nyp

OaHOOHLYNN Xyapo kapgaH 60 6apk nosu

3apag kapgaam, aMmo  YyTKau JaHOoHLYN

OH TaHxo Jap Myadatn  dap 6onowu

KyTOX KOP MeKyHaf. nypkyHaHgan 6apk
XaMBOp ry3oLuta
HamellaBag,

BoBapi xocun kyHeq, ku
nypkyHaHgau 6apk 6a
MaHbaun 6apk nameact
Kapfda LWypaacT Ba fap
pyv xaMBOP Honrup
Kapfda WwyaaacT, neww a3
OH KU YyTKau
LaHOOHLWYMPO faap
nypkyHaHgau 6apk
rysopef. VIMKOH avxeg,
KW YyTKan JaHOoHLWYn
nap Tynmn 24 coat 60 bapk,
nyp Lwasag,.

Kacdbonat Ba pactrupu

NyThaH 6a www.philips.com/support Tawpurd opef Ba pakamu Mogenm
[ap NoéHN AacTroxm Xy yonrnplynapo 6apov mabnymoTu bewwitap fap
6opav Ui ryHa Kamg KapaaHu 4acTroxuy Xy, MabiayMoTu KadonaT Ba Nango
KapAaHu MaB3ybxou aurapw 3ya-3ya 6o3avallaBania gap catpu yycryyy

BOPWA KyHeL,
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Bapon mabnymoTu gactrnpin ong 6a xamam MaxcynoT Ba TapcnnoTm
ncTebmonu KyBsau 6apk Ba bioMusam mytobukatu VA, nytdaH 6a comoHaun
www.philips.com Tawpund opeg. Mac a3 yycTyyymn gacTroxm xyg, Lymo
Mab/lyMOT Jap 6opawn XycycrsTXon Maxcy10T, MyLlaxxacoTv TeXHUKI Ba
WNHYYHWH NaBO3MMOTN MaBYyAapo Nanao Kapaa MeTaBoHe .

UctncHoxou kaconat

KacbonaT 4npo gap bap Hamervpan:
ManBacTarxo 6apou JaxoH, a3 OH Yymsia capakxou YyTka Ba COMI0Xo

- 3apape, kv flap HaTM4au nctndodam KMCMxou neaswynan 6enyosat €
capakxou 4yyTkaun 6enyosaT pacoHuaa LWyaaacT.

- 3apape, kv flap HaTu4au uctudomdav Hogypyct, cyumctudona, 6eabTnHon,
TaFMMPOT € TabMMpPK 6enyo3aT pacoHnaa LWyaaacT.

- ®MapcypallaBuy MyKappapi, a3 Yyma MUKPOCXEMax0, XapoLUnaaH,
abpasunLuxo, TaFnnpédbun paHr é dapcyaatlasin.

Uctndopan naproexo

- VIH pam3 MabHOW OHPO AOPaL, KV MaxCy/10TU 3N1eKTPUKI Ba baTapesxo
6oan fap aK4osar 60 NapToBXOM OAAMMN XOHAT YONTMP KapAa HallaBaH,

- Kownzaxou knwsapw xygpo 6apou 4yno 4amb KapLaHu MaxcysioTu
J71eKTPUKIA Ba BaTapesxo p1os Hamoes.

l'l,y]:l,OKyHl."II/I 6aTapeslxov| 3apsagwaBaHgan 0apyHCOXT
BATAPEAV INTUN-MOHUN ASHABBAPKIPAHOA JOPAL. 5OS/ BA
TABPU [IYPYCT A3 HAB UCTU®OIA LLUABAL E MAPTODTA LLABAL,

- baTtapesiv bapkrmpaHgan gapyHcoxTpo 6apon napTodTaH Xopuy KapaaH
MYMKWH acT. Arap 6apou LWyMo Yy[o0 KapAaHu 3N1eKTPOHMKa poxaThaxil
Habowwag, NyTdaH a3 Maro3an Maxanamm Kopkapau Maconexm 3neKTpoHn
& TabMUPKYHI KyMaku Kacbin xoxmuil Hamoe[.
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[acTypxou YyOoKyHN baTapesixou 3apsaliaBaHaan 4apyHCoxT fap
comoHan www.philips.com/support nactpacanz. bapon Bopvg kapaaHu
pakammn Modenn YyTkam AaHOOoHLYIM Ba NalAo0 KapaaHu Maxcy ot Xy, a3
caTpu YycTyyym xoHarum gactrupum Philips nctucdopa 6apen. Pakamu
mMopen 60 «HX» (MacanaH, HX123A) ofo3 MellaBaf Ba OHPO Aap NOEHN
YyTKan 4aHOOHLWYMM Xy, Nanao kapaaH MyMKUH acT dactypxo ovg 6a
OepyH KaphaHu baTapes aap KMcMaTu Xasanm MyLWKUIoT Ba TabMUpK
caxmdan 4acTrupumn MaxcynoT MaByydanm.

BakTe k1 baTapesaxo BapoHaHA € MeYakaH[, OHXOPO a3 NycT € Yalwmxo
oyp Hurox gopepn. Arap 6a yawim € nyct pacag, 60 o6 wyen Ba 6a Tabnb
MypoymaT Hamoep,

BakTe k1 Wwymo 60 baTapesxo Kop MeKkyHem, MyTMauH wasem, K1 factu
LLIYMO, MaxCy/1 Ba baTapesixo XyLuk MebolaHs,

Bapow newwrvpn kapaaHv pacviim KyToxm batapesxo nac a3 baposaphaHu
OHXO0 a3 Tayx130T, HyKTaxou Bacv b6aTapes 6054 60 06beKTX0M MeTann
nanBacT KapZa HalaBaHz (MacanaH, TaHraxo, Capxopaxo, aHryLUTapUHXO).
BaTapesixopo 6a Bapakau atoMUHKIA HanevyoHe, HykTaxoun Bacan
baTapesaxopo 60 ckoTY MaxkaM KyHe[, Ba OHXOPO neLl a3 naptodtaH 6a
XanTaun nnactTmkin brumoren,
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocumo fo knyby Philips! LLLo6 cnosHa
CcKOpUCTaTUCA NIATPUMKOIO, Ky NPONoHye komnaHis Philips, 3apeectpyiite
CBIM NPUCTPIN Ha BeO-canTi www.philips.com/welcome.

Ba)knuea iHhopmauia 3 TexHiku 6e3neku

BukopucToBynTe Lier NpUCTpin 3a NpusHaveHHAM. MNepLu Hix
BMKOPUCTOBYBaTW NPUCTPINA, Moro GaTapei Ta Nnpunagns, yBaxHo npoyntante
Len byknet 3 iHdopMmaLieto Ta 36epiraiTe Moro Ans LOBIAKA B MOAANbLLIOMY.
HenpaBunibHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO MOXE MNPU3BECTMN 0 PU3MKIB i
CepMo3HOro TpaBMyBaHHS.

KomnnekTn akcecyapiB MOXyTb BiAPIZHATUCSA 15 PI3HUX NPUCTPOIB.

I'Ionepe,cpKeHHﬂ
BrikopucToByiiTe NuiLLe opuriHanbHi akcecyapu abo BUTpaTHI MaTepianm
Philips. BukopucroBy#Te nuLe 3apsgHuii npuctpirt USB, wo BXoanTs Ao
KOMMJIEeKTY BUPODY.

- Y UubOMy NPUCTPOI HeMae aeTanen, AKi KOpUCTyBay MOXe BifPEMOHTYBaTH
CaMOCTIHO. SIKLLO NPUCTPIN NOLWKOAXKEHO, MPUMNUHITL NOr0 BUKOPUCTaHHS
Ta 3BePHITbCS 1O LIeHTPY 06CyroByBaHHS KIiEHTIB y BalUi KpaiHi (avB.
«[apaHTis Ta NigTprMKa).

- TpumanTe aganTepu i 3apsgHi NpucTpoi nodani Big BOAN.

- Tepep nigkntoyeHHAM aganTepis, 3apsSAHMX MPUCTPOIB Ta LOPOXKHIX
yTNSPIB 0O €NeKTPOXMBIIEHHS NepeKoHaMTeCs, WO BOHM NMOBHICTIO CyXi
nicNa OYnNLLEHHS.

- LM nprcTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS iTW 1 0cObM 3 Nocnabnernmm
BigUyTTAMU, DI3UYHUMMN, PO3YMOBUMY 34iIOHOCTAMM Y B3 HaNeXHOro
[OCBiZly Ta 3HaHb 3@ YMOBW, LLLO KOPUCTYBaHHS BiAOYBA€ETbCS Nif HArNS40M
abo im Byno NpoBeaeHo IHCTPYKTaX LLOAO0 Be3MeYHOro KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM i MOSACHEHO MOXNBI pM3KVKK. He fo3sonanTe gitam
BMKOHYBaTW OYMLLEHHS Ta [OrNs 4 6e3 Harnsay LopoCamX.

- [opocni NoBUHHI cTexXuTH, Wob ity He BaBUANCA NPUCTPOEM.

- He munte Byab-aKi YaCTUHNU NPUCTPOIO B MOCYAOMUIHIM MaLLWHI, SKLLO He
BKa3aHO iHLe B pO34iNi «HULLEeHHS».

- He BMKOpUCTOBYMTE apanTepu 1 3apagHi NpUcTpoi Hagsopi abo Nnobnunsy
rapsiunx NoOBEpPXOHb.

- SAKUWO aganTep XMBEHHS, 3apaaHui npuctpii USB abo kabenb
NOLUKOAXEHO, MPUMWHITL MO0 BUKOPUCTAHHA Ta 3aMiHiTb HOBVM.

- Llen npucTpin npyr3HaYeHo nurLe ANns YmLLeHHs 3y0iB i sceH.
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3aMiHANTe HacalKy KOXHI 3 Micsui abo YacTille, AKLWO Ha Hilt 3'SBNaTbCs
CNiav 3HoweHHS. MpUNUHITL KOPUCTYBATUCA HACAAKOLO, AKLLO Ha Hil €
3iM'STI YK 3ITHYTI LWEeTUHKW.

MpomuiiTe pyyky, a 0cobnmBo Miclie 3'€fiHaHHSA 3 HacaKO. 30HY HaBKOJ1O
ryMOBOIO yULifIbHIOBaYa clif, ounuiaTi obepexHo.

Hacagky Ta 3yOHy LLiTKY MOXHa K1acTh B JOPOXHI hyTASp NuLe cyxumu.
YHUKaNTe NPSIMOro KOHTaKTy 3 NpoAdykTaMu, Lo MicTATb edipHi Macna abo
KOKOCOBE Macsio. Y pasi TaKoro KOHTaKTy LWEeTUHKM MOXYTb BUCMUKHYTUCH.
MakcnmanbHa BUCOTa BUKOPUCTaHHA — 4500 m.

IHthopmaLito Wwono BmicTy B npogykuii Philips pe4oBurH, 06mexyBaHMx
3rigHo 3 pernameHTom REACH, amB. Ha cTopiHLi www.philips.com/REACH

MepaunyHi nonepep>xeHHs

MPUNUHITL BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN | MPOKOHCYIbTynTECs 3i
cTomaTtoniorom abo nikapem, SKLWo BigyyBaeTe AnckombopT 4um Binb nig,
Yac KOpMCTyBaHHSA abo NicNa HbOro BUHWKAE HaAMIpHa Y1 [OBroTprBana
KpoBoTeya.

SAKLLO BaM BCTAHOBEHO KapAiocTUMynsTop abo iHWWI iMnnaHTaT, nepes
BMKOPUCTaHHSAM MPUCTPOIO 3BEPHITLCS A0 CBOrO fikaps abo BUPOOHMKa
iIMMaHTOBaHOrO MPUCTPOIO.

Llen npucTpin HanexmnTb A0 3acobiB 0COOUCTOI FirieHn 11 He NPU3HaYeHUi
NS CNiIBHOTO BUKOPUCTAHHS KiflbKOMa KOpUCTyBa4Yamu.

3axopm 6e3neku wopo 6atapen

Llen npucTpin MicTUTb akyMynaTopHy HaTapeto, siky MaloTb 3HIMaTK nuLle
kBanicikoBaHi ocobu.

TpumanTe BUpib Ta 6aTapei nofani Bif BOrHio i He 3anuLwaiTe ix nig,
BMJIMBOM MPAMMX COHAYHNX MPOMEHiB abo BMCOKMX TeMnepaTyp.

AKLLO BMPIO CUNBbHO MPIETHCS, BUOAE HE3BUYAMHNIA 3anaX, 3MIHIOE KOJIip
ab0 SKLLO 3apsiaKka TPMBAE AOBLUE, HiX 3a3BMYait, MPUMNKHITL
BMKOPWCTaHHS Ta 3apsiaKy NPUCTPOIO 1 3BepHIiTbea Ao Philips.
3abopoHSAETLCS KNacTu BUpobu Ta 6aTapei o HUX Y MiIKPOXBWUIBLOBY Miy
ab0 Ha IHAYKLiHY KYXOHHY NAnTy.

LLlo6 3anobirTu HarpiaHHio 6aTapen abo BUAINEHHIO TOKCUYHUX Yi
Hebe3neyHNX PeYOBUH, He BiAKPUBANTE, He 3MIHIONTE, HEe NMPOKOJIIONTE, He
noLuKoaXyITe i He po3bupaiiTe BUPIO Ta baTapel. He 3akopouyinTe, He
nepesapsigxanTte 6atapei i He 3apsigxanTe iX i3 HeNPaBUIbHO
PO3MiLLlEHNMW MO0CaMU.

Llei npucTpiit MicTUTb He3aMiHHY akyMynaTopHy baTapeto. Konv TepmiH
ekcnnyaTauii 6ataper 3aKiHYNTbCS, NPUCTPI HeObOXiAHO Byae HanexHum
YUHOM YTUAi3yBaTH (AMB. po3ain "YTunisauis").
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- And 3apsigkaHHs BUKOpUCTOBYMTe nuwe agantepu Philips WAA1001,
WAA2001, cepTudikoBaHi 3a ctaHgapTom be3nekn IPX4 3a BXigHMMM
(100-240 B~; 50/60 l'y; 3,5 BT) i BUXigHUMu (5 B nocTinHoro ctpymy; 2,5 BT)
HOMIiHaNTbHUMM 3HaYeHHAMU. CMMCOK afanTepiB AMB. HA CTOPIHLL
www.philips.com/support.

- 3apsigxaniTe 1 BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIn npu TemnepaTypi Big 0 °C oo
40 °C.

YMoBwU 36epiraHHs Ta TPAHCMOPTYBaHHS

Temnepartypa Big —20 o +60 °C.

EnektpomarHitHi nons (EMIM)

Llen npuctpin Philips Bignosifae BCiM YMHHMM CTaHAapTaM i NPaBoBUM
HOpMaM, O CTOCYIOTbCS BMIMBY €1eKTPOMArHiTHMX NOiB.

CMNCOK BUKOPUCTAHUX CUMBOJ1IB

Ha B1po6i MOXyTb BYTW HaHeCeHi HaBEAEHI HMXYe CUMBOIN.

1
7

Llen cumBon 03Hauae, Lo nepep BUKOPUCTAaHHSAM NPUCTPOLO NOTPIOHO
NPOYUTATW IHCTPYKLIO.

D1 K

XXXXXX

Llen cumBon 03HauaE, Lo NOTPIOHO BMKOPUCTOBYBATU BKazaHuit 610K
KUBMEHHS.

Mpu3Ha4yeHHs

Lla enekTpuyHa 3ybHa LWiTka Sonicare npu3HayeHa Ans BuaaneHHs sybHoro
HaNbOTY 1 3aNMLLKIB iXi i3 3y6iB, 106 3anobiraTi ix pyHyBaHHIO, @ TAKOX
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nigTPYMYBaTUW 1 NOKpPaLLyBaTV 300POB’S POTOBOT MOPOXHUHW. ENekTpryHy
3yOHy LWiTKy Sonicare po3pobieHo A1s NobyTOBOro BUKOPUCTaHHS B
AOMalLHix ymoBax. it MatloTb BUKOPUCTOBYBATU Lie NPUCTPIN anLle nig,
Harnsaom JOPOCNX.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)

KoBnayok Hacaaku

Hacagkn

Pyyka

KHonka "YBimMK./Bumk."

IHAvKaTop 3apsaay

3apagHuin npuctpin USB (MepexeBuii ananTep He BXOAWTL 4O KOMMJIEKTY)
LopoxHin dyTnsp

MpurmiTka. Akcecyapw, LLO BXOASATb 40 KOMMIEKTY, BiAPI3HAOTLCSA 3a1eXHO Bif,
npuadaHoi moaeni.

Nouh wN —

MouaTok po6oTu

YcTaHOBNEHHS HAacaaKu

1 [oBepHiTb Hacaaky Tak, Wob WeTnHKM Byan CNpsiMOBaHi [0 NepeaHbOi
YaCTUHM PYYKN.

A

‘ ‘
2 [MomicTuTb Hacafky Ha MeTaneBui CTPMXKEHD | ob6pe NPUTUCHITH 1i Ao
KiHLUS.
MpumiTka. MidXk Hacagkoto LLTKN 1 PY4KOIO € HEBENUYKMIA NPOCBIT. Lie
HOpMaJIbHO.
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BukopuctaHHs 3y6Hoi witkuy Philips Sonicare

SKLLO BM BUKOPUCTOBYETE 3yOHY LLITKY Sonicare BnepLue, HOpMasbHO
BifuyBaTV Oinblue BibpaLii, HiXX NPU BUKOPUCTaHHI HeeneKTpUYHOI 3yOHOT
LWITKW. [In8 KOpUCTYBaYiB, SKi KOPUCTYIOTbCA LLITKOO BrepLue, HOpManabHO
HaTWCKaTW 3aHaATO CUbHO. [loknaaanTe TinbKu Nerknin TUcK, i Hexa 3ybHa
LLiTKa YACTUTb 3a Bac. [119 HankpaLworo pesyabtaTi 4OTPUMYMTECh IHCTPYKLLN
i3 UMLLEHHS.

LLlo6 cnpocTnuTK BaM nepexif, Ha HOBY enekTpuYHy 3yOHy LLiTKy Sonicare, BOHa
NMOCTaYvaEeTbCs 3 akTMBOBaHOW yHKLieto EasyStart. Lisa dyHKuUis nocTynoso
HapOLLY€ IHTEHCUBHICTb MPOTArOM NepLuvx 14 ceaHciB YnLLEeHHS, Wob
[OMOMOTTY BaM 3BUKHYTW [0 3yOHOT LWiTKKM Sonicare.

BkasiBKM 3 YnLLEHHA

2 [Mpuknafite 3yOHy LWiTKY A0 3yDiB Nif HeBeNnukmMM KyTom (45 rpagycis),
0bepexkHO HaTUCKatoun, Wob WeTUHKM TopKanucs NiHii sceH abo gewo
HUXYe Hel.

MpumiTka. TpumanTe LLiTKy Tak, LWob ii LeHTpanbHa YacTuHa NOCTiHO
KOHTaKTyBasa i3 3ybamu.
3 HaTucHiTb KHoMKy "YBiMK./BuMK.", wob yBiMKHYTK Philips Sonicare.
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4 JlereHbKo NpUKNaAiTh LWETUHKM [0 3ybiB i NiHiT aceH. PyxaliTe LWiTKOO
Bnepep i Hazag, Wob WeTUHKM NPOoXoanav B Mixk3yOHi MPOMiXKKMN.
BrKOHyIMTe Li pyX1 MPOTArOM yCbOro LMKY HYULLEHHS.

MpumiTka. LLIeTMHKM MatoTb PO3CTynaTUCa nnLle Tpoxu. He
peKoMeHA0BAHO NPUKIAZAATLN CTINIbKY X 3yCUIIb A0 TEPTS, K A0 PYYHOI
3yOHOT LLiTKN.

5 LLo6 04nCTUTM BHYTPILLIHI NOBEPXHI NepefHix 3yH6iB, HAXUNITb PYYKY LWiTKK
[elLlo BepT1KabHO Ta 3p0biTh Kiflbka BePTUKANbHUX NepexpecHunx
OYMCHUX PYXiB Ha KOXHOMY 3y0i.

Mpumitka. LLLo6 nounctuTy 3y6u piBHOMIPHO, YMOBHO PO3LiJliTh POTOBY

MOPOXHMHY Ha 4 cekujii, ckopucTaBLMch dyHKLieo QuadPacer (auB. po3ain
"Xapaktepuctmkmn").

6 [OYHITb YMCTUTYM 3yOu cnoyaTky B ceklii 1 (BepxHi 3yOu 330BHI) NpoTarom
30 cekyHA, NOTiM NepenaiTb [o cekLii 2 (BepxHi 3ybu 3cepemHn).
MpoooBXYTe YNLLEHHS B CeKLiT 3 (HUXHI 3yOu 330BHI) npoTsrom 30
cekyHp, Nic/is Yoro nependits Ao cekuii 4 (HUXHiI 3youn 3cepeamHn).

7 3aBepLUMBLUN LMK YULLEHHS, MOXHa BUTPATUTK AOAATKOBWI Yac Ans
YMLLLEHHS XYBasIbHUX MOBEPXOHb 3y0iB i AiNSHOK i3 nirMeHTauieto. LLLiTkoto,
K YBIMKHEHOLIO, TaK | BUMKHYTOIO, MOXHa TaKoX YNCTUTU MOBEPXHIO A31Ka
3a BGaxkaHHSM.
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3y6Ha witka Philips Sonicare 6e3neyHa aAns unwieHHs bpekeTis (Hacaakm
3HOLLYIOTLCS LWBMALLE, SKLLO HUMW YACTUTY 3y6u 3 GpekeTamu) i
CTOMATOSMOMYHNX pecTaBpaLin (N1omMb, KOPOHOK, BiHIPIB), AKLLO BOHM
HaNIeXHVM YMHOM MPUKPINIeHi 1 He MatoTb AedekTiB. Y pa3i BUHUKHEHHS
npobaem 3BepHiTbCsA 40 CTOMAaTosora.
Mpumitka. Ko 3y6Ha wwitka Philips Sonicare BukopucToByeTbCs Ans
KNiHIYHWX goCnigXKeHb, Cif MOBHICTIO 3apsSANTA PYYKY, BUOPATX BUCOKMIA
piBeHb IHTEHCUBHOCTI Ta BUMKHYTU DyHKLUito EasyStart (Jlerkuin ctapr).

IHTEeHCUBHICTb

HanawTyBaHHS iHTEHCUMBHOCTI
EnekTpryHa 3ybHa LWiTka Ma€ 2 piBHi IHTEHCUMBHOCTI:
- Bucoka iHTeHCMBHICTb
- Hu3bka iHTEeHCKBHICTD
MpuwmiTka. Jns HankpaLumx pe3ybTaTiB paguMo 3aCTOCOBYBATU BUCOKY
IHTEHCVBHICTb.
LLlo6 BrGpaTh NOTPIOHWI piBEHb IHTEHCUBHOCTI BPYYHY, HATUCHITL i
YTPVIMYITE KHOMKY >KNBEHHS BNIPOAOBX 2 CEKYHA, MiCas noYaTky abo
BiLHOBNEHHS YMLLEHHS, KOM 3yOHY LLITKY BBIMKHEHO, | MepekitoyanTecs Mix
piBHAMM.

XapakTepucTuku

- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart "Jlerkum ctapt"

SmarTimer

SmarTimer BKa3sye Ha 3aBePLUEHHS LIMKITY YNLLEHHS, aBTOMATUYHO BUMUKAO4YM
3yOHY LLTKY.

Jlikapi-cTOMaToNorn peKoMeHayTb YNCTUTIN 3yOun He MeHLUe 2 XBUWH OBidi
Ha OeHb.

MpumiTka. AKLWOo HaTUCHYTK KHOMKY "YBiMK./BuMK." nig Yac yniieHHs, poboTty
3yOHOI LWiTKM Byae Npu3ynmuHEHo. KO HAaTUCHYTU 1 yTPUMYBATU KHOTKY
«YBiIMK./BuMK.» ynpogosx 30 cekyHf, Tanmep nepesanycrutbes, Wob gatu
3MOry 3aBepLUMTH YuLLeHHS. Yepes 30 cekyHA nay3n gaHi SmarTimer
CKMOQIOTHCS.
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QuadPacer

QuadPacer — Le Tanmep, KM BUOAE KOPOTKNI 3BYKOBUIA CUrHan i
Npu3ynuHSe poboTy LWiTKK, Wob Haragat Npo HeobxiaHICTb PIBHOMIPHOIO
peTenbHOro YnleHHs 4 ainsHok poTa. Lis 3y6Ha witka Philips Sonicare
MOCTaYaEThCs 3 yBiMKHEHO yHkuieto QuadPacer.

EasyStart "Jlerkum ctapt"

Lia mozens Philips Sonicare noctauaetbea 3 yBiMKHeHO yHKLjieto EasyStart.
OyHKLia EasyStart nocTynoBo NiABMLLY€E NOTYXXHICTb LLTKN NPOTArOM NepLUnX
14 ceaHCiB YMLLEHHS, WOO6 ONOMOITY BaM 3BUKHYTK A0 LWiTkK Philips
Sonicare.

L1106 yBiMKHYTI ab0 BUMKHYTU (yHKLito EasyStart, BoTpumyTecs BKasiBok

HUKYe.

1 T[locraBTe pyyky Ha Nifg'edHaHNI [0 eNekTpoMepeXi 3apsaaHUA NPUCTPIn.

2 HaTucHiTh i yTpumyiTe KHONKY "YBIMK./BUMK.", He 3HIMatoun pyuky i3
3apsAHOro MPUCTPOIO.

3 YTpuMyinTe KHOMKY "YBIMK./BUMK." HaTUCHYTOIO, AOKM He NoyyeTe Tpu
KOPOTKi cUrHanu (3a 3 cekyHau).

4 BignycTiTb KHOMKY "YBiMK./Bumk.".

- Micns BBiIMKHeHHS dyHKLT EasyStart nponyHae NOTPINHWM CUrHaN 3MiHHOT
ry4HoCTi (HM3bKa-cepefHsi-Br1coka). KpiM Toro, nicia BBIMKHEHHS
iHAVKaTOp PiBHS 3apsigy akyMynsTopa ABidi 6nMHe 3e1eHnM.

- TloTpinHWIM cMrHan 3MiHHOI ry4HOCTI (BUCOKa-cepeHs-HM3bKa) yKasye, LWo
yHKUito EasyStart BUMKHYTO. Micng BUMKHEHHS iHAMKaTOP PiBHA 3apsiay
akyMynsTopa Takox OfAnH pa3 brMHe XXOBTUM.

3apsapyKaHHS Ta cTaH GaTapei

3y6Hy LWiTky Philips Sonicare 3 noBHicTIo 3apsiaxeHo0 baTapeeio po3paxoBaHo
B cepeHbOMY Ha 28 ceaHCH YNLLEeHHS TPMBaJIiCTIO MO 2 XBUWHK (14 geHb y
pasi ABOX YMLLEHb Ha [leHb). IHAMKaTOpP 3apsay Nokasye cTaH baTapei nicns
3aBepLUEHHS 2-XBUJIMHHOTO CeaHCy YMLLEHHS, nepeBefeHHs 3yOHOI LiTKM B
pexunmM naysu abo nig vyac 3apsoKaHHs.
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MpumiTKa. MoBHe 3apaaXkaHHs baTapel nepef NepLUYM BUKOPUCTaAHHAM
TpuBae o 24 roguH. MpoTe 3y6Hoto WiTkoto Philips Sonicare MoxHa
KOPUCTYBaTUCA A0 3aBEPLUEHHS 3apaaXKaHHS.

3apsapKaHHS

1 MNig'egHanTe 3apanHuii kabenb USB no mepexeBoro agantepa, a noTiM
NigKIIoYITh afanTep 4O eNeKTPUYHOT PO3ETKMN.

2 YCTaHOBITb PYYKy Ha 3apsSAHUI NPUCTPIN.

3 Pyyka cnoBicTUTb NPO HanexHy gikcaLito ABOMa KOPOTKMMU 3BYKOBUMU
cMrHanamu.

4 bnvmaHHs 3eneHoro inavkaTopa 3apsigy 6atapei NoBifoMASE Npo
3apsagkKaHHs 3yOHOI LLITKM.

5 Konu 6atapes NOBHICTIO 3apsanThCs, 3e1eHNI iIHAMKATOP CBITUTUMETbCS
3eneHnM npotarom 30 cekyHf, a NOTiM 3racHe.

CTtaH akymynsaTopa (Konv pyyky BCTaHOBJIEHO Ha
NigKAlo4YeHU [0 MepeXi 3apagHUii NpUCTpin)

Konu pyyky nig'egHaHo Ao 3apsgHoro NpucTpoto, inavkaTop 6atapei B HUXHIN
YaCTUHI Py4Ky NOKa3sye piBeHb 3apsay.

CraH 6atapei Konip ceiTnogiopHoro
iHauKaTopa

Mawxe po3psagxxeHa bnnmae s3eneHnm

HenoBHicTio 3apsgxeHa bnvmace 3eneHnm

MoBHicTIO 3apsagXxeHa CBiTUTbCA 3eneHnM 30 cekyHp, a

noTiM 3racae

CrtaH akymynsTopa (Konm pyuky He nigkaioyeHo oo
3apsSAHOro NPUCTPOIO)

Konwu 3y6Hy WiTKy BBIMKHEHO, iHAMKaTOp BaTapel B HUXHIA YaCTUHI pyyKu
nokasye piBeHb 3apsay.
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CrtaH 6aTapei Konip cBiTnopiogHoro
iHauMKaTopa

MoBHicTio 3apsagXxeHa CBITUTbLCSA 3€/1E€HNM

HenoBHicTio 3apsgxeHa CBITUTbLCSA 3€/1E€HNM

MoMipHO po3psaxeHa Bnvmae 3eneHnm

Marxe po3psagxeHa Bnvmae XXoBTUM, NicNs YnLLeHHS

JIYHatOTb TPU CUTHaNn

MoBHiCTIO po3psaxKeHa Bnnmae xxoBTMM, BUAaE 2 cepiino 5
3BYKOBWX CUTHanNIB

MpuMiTKa. 3 METOLo 3a0LLafKeHHS 3apsaay iHaMKaTop baTapei BUMUKAETbCS,
KoM 3yOHa LLTKa He 3apsaKaAETbCS.

Mpumitka. Konv 6atapes NoBHICTIO po3psaxeHa, 3yOHa LiTka BUMUKAETHCS.
MigKMoYiTh 3yOHY LLiTKY 40 3apsaLHOr0 MPUCTPOIO A 3apAaKU.

MpumiTka. LLLo6 akymynsTop 3aBXan OyB NOBHICTIO 3apSAXKEHUI, BU MOXETE
TPUMaTK 3yOHY LLITKY NiAKIOYEHO A0 3aPSAHOr0 NPUCTPOLO, KOIM BOHA He
BMKOPUCTOBYETHCS.

OyuLleHHA

Pyuka 3yGHOT LLiTKK

1 3HiMiTb Hacafky Ta NPOMUIATE MeTaNeBUIN CTPUXEHD TEMIOK BOAOHO.
0O60B'A3K0BO BUAaNANTe 3anuMLLKM 3yOHOT NacT Ha pyYLi 1 HaBKOMO
KHOMOK MNPUHAaNMHI Pa3 Ha TUXKAEHb, @ KpaLLe — Nic/1 KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

YBara! He TUCHIiTb rocTpuMn npegMeTamMmu Ha r'yMOBUI YLLiJIbHIOBaY Ha
MeTasieBoMy Basly abo HAaBKO1O KHOMOK, OCKISIbKU Lie MOYKe CPUYNHUTU
MOLUKOODKEHHS.

2 BuTpiTb ycio NOBEPXHIO PyYKM BOJIOTOKO FraHYipKOLO.
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YBara! He cTykaiiTe py4Kkoto no pakoBUHi abo cTinbHULI, LWo6 BUAanuTn
3anBy Bopy.

3 BuTpiTh pyuKy M'sKOIO raH4ipkoto abo pyLIHUKOM.

Hacapka

1 [icng KOXXHOro BUKOPUCTAHHA NPOMMUBANTE HACaaKy M LLETUHKK, @ NOTiM
3anuwanTe ix BUCUXaTu.

2 [puHanMHI pa3 Ha TUXAEHb 3HIManTe Hacafky 3 Pyykn Ta NnpommnsanTe
MicLe 3'€eHaHHS TeMJI0 BOAOI0.

3apspHU NpUcTpin

1 Tepen YMLLEHHAM Bif'€AHaNTe 3apsaHUiA NPUCTPIN B enekTpoMepexi.

2 BuTpiTb MOBepXxHIO 3apSAHOro MPUCTPOIO BOJIOFOLO FraHYipKolto.

3 BuTpiTb 3apsaHuUi NPpUCTPIA M'SKOK raH4ipKoto abo pyLLUHMKOM.

LOopoxxHin dyTnap
MpomMuiTe LOPOXHIM QyTNSP TENMIOK BOLOIO 1 O4YUCTLTE NOrO BOOTOK
raHyipKoto. 3avekamnTe, AOKM BiH BUCOXHE.

36epiraHHs

SIKLLIO BM He NiaHyeTe KOpUCTYyBaTUCSA BUPOOOM NPOTArOM TPUBAIOro Yacy,
Bif'€QHaNTe MOro Bif enekTpomMepexi, NoYncTbTe Ta 36epirante B
NPOXOJI0AHOMY CyXOMY MiCLi, KyAn He NOTPanastoTb NPSAMI COHAYHI MPOMEHI.

3amiHa

LLlo6 oTpuMyBaTN ONTUMAaNbHI Pe3yNbTaT YULLIEHHS, FTONOBKU LLITKIN
Philips Sonicare cnig 3aMiHOBaTV KOXHI 3 MicaLi. BUkopucToBynTe nute
3aMiHHi Hacagku Philips Sonicare.

Po3mileHHs Homepa mopeni

Homep Mogeni nounHaetsbes 3 HX (Hanpuknag, HX123A). Moro Bka3zaHo B
HVKHI YaCTUHI 3yOHOT LLiTKM.



YCyHEHHS1 HeCrnpaBHOCTEN
Y LupoMy po3aini po3rnsaatoTbCs OCHOBHI NPOBAEMU, SKi MOXYTb BUHUKHYTH
nif, 4ac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO. SKLLO HaBeAeHa HuxYe iHchopmallis He
[,0MNoMOoXe BUPIWNUTK Npobnemy, BiABifanTe Beb-cant
www.philips.com/support i BkaxiTb Homep Mozaeni, Wob o3HanoMnTnCS 3i
CAVCKOM YaCTUX 3annTaHb, abo 3BepHiTbcs Ao LleHTpy obcyroByBaHHS

KNIEHTIB y CBOIN KpaiHi.
MNpoGnema

Mo>xnmBa npuymnHa
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PilweHHs

He BOA€ETHCA NOBHICTIO
nig'eqHaTV Hacaaky.
Mix Hacapgkoto Ta
PY4KOI0 € 3a30p.

3a3op mae byTu. BiH
noTtpibeH Ans Toro, Wwob
Hacajka BibpyBana
HaneXHUM YmHom. LLo6b
CTBOPUTY MOTPIGHY
KinbKicTb BibpaLin,
Hacagka MycuTb MaTu
MOXJIUBICTb pyXaTucs.

BibpaLiia 3ybHoi WwiTkn
Philips Sonicare meHw
NOTY>XHa, HiX paHiLue.

Hacapaky BcTaHoB€HO
HaaTo 61M3bKO 40
Kopnycy 3y6HOI LWiTKK
abo 3yOHY WiTKY
noTpibHO 3apAanTL.

3HiMIiTb Hacaaky 3 py4Kku
Ta 3HOBY BCTAHOBITb Ha
MeTaneBui CTPUXKEHb,
3aNULWNBLUN HEBENNKNI
3a30p (1-2 MMm).

MMig vac 3apsapKaHHs
nepekoHamTecs, Wo
3apSAHUI NPUCTPIn
nig'eaHaHo [o Mepexi i
PO3MILLEHO Ha PIBHIN
NOBEPXHi, a NnLLe NoTim
pO3MilLynTe 3yOHY WiTKY
Ha HbOMY. 3anuLuTe 3y6Hy
LLITKY 3apsakaTucs Ha
24 roguHN.

Micna 3apsagXxaHHa
3ybOHa LWiTka npaLtoe
HeLoCTaTHbO AOBrO.

OcHoBY 3y6HOI LLiTKM
BCTAHOBIEHO HEPIBHO
Ha 3apagHoOMy
MPUCTPOI.

Mepepn poO3MiLLEeHHAM
3yOHOI LWiTKK Ha
3apAgHOMY MPUCTPOI
nepekoHamnTecs, Lo
OCTaHHiIM nig'egHaHo oo
Mepexi 1 ycTaHOBJIEHO
Ha PIBHI MOBEPXHI.
3anuuiTe 3yOHy LWiTKy
3apsaoXkaTmcs Ha

24 roguiHn.
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FapaHTia Ta nigTpuMKa

BigsiganTe ctopiHky www.philips.com/support i BBeAiTb y psAoK MOLLYKY
HOMep MOAENI, PO3TaLLOBAHMI Y HUXHIN YaCTWHI BaWOro NpucTpoto, LWob
[i3HaTnCA Binblue Npo Te, SIK 3apeecTpyBaTH CBIM MPUCTPIN, OTPUMATH
iHtbopMaLlilo NPo rapaHTito Ta Ai3HaTUCh BIANOBIAI Ha iHWI NowmpeHi
3anuTaHHsA 4O Cy>KOW NiATPUMKN.

3 ycix NUTaHb LWOAO NIATPUMKY NPOAYKTY, EHEProcnoXnBaHHS Ta Aeknapawii
npo BignoBigHicTb HopmaTuBaMm €C ans. www.philips.com. BukoHawTe Ha
CalnTi NOLYK CBOrO MPUCTPOIO Ta 3HaMAITh iIHpoPMaLLito MPO Moro yHKLT,
TeXHIYHI XxapakTepUCTMKK, a TaKOX AOCTYMHI akcecyapu.

OGMeXXeHHs rapaHTii

LLlo He MOKPWMBAETLCS rapaHTi€to:

- aKcecyapw Lisi POTOBOI MOPOXHMHK, Y TOMY YNCi HacaZlku;

- MOLWWKOIAXEHHS, AKi BUHMKAW BHACiAOK BUKOPUCTAHHSA HEBIAMOBIAHMX
3amnacHUxX YacTvH abo HeBIANOBIAHMX HAaCAAOK;

- MOLWKOOXEeHHS, WO BUHWKAM BHACNIAOK HEMPAaBUIbHOrO BUKOPUCTaHHS,
3/10BXMBaHHS, He6ANOro NOBOAXKEHHS, BHECEHHS 3MiH Y1 MPOBELAEHHS
HecaHKLiOHOBaHOMO PEMOHTY;

- MPVPOLHE 3HOLLYBaHHS, 30Kpema Bikonwv, NogpsanuHu, NoTepToCTi,
3HebapBAeHHs abo NOTbMSHIHHS.

YTunisauisa

- Le cumBON 03HaYaE, Lo enekTpUYHI NpucTpoi Ta baTapei He nignsrawTs
yTunizauii 3i 3B4anHUMK NoOYTOBMMY BiAXOOaMU.

- JoTpumyinTecs npaBui pPo3aisibHOro 360py eNeKTPUUHMX | eNIEKTPOHHMX
npucTpois i batapet.

BuinmaHHs BOygoBaHOI akyMynsaTOpHoi 6aTapei
- MICTWTb JIITIN-IOHHY AKYMYNSTOPHY BATAPEIO. i CJ1IA MEPEPOBIATY
ABO YTUIIZYBATU HAJTEXXHUM YUHOM.
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BOynoBaHy akyMynsiTOpHy 6aTapeto MOXHa BUNHATL ANs yTuni3auii. AKuwo
Bu He BMi€Te po36K1paTH eNeKTPOHHI NPUCTPOI, 3BEPHITLCS 3a
npodecinHo0 4ONOMOrol A0 MiCLLEEBOrO NyHKTY NEPepobKM Y PEMOHTY
€NEeKTPOHIKU.

IHCTPYKLto 3 BUMaHHSA BOYAOBaHMX akyMynsSTOPHMX BaTapen AnB. Ha
canTi: www.philips.com/support. Beegitb Homep Mozeni 3yOHOI LiTkn B
PALOK NOLUYKY Ha FONOBHIN CTOPIHLI cyx6u nigTpmumkm Philips, o6
3HaWTW NOTPIBHWI BMPiO. HoMep Mogeni nouynHaeTbes 3 HX (Hanpuknag,
HX123A). Mloro BkazaHo B HUXHI YacTUHI 3yOHOT WiTKN IHCTPYKLIT LLoa0
BUIMaHHS BaTapei HaBeAeHO B PO34ini, NPUCBAYEHOMY YCYHEHHIO
HecnpaBHOCTEN | PEMOHTY, Ha CTOPIHLI NIATPYMKIN BUPOOY.

AKLO Ha BaTapesx MOMiYeHO O3HaKM NMOLLKOAXEHHS ab0 BUTOKY, YHUKaNTe
KOHTaKTY 3i LWKIpOI Ta o4MMa. SKLLO Lie CTanocs, HeobxiaHO HerarHo
NMPOMUTI O4i BENMKOIO KiSTbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 33 MeANYHOO
OOMNOMOrot0.

Mig Yac poboTun 3 baTapesamn pyku, NPUCTPIn | 6aTapei NOBUHHI ByTn
CYXMU.

LLLo6 YHUKHYTV KOPOTKOrO 3aMMUKaHHs BaTapen nicis BUAMaHHS,
cnigkynTe, Wob MeTanesi NpeAMeT (Hanpukiad, MOHETU, WNWAbKK A1
BOJIOCCS, Kabnyyku) He Topkanucs knem 6atapeit. He 3aropTtarite 6atapei B
anomiHieBy onbry. MNepep yTvnizauieto 6aTapen obmoTanTe Kiemm
OaTapei i3onsUinHOo0 CTpivKo abo noknafiTe baTapei B Na1acTMKOBUN
naker.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl caTbIM anybIHbI30EH KyTTbiKTaMbI3 XaHe Philips komnaHuscbiHa
KoLl kengini3! Philips ycbiHaTbIH Kongayabl TONbIK NaganaHy yLliH eHimai
www.philips.com/welcome TopabriHaa TipkeH;3.

MaHbI3abl Kayincisgik aknaparbl

OHiMAi TeK apHalbl MakcaTbiHa NaaanaHbiHbIi3. OHIMAI XaHe OHbIH,
baTapesnapbl MeH akceccyapfapblH KongaHbac bypbiH, OCbl aknapaTThl
MYKMSIT OKbIMN LUbIFbIM, OHbI KeNeLeKTe Kapay YLWiH cakTan KonbliHbI3. [ypbic
nanpanaHbay kayintepre Hemece ayblp XapakaTTapFfa akenyi MyMKiH.
KamTamachi3 eTifireH akceccyapnap apTypi eHiMaep yiwiH e3relue 60ysbl
MYMKIH.

Eckeptynep

- Tek TynHycka Philips akceccyapnapblH Hemece TyTbiHYLWbIbIK 3aTTapblH
nanpanaHbiHpi3. OHiMmeH bepinreH USB 3apsaTafblLlLbIH FaHa
nanaanaHblHbI3.

- byn kypbinfFblga NargananyLlbl Kbi3MeT KepceTeTiH DesLekTep XoK.
KypblnfFbl 3akbiMaanfaH 60ca, OHbl NandanaHyAsl TOKTaTbIM, eniHi3geri
TYTbIHYLWbIIAPFa KOMAay KepCeTy opTasiblFbiHa XxabapiacbiHbi3 (KepiHi3
«Keningik xaHe Kongay KepceTy»).

- ApanTepfiep MeH 3apsiaTaFblluTapabl CYAaH afblC yCTaHbI3.

- TaszanaynaH KewriH agantepnepai, 3apsaararbiluTapabl XOHe XOon
CcemkenepiH KyaT Ke3iHe Kocnaw Typbin, 0nap TONbIFbIMEH KypFak eKeHiH
TeKkcepiHi3.

- byn KypbINFbIHbI Kayinci3 nanganany xeHingeri Hyckaynap 6epinin, 6acka
Oipey KafgafanaraH XaHe Kypanibl nanfanaHyfa KaTelCTbl Kayin-katepnep
TyCiHAIpiNreH xaraanaa, ocsl Kypanasl 6ananap xaHe busnkanbik,
MYMKIHAIr MeH onnay, cesy KabineTi wekteyni, 6iniMi MeH Taxipubeci a3
aflampap nanganaHa anagpl. Tasanay MeH nangananyLlblFa TEXHUKaNbIK,
KbI3MET KepCeTY Kbl3MeTTepiH Oakplnaycsis 6ananapfa opbiHaayra
6onmanabl.

- bananapgpiH eHIMMeH oHamaybIH KafafanafaH XeH.

- «Taszanay» beniMinfe 6acka Hyckay bepiniMece, eHIMHIH elwbip GeniriH
bIAbIC XYFbIL MallVHaAa Ta3anamaHbi3.

- ApanTepnepfi XaHe 3apsaTafbllUTapibl CbipTTa HeMece Kbi3FaH OeTTepain
KaHblHOa NanganaHbaHbI3.

- Kyat apantepi, USB 3apaaTafbillbl HeMece kabenb 3akbiMaanfaH 6osca,
OHbl NarganaHyapl TOKTaTbIM, XaHaCbIHa aybICTbIPbIHbI3.

- byn KypbIFbl TeK TiCTEp XaHe Kbi3bla MeKTi Tazanayfa apHaifaH.
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LLleTka BacbiH 3 a1 caiiblH Hemece To3y benrinepi balkanca, ofaH aa
epTepek aybICTbIPbIHbI3. KpIILWbIKTapbl XaHLLbIIFaH HemMece ManblCKaH
LeTka bacblH KongaHbaHbI3.

CanTbl, acipece LieTka bacbiHbIH baifaHbIChIH WalbiHbI3. Pe3eHke
OeKiTneHi MyKUST Ta3anaHbl3.

2Kon kantacbiHa cakTay angpliHAa Lietka 6achbl MeH Tic WeTKacbIHbIH,
KYPFaKTbIFbIH TeKCEPIHIi3.

KypambiHaa acdupnik mai Hemece KOKOC Maibl bap eHimaepai Tikenen
ycTayfa 6onmMangbl. bannaHblc KbiNWbIKTapAblH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.
EH >ofapfbl nanganany ouviktiri — 4500 meTp.

Philips eHimaepiHaeri 3aTTap Typansl aknapatTtbl www.philips.com/REACH
Beb-canTbiHaH Tabyfa 6bonaabl

MegauumnHanbik eckepTynep

ManpanaHfaHHaH KeriH Ken HeMece y3ak KaH akca Hemece nanganaHy
Ke3iHAe KoNlaicbi3ablK Hemece ayblpCbiHy ce3ince, KypbliFbl KOAaHbIChIH
TOKTaTbIMN, Tic AapirepiHe xabapnacbiHbi3.

Erep cizge kapanocTumMynsTop Hemece 6acka UMMAAHTTBIK KYPbIIFbI
0osca, NanganaHap anfblHAa Aspirepinisre HemMece UMMNAHTTbIK,
KYPbUIFbIHBIH ©HAIpYLLicCiHe xabapnacbiHpI3.

Byn KypbInfbl 3NeKTPAIK TiC LWanFbIWbl — XeKe KYTiM KYPbIIFbIChl XXaHe Ken
nanaanaHyLbl apacbiHaa opTak nanaanaHyfa apHaamaraH.

BbaTapesiHbIH Kayinci3aik Hyckaynapbl

Byn Kypblnfblaa Tek 6inikTi afampaap ana anatbiH batapeanap 6ap.

OHiM MeH DaTapesnapabl ©PTTEH CakTaHbl3 XaHe Tikenen KyH caynec
Hemece XOfapbl TeMMnepaTypa acepiHe ylWwbipaTyra bonmanabl.

OHIM KaTTbl KbI3bIM KETCE HEMeCe WiC LblKca, TYCi e3repce Hemece 3apsiaTay
OypbIHFbIAaH la Y3aK yaKkbIT anca, eHiMAI NaifanaHy MeH 3apsartaynbl
TokTaThin, Philips komnaHusicbiHa xabapnacbiHpI3.

OHimMIepAi xaHe baTapesnapblH MUKPOTONKBIHALI NeLlTepre Hemece
VNHOYKUMSbIK NnTafFa canyfa bonmangbl.

BaTapesnapapl Kbi3ydaH Hemece ynbl He KayinTi 3aTTapAblH WblFyblHaH
KopfFay YLUiH eHiMAl HeMece BaTapesHbl allyFa, e3repTyre, Tecyre,
3akbiMaayFa Hemece bentekTeyre 6onmManapl. batapesnapmbl Kbicka
Ty/bIKTayFa, apTblk 3apsaaTayfa Hemece Kepi Kyinae 3apsiaTayFa 6onmangpl.
Byn kypanaa ayblcTbipblIMaiTbiH 6aTapesnap 6ap. batapesHbl nanganaHy
Mep3iMi BITKEH COH, KyPbIIFbIHbI TUICIHLLIE KalTa eHaey Kepek, «KanTa
eHaey» 6enimMiH KapaHbl3.
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- Tek IPX4 kayinci3gik ctaHOapTbl 6onbIHLLIa cepTudmKaTTanFaH, Kipic
kepceTkiwTepi (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) xaHe WbIfbiC KepceTKilTepi
(5V DC; 2,5 W) Philips WAA1001, WAA2001 agantepnepimeH
3apaaTaHbl3. Agantepnep TisiMiH www.philips.com/support 6eTiHeH
KapaHbl3.

- OHimai 0 °C—40 °C apanbifblHAa 3apsATaHbl3 XaHe nanganaHbiHbI3.

Ca|<,Tay J)KoHe TacbiManay wapTTapbl

Temnepatypa: -20 °C - +60 °C (-4 °F - 140 °F).

DneKTpoMarHuTTik epictep (3MO)

Ocbl Philips KypbIFbIChl SIEKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl GapsibIK,
KOJIAaHbICTafbl CTaHAAPTTap MEH epexenepre cankec kenepi.

NAWOANAHbBIIFAH TAHBAJIAP TI3IMI

OHimae keneci Tanbanap KepiHyi MyMKiH:

Byn TaHba Kypanael nanganaHbac bypbiH, NanganaHy HyckaynapbiH OKbim
WblFyAbl 6ingipeni.

D1 HC

XXX XXX

Bbyn TaHba KepceTinreH KyaT ke3iH NanganaHy kepekTiriH 6ingipes,.

ManpanaHy MakcaTbl

Ocbl Sonicare KyaTTbl TiC LLeTKaChl TICOKErH @3anTy XaHe aybl3 AeHcayblfblH
caKTay MakcaTblHAa TiCTepAeH OHe3/i XaHe TaFaM KablfbiH XOtofFa
apHanfaH. Ocbl Sonicare KyaTTbl TiC LeTKacbl TYPMbICTbIK KONAaHbICKa
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apHanfaH. bananap yHemi epecek agaMHbiH, KagafanaybiMeH nanaanaHybi
Kepex.

Philips Sonicare (1-cypeT)

LLleTka canTaMacblHbIH Kaknafbl

LLleTka Bac(Tap)bl

Can

KyaTTbl KOCy/eLwipy Tynmeci

baTapes nHgmkaTopbl

USB 3apsaaTasbilbl (kabbipFa agantepi KMHaKTa xok)
XKon kanTachbl

Nouh wN —

Eckeptne: CaTbin anblHFaH yarire 6annaHblCTbl KAMTbIIFaH akceccyapnap
e3reLle 60/ybl MyMKiH.

JKyMblic xacatyabl 6actay

LLleTka canTamacbIH 6ekiTy

1 LleTka 6ackiH KbiwbiKTap cabblHbiH anabiMeH Gipaer 6afbiTTa TypaTbiH
eTin TypanaHpi3.

A

2 Llletka 6acbiH MeTann Ginikke Kaparn TOKTaFaHbIHLWa 6ackIn KiprisiHis.

Eckeptne: LLeTka 6acbl MeH can apacbiHAa Wamalsibl apasblKTblH 60J'be|
KanbIMTbl.

Philips Sonicare Tic weTkacbiH NnanganaHy

Sonicare Tic WeTKacblH anfall peT nanganaHcaHbi3, SN1eKTp eMec Tic WeTKacbIH
nanpanaHyfaH gipin kebipek cesineni. Anfalukbl Kesfe nanfananyLblnapabiH
TbIM Ken KyL KoNAaHybl — KanblnTbl XaFAar. AKpIPbIH KyL KO4aHbIM, Tic
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LLLETKACBIHbIH Ci3 YLUiH Ta3anayblHa MyMKiHAiK Oepini3. EH Xakcbl ToxXiprbe
YLLIH TOMeHeri WeTkameH Tasanay HycKaynapblH OpbIHAaHbI3.

>KaHa Sonicare anekTp Tic WweTkacbiHa aybiCyFa KemeKkTecy yLiH on EasyStart
MYMKIHAIMIMEH icKe KOoCy bl Kenefi. Sonicare Tic LeTKacbiIMeH Ta3anayfa
YMPEeHYIiHI3 yLWiH Oy MyMKIHAIK anfallukpel 14 Tasanay ceaHcbl KesiHae KyaTTbl
OipTiHOen apTTbipaabl.

LLleTkameH Ta3anay Typasibl HycKaynap

2 Tic weTKacbIHbIH, KblIAAPbIH Ticke Kapal (45 rpaflyc) KMCalTbIn yCTaHbI3,
COCbIH Xainan 6ackin, Kbigap Kbi3bll MeK Cbi3blFbiHa HEMECE Kbl3bll ek
CbI3bIfbIHbIH aCTbIHFbI XXafblHA AEWViH XEeTKIi3iHi3.

Eckeptne: LLleTKaHbIH OpTachl apKallaH TiCKe TUiM Typybl Kepek.
3 Philips Sonicare KypbIffbICbIH KOCY YLLiH KOCY/eLUipy TyMMeCiH 6acbiHbI3.

4 Tic NeH KpiI3bl1 MeKTe OpHaackaH KpllbiKTapabl YCTanbl3. KbiwbiKTap Tic
apacbiHa XeTyi yLUiH api-6epi akblpblH KO3FaNTbIM TiCTi XyblHbI3. Ocblnam
LeTKaMeH Ta3asnay bapbICbiHAA XKbIIKbITbIM OTbIPbIHbI3.

Eckeptne: KpinwbikTap xapkbipaybl KaxeT. KonmeH peTTeneTiH Tic
LeTKaCbIMeH KblpfFaH JypbIC eMec.
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ANAbIHFbI TICTEPAIH iLKi 6eTTepiH Ta3anay YLUiH WeTka TyTKacblH XapTblnan
TiK ycTan, ap TicTi bipHewe peT kabaTTacTbipa XYyprisiHi3.

EckepTne: bykin aybi3 KyblCblH Ta3anay yLliH, aybi3gsl QuadPacer
MYMKiHZiriH nanganarbin 4 6enikke 6enini3 («MyMKiHZIKTep» TapaybIH
KapaHbl3).

1-6enikTi TazanaydaH 6acTaHbl3 (KOFapFbl TICTEPAIH CbIPTKbI XaFbl) XaHe
30 cekyHp Ta3anaraHHaH KeiH 2-6enikke oTiHi3 (KoFapFbl TICTePAiH iLUKi
arbl). CofaH KeiH 3-0eiKTi TazanaHbl3 (TOMeHT TicTepiH CbipTKbl XKafbl)
aHe 30 cekyH[ Ta3anafaHHaH KeliH 4-6enikke eTiHi3 (TemeHri TicTepain
ILLIKI >KaFbl).

LLleTkameH Ta3zanay UMKNiH askTaraHHaH KeniH, KanfaH yakbITTbl TiCTepaiH
LarHay 6eTTepiH xaHe gakTap nanga 6onaTblH anmMakTapasl LeTkaMmeH
Taszanayfa xxymcayfa bonagpl. CoHAan-ak, Kanacanbi3, WeTka KoCy bl
HeMece eLUipyni Ke3fe WweTkameH Tingj Tazanayfa 6onagpl.

BpekeTTep (bpekeTTepae KONAaHbINFAH Ke3e LWeTKaHblH bacTapbl
XblNOam To3afbl) XaHe KannbiHa KenTipinreH Tictep (nnombanap,
KanTamanap, CbiHanap) AypbiC canbiHca kaHe by3bliMaca, onapasl Philips
Sonicare Tic LLeTKacbliH bpekeTTepAi Tasanay yLiH Kayincis nangananyfa
©onappl. Erep kaHgam fa 6ip macene TyblHAACA, Tic AspirepiHe
XabapsiacbiHbI3.
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Eckeptne: Philips Sonicare Tic WweTkachl KNMHWKaNbIK 3epTTEYNEpAe
nanganaHfaHaa, OHblH cabbl TONbIFbIMEH 3apsaTanFaH 00nybl XKaHe o
EasyStart MymKiHAIri ewipinreH Kynae oHbl XXOfapbl KapKblHAbIIbIK,
napameTpiHAe nanganaHbliybl TUIC.

KapKblHAbINbIKTAPbI

KapkbiHObINbIK NapameTpnepi
KyaTTbl Tic WeTKacbiHbIH, 2 Typi KapKbIHAbIbIFE 60naab!:
- Kofapbl KapKbIHAbIbIK,
- TeMeH KapKbIHObIbIK,
EckepTne: Y3gik HaTUXe any YLiH XXOofFapbl KapKbIHAbINbIKTbI
nanganaHfaHbiHbI3 XX6H.
KaxeTTi KapKbIHObIIBIKTEI KOSIMEH TaHAay VLUiH ONumMsnap apacbiHaa aybicy
YLUiH TiC WweTKachl KOCy bl Ke3ae LeTkaMeH Ta3anayabl bactafaHHaH Hemece
XanfacTblpFaHHaH KeniH 2 cekyHp, iWwinae KyaT TyMMeciH 6acbiHbI3.

MywmKiHAiKTep
- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer weTKkaMeH Ta3anay LMKi COHbIHAA WeTKaHbl aBTOMaTTbl TYPAe
oLLipy apKblbl LLIeTKaMeH Tasanay LMKNi askTasfFaHbiH KepceTesi.

Tic gapirepnepi TicTi KyHiHe eki peT eH keMi 2 MUHYT Tazanayfa keHec bepep,.
Eckeptne: LLleTkameH Tasanay umkniH 6actaraHHaH KeniH Kocy/eLwipy
TyMMeciH BaccaHpl3, Tic WeTKachl yakpITLla TokTaTbinagsl. 30 cekyHp ilinae
Kocy/eLwipy TyMeciH 6accaHbi3, Tic Tazanay UMKIiH asKTayblHbl3Fa MyMKiHAiIK
6epy yLUiH Tanmep >XYMbICbIH XanfacTbipadbl. 30 ceKyHATbIK KigipicTeH KeniH
SmarTimer KannbiHa Kenepi.

QuadPacer
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QuadPacer — aybi3 KyblCbIHbIH 4 6eniriH Gipkenki XaHe MyKUsT Tasanayabl
ecKepTeTiH KblCka CUrHasIbl MeH Kifipici 6ap apanbik TamMep. byn Philips
Sonicare Tic WweTkacblHblH QuadPacer MyMKiHAIM KOCybl KyniHAe Kenenaj.

EasyStart

Ocebl Philips Sonicare mozeniHiH EasyStart MymMKiHAIr KOCy bl KyliHAOE Keneai.

Philips Sonicare weTkacbiMeH Ta3anayfa ynmpeHy ywiH EasyStart Mymkinairi

anfalwkbl 14 peT Tazanay KesiHAe KyaTTbl aKplpblH apTTbipagbl.

EasyStart MymKiHAIriH icke KOCy Hemece eLipy YLWiH TeMeHaeri Hyckaynapabl

OpblHAAHbI3:

1 CanTbl po3eTkara KOCbISIFaH 3apaaTaFbilLKa KOWbIHbI3.

2 Can3apsgTafbiluTa 6onFaH Ke3fge, KyaT Kocy/eLwipy TyiMmeciH backin
TYPbIHbI3.

3 YW peT KbiCKa AblObICTLIK CUTHas ecTinreHLue (3 cekyHATaH KeriH), kyaTt
KoCy/eLwipy TyMeciH 6acbin TyPbIHbI3.

4 Kyat Kocy/eLwipy TyMeciH 6ocaTbIHbI3.

- TeMeH-opTalla-xofapbl AeHrenae yL peT WhlkkaH Ablobic EasyStart
MYMKIHAIMHIH icKe KocblNFaHbIH bingipesi. batapes AeHreniHiH MHAMKATOP
LaMbl Aa icke KoCyAbl pacTay yLiH 2 peT acbll 60bIN XbINblIbIKTaNab.

- Kofapbl-opTalla-TeMeH AeHrenae yiwi peT WbikKaH Ablobic EasyStart
MYMKIHAIMHIH ewWipinreHiH 6ingipeni. batapes AeHreniHiH MHAMKATOP
LaMbl eWwipyai pactay ywiH 1 peT capbl 601bIM XbINbIIbIKTANAbI.

3apsiaTay XXaHe GaTtapes Kywi

Byn Philips Sonicare Tic LeTkackl ToNbIFbIMEH 3apsiTanfaH 6aTapesa
SPKANChIChI 2 MMHYTTan 6oNaTbiH opTalla ecenneH 28 Tasanay MyMKiHAriMeH
KaMTamachI3 eTeqi (erep KyHiHe eki peT narpanaHbinca, 14 kyHre xetegj).
baTapes nHamMKaTopbl 2 MUHYTTbIK Ta3anay ceaHcCblH asikTaraH kesgeri, Tic
LLLeTKaCbIH KigipTKeHaeri Hemece o1 3apsaTanbin XaTKaH ke3geri batapesiHbiH
KYyWiH KepceTesi.

Eckeptne: Anfaw nanganany angbiHaa 6atapesHsl TONbIK 3apsaTayFfa 24
caFaTka AewiH yakbIT KeTyi MymkiH, 6ipak Philips Sonicare Tic LweTkacbiH TOMbIK
3apsaTamart Typbin nandananHyfa 6onaapl.

3apsartay
1 USB3apsapgray cbiMbIH KabblpFa aganTtepiHe KOCbIHbI3, COCbIH KabbipFa
aflanTepiH po3eTkara KOCbIHbI3.
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2 CanTbl 3apaaTaFbILKa KOMbIHbI3.
3 EKi KbICKa CMTHaN canTbiH AyPbIC CanblHFaHbIH pacTay yLiH 6epinesi.

baTapest MHOMKATOPbIHbIH >KaCbl WaMbl XbINbUbIKTaN Typca, LWeTKaHbIH,
3apsaaTanbin XaTKaHblH 6ingipesi.

5 bartapes TonbiFbIMeH 3apsaTanfana, xacbin wam 30 cekyHA Xacbl
TYCMEH XaHbIM, cofaH KewiH ewen;.

BbaTapes ky#ni (can 3apsaaTarbillKa KOCbIIFaHAA)

Can 3apsaaTafFbilika KOCbIIbIN TypFaHaa, canTbli acTbiHAaFbI 6aTapes
NHOMKATOPbI baTapest fieHreniH kepceTepi.

BaTapesiHbIH Ky#i KLWIA Tyci

TemeH >Kacbln 60nbin XbinbiabikTan Typ

XKapTblnan TonbIK, >Kacbln 60nbIn XbinbiabikTan Typ

Tonblk, 30 CeKyH Kachin BonbIN XaHbiM,
eweni

Batapes ky#ni (can 3apsagTarbilliKa KOMblIMaraH Ke3gae)

Tic WeTkachl OsHFaH ke3[e, canTblH acTbiHAaFbl DaTapes NHAMKATOPbI baTapes
LEeHreniH kepceTesi.

BaTapesiHbIH KyMi KLIA Tyci

Tonbik >Kacbin 6onbin xaHbin Typ
KapTbinam Tonbik >Kacbln 60onbIn xXaHbin Typ
OpTalla TemeH >Kacbin 60bIN XbiNblbIKTAM TYP
TemeH KbINbIbIKTaNTbIH Capbl XaHe Tic

XyyZdaH KewiH 3 AblObICTbIK CUrHan

Boc KbINbINbIKTaNTbIH capbl XaHe 5
ObIObICTbIK CUTHaNABIH, 2 KaTapbl
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Eckeptne: KyaT yHemaey yLWiH 3apsaTanmMaraH kesae batapes MHAMKATOPbI
elieni.

EckepTre: batapes KyaTbl TOJIbIK TayCblsIFaH Ke3[e, TiC LEeTKachl eLwin Kanaapl.
Tic WeTKacbIH 3apsaTay YiiH OHbl 3apsSATaFbILIKA KOChIHbI3.

EckepTne: batapesiHbl 6apsibik yakbiTTa TOSbIK 3apsaTanfaH Kynae ycray yiid
navganaHbiIManTbIH yakbITTa TiC LeTKacbiH 3apsaaTarbIlLKa KOCbIFaH Kynae
ycTayfa 6onagpl.

Tasanay

LLleTka cabbl

1 LUleTka cantamacbiH anbin, MeTann Binik anmasbiH Xblbl CYMEH LWalibliHbI3.
CanTa XaHe TyMMenepaiH arHanacbiHAa KasFaH Tic macTacbiH Kem gereHge
anTacblHa Bip peT, an AypbiChl 9p KONAAHFaAHHAH KeMiH KeTipiHi3.

AbannaHbi3: Metann 6inikTeri >xaHe TyMmenepaiH aiHanacbiHAAFb
pe3eHKe ThbIFbI3AafbilThl YLIKIP 3aTTapMeH 6acnaHbi3, ce6ebi 6yn
3aKbIMAaybl MYMKiH.

2 CanTblH 6yKin 6eTiH AbIMKbIN LyDepeKkneH cypTiHi3.

AbannaHbi3: ApTbIK CyAbl KETipy YLUiH canTbl LUYHFblILLaFa HemMece ycTen
YCTiHAEri TaKTanfa ypMaHbi3.

3 CanTbl XXyMcak MaTaMeH Hemece CyIriMeH KenTipiHi3.

LLleTka canTamachbl

1 Op nanpanaHyfaH KeniH WweTka 6acblH XaHe KblWblKTapabl WalbliHbI3,
onapfblH ayaga kebyiHe MyMKiHAIK 6epiHi3.
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2 Llletka canTamacblH cabblHaH axblpaTbin, KEMiHAe anTacbiHa bip peT weTka
canTamacblHbIH XaFaHaTbIH XepPiH Xblilbl CyMeH LUaibin TYPbIHbI3.

3apsaTarbiw

1 Ta3zanamac OypblH 3apaATasFbIWThl TOKTAH aXblpaTbiHbI3.

2 3apsAaTaFbilTbiH OyKin 6eTiH AbIMKbII WybepekneH cypTiHi3.

3 3apaaTafFbiWTbl KyMcak MaTamMeH HeMece CyriMmeH KenTipiHi3.

JKon KanTtacbl

Ko KantachiH XblNbl CyMeH LaiblHbI3 XaHe AbIMKbIN LWybepekneH
TasanaHbl3 4a, KenTipiHi3.

Cakray

Erep eHim y3aK yakbIT NnanganaHbliManTbiH 601ca, OHbl 3N1eKTP
po3eTKacblHaH aXblpaTbln, OHbl Ta3anaHbl3, 0faH KeriH KyH cayneci Tikenewn
TYCMNEWTIH CanKplH dpi KypFak kepae cakTaHbI3.

AybIcTbIpY

OHTannbl HaTUXenepre xeTy ywiH Philips Sonicare weTka 6actapbiH 3 ait
CanblH aybICTbIPbIN TYpbiHbI3. Tek Philips Sonicare kocankpl WweTka 6actapbiH
KONOaHbIHbI3.

Mopenb HeMipiHiH OPHbI
Ynri Hemipi «HX» (Mbicansl, HX123A) gen 6actanambl XaHe OHbI Tic
LLLeTKACbIHbIH acTbiHaH Tabyfa 6onagb!.

Akaynappabl Xoto

Byn Tapayaa KypbiiFblAa Xui Ke3geceTiH KeH TapasfaH macenenep Typasnbl
anTblnagbl. Temeraeri aknapaTTbiH KeMeriMeH MaceneHi Lwellle anmacaHbi3,
XWi KOMbINaTbIH cypakTap Ti3imMiH kepy ywiH www.philips.com/support
canTbIHa Kipin, yAari HOMIpiH eHri3iHi3 Hemece enini3geri TyTbiHyLWbINapab
Konpgay opTanblfbiHa xabapnacbiHbi3.

Macene blkTuman ce6e6i LWewwim

LLleTka 6acbiH Byn caHbinay KanbinTbl api
TONbIFbIMEH TipKen LieTka bacbIHbIH TUiCiHLWE
anmManmblH. LLeTka Aipingeyi yLiH Kaxer.
0acbl MeH cabblHbIH, LLleTkaHbIH Bacbl KAaXeTTi
apacblHAa caHpbliay Lipin KenemiH >xacaybl

bap. YLWiH KO3Fana anybl TUiC.




Macene

blkTuman ce6ebi
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Lewwim

MeHiH, Philips Sonicare
TiC WeTKaMHbIH gipin

KyaTbl OypbIHFbIAAH a3.

LLleTka Bacbl Tic
LLIeTKACbIHbIH,
KOpMycbiHa TbiM
KaKbIH HeEMece Tic
L|eTKacblH 3apsiaTay
Kaxer.

LLleTka BacbiH cabblHaH
anbin, KillkeHTam
caHpblnay Kangplpbin, OHbl
MeTann binikke KanTa
OpHaTbIHbI3. (1-2 MM).
3apagray kesiHge Tic
LLLETKACIH 3apAATaFbILKA
KommMac bypbiH
3apAATaFbILTHIH KyaT
KO3iHe KOChINFaHbIH XaHe
Teric xepre KomblFaHbIH
Tekcepiri3. Tic weTkacbiH
24 caFraT 6oWbl
3apsaTanbI3.

Tic weTkamabl
3apsaragbiM, bipak on
a3 faHa yaKpIT XyMbIC
ictenpi.

3apspartayfa
apeKkeTTeHreHae Tic
LLeTKACbIHbIH HeTi3i
3apaaTaFbIlLKa Teric
KOWbISIMafaH.

Tic weTkacbIH
3apagTaFbllLKa Konmac
OypbIH 3apAaTaFbILTHIH,
KyaT Ke3iHe KOCblIFaHbIH
XIHe Teric xepre
KOWbIIFaHbIH TEKCEPIH,3.
Tic weTkacblH 24 caraT
OoWbl 3apsiaTaHbI3.

Keningik >xaHe Konpay kepcety
KypbInfFbIHbI TipKey Xosbl, Keningik Typasbl aknapaT XaHe nanganaHyLbliap
XKWi alaTbiH Kogay TakblpblinTapbl Typasibl KOCbIMLLA akaapaT any yLUiH
www.philips.com/support 6eTiHe KipiHi3 aHe i3aey xonarbiHa
KYPbBUTFbIHbIH, aCTbIHAA OPHANACKaH YAri HOMIPIH eHri3iHi3.

OHiMre KoNAay KepceTy, KyaT TyTbIHY Typanbl 6apblk ManiMeTTi kaHe EO
CawkecTik geknapaumacbiH www.philips.com/support 6eTiHeH KapaHbi3.
KypblafFbiHbl i34ereHHeH KeriH, OHIMIRI3AiH MyMKIHAIKTEpI, TEXHUKaNbIK,
cvnaTTamanapbl, COHAan-ak KOMmKeTIMAI kepek-xapakTap Typasbl aknapaTtTbl

Taba anacbi3.

KeningikTiH epekwenikrepi
Keningikre kamTblIMaFaH Hapcenep:
- AybI3 canTamanapbiHaa (OHbIH ilWiHAE WeTka bacTapbl MeH canTamanap).
- Pykcat eTinmereH anmMacTbipaTbiH 6eweKkTepai Hemece pyKcaTChbi3 WweTka
OacTapblH NandanaHynaH 6onfaH 3akbiM.
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MakcaTcbl3 nanganaHyfaH, acbipa nanganaHyiaH, HeMKypanabiibiKTaH,
eHri3iNreH e3repictepAeH HeMece pyKcaTChi3 XeHAeyaAeH TybliHAaFaH
3aKbIM.

KanbInTbl TO3Y, COHbIH iLWiHAE KEPTINY, CbIPbIy, MYXiNy, TYCTiH e3repyi
Hemece Tycci3gery.

OHpey

Byn 6enri anekTp eHimaepi MeH baTapesnapabl KyHOENIKTI yi
KOKpICTapbiMeH bipre TacTayra 60nManTbIHbIH bingipesi.

JnekTp eHimaepi MeH baTapesnapabl 6enek XuHay 60MbIHLLIA XeprinikTi
epexenepai opbliHAAHbI3.

KipicTipinreH KanTa 3apsaranatbiH 6aTapesiHbl any

KYPAMbBIHOA IUTUA-MOHIbI KANTA 3APSOTANATHIH BATAPES BAP.
LYPbIC KAVTA ©HAENYI HEMECE TACTAJTYbl KAXET.

KipicTipinreH kanTa 3apsiagTanaTbiH 6aTapesiHbl TacTay yLiH anyfa 6onagbl.
DNeKTPOHMKaHbI benLekTey biHFaNCbI3 60Ca, INeKTPOHNKAHbI KalnTa
oHIey HeMece XeHey OoMbIHLLIA XeprifikTi WebepxaHagaH Kacion kemek
CypaHbI3.

Kipictipinren kanTa 3apsiaTanaTbiH 6aTapesinapmbl any HyckaynapbiH
www.philips.com/support Be6-caiiTbiHaH Tabyra 6onagpl. Tic LeTkackl
YAriCiHIH HOMIPIH eHri3y XaHe eHimai Taby yuwiH Philips konpay kepcety
OacTbl GeTiHAeri i3gey )onafblH NangananbinbI3. YAri Homipi «HX»
(Mbicansl, HX123A) gen 6actanagbl XaHe OHbI TiC LeTKaCbIHbIH, aCTbIHaH
Tabyfa bonagpl batapesiHbl any Hyckaynapbl ©HIMHIH Kongay 6eTiHgeri
"AKaynapbl X010 XaHe xeHzey" 6eniMiHae bepinreH.

baTapesinap 3akbiManica HEMece CyMbIKTbIFbl akca, Tepire Hemece ke3sre
TUriz6eHi3. Ocbl OpbIH asnca, bipaeH CyMeH Xakcbinan Lwanbim,
MeaMUMHANbIK KOMEKKE XYriHiHi3.

BaTapesinapapl KongaHfaH Kesae KosblHbI3, OHIM XaHe baTapesanap KypfaH
eKeHpiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.
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baTapesinapdbl anfaHHaH KeniH, Ke3AeNCoK KbiCKa TyMblKTan aamay yiliH
baTapes kieMManapbiH MeTas 3aTTapFa (Mbicalbl, TUbIHAAP,
KbICTbIPFbILITAP, CakuHanap) TurisbeHis. batapesnapmbl aNtoMUHUIN
KYKanTblpFa opamaHbi3. Kokbicka Tactay anfbiHaa 6atapes kneMmanapbiH
opaHbI3 HemMece HaTapesnapabl NNacTUK KanTara canibiHbl3.
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LEpwénipejniu
Philips-p nngntunwd £ atiq U gunphwynpnid qudwt Yuwwygniejwdp: Philips-

h ynndhg wrwewnyynn wewlgnipiniuhg |hwndtip ogunybiint hwdwn
gpwiugtip &dbp uwppp www.philips.com/welcome Lonud:

SEntyniejniuutp wuyunwugniejwu dwuhtu

Uwnpu ognwignnstip dhwju puwn twywwnwyh: Uwppp, npw dwpinyngubipp
U ywpwaqwubipt oguwgnpdtnig wrwe Yunpnwgbip wju intntywaghpp W
wwhbip wju htitnwaguih hwdwn: Ns bwywnwywihu ognwgnpdnudp Ywunpnn &
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Gpb uwppp Juwudws t, dh oquwagnnstip wju b Yuwdtip atp Gpyph
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unpny:



Swjtptu 487

- Wu uwppp bwhiwwnbuyws b dhwju wnwdutnpp, [unbpp dwppbint
hwdwp:

- ®nhuwphutip unquuwyh gihuhyp wdbu 3 wdhup dby Yud wybih onwn,
Get wju upwuubipp hwynuytu: Uh ogunwgnnstip unquitwyh gihuhyp,
et hunquitwyh dwubipp thopyws Yud sndnyws Gu:

- Suwjbip ppuwyp' hwinwwtiu funquitwyh alrupyh htn dhwgdwu
hwwnywsp: 2gninipjudp dwpptip nbunhub daynwhsh oninep:

- fonquuwyh gihupyp bW wnwidh funquitwyp swdthnpnulywt ywwnjwuh
dbig nubiing wnwye hwdngytip, np npwiup snn Gu:

- tuonwwithtip Gbipwihu jnintnp Yud Yynynuh jnin wywnpniuwynn
wwpwupubinh htwn pthnwdhg: Cthnwip Ywpnn b hwugbgul unquitwyh
dwghyubph pwthybiniu:

- Ogwgnpsdwu wnwybjwanyu pwpdnpnieintup 4500 dGunp L:

- Philips-h wpunwnpwupnd wywnpniuwyynn REACH Ujnietinh dwuhu
inbntGywunynipniup Yunnn bip gunut www.philips.com/REACH Yuijpntd:

f—‘dp_uwuuu'u qgnhipwgnidubip
“wnwnbigntip uwpph oguwgnpsndp U hunphpnwygtip atin
wnwduwpnydh/pdayh htiw, bl ogunwagnpstiinig htunn wytinpn Yud
Gpyunpwunl wpniuwhnuniegyniu b wrwowunwd, Yud el oguinwgnpsdwu
pupwgpnd wuhwuguunniegntu Ywd guy tip qgnid:

- bRl oguwgnpsnid tip upinh rhpdwywn Yuwd wj hdwjwunwynpwsd
uwnp, juwytip atip pd2yh Yud hdwwunh wpunwnpnnh htun' uwhupwu
uwpph oglnwignpdnudp:

- Wu uwppp wuhwunwywu uuwdph uwpp § U bwpiwwnbudws sk vh pwuh
ogunwwntiptinh Ynndhg hwdogunwagnpsdwu hwdwp:

anmqngh wuywnwugnipjwu gnignidubtin
Wu uwppp ywpniuwynd § dwpunyngutin, nnnup wiunp £ htrwgytbu
dhwiju npwywynpyws wudwug Ynndhg:

- Uwnpu ntdwpuyngutipp htinnt wwhtp Ypwyhg W dh nptip wudhowlywu
wnlh Swrwawjputph nwy Ywd pwupéan stpdwunhdwuwhu
wwjdwuubpnud:

- Bpb uwppu wpnwunynp Yepwny tnwpwund £ ud nhwuhg hnuin b
quihu, thnfunwd £ gnyup Yud, Gipt hgpwdnpynud £ unynpuilutihg Gplun
dwdwuwyh pupwgpntd, Uh ogunwagnpstip b dh |hgpwynpbip wju nt
Ywuwytip Philips-h htiw:

- Uwppbipu nt dwpunyngutipp dh npbp dhypnwihpwiht Jurwpwuutph
Jwd hunnyghnu Jurwpwuutph dbg:
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- Uh pwgtip, thnthnhutip, swytip, Juwubip Yuwd wwwdnuwnwdtip uwnpp
Yuwd dwpuinyngp® dwpunyngutinh tnwpwgndp ud pniuwynn Yud
Junwugwynp uynpbiph wpunwaquwunndp Yuwuputinthwdwp: Unp
Gupwnytp dwpuyngutinp Yund dhwgdw, swihhg wyb jud hwlwnwy
Ynndny dh hgpuwiynptip dwpwinyngutinp:

- Wuuwppp wpniuwynd £ thnfuwphudw ng Gupwlw dwpunyngubip:
Jwnwnyngh pwhwagnpddwu dwdytinh wjwpunht uwnpu wuhpwdtiown b
wwinawd Yapwny pwihnuwgut) Yhpwdowlydwu dwuhu pwduh
wwhwugutinh hwdwawju:

- Lhgpwynntip dhwju Philips WAA1001, WAA2001, wuyinwugnipjuwu
hwunwndws IPX4 wnwwwnbipubipny' dninpuihtu gnighsubipny
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3.5 W) b tijpwyht gnighsutinny (5 V DC; 2.5 W):
Unwuyintipubiph gwuyhu juunpnad Bup swunpwuw| htunlyw| hnnung'
www.philips.com/support:

- Uwnpp |hgpwynpbip L ogunwgnpstip 0 °C-hg 40 °C gbipdwunhdwuwjhu
wwjdwuubpnd:

Mwhwwudwu b hnpuwnpdwu wwjdwuubp

2updwunhgwu’ -20 °C-hg +60 °C (-4 °F-hg 140 °F):
ElGYunpwdwguhuwywu nwawnbp (EMF)

Philips-h wju uwnpp hwdwwwwnwupuwunwd £ flayunpudwguhuwywu
nwawnbinh wanbgniejwu Ytpwptnjw Yhpwreynn pninp uinnwunwpunubphu W
unpdbiphu:

oasuanro4uoc arutcutierr suty

Upunwnpwuph ypw Yupnn Gu gnigunpyb| hbunbyw upwuubpp.

1
7

Uju upwup gnyg £ tnwihu, np wuhpwdtipun £ Yunnw| ogunwgnpddwu
hpwhwuqubipp® bwhupwt uwppu ogunwgnnsdtin:



Swjtptu 489

D1 K

XXXXXX

Uju pwiup gnyg & wnwihu, np wuhpwdtipun § oqunwagnnsti| upJws
FiEYunpwdwnwwpwpnudn:

Lwwwnmwlwjhu ogqunwgnpsdnid

Sonicare-h wju hgnp wwnwdh punquuwyp bwhpiwwnbiujws b wnwdutiphg
Juws wnwduwthwrep W utuunh duwgnpnutnp hbnwgubint hwdwn'
ujwgbigutiiny wuinwdutiph pwypwjndip U pwptwydbine b wywhwwubnt
pbipwuh funrnsh wnrnnenieniup: Uju Sonicare winwdh funquitiwyp
Uwhiwwnbiujws b inuwhtu uwwrennubinh ogunwagnpsdwu hwdwn:
Epbhuwutiph Ynndhg oquwgnpéndip whiinp b huh daswhwuwyubph
Jtpwhuynnnigjw ubippn:

atip Philips Sonicare-p (LY. 1.)

fonquitwyh gifuhyh Yuthwnhs

tunquitiwyh gifuhly(utin)
Fnuwy

Inuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwy

Uwnwuyngh gnighy

USB [hgpwynphs (wwinh hupdwpuyghgp Ubpwnws st)
swdthnpnuwu wwunjwu

Lonwd' 3Guinp inpwdwnpynn wpubunwwpubpp Yupnn Gu vwppbpdt) gujws
dnnbijhg upudwo:

Puzhg ujub
uunwgnbg funquitwyh gifuhyp

NOoO U, WN —
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1 honquiuwyh gifuhyp hwywuwntignbip wjuwtu, np dwghyutpu ninnJwsd
[huEU unyu ninnnigjwdp, hus pruwyh nhdwgh Ynndp:

v

2 Udni ubindtp unquitwyh giruhyp ubippl' deunwnwwu hutinh dby,
dhusl wju wug wnup:

Lonu funquiiwyh giruhyh U pruwbh dhl thnpp wiugph welwjnigjniup
unpdw &

Qtin Philips Sonicare wwnwdutiph funquuwyh
oghwgnpénidp

Gpb wnwohtu wugwd bip oginwgnpsdnid dtin Sonicare wwnwdh hunquitwyp,
wybih pwwn ppprrng qgwip unpdw| B hwdbdwnws ns bEYunpwlywu
hunquuwyh htiwn: Lnpdwi §, Bpp wnweht wugwd ogunwagnpdnnutnp
swithhg 2wwn utindnwd Gu gnpswnpnud: Uhwju Yhpwetip unipp utindnid U pnuy)
wnybip, npwbiugh wwnwdh punquitwyp &bp thnpuwnptu dwpph: lbunpnid Gup
htwnlb) unquitwyhg ogunytint gnignidubipht’ jwdwgnyu wpnyniuputin
unwiuwnt hwdwn:

Sonicare LiGYunpwwu unquuwyhu wugnwiu wyth hbowun nuindutnt
hwdwn, wju wrwpynid £ wlynhdwgyuws EasyStart gnpswnnyeny: Uju
gnpéwnnypU wunhdwuwpwn wybjwguntd £ hnuwupt wnwohu 14
dwppndubph dwdwuwy' oqutiint abig unynpbi) dtip Sonicare wwnwdh
hunquuwyhg ogunytintu:

Uwpnpdwu hpwhwuqutip

1 Ppgtip funquiuwyh dwghbutinp U ytingptip wnwdh dwéniyh phy
pwuwynig)niu:
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2 Stnunpbp wwnwdh unquiuwyh dwghlyubpp wnwdutph ypw dh thnpn
wuljwu tnwy (45 wunhgwu) uppnpbu ubndbnd, npwbugh dwghyubpp
hwuutu [untiph Gagpwagshu Yuwd [untiph Gogpwashg vh thnpp utippl:
Lonwd® Udpnng dwdwuwl unquitwyh Yeunpnup wwhbp wnwdubph
htiwn othdwu dtg:

3 Utindbip hnuwuph dhwgdwu/wugwindwu Yndwyp' Philips Sonicare-n
dhwgutnt hwdwp:

s

4 Uppnpbu wwhtp unquuwyh dwgbinu wunwdutiph ypw innunpws W
untiph Ggpwaond: Uwpnbip winwdubipp brUwyh htun ntwnwe
owndnuiutinny, npwbugh punquuwyh dwghlutpp hwuutu
wwnwdubiphu: Cwpniuwybip wyu pwndnwdp dbip dwppdwu thnih wdpnng
pupwgpnLy:

Lonwd® unquitilyh dwghbutpp whwunp § dh thnpp wjuwuwu: lenphngn
sh inpynd wuinwdubipp dwpptip wjuwtbu, huswtu nnwp Ydwpnpbihp
unynpwlwtu winwdh unquitwyny:

5 UnoUh wunwdutiph ubtipuh dwytpbuubpp dwppbiinthwdwn phiptip
funquiuwlh pruwyp Yhuwninhn nhppny U jninwipuitiginiph dnw dh pwth
ninnwhwjwg dwppnn gnpdnnnipjniuutin Juwnwnbip wnwdutnph ypw:
Lonwd' Iwdngytint hwdwp, np hwjwuwpuwswih Gp dwppnd wdpnng
pbipwup, abp pbpwup 4 Jwuh pwdwubp’ ogunwgnpstiiny QuadPacer
gnhpdwenyep (nbu «3npswrenyputins pwdhup):
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6 Ulubip dwppt| hwundws 1-hg (Yapuh wunwdubph npup Ynndp) b dwpptip
30 Jupyjwu bwhupwu hwndws 2-hu wugubp (Japlh wunwdutph
ubipuh Ynnup): Cwpniuwybip dwpntp hwundws 3-nwd (Ubipplh wnwdubiph
nnuh Ynnup) b dwpntip 30 Jwjpyjwu twhupwt hwndws 4-hu wugubp
(ubppuh wnwdutph ubpup Ynndp):

7 Uwppbnt hnyu wjwnunbiinig htunn unpnn tip (pugnighs dwdwuwy
hwwinlwgub wunwdubiph dwdnn dwybpbuubpp dwpntin b wju
hwundwsutiphtu, npuntin wnwewunid § pSwynpnid: Ywpnn Gp twl
duwpnt Ggntu’ funquitwyp wwhbing dhwgnws ud wugwinws, husuybu
Xuwhupuwinpnud Gip:
2tp Philips Sonicare wwnwudh funquiuwyp wtwnp b wwwhny huh
pptyGunutph (ppGybnutph ypw Yhpwrdwu dwdwuwy unquitwubiph
aliuhyutpp wytbh onin dwpynid Gu) bW winwdubph yapuywugudwu
hwdwp (gnunwiutin, wuwyutn, yhuhputin), bl npwup ywunowd
Ybpwny Yusyws bu b sbu yuwuyb): unhp wnwewuwnt nbwpnid
huunpnwd Gup unphpnuwygt wnwduwpnyd-dwutwagbiinh htwn:

Lonud' Philips Sonicare wwnwdh punquiuwyp Yihuhhwywu

hGuinwgnunnye)niuutipnid ogunwgnnstiint niwpnid gnpdwnytip wju pwndn

htunbuuhdniejwdp Yupguynpdwdp® pruwlyp (hndht hgpwynpyws, huly

EasyStart gnpswrnypp’ wugwnyws:

hunbtuuhynipjwu wunhdwuubp

humnbuuhyniejwu Yupquynpnwdubp

Elayunpwlywt unquitiwyu niuh hunbuuhyniejwt 2 tnwippbin wunhdwuutn.
- Pwndap hunbuupynie)niu

- Swén huwnbuuhynie)niu
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Lonwd' Lwdwgnyu wpryntupubiph hwdwp funphnipn Gup tiwihu pwpan
huwntuuhyntpjntu:
Qbn gwuhwgws huinbuuhynie)niup dtinpny puinptiint hwdwp punquitwyp
dhwgywéd dwdwuwl utindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp'
wwnwdubph dwppnuu uyutiing Yud yapuyubiing htunn 2 Jujpyjwuh
pupwgpnd’ lwppbpwyutph dhol thnfuwpybine hwdwp:

Anpswnnyputn
- SmarTimer

- QuadPacer

- EasyStart

SmarTimer

SmarTimer-p gnyg £ twihu, np dwppdwu hinyu wjwpundws ' dwppdwu
thnyh ybponid wyinndwn Yepwny wugwwntinyg wwnwdh punquiuwyp:
Uwnwduwpnyd-dwutwgbnubnp funphnipn G tnwhu dwpnpbip wnwdutpp
opwlwu 2 wugwuihg ny wWwlwu:

Lonwd' el ubindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwindwt Yndwlp dwppdwu
thnyp ulubijnig hnn, wnwdh unquuwyp Ywug Yuruh: Gl 30 yupyjwuh
pupwgpnud utindtip hnuwuph dthwgdwu/wugwundwu Yndwyp, wwjw
dwdwswihp Yytpuluydh' pny| tnwiny abiq wwnunt dwppdwu thnyp: 30
Jwjpywu nwnwphg htitnn SmarTimer-p yapwywyynid k:

QuadPacer

QuadPacer-p pundhgdwtu dwdwswith £, npu ntuh Yupd wgnwupwu b
nwnuwn' hhatigutiint hwdwin, np atin ptipwuh 4 hwnygwsubinp
hwjwuwpwswih Wdwupwynyhuin dwpntip: Uju Philips Sonicare wunwdh
hunquitwu wrwpynid £ dhwgyws QuadPacer gnpswnnyeny:

EasyStart

Uyu Philips Sonicare unntju wrwpynid b dhwgywéd EasyStart gnpdwnnypny:
EasyStart gnpownnyep nwunwnnpbu wytjugund £ hgnpniginiup wnweht
14 Jwppdwu wohuwwnwpnowuutinh dwdwuwl' oqubnt Qbiq Jundyb Philips
Sonicare wwnwudh funquiuwyny dwppdwup:



494 3wybtpku

EasyStart gnpswnnyep dhwgubint Yud wugwwntiint hwdwn htunlbp unnpl

ugqws hpwhwugutphu.

1 Stinunnptip ppiwyp dhwgyws thgpwynphsh Ynu:

2 Utindbip b wwhtp hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp, pwuh nkin
prlwyp dunw £ hgpwynphgh Ypw:

3 Utindws wwhtip uunigdwtu dhwgdwu/wugwindwt Yndwlp' dhusl jubip
Gintip unyd wonwuowt (3 Juwjnpyjwu htiunn):

4 Fuwg pnnbip hnuwuph dhwgdwu/wupwindwu Yndwyp:

- Swén-vhohu-pwndp Grwyh Gpwugp tpwuwynid &, np EasyStart
gnpswrnypu whnhywgyt b Uwpwnyngh (hgewynpdwt dwlunnuyh
gnighsp Unyuwtiu Yewneh uwuws gnyuny 2 wuqud® wynhywgnidp
hwuwnwuinbint hwdwp:

- Pwpap-dhghu-gwoén tinwyh Gpwugp tpwuwynid &, np EasyStart
anpdwnnypU wugwwnyws E: Uwnpunyngh (hgpwynpdwu gnighsh (nyup
Yrewneh uwph gnyuny 1 wuqud” wywwlyunhywgnip hwunwunbine
hwdwp:

Lhgpwynpnui b dwpwnyngh |hgph Yupquyhdwy

Uju Philips Sonicare wwnwdh unquuwyp twhiwwnbuws § dhphup 28
funquitwydwu hwdwp', jnipwpwusnip wpngbinnipnwu 2 pnwyb
wnlnnnipjwdp (14 op, bipl ogunnwgnndyh opwlwt Gpynt wugwd) (nhy
Ihgpwynnyws dwpinyngny: Ywnunyngh (hgph gnighep gnyg & nnwihu
dwpunyngh Yupgwdhdwyp, Gpp wwpund bp unquitwydwu 2
nnuybwung wypngbinnipw, Gpp wugwwnnid Gp unquitiwyp, Ywd Gpp wju
lhgpwynpynud £:

Lonwd® Ybwipnn b wywhwugyb) dhusl 24 dwd, npwtiugh dwpunyngu
wdpnnontpjwdp (hgpwynpyh' twhupwu wpwohu oguiwgnpdnidp, uwywju
nnwp Yuwnpnn Bp oguwgnpét Philips Sonicare wuinwdh unquitiwyp, bwhupwt
wju wdpnnonyht |hgpwynnybip:

Lhgpwynpntd
1 Uhuwgntip USB |hgpwynpuiwt jwinp wwunh Ywpnuyht, dhwgpbip wwnh
hwpdwpwyghep wwnh Elaynpwluwt hnuwuph Jupnwyht:

2 Stnunptip pruwyp (hgpwynpheh Ynw:
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3 Bpyntjund wgnwiupwu b wpdwlyynd” hwunwnbine hwdwp, np
pRuwyp ghown b inbnuinpyws:

4 Uwnpwnyngh gnighsh pwpenn ulws (nyup gnyg b uwihu, np wnwdh
funquiuwlp (hgpwynpynud £:

5 Uwpwyngp |hnght |hgpwynpybiinig htitnn Guiiwg (nyup Yujnit hywredh
30 Juyplwu, www Yuugwinyh:

Uwpwnyngh hhpgh wnquyhdwyp (Gpp pruwyp dhwgqusd
lhgpwynphsh Unuw £)

Enp pruwyp dhwgyws £ hgpudnphght, pruwlh bppuh dwunud gunuynn
dwpuyngh gnighsn gnyg b iwihu dwpunyngh (hgph dwlunpnuyp:

Uwpunyngh Yupquighdwy LED-h gqnyup

Lhet fPuipenn Yuuwg

Uwuuwyh thpu & fGwnpenn Ywuwys

Lhpu b 30 Jujnljwu Junynid &
hwuwnwwnniu Yuuws |nyuny, wuww
wugwwnynwd b

Uwpunyngh Ywnpquyhdwyp (Gpp pruwyp dhwgyws sk
lhgpwynphshu)

Epp wwnwdh unquitwyu wyinhy yhdwynd &, pruwyh uinnphu hwundwsnid
gunuynn dwpinlngh gnighgn gnyg b inwihu dwinunyngh (hgph dwluipnuwyp:

Uwnunlngh upguiyhdwy LED-h gnyup

Lhpu t Unig uuwsy

Uwutwyh thpu § Unig utiwy

Uhght gudn Ruwnpenn Yuitws

Lhs b Uwnwdubipp Jwppbinig htiinn

pwnenn nbnhu nyu U 3 wgnuwupwu

“wunwny b fdwpenn nbnhtu (nyu U 2 wuqud
wpawyynn 5 wgnuwupwu

Lonud® Eubipghw putiwgbine hwdwp dwpwnyngh gnighsp Yuuowundh, Gnpp wiju
wylu gh hgpwynpynud:
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Lonud* Gpp dwpuyngh |hgep (hnyht nuinwny £, winwdh junquiiwlu
wupwwinynid £: Uhwgntip winwdh junquitwyp hgpwynphsht' wiju
Ihgpwynpbint hwdwin:

Lonwd' Uwnunngp dhown (hndht (hgpwydnpyws wuwhbint hwdwp, Gpp sbp
ognwgnpond winwdh funquitwyp, Yuwpnn Gp wju dhwgpws wwhb)
(hgpwynphsh:

Uwppnid
Uunwdh unquiuwyh pruwyp
L

A

1 %bdwgnbp hunquiuwyh giruhyp b wgbip danwnwlywu hutinrh
hwwnywsp inwp onpny: Iwdngybip, np htnwgnt tp pruwyh ypwgh W
Yndwlyubinh o2nipop qunuynn wiinwdh dwéntyh duwgnpnubinp wrudwqu
swpwpep Ukl wugwd, pwjg gwulwih F wdbu wuguwd ogunwgnnpstiinig
htiwnn:

2gnpwgnd’ Uh hpbip ntinhut Yuhpp unip wnwplwutpnyg ntwh jhutinh

dbig Ywd Yndwlutiph 2nipgn, pwuh np wju Ywpnn E hwugbgub)

Juwuywdph:

2 Pnuwyh wdpnne dwytintup dwpptip unuwy gnpsywspny:

2gnpwgnd’ Pruwyny dh hybip [yugwnpwuhu Yud nwpwyht' wybinpn

onipp htrwgubint hwdwn:

3 PnUwlp enpugntip thuthniy Yunpny ud uppheny:

WnOHu?Uwuh alhuhy

1 3nipwpwitynip oginwgnpsnidhg htunn nnnntip unquitwyh gruhyp L
hunquiuwubipp, www pnntip, np sSnpwlWU onnLu:
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2 3bnwgnbip unquuwyh ginthup prRUuwyhg U wruyuwaqu pwpwep vty
[Jwgtip unquiiwyh gifuhlp tiwp gpny:

Lhgpwynnh

1 Uuguwnbip hgpwyynphsp' bwhupwt wju dwpntip:

2 Lhgpwinphgh dwytinbup dwpptip untiwy gnpdywsdpny:

3 Lhgpwunphsp snpuigntip thwithnly Gunpny Yuid upphgny:

Bwdthnpnuwwt ywunjwu

Nnnntp gn; opny L ogunwgnpstip funuwy Yunp' swdthnpnuwu wwiunjwup
dwppbint hwdwn, W enntip, np snpwtw:

Mwhnd

Epb sbp wwwnpwunynd Gplwn dwdwuwy oqunwagnnét| uwppp, wugwntip
wju blayunpwuunigdwu Jupnwyhg, dwpnpbip wju bW wwhtp gny bsnn
nbnnud® wplh ninhn dwrwquyputinhg htinnt:

®njuwphuntd

®nhuwphutip Philips Sonicare punquitwyh gfuhlubnpu wdbu 3 wdhup by
owinhdw| wnryntuputn wwwhnytint hwdwp: Ogunwgnpstip dhwju Philips
Sonicare-h thnfuwphuynn glruhlyutinp:

buswbu qunub| Unntith hwdwpp
Unntih hwdwnp ubuygnid £ «HX»-ny (ophuwy' HX123A) b uwpnn bp gunub)
wju wuinwdh punquitwyh ubipplh dwund:

Utuwppnipjniuutph anynid

Uju pwdunwd ubipyujwgyws U uwnph hin wrwyb) hwdwhu wywwnwhnn
huunhputipp: Gt nnw stip Yunnn hupunipnyu (Nt uunhpp unnpl tpywé
nbntlwwnyniejwu dhongny, wjgtijtip www.philips.com/support Yuwjpto L
dnunpwgnbip abp dnnbih hwdwpp * hwdwhu tipgnn hwngbiph gwuyp
nhunbnt hwdwn, Yud Yuwybp abp Gpypnd Iwdwhunpnubnh wowygdwu
yGuwinpnuh htwn:
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vunhp Ruwpwynp Lnisnud
wwwndwn
26U Yunpnnuwiunwd “tw unpdw £, bdwu
wdpnngntejwup Ygb wlgph wrjwjnieniut
punquiituyh qlrunyp: wuhpwdtiain £
funquiuwyh guhyh b funquiuwyh giuhyh
pruwyh vholt wugp WwinQwd pnerngu
Yuu: wwwhnygint hwdwp:
tunquitwyh gifuhyp
whinp £ upnnwuw
2wndyt| ghawn
pwuwyniejwdp
pnRerNWUUGN
wnwowgubiint hwdwn:
bd Philips Sonicare funquitwyh gifuhyp 3tinwgptip funquitiwyh
wwnwdh punquiuwyh 2w dnwn £ wnwidh alhupyp pruwlhg L
pneRNgh funquiuwyh dwpduht Ypyht nptip
huwnbuuhynipjniup Jud wwnwidh dbinwnwlwu hubinh
Uyt funquiuwyp Upw’ ennutiiny uh thnpn

Ihgpwnntint Ywphp
nup:

wpwup: (1-2 Ju):
Lhgpwiynpbijhu, uwfupwu
wwnwdh unquitwyp
lhgpwynphgh Ypw nubip,
hwudnqybip, np
Ihgpwynphgn dhwgyuws &
uunigdwu wnpjniphtu W
nnyws £ hwpe
dwytiptuh ypw: @ny)
wnybip, np wwnwdh
funquitwyp (hgpwynnyh
24 dwu:

Gu ihgpwynntii Gd hu
wwnwdh punquitwyp,
Pwjg wjt Ywnd
dwdwuwy &
w2huwiinntd:

Lhgpwinntihu
wwnwdh hunquiuwyh
hhdpp hwnp sh npynud
thgpwynphgh ypu:

Lwhupwtu wnwdh
funquitwyp
lhgpwynphgh Ypw nutip,
hwdnqytip, np
Ihgpwynphgn dhwgyuws &
uunigdwu wnpjniphtu W
nnyws £ hwpe
dwytinptuh ypw: @ny)
wnybip, np wwnwdh
funquitwyp (hgpwynnyh
24 dwu:
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Epw2tuhp b wowlgnid

Ujghi|tip www.philips.com/support Yujp U npnudwt nwpunnid
dninpwgnbip abp uwnph ubipplh dwund gunugnn dnnbih hwdwpp' atin
uwppp gpwugtint pwohuhph dwuht nbnbyniegniuutn W wj hwdwhiwyh
npwdwnpynn wowygniejwu pidwutinh Yepwptpjuy (pwugnighy
nbntynieniuulin unwuwnt hwdwp:

Uwpwuph yapwpbinjw gwuyuwgws wowlgniejwu, hnuwuph uwwnrdwu
nyjwiubph b 5U hwdwwwunwupuwunygjwu hwjnwpuwpwanph hwdwnp
huunpnwd Gup wjghit www.philips.com Yuwjp: tp uwppp npnutiinig htiinn
Juipnn bip inbntyniegjniuubip guut dbp wwpwuph hwnwuhoutph,
nbhuuhywywu punypwantiph, huswtu twl hwuwubih ywpwawutph
dwuhu:

Gpw2huhph pwgwrenieniuutin

HUggh ubipwend wyu Gpwphuhpp'
Ptpwuh giuwnhputiph dbg, Ubipwnjwi funquitiwlh giuhlutipp U
thnnuijutipp:

- Qupuninujwsé ywhbunmwdwubinh Yuwd unquuwyh glrupyn
oguwagnnddwu hitnbwupny wrwewgws Juwuubinp:

- Upuw ogunwgnpsdwt, swpwowhdwt, wuwnbudwu, thnthnpunygyniuutiph
Ywd swpunnugwé Ytpwunpngdw hbinbwupny wwindwryws Juwup:

- Unynpwlwu dwpywénipiniu, utipwryw shwtin, pipdyusputin,
pwjpw)niy, gniuwpwhnid Yud dwnpnid:

JEpwdpwynid

- Uw tpwuwynd £, np flyunpwlut uwppwynpnidutipnp W dwpunyngutinp
sb6U Yupnn pwthnuwgybp unynpuwu Yaugwnuwihu wnph htwn dhwuhu:

- 3bwnlbp bEyunpwwu uwppwynpnudutiph W dwpunyngubiph
pwhnuwgdwu yapwpbinuwy dbp Gpypnd punniugwé yuwunuubphtu:
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LEpYwnnigyws epwihgpwynpynn dwpwnlyngh

hlmtugnu]n
NUrNRLULUNhY E LhehNRU-PALUSPL LhSRUYNMYNT UUrSUnS:
UL3ruUdtes £E3ULQLEL deruycu4yul WuU osursL muscus
YerMNd:

- Ltipyuenigyws Ytinwihgpuwynpynn dwpnyngp Yunnn b htinwgyti
puwhnuwgdwu hwdwn: Epb ndJwnwunwd bip flGYunpnuhywih
wwwdnuunwddwu hwpgnid, www dwutwaghinwwu oguntejuwt hwdwn
nhutip biEYunpnuhYwh yepwdowlydwu Yud yapwunpngdw dbp
inbnwywu wphGuwnwung:

- Lbpywnrnigws Ytpwihgpwynpynn dwnunyngubiph htnwgdwu
Japwptinjui gnignudubipp upnn tip gunutip www.philips.com/support
Fonud: Ogunytip Philips-h wowlgdwu uygpuwywu npnudwu nwawnhg’
wwnwdh unquiuwyh dnnbiih hwdwpp dnwnpwagptne b atp wwpwupp
quutint hwdwp: Unnbih hwdwnp uuynad b «HX»-nyd (ophuwly’ HX123A)
U Ywnnn tGip gunubp wju wnwdh unquuwyh ubippuh dwund: Uwpunyngh
htinwgudwu hpwhwuqubipp gunuynd GU wwypwuph wowygniegjwu ton
«Uuuwnpniegniuutiph pinynwd b apwunpngnid» pudunid:

- Bpb dJwpunyngulipp yuwuyws Gu ud wpunwhnup Gp uuunnd,
huntuwithtip dwpyh Yud wsptiph htiwn othnwihg: Grbi nw wntinh niutuw,
wudhguwiwbiu jwy [Ywgtip opny L nhdtip pdayh:

- Uwpwnyngubiph htitn gnpé niubuwihu® hwdngybp, np atin abinptipp,
uwnpwynpnudp b dwpwnyngubipp snp Gu:

- 3bGnwgubng htitnn dwpunyngutiph wwwnwhwywu Yunpd dhwgnuihg
hunwuwithtnt hwdwp gbips wwhtp dwpunyngubinp daunwnwywu
wrwpywutiph htwn othnwihg (ophtuwy' dbnwnwnpuwdutp, dwquyuwutp,
dwuwnwuhutip): Uh thwpwptip dwpunyngutipp wynuhub thw)jjwehptinh
dbig: Pwithbing wnwy thwpwpebp dwpunyngh nbpdhuwubpp Yud
dwnuiyngutinp npbip gbiindwth tnupuyh deg:
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dgbozomon

80mm(3530 dgbsdgbl o dmaggbomadgdnm Philips-dn! bfyans Mmd
nbamggdammo nd Bbsmwsggmnm, Mmdgmbys Philips-0 goozsdmoo,
vsfmganbihmofgo mgd3zgbo dhmoydhn o www.philips.com/welcome.

d60nd ngpm3oﬁn 06g3mM3o3no Pbogmmbmydab
dgboby

899mnyq690m 9L 3Mmoydhn dbmanme dnbo sbndbmgdnbedgdm.
ynMsmgdno Bongnmbgom b nbgmMmdsne 3hmoydhnb, 3nbo dodsmggdnbs
0 09babyMYdNL goB8myqbg0s8y s 3gnbsbgo nb budmBdsgzmmm
dmb3sMgdnbm3znb. sMobbmmMBs godmygbqded, dgbodmms, dfmozom
LogMmbydg s byMNMBYE sBNLBYOHd3TwY Bng3ny350mb.
dmbmgoymn vgdbgbyoMadn Jgbodmms gobbbgsezwadmmL bbgoabbgs
3fmydhnboznb.

30(35)0)&)0@36360
809mny9bgo dbmmmeo Philips-ob mMngnbsmn ogbgbyemgdn b
3mbdomgdnb Lugbgodn. godmnygbgo dbmenme nb USB sdhg6o,
Mm3gmnE 086 sbanogb 3hmwyghb.

- gL AMBYMBONMMOY vf 3gn(3e3L bbb, MMBangdn3 dgndengds
d903900mb dm3bdomgdgmas. @odnobgdnb dgdmbggzedn, dgbyznhgm
30b0 godmygbg0s s sy3933nfMEnm MJ336L J39ysbadn (nbnangm
L,80M0bhno s Bbomoaggms”) ofMbgdnen dmBbdsfgdangodg Bfyb3nb
3960 ML.

- 89060bgo 0e3hgfMgdn s adhabgdn Bymnbgeb dmdmMgdno.

- 89633600l 338078 oMBIBEN, MMB vd3HhyMYdN, 3 )bydN o
LOdgdozMM AsbMmdN FnmNsba FdMomny, bobsd Bom bl
Byofmmboob dgogmongodo.

- 00 8mBymodnammonb godmygbgde dgndmnsom 60393900L o 3nfMydl
d90myymn 30d03nMmn, bybbmMymn 86 dgbteenymn
JdgbedmgdmMmMO700m b godmEEnmadnbs o 3MEbAL bndEnMnb dgmby
30f90L, 0y 306370 Fgozomynmgmdnb J3938 9Msb 86 8bLbgL, ;Y
fmmgm godmnygbmb dmbymdnmmods gbogmmbme, o o3bmdngMgdqb
smbgdnm LugMmbygdb. gobdgbws s Bmzms sf Ybs dmboghb
003939000 dngfm, Igonzomynmamonb gofmqgdy.

- 003393900 9608 nYy3696 Bq0008bg39tmmMONL §398, Mocs o3MbBInbogo,
Mm3 ofn 0080dMd96 38 3fhmwydhno.

- of gofgbmo Shmoydhnb s ghoma bebama gymdmab bomgisb
006706580, 01 ©sLYBNV37300L ZobYMBNENGdSdN bbgsgzsMsw of oMb
leteplelepfstelyIugle
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- of goBmoygbmo vodthgMgdn s adhgbgdn goMmgm b sbgm
990830070036 sbenmb.

- 0 33900b ssdhgmn, USB sdhgbo ob 30090 0sdnsbgdymos,
d96y30hgo 3nbn godmygbads o sbannm dgzomaon.

- gL dMBymMONMMOS dggdbnmns Bbmmme 3dnmgdnb s mMdnmgdabs
8oboB37bY .

- 808mM(333mgo 3gMabob mo30 ymagm 3 m3930 8b yy3fm domg, oy
dgnbndbgos (339000b 603b7dn. Igbysznthgor oFymgHnma 8b omybymn
$98M0b 8gmbg sogMabol mo30b goBmygbade.

- 8vo3mgo bubgenyfo, gebbssnmmgdnm sogmabab meznb
d9309Mmongdgmn. 8b7dYJe© goobyBMo390 MBNBNL JodgnMmadgmn
Fobome.

- LOBgBe3MM Rsbyddn 3x6sb398] LMBIYDbLNM, MMT FogMnLNL
053040 ©d Jonmnb gsgMnbn 3dMmsmne.

- dmgMmngom gogMmnb B30gdnb b Jmdmbab Bgmab 893339
3MmEdHg0csb Snfpsdnf dgbgdsb. dgbgdnl dgggsw, dgbadanms,
$98M0b 3mdo3no 3gnE39mmb.

- 898myg6500L dsgbndsenyfn bndsmengs 4 500 dghfo.

- 0bgmmdsns REACH 6n3;m09Mg0900b 9bobgd, MmBangdbag 8gn(3esb
Philips-nb 3fmmoydhgdn, dggndmnnsc nboenme 390339MdY:
www.philips.com/REACH

boagcgnBOGm 3oxmMmbamgdgdn
d96y30hgo dmbymdnmmmdnb god8mygbgods s gogbogdfgm
bhmMBaHmemal/ggndl, my goBmygbadnb dgdwaa god3om dgdghn oo
bobgMmdenngn o6 my BmbBymdnmmdnb godmygbgonbsb b imdgmmnhnb
96 (h3n30mnb d93Mdbgds godzon.

- oy gmgddmmgafmonmbhndgansdmmn o6 bb3s nd3mobnfgdymn
AmBYmONmMOY 8o93m, 3o8mygbgdsdwg ey3e38nMwonm mg3gbb 9dndLb
06 083msbnfgdyma dmbBymdnammmanl 36sM3mgdganb.

- Bmbymdnmmmods nbngnyseymn 8mzmnbm3znbss gobigmgbomn o
fo0076037 Im3bIdsfgdmnb dngf godnsfmgds eyd3zgogmne.

oﬁboﬁ)ndeoo dohomgnb Ybogmmbmgydnb 3gbobgyd
9L AMBYMONMMOS dgn(303L doteMgadL, MmMTgmos Bmbbbys
0533707m0ns dbmeme godmnmn 3nfgodnl dngm.

- 9moMnyo 3MmMEIJhn s dshomMggdn 393bmb s dnydzgho Bom
3nfadnf 3Bl bbn3gdL vb Fomam hgd3ghohnmob.

- oy 3hmeydho gobogds 3ghnbdghow 3bgmn, 86 bybnsbn, 86 dgni33mNL
x39ML, d9By3nthgo 3MmygdhHnb gedmygbgos s sdybhas ws
oy49380fenm Philips-b.



Jofmoygmo gbo 503

- o Bmsms3bmo 3MmEYdEns s 3obo dodemaqdn dngMmmbpommym
0189endn 6 0beyJE0YM goddnmodn.

- of gobbboom, g330mm, gobzmohmm, osBNSbMmM 8b sdsmmo
3Mmmondhn ob dodemgs Bomn gosbymgdab o6 hmdbngnmn sb
bobngomm 603007Mxd5d0L 3oBMYMABNL M30086 vMNEJdNL JndbNO.
o 0733000 dohoMggdnb Ammy Ashmags, gowsgsmdgdgmn sdybhzs
96 9390087030

- b dMBYmMONMMOS dgn(303L dothsMggdlL, MmIgmms Aobs33mgds
dgndmgdgmns. mmgbss dshomgal 9db3mnadeEnnb 300 NBMgde,
1605 dmbgb AmBYymonmmMoNL bymsbsm yhHnmndsEns, nbnagm
bgJENY 3owedYAe3900L Aqbobgd.

- 0budybho gedmnygbgo dbmanmeo Philips WAA1001, WAA2001
5033(hgMgdnm, MmBgmos JbogMmmbmgds edhnEgdymn IPX4
Lhobominom, dgdezamn Bohggbgdmadnm (100-240 V~; 50/60 Hz;

3,5 W) 0 8o8mBa3senn 9A35690mgdn; (5 V DC; 2,5 W). s0a3hgfMmgdnb
Lo nbnagem Fabsdemmdy: www.philips.com/support.

- 037bhgo o godmnygbgom 3hmongdhn 0 °C o 40 °C dmMmnb
Ho83gMshnmody.

d960b30bo s HMObL3IMMHNMYdNL 3nfMmdgdn

H903gMohnMs -20 °C-ob +60 °C-8c07. (-4 °F-0006 140 °F-3c0y).

gmyghmmdsgbodymo 39mgdo (EMF)
9L Philips-0b 8mBymdnmmds v300ymagznmgol yzgans 8mgdgo bthobosmbb
o MygnmaEnsb gmadhmmdagbohymn 39mgdnl B8mddgwgdnb gbobgd.

3°9my96503ma bnddmemydab bno
3fmmydhdg dgndmgds gedmhbogb dgdwgan LNddmMeNMYdN:

9L bNBdMMM 60db3L, Bongnmbmo godmygbadnl NBLEHMYJEN
3mBymdnemdnL gedmygbgdsdwy.
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D1 K

XXXXXX

9L boGdMmM BnAB3L, goBmMnygbmm ncn;mgdmn 33300L Bysmm.

9036mdMn3n godmygbyods

9L Sonicare gmgghim 3000l FogMmnbn 30Bbs Nbsbazlb 30NN
803Mymn 6700LY s LY 33700L BoMAYBYNL MENagdLL JdnaAb
30M0gbab dgbod3nfgdms, 3nMab mmyL F363Momgamdnb
80oLOBEMOLIOMSE s FgLebsMANBydOMs. g1 Sonicare gangghfm
300a0b F08Mnb 8ob3nm3boemns babandn gedmygbgodnbmaznb. 00333703
1605 go8mnygbmb BMmsbmyannb Bywedbgzgmmdno.

093960 Philips Sonicare (byf. 1.)
$98M0bab mogznb byxn

508M0LNL Mogz03(9d)0

bobganymn

Rofmmzo/gsdmmmznb momogn

dohsfgnb doAzg690gmn

USB 00860 (of 8my390s Jgoannb gosdyzebn)
LoAgBY3MM Asboo

NOoO U, WN —

d9603369: 0obsmmymn sgdbgbysMmgdn dgbsdmms, gebbbgszwgdmmgl
dqdgbnenn dmegmnb dnbgozno.

©obygoo
$93M0bLOL Mo30b EsTogMmgds

1 goobﬁmﬁmg&) $98M0b0b mo30 by, Mm3 yogMmyams bobgmymalb Bnbs dbfnb
3nBsmoymgdnm nymb.
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v

2 09gMs osgnmgm 030 Fghomnb bodogmdy, bubed vf gohgMogde.

d9603360: bmM3snyMns, o s3gMabob mo3bs s babgmymb dmMalb
9i3nfng sfngb dgbndbogzo.

Philips Sonicare 300mab zogMabob godmygbgodo

0y 093960 Sonicare 300mnb FogMnbL 3nM3zqma nyg670m), bMBsmymMns
J3Mm dg¢hn 300Ma3nnb 3ggMdbgods, 3nwMmyg shegagdhim jonmab
$98M0LNL god8mygb300LLL. 3nfMzgmsw dmdbdsmydangdabmznl Bgdghn
B9Bmmnb go8mygbgds d9690Mn300. BTN bsda s Bng3nc Jonmab
$98M0LL Lodgomgds, MMB JdNMgdN gognbgbmm. gmbmzom, N300
9399mm 8m3997mn 8oB336nb nbbhMPJ3ngdn Loyigogbm
899m300m700LsM30L.

n80bomM30b, MMA sggbdsihmm Sonicare-ab sbsm gmgghim 3onmnb
$98MnbBY gosbamadn, 3339 Asmomns EasyStart g1bd3ns. gb 3bgi300
0963mM36MdNm BMENL bLoddmsggl SnM3gmn 14 3oB376ENALLL, M3
008703Mqd0m dmgfmgmo Philips Sonicare-0b 300mNL FogMnbom
80609600b.

bgb30b nbbEHMYJE0s

1 b33m0 FogMymgdn o Bobanm Ji3nfg MomMEYBbMdNM Jonmal
3obho.
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2

3mom03Lgm 300NL Fo8MNLOL FogMMgdN 30nM7dNL bddnfMab3nmm
dbofgb oMsdy33mMo gyobno (45 gMoybn), ssdnfgo bodow, Mmd
$98MYmd0 wMmdnmydnb bobb 0bB3wAL vb WMdnmydnb bodnb MEbss
J338mo nymb.

d9603d36s: ogMmabob (396¢hfn dxwdngse Pbos gbgommgl Jonmgdb.
Philips Sonicare-nb RoboMmogsew, osgnfgo RAshmzs/gedmmmznb
0o 3L.

4 gmobomso 3memazbgm soaMnmadn 300mgdbe s mmdnmnb boddy.

80063nbgo 3onmydn 33nMg Bnb s Y396 ImdMmomdnm nby, Mm3
$98MYmd0 630090MOBYL 30N gdL mMNb. gobsgmdgo sbgmn
dmdmomods 639bnb (303amnb gobdszmmdsdn.

d9603360: ogomn mbog Pbws gsndsanmb. bgmab jonmab ssgmabol
3bge3LYE gubIgbs My3MIgbIOYMN oM SMAb.

6060 300m7d0b dns 3bMab 3obobyRM3730mMS, obsmgm ssgmnbnb
Lobgmymn Labobgzmme s Medwybndy 39MHnIsenymn LsbIgbwn
dmdfMmomods dgabfymgo mnomgym Jonmdy.

d9603360: 030330, MMB sMB3YbLYM, MMAE MvbsdMS© gsnbgbgm
300900, 30M0b MMy 8yYs30m 4 babnmsw QuadPacer-nb i3964300L
898myg69000 (nbomgo ms30 ,BY6JENgd0").
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6 onbygo 1-606nmnb gob3gbws (Bgs Jonmgdnb goMmgm) s
8006306y 30 B53n0, 30y gosbznmym dg-2 Bobnmby (dgws
300e900b 8ngbnm). gobogmdgo 83-3 babnmnb gsb39bnm (4390
30000900 gsfngom) o 3onB3nbogo 30 Bsdnom, 30y gosbznomoym
89-4 63B0md7 (93909 300mgdnb dngbnm).

7 9sb 3093, M3 ssbmymgdm B3gbwnb (303mb, 0dzgb dggndmnom
053550000 Mm bomadn bozgmEb B3gbsL dmobdsmmo Jonmgddy
00 00 Y069007, b 6yYON BoMdmndmdes. sby39, dggndmnsm
800630bmo 569, AsMogmn o6 gedmMmmyma Jonmab gogmnboo,
0g3960 bymznmab dgbodsdnbsc.

Philips Sonicare 3onmnb gogfMmnbn gbogmmbms dfg3ahgoddy
808myg6300bb (F3gMabb Mo3700 gBMM vy (3300905 dMY3HaddY
800myq6700Lb) S vMEEIoNM J0NMYddY (89853LgdMadN,
83063306300, 3060f700) 017y LEMVBIEMEVS 3d3JNYOYMNN S v Ml
©9899huM0. 00y 3Mmdmgds BoMBmndzg0s, gmbm3zom, dndsmmmo
3000000 b3gENOMAbEHL.

89603360: Mmogbs Philips Sonicare 3domab sogMnbL 3mnboym

33939030 0ygb7001, 16005 33xdsmm Fsmamn nbhabLNZMONL 3oMedgHMdy,

bfymo s®Hgbnmn bsbgmymno o EasyStart-ob gemndgann i3nbg3000.

0bh96LozMdL

06hg6LN3MANL 3oMadghMmgdn
300mab gengdhimssgobl 2 bbzowsbbzs 0bhgbbngmos oggL:
- o030 nbgbbngmos
- 00N NbhybLngmMd
d9603360: Azgb gnfhgzm domam nbhgbbngmdsl bayigogbm
d90098900bmn30b.
bobYMZgmMN NbHHbLNZMONL bgmnm sbsMAgzsw ssgnmgom Asfmzgal
00ms3L gobgbznb obyqdneb o6 gebsbmngdnwsb 2 65930, Mmogbes
300m0b gogfnbn Aofmoyamns, Mm3 gosmomo 30Mnobhgdl dmMab.

896gd30900

- SmarTimer-o
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- QuadPacer-n
- EasyStart

SmarTimer-o

SmartTimer-n gnhggbgdm, Mmd 63500L (3030 ELMYEgOYMNY, B370©NL
304l dmmmb Jonmab sgmabab sghmBathymn godmmomznon.
bhmMBsHmenmggdn Mg3mB76msEnab Jonmnb 6356wsb mgdn 2-59M 1653706,
ofsbs3amngd 2 Byonbe.

d9603369: 0 gy Asmzgs/gsdmmmgab mamssb 63gbonb (3n3mnl
©056Yg00b 39080098, 300mab F33MNLN 837BEYdS. MY sy
Aofmogs/godmmmgnb mamssb 30 6530b gofmgmgddn, thsndgfn Asnfmmzgods,
fMoms Bmg3gom 6396nb 3ngmab obMymgdnb bsdysmgds. 30 653nsbn
309B0b dgdwga, SmartTimer-o sbamnsb Asnfmoggds.

QuadPacer-o

QuadPacer-0 sfab nbhgmMmzsmnb thondgmn, mBambss gosAbns 8mzang

LNgbomMN . 307Bs, MMBgmnn3 JgaobbYBYdM, MMB MVBIOMOW o JoMasw

gonbgbgom 30Mnb mmyb 4-39 Babomn. Philips Sonicare 300mnb gogMnbL

QuadPacer-nb 5396300 googhnymgdymmn og3b.

EasyStart

Philips Sonicare-nb dmegmb EasyStart-nb 53165300 1339 8ooghoyMgdnamn

0g30. EasyStart @n6J300 010600mabmdnm dfnb bnddmaezmalb 3nfggmo 14

89699600b babNEL MML s gqbdsmMgdso Philips Sonicare-no 6336OLOO

398990s00.

EasyStart-nb og)n35300bm300 06 ©gogdhn39(300bm30L Bndyg300 d9dwa

nbLhMyJEnob:

1 9momo3bgom babgmymn dggmmgdym sdhgbdy.

2 bobgMmdmnzsw gggnmmo Aomomzs/gedmmoznl mnmssdy, bubed
LobgayMn sdhHybdg MAgo..

3 ggdofmo bgmn Asmozs/gedmmoznb mnmsdg 3nMyg Led Bmmy
LNEbOML vf gonggdo (3 B3nb dgdwa3a).

4 533300 bymo Astomzgs/gsdmmmznl moms3b.



Jofmoygmo gbo 509

- 0000N-bo3-Bomamn bdggMmon hmbn BndbogL EasyStart m3nbgdnb
890g(HnYMgosL. googdhnyMadnlb sbssbhMgdma, dodsmgnb mbab
80hA396507m0 Lobsmmy sbg3g Nb;YdS 8635090, 2-59M.

- 0003mN-bod-EsdsN bdggMown hmbn bndbogL EasyStart gybg3nnb
80003300. dhomMgal oMbl doA336509m0 bnbommy snbmgds
Jomzgabygmow 1-53M 8000d30L obssbHYMYOMS.

©o37b® 30 o dahamgob biodybo

Philips Sonicare 300mnb gogMmnbn 339dbnemns badyoamme 28 bab3gbon
baLONLMZNL, ;Mg bybs gfMmdgmgods 2 Bymb (14 my, 0y
809mnyg690s mgdn mMmzgM) bMnmoo shbnm dshoMgedy. dodhomagnb
mbnb Nbngohmmn 33nA39690L dohomMgab LsHPLL, MmwyLL3
SbMgOL 2 Bymnsb 635bNL bgbneb, MmEygLbsE 8381d9dm 3dnmNL
398M0LL, 96 MmMgbyE nhgbodo.

d9603369: dshomgnb bPms sIYbHzeL dgndmgds 24 bvsmn EsbFnmogb
3nfggm go0my9bqds8g, dsgMad Philips Sonicare 3onmab ssgMnbon,
LYo EsIYbH3zsdwy dgandmnsm gsdmnygbmon.

©od7bh3z0b 3Mmzgbdn
1 3709Mogo USB odhgbn bogbn 3gomab swsdhgmdn, dgegmogm
39Q@0L 933 M0 ggRob gangdhim Mmdyhdo.

2 8msmv3bgo bobganymn edhy6dy.

3 23mg3mg bdm3zsbn bngbomn vsbhMgdL, MMB bobgmymo bomsbaom
50080mMdYo.

4 dothsmgnb nbngshmmnb 863569 308(303s baoyMms gnhzgbgdm, Mm3
300mnb gogMmnbn ndybhgde.

5  fMmEs dohsMge Jomnsbs® sdhbhgmns, 363067 bomyms Asgdmmdmaco
060090b 30 633nb gobdsgmmodsdn o 3998 3onmNdjde.

bo%oﬁ)gnb bODHYLO (MmEybE LobgmyMma smab Rsmoyma
©293ybG3gdn)

fmogbog bobgmymo dggMmomgdymns ©sddybhzgmadn, dob dmmmdn
dohsMgnb 306n03bgdgmn Bnmnmgdb dothsmgab btohnbdy.
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dohofmgab bhohybo 6soyMmab g3gfMo

005N dm(3n0(3n3g 063069

Bobammodmng bogby dm(3n0(3n3g 063069

bogLy 9fma3zsmm3zsbn 863069 30 653nL
896303mmMds3n o dgdwag
0003905

bogoﬁ)gob byohybo (ﬁ)mg L3 bobgmymao o oMab
Bafngann ©3836030@an)

fmgboE Jonmab Fsgmnbo gsodhngmogods, bubgemymob dmmmda
doMoMgnb 306n03bg0gmn Bn7mNmgdb dothsmgab btohnbdy.

dohoMmgab bhodybo 6aoyMmab g3gfMo

bogLy 833900 363069

6oBnmmdmng bogby 933900 363569

LOTPOMM EOOSMN dm(3n0(3n3g 063069

005N Jofgabygmn 3083000 o 3
bngbomn gobgb3nb d99waa

3oMngann Jofz0bxygfo (3093080 s 5

bngbomnb 2 bgMno

d9603d369: gbgMgnal obodmaswm, dotsmgnb doAzgbgogmn gsnmndgds
85906 0b vmof n3ybhHgdo.

d9600d36s: ML do¢HMgs dmaMIwy NNy, Philips Sonicare
300am0b o3Mnbo nmndgods. Asbznm Jonmab Fsgmabob bsbgmymo
05339bh39endn.

d960d360: dotomgs ymzgmm3znb bfymewm shgbomn Mmd gmbrogo,
d980dmnom, Mm3d 30nanb 53aMabL oM nygbgdm, sddgbhzgandn
RobIyamnn ohmzmon.
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396096000
300mab 55gMnbab bobgmymo
J

1 8m6536nm $98M0LNL MO30 S goozmgo Ighomnb hHomab Bsbamn
®d0m0 Byamno. omBIbono, MmMB sBmsnengom Jonmnb 3sbhnb
6oMAgbn LobgMNELE s MM 3gdab goMdgdm, 330Msdn ghmbgm
80006(3, 308M3 bobyMazgmns ymzgmn gedmygbgdnl d3dwga.

3ox3Mmnbamgds: sf 86390 MgBN6ab 3odgnMmgdgmb mommbab

Hofdg 36 mamo3gdab gomdgdm ddMmgmn bogbydnom, Mawad6o3

990dmgos H0s60 godmnbzomb.

2 3os93Mmamngo bobgmanmab Bgsdnfa bminm bagmnon.

3og3Mmmbomyds: 6 gMmbysdom bobgmymb bogsmsb o6 dognasb domdn
Byamab dmbognmgdmaco.
3 3osddmamgo babgmanmn Mdnmn Jmznamnm 86 3nMbobmzno.

$98M0bob mez0
U

vz ) |

1 8993mI0 FogMmobob 03L o Fogmymsb ymzgmab godmygbgonl
d990098 o 309Mbdy gosdmgon.

2 8mbbgbnm FogMmnbnb ms30 bvbgymyMNESD o goszmgo ssgmabal
0530b dgdsgMongogmn mdnwm Bysendn, bym d3nfg 33nMsdn gmmbgaen.

39960

1 8969960008007 gedmagmmgo Jbamnsb sdhgoo.

2 3963nbgo adhabnb Bgsdnfn bmnm bsgmnon.

3 govddmamgom adhnbn Mdnmn Jumznmnm sb 3nfmbobmiEnom.
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Lodgdozmm Rsbomo
8903m90 0dn BYsendn s godmnygbgo behnm boggmn Lodgdezmm
AobNL gobebdgbsw o gosdmgm 3ogmdy.

d9bobgzo

0y 00 bbab go63sgmmosdn 3Mmeydhnb gedmygbgosl of v3nfgdo,
8odmogmmgom ab gmgdhmmmhmdghnweb, gebdnbogm s dgnbobgo ghnm
0 3o gL, byws 3dnb bbnggdn 3nfsdnm of dmbgzgde.

39p3mwo

dg(339mygo Philips Sonicare gogMobob 30 ymzgm 3 ;m3930 m3hndomymn
d900980b 8nbombyzace. godmnygbgo dbmenmeo Philips Sonicare-b gogMmnabab
LOMVEIMNZM V3N,

dmgmab 6mIMab dgdofgmds

dmgenb bmdgn nbygds ,HX"-00 (3og. HX123A) o dggndmnsm bsbmo
03960 300mnb FogMnbob domdy.

©0036mbhngo

9L 01030 055990b yzgemedg bdnf 3Mmdangdgol, Mmdgmbss dgndmgds
Boobyqom 83 mbymdnmmdn;. 07 39M v335Mxd0 3MmdMBsb J398mm
dm398amn nbgymMdsEnno, gbzngor www.philips.com/support
390y39690 0793960 dmgennb bmdgin bdnfmsw obdgmn dg3nmbzgdnl
LONLMZNL 86 sY338nfENm BmMBbdomgdgmby BMYL30L (396HML Mg390L

J30ysbodn.

3Mmomyds dgbodmm 3ndgB0 3°9mbogomn
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